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Примечание транскриптора:
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There is a woman at the beginning of all great things.

Lamartine.







Чтите женщин! Они обвивают и вплетают небесные розы в нашу земную жизнь.
Шиллер.




“The fairest chaplet Victory wears

is that which mercy weaves.”




I live to learn their story,

Who suffered for my sake;

To emulate their glory

And follow in their wake;

Bards, patriots, martyrs, sages,

The noble of all ages,

Whose deeds crown History’s pages,

And Time’s great volume make.




       ·       ·       ·       ·       ·




For the cause that needs assistance,

For the wrongs that need resistance,

For the future in the distance

And the good that I can do.








ПРЕДИСЛОВИЕ



Автор берется создать несколько литературных зарисовок о личном друге — друге человечества. Это картины чувств, картины реальности — картины человечности.

Хотя автор был лишен возможности использовать материалы, оставленные Кларой Бартон для ее биографии, он тем не менее следует ее неоднократно высказанному пожеланию написать историю ее жизни. Признавая это пожелание священным доверием, в течение последних шести лет он собирал все возможное для своих очерков из официальных документов, от ее личных друзей в Калифорнии, Новой Англии, Нью-Йорке, Вашингтоне и других местах, а также из собственных воспоминаний о событиях, происходивших за годы, когда он пользовался ее доверием и получал от нее высочайшие вдохновения.

Автор не берет на себя роль литератора и не питает литературных амбиций. Его побуждение к письму — не слава; это чувство, чувство любви к женщине, которую любит весь мир и чей «жизненный путь выражает сочувствие и нежность всех сердец всех женщин мира». Его цель — преподать моральный урок «страсти к служению»; набросать яркие картины вдоль «путей милосердия по дорогам из пепла»; запечатлеть ради поучительного урока карьеру, память о которой должна остаться богатейшим наследием американского народа.

В жизненной драме, где Клара Бартон играла главную роль, появляются лица, способные вдохновлять и наставлять, но также и лица интриганов. В финальных эпизодах героической жизни детективы времени разоблачают заговорщиков и мотивы их заговора с целью уничтожения...




Like a led victim to my death I’ll go,

And, dying, bless the hand that gave the blow.







За исключением редких смутных очертаний, лица интриганов в трагической сцене не появляются. Эти лица неамериканские, бесчеловечные — они испортили бы картину человечества.

Божественный Гуманист простил Своих врагов, но образ распятого на кресте всегда напоминает о Понтии Пилате и палачах. Клара Бартон также простила своих врагов, и все же когда-нибудь литературный художник может изобразить Иудушку-Искариотку или, возможно, замышляющих козни Антония и Клеопатру, чтобы сделать картину Клары Бартон исторически и трагически завершенной.

В биографии заключена история мира. Если, согласно человеческой логике, сокрытие правды в биографии является непреложной добродетелью, то литературу следует отправить на свалку забытых преданий. Подобно тому как «в долине много веков назад рос папоротник, зеленый и тонкий», оставив свой отпечаток на ставших вековыми скалах, так и правда оставляет свой нестираемый след на скрижалях истории. Истина, сдавленная землей, будет возрождаться вновь и вновь; и когда Гефсиманский сад Клары Бартон предстанет во всех деталях на полной картине, не найдется столь ничтожного человека, который стал бы воздавать почести убийцам репутации Клары Бартон или тем вурдалакам Клары Бартон, которые оскверняют ее могилу и используют почту США для очернения умершей.

Чувство — душа действия. Высшая дань уважения смертному — это ангельское чувство, дань самоотверженной женщине, которая прокладывает свой «путь там, где никогда не ходили дороги».




Ever the blind world

Knows not its angels of deliverance

Till they stand glorified ’twixt earth and heaven,







и все же сильнее армий душевное чувство, защищающее славу, — славу Флоренс Найтингейл, Клары Бартон и Эдит Кэвелл.

Ее «друзья» говорят, что время оправдает Клару Бартон. Чем больше таких «друзей», тем больше жаль. Оправдывает не время, а правда. «Промедление — вор времени». Нельзя позволять вору времени красть у настоящего, даже под обещание вернуть все в будущем. Настоящее — наше, чтобы владеть им, наше, чтобы наслаждаться им. Дело не в том, что миллионы могут сделать что-то для Клары Бартон; напротив, дух Клары Бартон может сделать многое для миллионов. Заговорщик может хулить Мать Красного Креста; художник Красного Креста может изобразить красный крест на груди вымышленной «Величайшей матери в мире»; самозванный автократ в литературе Красного Креста может подавлять и извращать правду; но дух Клары Бартон остается Материнским Духом, подлинным духом Американского Красного Креста, духом Красного Креста во всем христианском мире. Сражающиеся сыны Америки на «Западном фронте», возможно, и не читали о Кларе Бартон в недавней литературе Красного Креста, но под знаменем мира Красного Креста, которое Клара Бартон привезла сюда из Европы, маршировало больше миллионов ее последователей в Америке, чем во время мировой войны было солдат, построенных под военными знаменами во всех армиях Европы.

Грант был «Великим Грантом» при Аппоматтоксе; Линкольн был выше своих «шести футов четырех дюймов», когда в доме генерала конфедератов Пикетта наклонился, чтобы поцеловать в лоб «крошку Джорджа» Пикетта; Стивен А. Дуглас был больше, чем «маленьким гигантом», когда на инаугурации на восточных ступенях Капитолия держал шляпу Авраама Линкольна; Клара Бартон была более божественной, чем человеческой, когда с любовью к врагам в своей последней всемирной молитве выразила всепрощающее чувство Божественного Гуманиста.

Клара Бартон говорила, что самым смелым поступком в ее жизни было пересечение понтонного моста под обстрелом во Фредериксберге. Историк скажет, что самым смелым поступком ее жизни было вырывание своего ребенка — Красного Креста — из рук социально-политической клики вашингтонских чиновников на жирных окладах, восседающих в мягких креслах, и передача своего любимого детища невредимым стране, ради которой в дыму сражений и ужасах бедствий она много раз рисковала своей жизнью. Историк также скажет, что, отказавшись принять пожизненную пенсию в 2500 долларов и звание почетного президента Красного Креста от этой «клики» в качестве выкупа за своего ребенка и подвергнувшись за это пожизненным преследованиям в качестве наказания, она проявила истинный материнский дух, который на все времена заслуживает высочайшей оценки у тех, кто уважает дух самоотверженного Материнства.

Президент Уоррен Г. Гардинг, он же президент Красного Креста, «питает высочайшие чувства по поводу великолепной службы мисс Бартон». Экс-президент Вудро Вильсон — также экс-президент Красного Креста — ясно и отчетливо выразил настроения американского народа, как и вторая Клара Бартон — солдат-ангел Маргарет Вильсон. Генерал Джон Дж. Першинг не молчал в своем восхищении великой женщиной, и сотни тысяч американских парней на «Западном фронте» не остались неблагодарными Основательнице Американского Красного Креста; и, если знаки не врут, от американского Конгресса величайшему гуманисту Америки поступит свидетельство признания, сопровождаемое одобрительными восклицаниями, которые услышит весь мир.

По определенному государственному случаю было сделано заявление о том, что в общественной жизни Клары Бартон за двадцать три года ее пребывания на посту президента Красного Креста меньше поводов для порицания и больше для похвалы, чем в общественной жизни любого из двадцати восьми президентов от Джорджа Вашингтона до Вудро Вильсона. Комментируя это заявление, всеобщая любимица Америки жена генерала Джорджа Э. Пикетта многозначительно сказала: «Да, это так, но Клара Бартон была женщиной». Но женщина обретает свое законное место, и Клара Бартон говорила: «Мое придет ко мне». Никогда пророчество не было столь неизбежно к исполнению. Когда сотни тысяч американцев получают пользу от «Первой помощи»; когда более тридцати тысяч храбрых американских сестер милосердия, десять тысяч из которых последовали славному примеру Клары Бартон, отправились на поле боя; когда более тридцати миллионов американцев служили в Красном Кресте во время войны; когда более миллиарда людей используют Американскую поправку Красного Креста в мирное и военное время, Клара Бартон уже получила то, что по праву принадлежит ей.

Американская нация обретет свое истинное лицо, как это сделали две великие державы Европы, когда сотрет со страниц истории свое самое позорное пятно — признав на национальном уровне национальную героиню; Американский Красный Крест обретет свое истинное лицо, когда вернет себе имя Клары Бартон; американский народ обретет свое истинное лицо, когда патриотически признает и священно будет беречь тот бессмертный Материнский Дух, который после полувека героических жертв в войне человеческих бедствий триумфально прошел через арку между землей и небесами.

Если эти литературные зарисовки дадут мальчикам и девочкам Америки вдохновение для более возвышенного патриотизма и высших идеалов в достижениях; если правда в биографии придаст новый импульс филантропии Американского Красного Креста; если благодаря этому тому бессмертные деяния и незапятнанное имя будут сохранены для человечества всего мира — значит, предсмертное послание Клары Бартон автору было оставлено не напрасно.


[image: ]

ЧАРЛЬЗ САМНЕР ЯНГ





Единственная моя фотография, которая мне хоть сколько-нибудь дорога, — это снимок времен Гражданской войны (1865 г.), на котором я запечатлена в форме сестры милосердия. Если бы друзья позволили мне поступить по-своему, меня бы больше никогда не фотографировали. (
Фронтиспис
)




Clara Barton.
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CLARA BARTON










There is a kind of character in thy life,

That to the observer doth thy history

Fully unfold.








I



Я беру в руки карандаш (в 86-летнем возрасте), чтобы описать первый момент моей жизни, который я помню.
Клара Бартон
 — В книге «История моего детства».

Не грешите против ребенка.
Бытие.




The fir trees dark and high,

I used to think their slender tops

Were close against the sky.

Hood—I remember, I remember.







Грубая деревянная колыбель, в которой качали Клару Бартон, ныне является одним из интереснейших раритетов, хранящихся в Историческом обществе Вустера (шт. Массачусетс).
Автор.

Детское горе бьется о стенки маленького сердечка так же тяжело, как и печаль взрослого.
Чапин.

Младенческие губы рассмеют меня до земли.
Теннисон.




A child’s sob curseth deeper in the silence

Than the strong man in his wrath.

E. B. Browning.







Не развеивайте счастливые заблуждения детей.
Гете.

Счастливый ребенок! Колыбель кажется тебе необъятным пространством.




Schiller.










Who can foretell for what high cause

This destiny of the gods was born.

Andrew Marvell.









ВПЕЧАТЛЕНИЯ МЛАДЕНЧЕСТВА



Младенчество повторяет само себя. Младенчество практически одинаково вчера, сегодня и вовеки. И все же кто не пытается вспомнить первые впечатления и первый опыт? Клара Бартон говорит, что ее первый детский опыт, который она помнит, относится к тому времени, когда ей было два с половиной года. Вот как она его описывает:

«Малыш потерял его — хорошенькая птичка — малыш потерял его — малыш почти поймал его».

«Наконец им удалось заставить меня выслушать вопрос: „Но куда же оно делось, малыш?“»

«Среди разрывающих сердце рыданий я указала на маленькую круглую дыру под порогом. Ужасный крик моей матери остался в моей памяти навсегда. Ее малыш „почти поймал“ змею».

Второй запомнившийся ей случай произошел, когда ей было четыре года, на похоронах любимого друга семьи. Ранее ее напугал большой старый баран на ферме. В этот раз ее оставили под присмотром опекуна в гостиной. Все четыре окна были открыты. Внезапно началась гроза. Резкие вспышки молнии прорезали поднимающиеся, клубящиеся тучи. Ей показалось, что все небо полно рассерженных баранов и они падают на нее. Ее крики встревожили окружающих, и ее брат вбежал в комнату лишь для того, чтобы обнаружить ее на полу в истерике.

Печали оставляют неизгладимые морщины на лице в зрелости; на разуме — в детстве. В младенчестве страх может вызывать лишь незнакомое, но для младенца незнакомо абсолютно все. Темнота и странные звуки пугают. Образы фантазии витают в воображении; если постепенно — это комедия, если внезапно — трагедия.

Эти трагические моменты оставили след в пластичном уме Клары Бартон. Такие впечатления неизбежно остаются навсегда. Мисс Бартон говорила, что в ранние годы не помнит ничего, кроме страха; и до конца дней она оставалась охваченной ужасом, за исключением тех случаев, когда могла послужить кому-то в беде или спасти кого-то от смертельной опасности. Один английский философ говорит: «самые малые и незаметные впечатления, полученные в младенчестве, имеют важнейшие последствия и долговременный характер». Величайшие умы земли во все времена пытались вспомнить свой младенческий опыт и размышляли о том, какое отношение он имел к успеху или неудаче.



II



В трехлетнем возрасте Клару Бартон носили за полтора мили в школу на плечах ее брата Стевена; в одиннадцать лет она перестала расти, достигнув роста всего в пять футов три дюйма.
Автор.

Когда я оказывалась на незнакомом коне, в кавалерийском седле, спасая свою жизнь или свободу от преследования, я благословляла детские уроки диких галопов среди прекрасных жеребят.




Clara Barton.







Клара Бартон — воспоминания о ее детстве принадлежат нашему маленькому городку и составляют наше драгоценнейшее наследие.




Mrs. Allen L. Joslyn, Oxford, Mass.







Помните, что вы когда-то были ребенком, полным детских мыслей и поступков.
Клара Бартон.




Sweetly wild

Were the scenes that charmed me when a child.

Lydia H. Sigourney.







Детские игры удовлетворяют ребенка.
Голдсмит.

Детские игры — это не спорт, и их следует рассматривать как самые серьезные занятия детей.
Монтень.

Когда я был младенцем, то по-младенчески говорил, по-младенчески мыслил, по-младенчески рассуждал.
1-е Коринфянам.

Милый ребенок — самое прекрасное создание в природе.
Ч. Лэмб.




Sweet childish days, that were as long

As twenty days are now.

S. Wordsworth.







Картины детства — это воспоминания будущих лет.




J. O. Choules.







Я не люблю бить своих детей — их побьет мир.

Elihu Burritt.




How dear to this heart are the scenes of my childhood

When fond recollections present them to view.

S. Wordsworth.










Deep meaning often lies in childish plays. Schiller.










Backward, turn backward, O time, in your flight!

Make me a child again, just for to-night.

Elizabeth A. Allen.










Toil without recompense, tears all in vain;

Take them, and give me my childhood again!

E. A. Allen.







Семейное гнездо Бейкеров (Боу, шт. Нью-Гэмпшир) — с воспоминаниями о нем связаны золотые дни моего детства.




Mary Baker Eddy.







Дорогим кажется далекий старый дом в Новой Англии — его спасительные рощи и тихие холмы; среди сменяющих друг друга воспоминаний мои слезы падают густо и беззвучно, как осенние листья в лесных лощинах.




Clara Barton.







Детям больше нужны образцы для подражания, чем критики.




Joseph Joubert.







Дети не думают о том, что прошло, или о том, что будет, а наслаждаются настоящим моментом, чего удается делать немногим из нас.




La Bruyere.







Женщины — это лишь повзрослевшие дети.




Chesterfield—Letter to his son.







Единственное развлечение — это действовать.
Клара Бартон.

Я дала себе зарок стремиться лишь к мужеству поступать правильно и к благословенности истинной женственности.
Клара Бартон.

ШКОЛА — ДЕТСКИЕ ВОСПОМИНАНИЯ — ВОЕННОЕ ДЕЛО

Какая женщина не говорила: «Я помню, когда была девочкой...» Клара Бартон в возрасте восемьдесят шести лет говорила в истории своего детства: я помню..., я помню, как ездила на диких жеребятах, когда мне было пять лет. Я помню, как боялась, но обретала уверенность, когда брат говорил мне: «Крепко держись за гриву». По сей день (в возрасте 86 лет) моя посадка в седле или на голой спине лошади так же надежна и не утомляет, как в кресле-качалке. Я помню, что думала, будто президент может быть размером с молельный дом, а вице-президент — пожалуй, с школу. Я помню, как говорила учительнице, что не буду произносить по буквам такие маленькие слова, как «кот» и «собака», а выговариваю «артишок», поскольку артишок был первым словом в колонке трехсложных слов.

Я помню, как писала стихи, многие из которых сохранялись годами: некоторые из этих стихов другие читали, чтобы развлечь людей, а некоторые — чтобы подразнить меня. Я помню, как в школе ошиблась в произношении имени «Птолемей», дети стали надо мной смеяться, и я разрыдалась и выбежала из комнаты.

Я помню, что отец обучал меня политике; и что он, будучи старым солдатом,
[1]
развлекал других детей и меня, давая нам практические уроки военной жизни. Мы использовали подручные материалы, какие дети обычно используют в «военные игры», — бумажные пилотки, перья, знамена, котелок вместо литавры, оловянные мечи, палки вместо ружей и штыков, и все это нас полностью устраивало.


1
. Предк Клары Бартон по отцовской линии эмигрировал в Америку из Ланкашира (Англия) примерно через двенадцать лет после прибытия «Мейфлауэр».
С тех пор прямой его потомок участвовал в каждой войне, которую вела эта страна.






Our muskets were of cedar wood

With ramrods bright and new;










With bayonets forever set,

And painted barrels, too.




We shouldered arms, we carried arms,

We charged the bayonet;

And woe unto the mullen stalk

That in our course we met!







Армии чинили друг другу разгром, устраивали страшные стычки и, как казалось тогда нашему детскому уму, терпели катастрофические последствия. Лагеря, полки, бригады, военные термины, по ее словам, стали ей знакомы так же привычно, как самые обычные домашние дела.




Is it warm in that green valley,

Vale of childhood, where you dwell?

Is it calm in that green valley,

Round whose bowers such great hills swell?

Are there giants in the valley—

Giants leaving footprints yet?

Are there angels in the valley?

Tell me—I forget.









III



В моем доме здесь, в Оксфорде, мы с огромным интересом слушали рассказы о ее ранних годах, о детстве и юности, а также о сценах и событиях в ее старом доме на склоне холма. Клара Бартон своим ярким примером для наших детей и детей наших детей оставила редкое наследие городу своего рождения.




Mrs. A. L. Joslyn—In Clara Barton In Memoriam.







Буцефал успокоился и покорился присутствию Александра и стал его любимым боевым конем.




Abbott.










My arms, my arms. My horse; come quick, my horse——.

Joan of Arc.







Мой брат Дэвид был «Буффало Биллом» всей этой окрестной местности.




Clara Barton.







Мой отец любил лошадей и был одним из первых в окрестностях, кто завез породистый скот.




Clara Barton.







Первые лошади, ввезенные в Соединенные Штаты, были доставлены в Новую Англию в 1629 году. Морское путешествие пережили один жеребец и семь кобыл. Поскольку для всех сельскохозяйственных работ использовались волы, лошади вошли в широкое употребление лишь сто лет спустя.




The Author.







Жанна д’Арк, Клара Бартон и Флоренс Найтингейл были искусными наездницами и каждая использовала свое мастерство верховой езды на войне.




The Author.







НА ЕЕ ЛЮБИМОМ ЧЕРНОМ КОНЕ

Как и многие другие сельские девушки, Клара Бартон любила верховую езду. Когда ей было двенадцать лет, она однажды сбежала из дому, чтобы покататься. Она тихо спустилась по лестнице и ускользнула на прогулку на своем любимом черном коне.




What a wild triumph, that this “girlish hand”

Such a steed in the might of his strength may command!







Упав с лошади, она повредила колено. Решив сохранить травму в тайне, она присоединилась к братьям в поле, как будто ничего не случилось. Но она хромала, и братья заметили это. Она лишь сказала им, что повредила колено, но отказалась говорить дальше. Они послали за врачом. Задавая множество вопросов о том, как это произошло, врач выведал у нее признание. В дальнейшей жизни — во время Гражданской войны, Франко-прусской войны, Испано-американской войны — ее навыки наездницы сослужили ей огромную службу. Несколько раз ей приходилось «скакать, спасая свою жизнь». Говоря об этом своем умении, она обычно приговаривала: «Когда я была маленькой девочкой, я умела ездить верхом как мексиканка».



IV



Клара Бартон — сострадательная нежность, наполняющая ее глаза, и полные сочувствия линии вокруг рта свидетельствуют о долгом знакомстве со страданиями и смертью.




Central (Mo.) Christian Advocate. (1912)







Физиогномика — это язык лица.
Джереми Коллиер.

Физиогномика — это чтение почерка природы на человеческом лице.
Чатфилд.

Хиромантия — наука столь же древняя, как история человеческого рода. Разум обманывает; рука говорит правду; большой палец в особенности выдает характер.




Dolores Cortez, Queen of the Spanish Gypsies.







Покажите мне раскрытую ладонь, и я скажу вам, честен ли ее хозяин, добр ли он, ласков ли.




Arthur Delroy, Author.









Природа человека, раскрываемая френологией, находит всеобщее признание у всех слоев населения.
Краниум.

Френологию можно применять во всех сферах жизни.
К. С. Хардисон.

Френология весьма плодотворна в своей способности рисовать ментальные образы.

Miss Jessie Allen Fowler.

Френология — наука, которая оказала нам огромную помощь в жизненном прогрессе.
Доктор Чарльз Х. Шепард.

Форму мозга в целом можно определить по форме черепа.
О. С. и Л. Н. Фаулер.

Френология заявляет о наличии связи между определенными проявлениями психики и особыми условиями и развитием мозга.
О. С. и Л. Н. Фаулер.

Больше всех в Англии я была рада встретить доктора Л. Н. Фаулера — того же мягкого, доброго человека, каким он был много лет назад, сделавшего так много для среднего класса Англии, давая ему полезные советы, которые нельзя было получить из других источников.
Клара Бартон.

Учитывая, что добрая пятая часть моей жизни (1856 г.) прошла в роли школьной учительницы, неудивительно, что я испытываю некоторый интерес к делу образования.
Клара Бартон.

Именно воспитание формирует общий склад ума; каков росток, таково и дерево.
Александр Поуп.

ФРЕНОЛОГИЯ — ИЗУЧЕНИЕ ЕЕ ОСОБЕННОСТЕЙ — ОСНОВА ДРУЖБЫ

Физиогномист читает характер по лицу; хиромант — по руке; френолог — по черепу. Физиогномика с зарождения человека была открытой книгой природы. Науке хиромантии по меньшей мере пять тысяч лет; наука же френология возникла сравнительно недавно. Когда Клара Бартон была маленькой девочкой, френология получила свой первый поистине мощный толчок в этой стране благодаря лекциям и трудам докторов Фаулеров из Англии. И в Англии, и в нашей стране френология тогда подвергалась большим насмешкам. Об этой странной науке саркастически пишет Томас Худ:




’Tis strange how like a very dunce,

Man, with his bumps upon his sconce,

Had lived so long; and yet no knowledge he

Has had, till lately, of phrenology—

A science that by simple dint of

Head-combining he should find a hint of,

When scratching o’er those little pole-hills

The faculties threw up like mole hills.







Маленькая Клара была застенчивой, боялась чужих, была слишком робкой, чтобы сидеть за семейным столом в присутствии гостей; она даже не называла своего имени, когда ее об этом просили. Когда к ней обращался незнакомец, она начинала плакать, а иногда выходила из комнаты. Время от времени она оставалась голодной, лишь бы не просить об услуге даже члена семьи. Доктор Л. Н. Фаулер посетил Оксфорд. Находясь там, он был гостем в доме Бартонов.

«Доктор, что нам делать с этой девочкой? — спросила мать. — Она донимает нас до смерти. Мы едва можем заговорить с ней, как она начинает плакать от страха». Доктор осмотрел ее голову. Он ответил: она робкая, вот и все. «Шишка» страха переразвита. Ничто не изменит врожденный страх ребенка; это черта ее характера. Она может в какой-то мере перерасти его, но ее чувствительная натур останется с ней на всю жизнь. Доктор посоветовал родителям дать ей какое-нибудь дело, занять ее работой, чтобы она забыла о себе. Не ругайте ее, поощряйте. Когда она делает что-то хорошо, хвалите ее по заслугам. Возложите на нее ответственность; когда она подрастет, поручите ей преподавать в школе.

Быть понятым — основа дружбы. Доктор понял Клару; маленькая Клара поняла доктора. Они подружились. Эта дружба продолжалась всю жизнь. Много лет спустя после визита доктора в Оксфорд Клара Бартон навестила доктора в Лондоне. Они проводили вечера вместе. Доктор возобновил свой интерес к людям тех ранних дней в Новой Англии. Он особенно вспоминал черты характера отца мисс Бартон; они вместе вспоминали дни ее детства. Доктор к тому времени стал старым и дряхлым, но все еще читал лекции по френологии. Счастливейшие часы, проведенные Кларой Бартон в Англии, прошли в доме Фаулеров — с доктором, его очаровательной женой и тремя прекрасными дочерьми.
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На земле никогда не будет слишком много таких женщин, как Клара Бартон.




Detroit (Mich.) Free Press.







Клара Бартон принадлежала не только Соединенным Штатам, но и всему цивилизованному миру. «Бостон (Массачусетс) глоуб» [Boston (Mass.) Globe].

Веселое сердце благотворно, как врачевание.
Притчи.

Смейся, и весь мир будет смеяться вместе с тобой.
Элла Уиллер Уилкокс.

Пусть старость с ее морщинами приходит под веселье и смех.




Shakespeare.










A little nonsense now and then

Is relished by the best of men. Anonymous.







Лучшее после очень хорошей шутки — это очень плохая шутка.




J. C. Hare.










Full well they laughed with counterfeited glee

At all his jokes, for many a joke had he. Goldsmith.







Если когда-либо была упущена или пропущена ладная шутка или крупица юмора со стороны членов семьи Бартон, это явно было случайностью.
Клара Бартон.

Шутка решает великие дела сильнее и лучше, чем это часто может сделать серьезность.
Мильтон-Гораций.
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УНИВЕРСАЛИСТСКАЯ ЦЕРКОВЬ НА МЕЙН-СТРИТ, ОКСФОРД, МАССАЧУСЕТС
Где Клара Бартон посещала церковь. Старейшая универсалистская церковь в мире, построена в 1792 году. Общество — второе по возрасту. Организовано 27 апреля 1785 года. Деноминация организована здесь 14 сентября 1785 года.
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ЛЕТНИЙ ДОМ КЛАРЫ БАРТОН В ОКСФОРДЕ, МАССАЧУСЕТС
Стрелка указывает на окно комнаты, где Клара Бартон была прикована к постели в течение нескольких месяцев во время своей последней смертельной болезни во второй половине 1911 года.









КЛАРУ БАРТОН ОБВИНИЛИ В «СПОНТАННОМ ВОЗГОРАНИИ»



Робкий ребенок неизменно становится объектом шуток. Клара Бартон в юности не была исключением. Будучи маленькой девочкой, она научилась ткать, работая на сатиновой фабрике в Северном Оксфорде. Не успела она проработать там долго, как фабрика загорелась и сгорела дотла. Тогда, поскольку члены семьи Бартон не смогли дать удовлетворительного объяснения причине, пожар приписали самовозгоранию, вызванному тем, что Клара работала так быстро, что подожгла фабрику. Клара Бартон не возражала против шуток в свой адрес, а скорее наслаждалась ими. Она часто рассказывала друзьям об этой шутке и говорила, что в ее родном городе и среди товарищей по играм эту шутку «рассказывали обо мне много лет».
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Не забывайте о Рождестве.
Генрих
IV
Английский.




At Christmas be merry, and thankful withal,

And feast thy poor neighbors, the great with the small.      Tusser.










Those who at Christmas do repine,

And would fain hence despatch him,

May they with old Duke Humphry dine,

Or else may ‘Squire Ketch catch him.’

Poor Robin’s Almanac, 1684.










Without the door let sorrow lie,

And if, for cold, it hap to die,

Wee ’le bury ’t in a Christmas pye,

And evermore be merry.

Wither’s Juvenilia.










Now Christmas is come,

Let us beat up the drum,

And call all our neighbors together.

And when they appear,

Let us make them such cheer,

As will keep out the wind and the weather.     Old Song.







Рождественский младенец! Ну разве это не лучший рождественский подарок для всех нас?
Отец Стевен Бартон
(1821).

Клара Бартон была рождественским подарком, преподнесенным миру.




Bridgeport (Conn.) Standard (—In 1912).







Сладкая, посаженная любовью рождественская ель.
Уилл Карлтон.

Чистая совесть — это вечное Рождество.




Benjamin Franklin.







Этот день превратит все печали и ссоры в любовь.




Shakespeare.







Я буду чтить Рождество в своем сердце и стараться сохранять его весь год.
Чарльз Диккенс.

В день Рождества мы не станем никого прогонять от нашего очага.




Charles Dickens.







Это пора для разжигания огня гостеприимства в зале и душевного огня милосердия в сердце.
Вашингтон Ирвинг.

Я родилась в один светлый рождественский день, и, как мне говорят, по этому случаю в семье было великое ликование.
Клара Бартон.




For which the shepherds at their festivals

Carol her goodness loud in rustic lays. John Milton.










The winds ever chant on the bright Christmas morn,

The sweetest of carols for “Two” that were born.

E. May Glenn Toon.







РОЖДЕСТВО
РОЖДЕСТВЕНСКАЯ ПЕСНЬ
(1894)





For my 30,000 Sea Island Friends

A Loving Greeting and Merry Christmas. Clara Barton.








Lo! The Christmas morn is breaking,

Bring the angels bright array,

For the Christian world is waking,

And the Lord is born to-day.

Shout then, brothers; shout and pray,

For the blessed Lord is born to-day.




No more tears and pain and sorrow,

Hark! I hear the angels say

Blessed be the bright to-morrow,

For the Lord is born to-day.

Shout then, sisters; shout and pray,

For the blessed Lord is born to-day.




Forget your night of sad disaster,

Cast your burdens all away,

Wait the coming of the Master,

For the Lord is born to-day.

Shout then, children; shout and pray,

For the blessed Lord is born to-day.




In the sunlight, soft and golden,

Round the babe the angels play;

List, their notes so grand and olden,

Lo! The Lord is born to-day.

Shout, all people; shout and pray,

For the blessed Lord is born to-day.
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С жизнью Клары Бартон следует ознакомить каждого ребенка.




Woonsocket (R. I.) Call.







Учиться ездить верхом, Клара, — значит просто понять лошадь.




Brother David (“Buffalo Bill”) in 1826.







Как мне понять лошадь, Дэвид?
Сестра Клара.

Ухватись за его гриву, малыш, и просто почувствуй лошадь частью себя — в этом большая половина задачи.




Brother David. Heroines of Service.







Любишь меня — люби и мою собаку.
Пословицы Хейвуда.

Единственный абсолютно бескорыстный друг, который может быть у человека в этом эгоистичном мире, тот, кто никогда не бросает его и никогда не оказывается неблагодарным или предателем, — это его собака.
Сенатор Вест.

Мы два путника, Роджер и я — Роджер моя собака — столь любящая, столь бескорыстная, столь всепрощающая.
Джон Таунсенд Троубридж.




I have seen many friends in my travels,

Some friends whom the world would call game,

But the friendship of my old dog Roger

Would put all the others to shame.

William Devere.










I would rather be a dog and bay at the moon

Than such a Roman. Julius Caesar.










Every dog has his day, why not I?

Dogs are very much like people—

I am Preacher Smith’s dog, whose dog are you?

Abbie N. Smith, “Bobtail Dixie.”







Коня! Коня! Царство за коня!
Шекспир.

О, коня с крыльями.
Цимбелин.




Champing his foam, and bounding o’er the plain,

Arch his high neck and graceful spread his mane.

Sir R. Blackmore.







Хороший всадник на хорошей лошади стоит выше себя и остальных настолько, насколько его может возвысить мир.
Лорд Герберт.




I die,—but first have possessed

And come what may, I have been blessed. Byron.







Стремление видит лишь одну сторону каждого вопроса; обладание — множество.




Lowell.







Как бессмысленна любовь к богатству и сокровищам.
Гуарини.

Помните: ни единого пенни мы не сможем взять с собой в неизвестную землю.
Сенека.

«БАТТОН» — «БИЛЛИ» — ПРИНАДЛЕЖНОСТЬ КЛАРЕ БАРТОН

Собака — настоящий филантроп, все ее существование — это жизнь для других. Лучший известный «военный разведчик» — это собака Красного Креста с отличительным знаком. В собаке мисс Бартон обрела родственную душу. Первым живым существом, принадлежавшим ей, была собака по кличке «Баттон». Он был среднего размера, очень белый, с шелковистыми ушами, блестящими черными глазами и очень коротким хвостом. «Баттон» был хранителем Клары Бартон в колыбели, ее товарищем по играм в детстве.




Some little dogs are very good,

And very useful too:—







«Баттон» пытался поднять ее, когда она падал, сочувствовал ей в бедах — всегда бескорыстный, услужливый, преданный.

Вторым питомцем, принадлежавшим лично Кларе Бартон, был «Билли». «Билли» был лошадью. По ее словам, он отличался высоким ходом; масти гнедой; моргановских кровей, с блестящей шерстью, стройными ногами, острыми ушами, длинными черными гривой и хвостом и весил почти девятьсот фунтов.

Обладание наделяло «Билли» удивительными качествами. Он умел ходить рысью, иноходью, степью — Буцефал, достойный мировой славы. «Словно бусины на четках», она перебирала и вновь перебирала радости памяти — память о своем верховом коне и о том, как она на его спине неслась сломя голову в десятилетнем возрасте. У него, несомненно, было много черт, о которых она не упоминала. Поскольку лошадь — как известно, «ненадежная опора для безопасности», «Билли» наверняка мог побежать, испугаться тени, бессмысленно взбрыкнуть и устроить крушение, как и другие лошади. Но веселье кроется в опасности; чем больше опасность для жизни и здоровья, тем больше веселья. «Билли» не стоял над ней, охраняя, и не помогал подняться, когда она падала, но он был полезен и доставлял ей удовольствие. «Истинная, живая любовь — это любовь души к душе», поэтому человечество любит в ответ на любовь только то, что дает любовь; но человечество также делает вид, что любит то, что может заставить служить целям человека. Дух собаки и дух лошади утоляют тоску человеческой природы — весь мир любит собаку и делает вид, что любит лошадь.

Услышав однажды днем грохот пушек, подмчался офицер и спросил: «Мисс Бартон, вы умеете ездить верхом?» — «Да, сэр». — «Но у вас нет седла — не могли бы вы взять мое?» — «Да, сэр, или без него, если у вас есть попона и подпруга». — «Тогда вы можете рискнуть на час». Час спустя офицер вернулся на бешеной скорости и, спрыгнув с лошади, сказал: «Теперь ваше время, мисс Бартон; враг уже прорывается через холмы».




Oh! not all the pleasures that poets may praise,—

Not the wildering waltz in the ballrooms blaze,

Nor the chivalrous joust, nor the daring race,

Nor the swift regatta, nor the merry chase,

Nor the sail heaving waters o’er,

Nor the rural dance on the moonlight shore,—

Can the wild and fearless joy exceed

Of a fearless leap on a fiery steed.







В владение домашними животными привносится романтика. Вероятно, «Баттон» был просто собакой, а «Билли» — лишь лошадью. Но кто-то сказал, что право собственности является краеугольным камнем цивилизации. Владение тем, что достойно любви, по крайней мере обогащает характер и способствует счастью человеческого существования. Если Отец его страны был прав в том, что целью любого правительства является счастье народа, то любовь к животным служит очень благородной цели.

Получив внезапно первый «золотой песок», неграмотный западный шахтер построил в пустыне каменный особняк. Он украсил его золотыми дверными ручками и серебряными петлями — двери открывались только золотыми ключами.




Yet some there be that by due steps aspire

To lay their just hands on that golden key,

That opes the palace to eternity,—

To such my errand is:—







Там, где толпятся люди, где страдают мужчины и женщины, Клара Бартон построила здание и украсила его КРАСНЫМ КРЕСТОМ на белом фоне — эмблемой служения страждущим. Обладая необычайной способностью зарабатывать в течение семидесяти пяти лет и всегда соблюдая величайшую бережливость, Клара Бартон на момент своей смерти владела имуществом всего на 21 000 долларов. Дом Красного Креста в Глен-Эхо, который использовался бесплатно для КРАСНОГО КРЕСТА, оценивался в 5 000 долларов. Пока хозяйка была жива, она продолжала содержать его как благотворительный центр — приют для бездомных и неимущих: бывших солдат, гражданских лиц, детей.

Таким образом, в свои последние годы для личного и исключительного пользования в виде денег и недвижимости она имела сумму, не превышающую 21 000 долларов. Это было на девять тысяч долларов меньше стоимости ее имущества, когда она впервые заинтересовалась работой Красного Креста. «Простые деньги, — говорила она, — никогда не разлучают меня с друзьями. Меня не волнуют деньги; я лишь хочу не стать объектом благотворительности и бременем для друзей, когда не смогу работать на благо других».
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МЕСТО РОЖДЕНИЯ КЛАРЫ БАРТОН, ОКОЛО ОКСФОРДА, МАССАЧУСЕТС
14 марта 1921 года право собственности на усадьбу Бартонов было передано Карлом О. Карлсоном Женскому национальному миссионерскому обществу Универсалистской церкви. Теперь она известна как Мемориальный дом Клары Бартон. Здесь будут собраны памятные вещи, литература Красного Креста и все остальное, что удастся получить и что относится к жизненному пути Клары Бартон, что станет частью мемориала. Усадьба состоит из дома, где родилась Клара Бартон, и восемьдесят пяти акров земли. Она была открыта как общественная святыня 12 октября 1921 года.
Стрелка указывает на комнату, где родилась Клара Бартон. Размер комнаты 8 × 10 футов. Высота потолка 8 футов. Стенной шкаф 5 футов 2 дюйма × 2 фута 5 дюймов. Два окна, каждое высотой 4 фута 5 дюймов и шириной 2 фута 3 дюйма. В каждом окне две створки; по шесть стекол в каждой створке.
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VIII



Каждый ребенок в стране знал о Кларе Бартон.




Oakland (Calif.) Tribune.







Песталоцци был Отцом публичной школы; Вашингтон — Отцом своей страны; Линкольн — Отцом расы; Клара Бартон — Матерью Красного Креста.
Автор.

Здание, в котором Клара Бартон прилагала усилия для народного образования, до сих пор стоит наряду с другими историческими достопримечательностями.




Bordentown (N. J.) Register.







Если вы позволите мне попробовать, я буду обучать детей бесплатно в течение шести месяцев.
Клара Бартон.

Слава Богу, у нас в колонии нет бесплатных школ, и я надеюсь, что их не будет еще сто лет.




Governor Berkeley of Virginia in 1670.







Первый закон о создании бесплатных школ в соответствии с положениями штата был принят в Нью-Йорке в 1805 году.




The Modern School System.







Основа свободного правительства — в образовании; в республике надежда миллионов — это бесплатная государственная школа.




The Two Republics.







Надежда всей современной цивилизации — государственная бесплатная школа.




Ancient School Systems.







Я преподавала в открытом сарае в Северном Оксфорде, так как для этой цели не было специального дома.
Клара Бартон.

Первые собрания по созданию системы детских садов в Вашингтоне проходили в доме Клары Бартон в Вашингтоне; среди присутствующих были Фиби Херст и г-жа Гровер Кливленд, жена президента, председательствовавшая на собрании.
Автор.

Будем жить в наших детях.
Фридрих Фребель.

ШКОЛЫ ДЛЯ НИЩИХ: ОТ ШЕСТИ ДО ШЕСТИСОТ

В Нью-Джерси не было государственных школ. Люди говорили, что они не нищие и не позволят обучать своих детей за государственный счет — не станут отправлять их в «школы для нищих». В Нью-Джерси Клара Бартон впервые открыла то, что называлось «бесплатной школой для нищих». С тех пуританских дней как изменились общественные настроения! Тогда это было образование в «школе для нищих»; теперь

Бесплатное образование — это мраморная лестница бедняка, ведущая наверх, в дворцы богатства, здоровья и счастья.

Кларе Бартон говорили, что государственная школа невозможна; каждый раз, когда это пытались сделать, терпели неудачу. В Бордентауне она оказалась с шестью способными мальчиками, и государственная школа
[2]
начала работу. Спустя двенадцать месяцев ее шесть учеников выросли до шестисот учеников, среди которых не применялось никаких телесных наказаний.


2
. Школьное здание, построенное в 1837 году. Школа, в которой преподавала Клара Бартон в 1853 году. Здание и участок являются собственностью Нью-Джерси, приобретены на пожертвования учителей и учеников. Здание открыто 11 июня 1921 года и ныне известное как Мемориальная школа Клары Бартон, но используется как Музей Клары Бартон.



«Школы для нищих» стали фактически бесплатной государственной школой; теперь бесплатная государственная школа — это единственное учреждение, с мачты которого никогда не спускают флаг свободы.



IX



Клара Бартон учила богатых быть бескорыстными, а сильных — мягкими.
Чарльз Э. Таунсенд
, Сенат США.




Her voice was soft,

Gentle and low; an excellent thing in woman.

Shakespeare.







Мисс Бартон была тихо голосистой, застенчивой маленькой женщиной, но у нее был способ подходить к своей работе чрезвычайно результативным образом.




Buffalo (N. Y.) Express.







Мисс Бартон шла за собственным светом твердыми шагами.




Springfield (Mass.) Republican.







Клара Бартон — образец прекрасной простоты жизни, отданной другим. «Бриджпорт (Коннектикут) стандард» [Bridgeport (Conn.) Standard].

Самое суровое испытание дисциплины — ее отсутствие.
Клара Бартон.

Общительная, дружелюбная и человечная, Клара Бартон присоединялась к детям на игровых площадках; вместо того чтобы быть запертой снаружи, как предыдущие учителя, она «заперла» себя в сердцах каждого мальчика и каждой девочки.
«Жизнь Клары Бартон»
, Эплер.

Покажите мне ребенка хорошо дисциплинированного, прекрасно управляемого дома, и я покажу вам ребенка, который никогда не нарушает правила в школе.




Clara Barton.







Всякий раз, когда к ученику применяются телесные наказания, это знак небрежности и лени со стороны учителя, говорит Сенека.




Ancient School Systems.







В изысканности вкуса и красоте поступков, или чистоте мысли и изяществе выражения лучшим учителем самой природы является женщина.




The Modern School System.









ДЕТСКАЯ ЛЮБОВЬ — ДЖО И ЧАРЛИ — ПРИЗНАНИЕ



Для ребенка нет ничего малого; и ребенок ничего не забывает. Какая бы доброта ни досталась ребенку, она откладывается в одной из клеток мозга на будущие годы. Как фамильная ценность, чем дольше ею владеют, тем больше дорожат.

Вспоминая своего давнего учителя, доктор Элеонора Бернсайд недавно рассказала о таком случае из своей школьной жизни: «Я помню, когда была маленькой девочкой в ее школе, дружелюбный интерес Клары Бартон к успехам ее учеников; неизменное терпение, какими бы ни были обстоятельства. Мне кажется, она не умела ругать, да и выговоры или проявления дурного нрава были не нужны. Ее тихое, твердое слово, произнесенное доброжелательно, всегда казалось достаточным».




Speak gently; it is better far

To rule by love than fear—




Speak gently; ’tis a little thing

Dropped in the heart’s deep well;

The good, the joy, which it may bring,

Eternity shall tell.







Не теряя самообладания, мисс Бартон вовсе не замечала мелких шалостей детей. Казалось, она не заметила в один из дней, как затеял игру мальчик, сидевший позади Джо Дэвиса. Этот озорной мальчик совал палец в рыжие волосы Джо и делал вид, что палец обожжен. Конечно, это позабавило детей, но лишь на мгновение. Слишком сильно управлять — хуже, чем управлять слишком слабо. Это был всего лишь эпизод детского юмора, не требовавший выговора. «Но что бы ни случилось, Клара Бартон не ругала. Ее ученики любили ее, и это делало правильным то, что она делала, и то, что она говорила».

Старый письменный стол, которым пользовалась Клара Бартон, недавно был обнаружен у одной из старых семей в Бордентауне, штат Нью-Джерси. Проследив историю владения, было убедительно доказано, что это подлинный стол, которым пользовалась мисс Бартон. Стол опроверг клевету о том, что она была сторонницей строгой дисциплины, а не гуманистом. Упомянутая клевета заключалась в том, что у нее был особенно непослушный мальчик; что она схватила его за загривок, подняла крышку стола и бросила внутрь. Теперь, когда стол обнаружен, ее почитатели указывают на интересный факт: у него нет верхней крышки, у него есть лишь небольшой ящик.

Детство всегда принадлежит живому настоящему. Вверх по течению времени взгляд удерживает сокровища юности в памяти. В одном из сражений Гражданской войны Клара Бартон наклонилась, чтобы перекинуть через плечо юного солдата пустой рукав, ставший ненужным для раздробленной пулей правой руки. Узнав лицо своей бывшей учительницы, светловолосый парень уткнулся лицом в складки ее платья, затем обвился левой рукой вокруг ее шеи в глубочайшей скорби со словами: «О мисс Бартон, неужели вы меня не узнаете? Я Чарли Хэмилтон, который носил вашу сумку в школу».



X



Подобно солдату-патриоту, Клара Бартон в расцвете своей женской юности откликнулась на призыв служения другим.




York (Pa.) Gazette.







Клара Бартон — одна из величайших героических фигур своего времени.




Buffalo Press.







Клара Бартон — наша величайшая национальная героиня. Литерари Дайджест.

Сегодня мы оцениваем героизм не столько по совершенному поступку, сколько по мотиву, стоящему за ним. Чонси М. Депью.

Да, все кончено. Призывы услышаны, марши завершены, нация спасена. Клара Бартон.

Лучшая кровь Америки пролилась как вода.




Clara Barton.







Солдат растворяется в гражданине. Клара Бартон.

Самые гордые сыны Америки боролись за честь солдатского имени. Клара Бартон.

Их слава, столь ярко сиявшая на войне, затмевается благородством их мирной жизни. Клара Бартон.

Я никогда не припишу себе больше честности намерений, преданности усердия или патриотизма, чем признаю за другими. Клара Бартон.

Что можно добавить к славе нации, чьи граждане — это ее солдаты? Чьи воины, вооруженные и могучие, восстают из ее недр в час нужды и мирно уходят на покой, когда нужда минует. Клара Бартон.

Я приучила себя смотреть на правительство как на ленту, которой народ перевязывает вязанку хвороста, чтобы держать ее крепко, и каждый патриот должен затягивать этот узел туже.




Clara Barton.







Если наше правительство слишком слабо, чтобы действовать решительно и энергично, укрепляйте его до тех пор, пока оно не сможет действовать; тогда наступит мир, которого мы все ждем, как ждали короли и пророки, и без которого мы, подобно им, ищем и никогда не находим. Клара Бартон.

Генри Вильсон работал на ферме за шесть долларов в месяц. Затем он завязал свой скудный гардероб в носовой платок и пешком отправился в Натик, штат Массачусетс, пройдя более ста миль, чтобы стать сапожником. Эта поездка обошлась ему всего в 1,88 доллара.




Henry Makepeace Thayer.







Я сын наемного чернорабочего, который с сединами семидесяти зим на голове живет ежедневным трудом. Я тоже жил ежедневным трудом. Генри Вильсон.

Генри Вильсон, родился в Нью-Гэмпшире 16 февраля 1812 г.; избран в Сенат США в 1855 г.; избран вице-президентом в 1872 г.; умер 22 ноября 1875 г. Автор.

Мы не должны уступать ни в чем нашим принципам справедливости.




Henry Wilson.







Горести пьянства смотрят на нас от колыбели до могилы. Генри Вильсон.

Я бы не взял на свою душу осознание того, что своими поучениями или примером заманил какого-либо юношу в пьянство, за все почести вселенной. Генри Вильсон.

Неизменный друг Клары Бартон, сенатор Генри Вильсон.




Percy H. Epler.









ТРЕЗВОСТЬ — КЛАРА БАРТОН И НАЕМНЫЙ РАБОТНИК — НЕВЕРОЯТНЕЕ ВЫМЫСЛА



Еще в 1857 году в Вустере, штат Массачусетс, Клара Бартон проявила свой гуманистический дух и организаторские способности. Под руководством преподобного Хораса Джеймса она помогала в организации «Союза надежды» [3], общества, возникшего в Шотландии, целью которого было: «Продвижение дела трезвости и хорошей нравственности детей и молодежи».


3. Первое общество трезвости организовано в Америке в 1789 г.; Первый национальный съезд по трезвости в 1833 г.; «революция трезвости», к которой призывал в 1842 г. Авраам Линкольн; Женский христианский союз трезвости организован в 1874 г.; Сухой закон вступил в силу 16 января 1920 г.



С началом Гражданской войны преподобный Джеймс стал капелланом Двадцать пятого массачусетского полка, а двое мальчиков, которых Клара Бартон уговорила вступить в общество, стали офицерами Пятьдесят седьмого массачусетского полка. Одним был полковник Дж. Брейнерд Холл, а другим — капитан Джордж Э. Бартон. В битве в Глуши упомянутый полковник Холл был тяжело ранен, и тогда казалось, что смертельно. Клара Бартон первой оказалась рядом с ним, чтобы ухаживать за ним и заботиться о нем. Как только его можно было транспортировать, она отправила его в Вашингтон, чтобы о нем позаботился тот, кто, как она сказала ему, был ее очень дорогим другом. Невероятнее вымысла, по прибытии в Вашингтон полковник Холл обнаружил, что этим другом был «наемный работник», работавший до 1839 года в обувной мастерской его бабушки — покойный Генри Вильсон, вице-президент Соединенных Штатов.



XI



Каждая женщина, которая любит свою страну и понимает, что означает истинный патриотизм, всегда будет чтить имя Клары Бартон и связывать его с высшим идеалом служения своей стране. Доктор Анна Х. Шоу, президент Американской ассоциации за женское избирательное право.

Клара Бартон завоевала сердца женщин всего мира. Кэрри Чепмен Кэт, президент Американской ассоциации за женское избирательное право.

Джон Маршалл, в течение тридцати пяти лет председатель Верховного суда США, считал женский пол равным мужчинам.




Justice Joseph Story.







Я не научилась снаряжать себя сама — ибо я не была Палладой, рожденной в доспехах, а врастала в свою работу через тяжелые размышления и горький опыт.




Clara Barton.







Я женщина и знаю, какие преграды противостоят всем женским начинаниям. Гарриет Г. Хосмер.

Клара Бартон — лучший клерк, будь то мужчина или женщина, который у меня когда-либо был в офисе. Мистер Мейсон, комиссар по патентам.

Женщине легче добиться известности благодаря своему гению, чем получить прощение за нее. Бриссо.

Только небесные механизмы и планы движутся безошибочно, а мы, близорукие смертные, половину времени готовы жаловаться на них. Клара Бартон.

Даже мудрейший порой строит лучше, чем сам осознает.




Clara Barton.







Кто снаряжал армии, как не Матери? Кто вырастил сыновей и научил их тому, что свобода и их страна стоят их крови? Кто отдал их и оплакивал их падение, выхаживал их в страданиях и оплакивал их мертвыми? Клара Бартон.

Нет никого, кто дал бы женщине право управлять собой так, как мужчины управляют собой посредством созданных ими же и одобряемых ими законов страны.




Clara Barton.







Только Великий Иегова может увенчать и помазать человека на его труд, а тот протягивает руку, берет венец и водружает его себе на голову собственной рукой. Клара Бартон.

Когда меня убеждали выступить просителем с требованием равных избирательных прав для женщин, меня охватывало какое-то оцепенение, чувство растерянности.




Clara Barton.







Обращаясь к своим солдатам с призывом за «голоса для женщин», Клара Бартон сказала: «Когда вы были слабы, а я сильна, я трудилась для вас; теперь вы сильны, а я слаба. Из-за моей работы для вас я прошу вашей помощи; я прошу избирательного права для себя и своего пола. Как я стояла рядом с вами, так я молю вас: встаньте рядом со мной и моими». Автор.

Клара Бартон выступала за «голоса для женщин» с трибуны Первого национального съезда по избирательным правам в этой стране.




Buffalo (New York) Courier.







В ПОИСКАХ РАБОТЫ — РАВНОЕ ИЗБИРАТЕЛЬНОЕ ПРАВО

У древних управлением определенными делами, достойными человека, занимались многие богини; среди них — Венера, Церера, Юнона, Диана, Помона, Минерва. Таково присущее человеку уважение к женственности, что в классические времена женские имена давались храмам поклонения; континентам — Европе, Азии, Африке, а позже и Америке. [4] Женские имена, за редким исключением, также давались всем странам — «она», а не «он», равно как и слово, используемое для обозначения великих вещей, механических и полезных. Долгой и тяжелой была борьба женщины за то, чтобы достичь на деле того, что по духу вроде бы соответствует женственности. В этой борьбе на протяжении второй половины девятнадцатого и первой половины двадцатого века Клара Бартон была заметной фигурой.


4. В 1507 году Мартином Вальдземюллером имя Америки было дано тогда еще новооткрытому континенту.




[image: ]

ШКОЛЬНОЕ ЗДАНИЕ. Построено из кирпича в 1839 г., где Клара Бартон преподавала в школе в 1853 г. См. стр. 47.
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СТОЛ, КОТОРЫМ ПОЛЬЗОВАЛАСЬ КЛАРА БАРТОН. См. стр. 47.
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МУЗЕЙ КЛАРЫ БАРТОН. Старое школьное здание после реконструкции. См. стр. 47.







Одинокая в мире, зависящая от собственных усилий в заработке на жизнь и ищущая «работу», мисс Бартон говорит о себе в письмах 1854 и 1860 годов соответственно следующее:

В письме своей подруге мисс Лидии Ф. Хаскелл, Вашингтон, округ Колумбия, от 20 января 1854 года Клара Бартон говорила:

«Ну что ж, я клерк в Патентном ведомстве Соединенных Штатов, пишу до онемения пальцев каждый день своей жизни... По правде говоря, последние две недели я писала по ночам до часу или двух ночи. Я не буду так сильно занята долго. Прямо сейчас я готовлю механический отчет к печати; покончу с этим, и, полагаю, мне станет совсем легко».

В письме Франку Клинтону, Бордентаун, штат Нью-Джерси, от 2 января 1860 года Клара Бартон писала:

«Я могу преподавать английский, французский, рисование и живопись... Я пишу или переписываю быстро и имею репутацию очень хорошего бухгалтера... и если во время своих путешествий по Югу вы увидите для меня вакансию, дайте мне знать».

Будучи женщиной-пионером на государственной службе, Клара Бартон была объектом жалости. И только потому, что она была женщиной, она страдала от насмешек, улюлюканья и свиста, табачного дыма в лицо, клеветнических шепотков в коридорах и бурных разговоров о «кринолинах» — всевозможных оскорблений со стороны государственных служащих. Клара Бартон в государственной школе, в патентном ведомстве, в Гражданской войне, во франко-прусской войне, в кубинской войне, в национальных бедствиях, на посту президента Красного Креста, который сейчас занимает президент Соединенных Штатов, представляет собой серию наглядных уроков величайшего значения в прогрессе женского пола на государственной службе. Клара Бартон, вторгшаяся в ряды мужчин в патентном ведомстве в 1855 году, и Джанетт Ренкин, удостоенная чести среди мужчин в Конгрессе в 1918 году, являются выразителями двух состояний американских настроений относительно общественных функций женщин в Соединенных Штатах.

Возможно, из-за своего печального опыта женщины на государственной службе она стала одной из тех, кто вместе с Сьюзен Энтони, Элизабет Кэди Стентон и другими суфражистками проложил путь к равным правам для женщин — равным правам, которые ныне одобрены президентом, Конгрессом США и американским народом. На собрании Американской ассоциации за избирательное право, проходившем в Вашингтоне, округ Колумбия, на самом едком и аргументированном языке, отчасти в публичной речи, Клара Бартон сказала:

Женщина не должна говорить, что войны не будет, — и она не должна принимать в ней никакого участия, когда она идет; и поскольку она не принимает участия в войне, она не должна голосовать; и поскольку она не может голосовать, она не имеет голоса в своем правительстве. А поскольку у нее нет голоса в правительстве, она не является гражданкой; а поскольку она не гражданка, у нее нет прав, а поскольку у нее нет прав, она должна мириться с несправедливостью; а поскольку она мирится с несправедливостью, она никто. Становясь оптимистичной, она сказала, что число думающих и здравомыслящих мужчин, которые одобрят равное избирательное право, гораздо меньше, чем мы думаем, и когда равное избирательное право [5] станет свершившимся фактом, все будут удивляться, как и я, в чем вообще заключалось возражение.


5. Девятнадцатая поправка к Конституции провозглашена 26 августа 1920 г.
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Простая жизнь Клары Бартон была долгой и столь полной волнующих событий, что все книги не смогут описать ее целиком.




Worcester (Mass.) Telegram.







Не будьте как бессловесное послушное стадо.




Longfellow—The Psalm of Life.







И потому вол напрасно натянул свое ярмо.




A Midsummer Night’s Dream.










And the plain ox,

That harmless, honest guileless animal,

In what has he offended? he whose toil,

Patient and ever ready, clothes the land

With all the pomp of harvest.

Thompson—The Seasons.







Человек в молодости любит мясо, которое не может терпеть в старости. Много шуму из ничего.

Скажи мне, что ты ешь, и я скажу тебе, кто ты.




Brillat Savarin.







Признаком истинного, а не случайного прогресса... является прогресс вегетарианства... все больше и больше людей отказываются от животной пищи. Толстой.

Я тогда еще не постигла тайну нервов. Клара Бартон.

ДОВЕРЧИВЫЙ ВОЛ — НЕВИННЫЙ РЕБЕНОК — КЛАРА БАРТОН, ВЕГЕТАРИАНКА

У пуритан лошадь была роскошью; вьючным животным был вол. В первой половине девятнадцатого века вол сделал возможным в Массачусетсе само существование человека. В зимние снега, во время сева и жатвы трудяга-вол был верен — предан наилучшим интересам семьи. Сам вол ничего не подозревал и не был обучен искусству обманывать других. Он не мог подумать, что его добрый, внимательный Хозяин — Человек — неблагодарен, вероломен, полностью одержим жадностью. Он не знал, что деньги выше жизни, — он не читал военной истории. Он не знал, что через любовь человека к деньгам приходят жизненные беды. Вол знал лишь то, что он друг человека, и думал, что человек должен быть его другом. Бедный доверчивый вол! И все же в ребенке дружба вола не неуместна. Невинный ребёнок! Человеку и зверю лучший дар Небес — верный друг.

Капитан Стивен Бартон держал молочную ферму. Когда Клара была маленькой девочкой, она гоняла коров и волов на пастбище и обратно. Клара также помогала по утрам и вечерам доить коров. Однажды вечером она заметила трех мужчин, один из которых держал в руке топор, загонявших большого, рыжего, жирного вола в амбар. Она увидела, как человек с топором ударил вола по голове, а затем увидела, как вол упал на пол. В тот же момент она упала без чувств на землю. Ее отнесли в дом, уложили на кровать и обильно применили камфорный спирт. Когда она пришла в себя, в ответ на вопрос, почему она упала, она сказала: «Кто-то меня ударил». «О нет, никто тебя не бил», — сказали они. «Тогда отчего у меня болит голова?» — спросила она. В то время у нее пропало желание есть мясо; и в более поздние годы она говаривала: «Всю жизнь до настоящего момента я ела мясо только тогда, когда это необходимо ради приличия. Щедрая земля всегда дает достаточно для всех моих нужд и потребностей».
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ЭННИ ВИТТЕНМАЙЕР. Клара Бартон не уступает ни одной женщине. — Миссис Энни Виттенмайер, первый президент Женского христианского союза трезвости.
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ДЖОН Б. ГОФ. Лекция Клары Бартон — я никогда в жизни не слышал ничего более захватывающего. — Джон Б. Гоф, величайший лектор Америки по вопросам трезвости.









REPRESENTATIVE TEMPERANCE ADVOCATES
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МЕРИ СТЬЮАРТ ПАУЭРС. Клара Бартон занимала видное место среди женщин как поборница дела трезвости. Благодаря своему лидерству в практическом гуманизме она полюбилась всему миру. Ее доброе имя будет жить вечно. — Миссис Мери Стюарт Пауэрс, публичный лектор и государственный суперинтендант по вопросам научной трезвости штата Огайо.
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ФРЭНСИС УИЛЛАРД, президент Женского христианского союза трезвости. Во имя вашего Бога и моего Бога, попросите ваш народ и мой народ не падать духом в той доброй работе (Красный Крест), которую они предприняли. — Клара Бартон. Из Армении, в 1896 году, мисс Уиллард. См. стр. 347.
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Мать, хоть и была патриоткой, высказала свои чувства со сдавленным голосом и нежными трепещущими словами, а юноша, ни о чем не заботясь, ничего не боясь, храбро устремился навстречу гибели и смерти. Клара Бартон.

Страх солдата — это страх прослыть трусом. Бови.

Вера в себя — суть героизма. Эмерсон.

Я не боюсь поля боя; я хочу пойти к страдающим людям. Клара Бартон.

Я всегда всего боялась, кроме тех случаев, когда кого-то нужно было спасти от опасности или боли. Клара Бартон.

Подобно истинной англосаксонке, преданной и любящей, нежной и верной, Мать сдерживала слезы одной рукой, в то время как другой пожимала руку на прощание и передавала своего сына Государству.




Clara Barton.







УПАЛ МЕРТВЫМ НА ЗЕМЛЮ РЯДОМ С НЕЙ

Когда Клара Бартон впервые побывала в Нью-Хейвене, на ней было серое платье с пулевыми отверстиями, полученными при уходе за ранеными в Фредериксберге. Описывая место сражения, Клара Бартон сказала: «В этот Город Смерти; его крыши пробиты снарядами, сама его церковь — переполненный госпиталь, каждая улица — линия фронта, каждый холм — вал, каждая скала — крепость, и каждая каменная стена — пылающая линия фортов!»




At Fredericksburg

They rated blood as water,

And all the slope shone red,

Past Valor’s call

By bristling wall;

Defeat linked arms with slaughter

Astride the blue-robed dead.







Когда офицер помогал мисс Бартон сойти с моста, разорвавшийся снаряд со свистом пролетел между ними, проскочив под их поднятыми руками и оторвав полы его мундира и ее платья. Мгновение спустя доблестный офицер верхом на коне был поражен ядром противника; конь подпрыгнул в воздух, и офицер упал замертво на землю менее чем в тридцати футах позади.

В своей обычной скромной манере, рассказывая о военных происшествиях, она описала этот случай подруге и сказала: «Я никогда не чинила это платье. Интересно, чинит ли солдат пулевую дыру в своей одежде?»
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Воинская слава — эта привлекательная радуга, поднимающаяся в ливнях крови, этот змеиный глаз, который завораживает, чтобы уничтожить.




Abraham Lincoln.







Друзья человечества будут осуждать войну, когда бы она ни появилась. Джордж Вашингтон.

Нет никакой необходимости в кровопролитии и войне. Авраам Линкольн.



Войны в значительной степени являются результатом необузданных страстей.




Clara Barton.







Война — это лишь великолепное убийство. Джеймс Томсон.

Война — это безумная игра, в которую мир так любит играть. Свифт.



Каждый линкор — это угроза миру во всем мире. С каждым новым линкором каждая нация ищет повода для драки.




Clara Barton.







Красный Крест зародился на войне и существует благодаря ей. Без войны он не существовал бы. Клара Бартон.

Как бы мы ни сожалели об этом, война — это великое деяние всей истории.




Clara Barton.







Война была правилом, если не главным занятием народов Земли с их самых ранних истоков. Клара Бартон.

Едва ли четверть земли еще цивилизована, и эта четверть не свободна от вероятности войны. Клара Бартон.

Генерал Шерман был прав, когда, обращаясь к собранию кадетов, сказал им, что «война — это ад!» Понимайте это как хотите, но это так: тот, кто посмотрел активной войне прямо в лицо, заглянул в такие адские бездны, страшнее которых ему уже не довелось бы увидеть.




Clara Barton.







Только время, продолжительные усилия, национальная экономика, всемирный прогресс и давление общественного мнения могут надеяться справиться с существованием войны — чудовищного зла веков.




Clara Barton.







Я изучала сосредоточение сил и осматривала пункт за пунктом старые поля сражений при Маренго, Йене, Ватерлоо, Мадженте и Сольферино, и мне казалось, что у тех армий было более честное поле боя и лучшие шансы, чем у наших в Гражданской войне. Клара Бартон.

Война может быть великим объединителем, но она не гуманизатор.




Clara Barton.







То, что завоевано мечом, должно удерживаться мечом, стоит ли это своей цены или нет. Клара Бартон.

Если на земле есть хоть какая-то сила, способная исправить несправедливость, из-за которой нация идет на войну, я молюсь, чтобы она явилась миру.




Clara Barton.







Если существуют какие-то хорошие войны, я буду участвовать в них.




Sir Philip Sidney.







Этот благородный и многочисленный класс патриотов, которые храбры чужими жизнями и щедры чужими деньгами. Гладстон.

Никогда не было хорошей войны и плого мира.

Benjamin Franklin.

Не говорите о войне; мы покончили с войной. Сейчас на повестке дня стоит вопрос о мире во всем мире. Клара Бартон.

ЗЛО ВОЙНЫ — НЕ РЕШАЕТ НИКАКИХ СПОРОВ

Клара Бартон была патриоткой, но «не женщиной войны». Она не разделяла религию вроде религии Одина девятого века, которая обещала тому, кто убил в бою наибольшее число людей, самое высокое место в раю Валгаллы; не разделяла она и настроения тогдашнего короля Дании: «Что может быть прекраснее, чем видеть героев, идущих вперед сквозь битву, пусть и падающих от ран»; и не разделяла хвастовства того же короля: «Война была моим наслаждением с юности, и с детства мне нравилось кровавое копье».




Princes were privileged to kill,

The numbers sanctified the crime.







Волки в «стаях» ищут добычу; так же поступают и люди — в овечьих шкурах. Волки честно в вое несут свою пропаганду — голод; люди лживо на словах несут свою пропаганду — ненависть. Если «выживание наиболее приспособленных» — закон природы, то только звери подчиняются природе, не используя оружия. Люди убивают своих «родичей и близких»; звери объединяются для защиты своего вида. Чем больше видишь людей на полях сражений войны, убивающих своих друзей или незнакомцев ради будущей прибыли, тем больше восхищаешься этикой зверя. В истории животных не было войн. Обращаясь к человеческой летописи, летописи в 3400 лет, мы видим 3166 лет войны и всего 234 года мира; глядя на картину, о которой история не упоминает и которую она видела по следам армий, Клара Бартон говорит: «Лица, омытые слезами, и руки в крови, осадок на ветру и подонки в чаше воинской славы, война стоила в миллион раз больше, чем стоит весь мир, пролила лучшую кровь и сокрушила самые прекрасные формы, когда-либо созданные добрым Богом».

Из-за войны и ее последствий треть «цивилизованного человечества» с начала времен преждевременно ушла из жизни от насилия, как Авель от рук Каина.




Earth’s remotest regions

Lie half unpeopled by the feuds of Rome.







«Человечество — величайшая из всех загадок», — говорит Клара Бартон и настаивает на том, что она никогда не сможет понять историю человеческого поведения в этом мире, и задается вопросом, удастся ли ей это в следующем. В свете истории войн, пытаясь разгадать «загадку всех загадок», она вопрошает: «Небесный Отец! Что случилось с этой прекрасной землей, которую ты создал? И что такое человек, что ты помнишь о нем?»

Продолжая философствовать о «злодеяниях войны» в мастерской публичной речи, она говорит: «На лице земли нет ни одной географической границы, которая не была бы проведена мечом и не удерживалась бы на практике этой же страшной силой. Война на самом деле не разрешает никаких споров, она не приносит настоящего мира; она лишь закрывает открытую распрю; мир — это просто засыпанные угли. Военная сторона войны никогда не смогла бы позвать меня на поле боя — насквозь, мыслью и поступком, телом и душой, я ненавижу ее. Мы можем только ждать и надеяться на тот день, когда зло войны станет неведомым явлением в этом прекрасном мире».

Снова философствуя, она говорит: «Когда я размышляю о могучих и бесконечных переменах, которые должны вырасти из последствий войны, эта тема встает передо мной, как какая-то далекая горная вершина, возвышающаяся пик за пиком, скала за скалой, куда не ступала нога человека, окутанная туманной дымкой, в которую никогда не проникал глаз».
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В тот же год и примерно в то же время года, когда Клара Бартон впервые отправилась на поле боя, ее близкий друг Джулия Уорд Хау написала «Боевой гимн Республики».




The Author.







Вы помните, что это было воскресенье, 14 сентября 1862 года.




Clara Barton.







Общество запрещало женщинам находиться на передовой. Клара Бартон.

Традиция категорически запрещала порядочной женщине появляться без защиты среди грубых солдат. Клара Бартон.

И что женщина знает о войне, а раз она ничего о ней не знает, она не должна ничего говорить или делать по этому поводу.




Clara Barton.







Уже давно стало общим местом утверждение, что женщины ничего не знают о войне. Хотелось бы, чтобы мужчины тоже не знали. Они всегда знали о ней слишком много для блага своего рода. Клара Бартон.

Я долго и упорно боролась со своим чувством приличия — с ошеломляющим фактом того, что «я всего лишь женщина», шептавшим в одно ухо, в то время как в другом гремели стоны страдающих людей, умирающих как собаки — голодных и раздетых, за жизнь каждого института, который защищал и воспитывал меня. Клара Бартон.

Когда разразилась война, при пустой казне и ее огорченном министре Салмоне П. Чейзе, лично пытавшемся в Нью-Йорке занять деньги для выплаты жалованья нашим первым семидесяти пяти тысячам солдат, я предложила выполнять работу любых двух нелояльных клерков, которых офис уволил бы, и позволить двойному жалованию возвращаться в казну. Когда не удалось найти законный способ возврата моего жалованья в национальную казну, я уволилась и отправилась на поле боя.

Clara Barton.

Я не могла носить мушкет и вести людей в бой; я могла служить своей стране только заботясь о солдатах, утешая и поддерживая их. Клара Бартон.

Я разорвала оковы и отправилась на поле боя. Клара Бартон.




Washington, D. C., June 20, 1864.










Dr. J. M. Barnes,

Acting Surgeon General, U. S. A.,







Сэр: Нижеподписавшиеся сенаторы и представители штата Массачусетс просят вас предоставить мисс Кларе Бартон из Вустера, штат Массачусетс, все возможные в вашей власти условия для посещения армии в любое время и в любом месте по ее желанию с целью облегчения участи наших больных и раненых солдат. А также обеспечить транспортом необходимые ей припасы и помощников.



We are, very respectfully,








H. L. Dawes,

Alex. H. Rice,

D. W. Gooch,

John D. Baldwin,

Thos. D. Eliot,

Geo. S. Boutwell,

Charles Sumner,

Henry Wilson,

Jno. B. Allen,

Oakes Ames,

W. F. Washburne.







ЕЕ ГАРДЕРОБ В НОСОВОМ ПЛАТКЕ — МЕСТО СРАЖЕНИЯ

14 сентября 1862 года Клара Бартон отправилась из Вашингтона на линию огня, находившуюся тогда в Харперс-Ферри. Она не взяла с собой ни саратогских чемоданов, ни дорожных сумок, ни «парадной одежды». Содержимое ее гардероба в той памятной поездке так и останется неизвестным, но с абсолютной точностью известно, что все «мирские блага», которые она взяла с собой, были завязаны в носовой платок.

Ее единственным сопровождающим был погонщик мулов. Одетый в синее, он держал единственную вожжу у упряжки из шести мулов — животных, известных на западе как «пустынные канарейки». Повозкой, на которой Клара Бартон совершила эту памятную поездку, был армейский крытый брезентом грузовой фургон, такие повозки иногда называли «прерийными шхунами». Во времена старые, во времена золотые, когда на запад держит путь империя, «прерийная шхуна» была практически единственным средством передвижения через пустыни для грузов и пассажиров. Именно на «прерийной шхуне» мормоны отправились в Юту в 1848 году, а аргонавты — в Калифорнию в 1849 и 1850 годах. Именно из «прерийной шхуны», встав с больничной койки и глядя на прекрасную долину Соленого озера, Бригам Янг воскликнул: «Это то место!»

Проехав восемьдесят миль по ухабам, камням, дамбам и канавам, вверх и вниз по холмам Мэриленда, Клара Бартон прибыла на поле боя. Там, бок о бок, холодные в смерти с обращенными к небу лицами, лежали храбрые парни в синих мундирах Севера и серых Юга. Завершая описание этой картины битвы, Клара Бартон говорит: «Там в темноте пронесся божественный ангел Гнева и Смерти, и лицом к лицу с врагами души человеческие улетели. Гигантские скалы, нависшие над нашими головами, казалось, хмурились на эту сцену, а вздыхающие деревья, любовно свесившиеся с их крутых краев, низко опускались и роняли свои жалостливые росы на бледные чела и страшные раны внизу».
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Клара Бартон вела свою работу перед лицом врага, под звуки пушек и вблизи линии фронта.




Boston (Mass.) Transcript.







До тех пор пока жива Республика, имя Клары Бартон будут чтить. «Розуэлл рекорд».

Клара Бартон — Славная дочь Республики!




The Buffalo News.







Клара Бартон выполняла работу для раненых солдат часто с риском для жизни. Фиби А. Ханафорд, автор.

Клара Бартон — прямо в пасть смерти она шла, ухаживая за ранеными, утешая умирающих.




Chaplain Coudon (of G. A. R.)

National House of Representatives.







Следуй за пушками. Клара Бартон.

Предполагалось, что солдат умирает безболезненно, славно, с немедленным пропуском в сферы вечного блаженства. Клара Бартон.

Солдат, павший в бою «лицом к врагу», считался предметом зависти, а не жалости.




Clara Barton.







Если он был ранен и выжил, то честь солдатских шрамов досталась ему дешево, как полагали, даже если он бродил хромым нищим. Клара Бартон.

Лишь малая часть размышлений прошлых поколений была посвящена разработке или предоставлению каких-либо средств облегчения жалкого состояния, порожденного методами национальных и международных распрей. Клара Бартон.

Жалкое пренебрежение к людям на войне, по-видимому, составляло один из тех многочисленных классов несчастий, в которых никто не виноват и даже не несет ответственности, если предположить, что войны неизбежны. Клара Бартон.




Go card and spin,

And leave the business of war to men. Dryden.







Я солдат США и поэтому, знаете ли, не должна быть подвержена страху. Клара Бартон.

ХРАБРОСТЬ ЖЕНЩИН — САМЫЙ СМЕЛЫЙ ПОСТУПОК КЛАРЫ БАРТОН

Когда ее спросили, где был совершен ее самый смелый поступок, Клара Бартон ответила: «В Фредериксберге». Она разместила штаб-квартиру в Лейси-Хаус, к северу от реки Раппаханнок. Находясь там, хирург, отвечавший за раненых на южном берегу реки, направил специального посланника к мисс Бартон с просьбой немедленно переправиться со своими помощниками и припасами. Как солдат и как американский патриот, она подчинилась приказам и последовала за флагом через мост на поле боя. Позже, описывая женщин, отправившихся на войну, Клара Бартон воспевает:




The women who went to the field, you say,

The women who went to the field;—what did they go for—?

Did these women quail at the sight of a gun?

Will some soldier tell us of one he saw run?







Говоря об инциденте из своего опыта во Фредериксберге, она сказала: «Когда я шла по этому мосту вместе с марширующими войсками, пули и снаряды с шипением разрывались в реке по обе стороны от меня, долгий осенний марш через горные перевалы — Фалмут и старый Фредериксберг с его понтонным мостом, снайперы — заброшенные лагеря — его скалистое чело хмурых фортов — однодневная бомбардировка и атака!» Там, невозмутимая, среди мужчин была Клара Бартон, там, на широком гласисе, единой огромной Акелдаме, где —




In the lost battle,

Borne down by the flying,

Were mingled war’s rattle

With the groans of the dying.
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СЬЮЗЕН ЭНТОНИ. Моя дорогая Клара Бартон, вы сделали много удивительных вещей в этом мире. — Сьюзен Энтони, лидер движения за избирательные права. Сьюзен Энтони была первой женщиной, протянувшей руку помощи наряду со мной в деле продвижения Общества Красного Креста. — Клара Бартон.











REPRESENTATIVE SUFFRAGE LEADERS
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КЭРРИ ЧЕПМЕН КЭТ. Одна из великих женщин мира. Обладающая широким кругозором, возвышенной душой и абсолютно свободная от сковывающего эгоизма, мисс Бартон была редким человеком. — Кэрри Чепмен Кэт, президент Национальной американской ассоциации за женское избирательное право, 1900–1904; 1913–...; экс-президент Международного альянса за женское избирательное право.
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© Харрис и Юинг. ДОКТОР АННА ХОВАРД ШОУ. Каждая женщина, которая любит свою страну, будет почитать имя Клары Бартон. — Доктор Анна Ховард Шоу, президент Национальной американской ассоциации за женское избирательное право, 1904 – дек. 1915 г.
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Клара Бартон — солдаты каждого поля боя со времен Гражданской войны почти боготворили ее. Матери, жены, сестры и возлюбленные участников конфликта с тех пор хранят ее имя в высочайшем почтении.




Hartford (Conn.) Post.







Уши больных удивительно чутки. Клара Бартон.

Легкое сердце живет долго. Шекспир.

Бремя становится легким, если нести его с радостью. Овидий.

Бодрый дух — один из самых ценных даров, когда-либо дарованных человечеству добрым Творцом. Оги.

Что бы ни случилось, сохраняйте бодрость и счастье и надейтесь на лучшее. Клара Бартон.

ДА И ПРОИГРАЛИ

Во время сражений в Глуши и при Спотсильвании, пока федералы снова располагались во Фредериксберге, Клара Бартон однажды вечером отправилась в отель, который от земли до чердака был заполнен ранеными. Пятьсот из них лежали на голых полах. У них не было еды, и не было никакой пищи, чтобы дать им ее. Клара Бартон была поражена их прекрасными солдатскими фигурами и чертами лица, заметными даже в их ужасном положении, и, остановившись возле одного, спросила: «Откуда вы?» «Из Мичигана», — ответил он. К другому — «Из Мичигана», и так далее: «Мичиган» — «Мичиган» — «Мичиган». Поднявшись на один пролет лестницы, затем на другой — все тот же «Мичиган». Наконец, в своем удивлении она с некоторым юмором и без раздумий сказала: «Неужели Мичиган взял эту карту и сыграл в одиночку?» «Да, — ответил бедняга, лежащий неподалеку на полу, тяжело раненный, но очевидно понимавший в игре лучше нее, — да, и проиграл».
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Сильный, блестящий, образованный ум сочетался с мягким, нежным, любящим сердцем, и не было ничего слишком великого или слишком малого, чтобы не вызвать у мисс Бартон искренних размышлений и нежного сочувствия.




Harriette L. Reed,

Past National Secy. Woman’s Relief Corps.







Мужчины таковы, какими их делают матери.




Ralph Waldo Emerson.







Всем, что у меня есть и чем я являюсь, я обязан своей матери. А. Линкольн.

Всем, что я есть, меня сделала моя мать. Джон Куинси Адамс.

Работа и слова предназначены для отдельного солдата — то, что он делает, видит, чувствует или думает в страшные часы свинцового дождя и железного града.




Clara Barton.







Я помню молитвы моей матери, и они всегда следовали за мной. Они сопровождали меня всю мою жизнь. А. Линкольн.




Happy he

With such a mother! faith in womankind

Beats with his blood, and trust in all things high

Comes easy to him. Tennyson.







С бегом лет и затиханием рук сиял отблеск дальновидной материнской заботы, которую не мог затмить никакой труд и ослабить время. Клара Бартон.

Его сладчайшие сны по-прежнему были связаны с тем дорогим голосом, который убаюкивал его младенчество. Саути.



МЕЧТАТЬ О ДОМЕ И МАТЕРИ



В Декейтере, штат Алабама, в памятной сцене Гражданской войны южное рыцарство начинало много песен, но ни одну не допело до конца. После того как все попытки запеть однажды вечером были бурно отвергнуты, в воздухе раздался голос, выражавший чувство, которое волнует лагерь, поле боя, госпиталь. В мраке сегодняшнего дня с предзнаменованиями завтрашнего вокруг двадцати костров тысячи голосов вслед за запевалой грянули в полный хор со слезами в голосе: «Кто позаботится о Матери теперь?»

Пока генералом Батлером в 1863 году прорывался канал Датч-Гэп, госпитальный пароход ежедневно курсировал между Фортрой-Монро и Поинт-оф-Рокс. Во время Гражданской войны среди раненых, доставленных с поля боя в Поинт-оф-Рокс, был парень лет шестнадцати-семнадцати. Ему ампутировали руку и ногу.

Вдали от дома! Калека на всю жизнь! Тоска по дому, и ни одной «слезы жалости». Надежда исчезла! Нет, не вся надежда. У него все еще есть Мать — «Она плывет по реке его дум».




A Mother is a Mother still

The holiest thing alive.







«Мама, приди ко мне — твой собственный сын медленно умирает вдали». «Нет, ты не можешь приехать. Могу ли я приехать к тебе, моя дорогая Мама?»




Tired of the hollow, the base, the untrue,

Mother, O Mother, my heart calls for you!
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© Харрис и Юинг. УОРРЕН Г. ХАРДИНГ. Президент, а также президент Американского общества Красного Креста с 4 марта 1921 г. Из письма секретаря президента Гардинга: «Президент питает высочайшие чувства относительно великолепной службы мисс Бартон и ее вклада в развитие практического современного гуманизма».












Его товарищ-солдат услышал его мольбы и заступился: «Мисс Бартон, неужели мы никак не сможем найти место для этого парня на пароходе, отправляющемся в Фортрой-Монро сегодня вечером? Думаю, у него хватит мужества выжить». Мисс Бартон, повернувшись к мальчику, сказала: «Мой дорогой мальчик, ты поедешь, хотя они прислали известие, что больше никого не могут взять». Мальчика спустили с длинного крутого холма на носилках, бережно уложили на удобную койку высоко на шлюпочной палубе, чтобы он мечтал о доме и Матери.
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Критерий цивилизации — это оценка женщины.




George William Curtis.







Женщина, решившая добиться уважения, может заставить уважать себя даже посреди армии солдат. Сервантес.

Клара: Иди, если это твой долг. Я знаю солдат, и они будут уважать тебя и твою миссию. Стивен Бартон (ее отец, старый солдат).

Для джентльмена каждая женщина — леди в силу своего пола.




George Eliot.







Мужчина выказывает почтение женщине инстинктивно, невольно.




Gail Hamilton.







Я смотрю на мужчин сквозь застилающие глаза слезы восхищения и уважения и пою в своем сердце: «Как хорошо быть солдатом».




Clara Barton.







ТРИБЬЮТ ЛЮБВИ И ПРЕДАННОСТИ

«Я была молода, сильна и любила ходить пешком, — рассказывает Клара Бартон. — У меня в хвосте колонны шли четыре большие фуры с припасами для больных и раненых солдат, поэтому я решила, что не буду замочить ноги, а подожду свои фуры и переправлюсь в одной из них. Солдаты маршировали прямо через реку сплоченными рядами, а вода была глубиной всего около фута. Вдруг капитан роты посреди потока крикнул своим людям: „Рота, по четыре, налево, марш! Стой! Равняйсь! Смирно! Смотрите, ребята, вон там стоит Клара Бартон. Я хочу, чтобы вы опустились на правое колено в воду и позволили мисс Бартон пройти по вашим левым коленам“. Солдаты мгновенно исполнили этот приказ, и я шагала с колена на колено, а солдаты протягивали руки вверх и держали меня, и перешла посуху на другой берег». Когда мисс Бартон рассказывала об этом случае, слезы текли по ее щекам, и она сказала: «Это был самый прекрасный трибьют любви и преданности, который мне когда-либо предлагали в жизни».
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Все элементы опустошения наложили на это лицо такие черты, каких не рисовал ни один земной художник, и наполнили его эмоциями, которые не могла бы пробудить никакая музыка. О, какова сила выражения лица Клары Бартон!
Конгрессмен Портер Х. Дейл.




Welcome ever smiles

And farewell goes out sighing.

Troilus and Cressida.







Ее улыбка, которая воодушевляла, подобно рассвету.




John G. Whittier.







Улыбка — это благодарный гимн.
Джеральд Месси.

Улыбка — излияние тонкого ума, истинного мужества.




Charlotte Brontë.







Нежная улыбка — единственный бальзам нашей скорби.
Янг.

Улыбнись, и весь мир улыбнется вместе с тобой.
Элла Уилер Уилкокс.




A smile that turns the sunny side o’ the heart

On all the world. Elizabeth Barrett Browning.







Герцог Мальборо — его завораживающая улыбка и чарующий язык наравне с его словом вершили судьбы империй.




William Matthews.







Улыбки — это язык любви.
Хейр.

Улыбки слаще цветов.
Шекспир.

Улыбки учат лучше, чем самые грозные слова.




George McDonald.







Улыбки — это улыбки лишь тогда, когда за ниточки дергает сердце.




Theodore Winthrop.







Улыбки, не дарованные зверям, проистекают от разума.
Драйден.

Сладкое общение взглядов и улыбок, ибо улыбки проистекают от разума.




Milton.







Нет такого общества, где улыбки не были бы желанны.




William Matthews.







Красивая улыбка для женского лица — то же, что солнечный луч для пейзажа.
Лаватер.

Ее улыбки были подобны сияющему солнцу.
Буллард.

Если у Него есть место и работа для меня, а я думаю, что есть, я верю, что готов.
А. Линкольн.

Энергия и гуманизм Клары Бартон вместе с фразой «Да благословит вас Бог».




Boston (Mass.) Journal.







Благородное и привлекательное повседневное поведение проистекает из доброты, искренности, из утонченности.
Уильям Мэтьюз.

У меня нет иной высшей амбиции, кроме как работать незаметно и в одиночку там, где я вижу наибольшую необходимость.
Клара Бартон.

ОДРИЧЛИВЫЕ СЛОВА — ВСЕГДА ГОТОВА — НОСИТ УЛЫБКУ

Ни одно существо, кроме человека, не умеет носить улыбку. Улыбка столь же многозначительна, как и слова — улыбка часто провозглашает склад ума. Одежда — дар человека; улыбка — дар природы. Одежда изнашивается; подлинная улыбка никогда не исчезает. О женщине говорят, что ее лицо — это ее состояние. Можно также сказать, что лишить мир женской улыбки значило бы оставить человеческий род поистине бедным. Об авторе Клары Бартон сказано: «ее сердце создавало музыку, а лицо излучало солнце». Солдат сказал о Кларе Бартон: «С ее губ не слетело ни единого резкого слова; в лагере или на поле боя она всегда носила улыбку». Ее улыбка и ее ободряющие слова покорили сердце рядового солдата, сердце королевских особ — покорили сердце мира.

Женщина без усилий может получить «свалившееся с неба» богатство; но успех достигается благодаря личным качествам, усилиями. Писатель сказал: «Жизнь Клары Бартон должна стать знакомой каждому ребенку. Ее история и труд должны быть так же известны молодежи страны, как и история великих президентов. Ее историю следует преподавать в государственных школах для просвещения всех учеников, мальчиков и девочек, чтобы они осознали, какая великая задача во имя гуманизма была предпринята и выполнена хрупкой женщиной».

Это было под Фредериксбургом. Восходящее солнце бросало свои лучи по косой на восточное небо. Ребята только что вернулись с пикетной службы. Их пальцы были окоченевшими от холода; одежда — мокрой и замерзшей. Пятеро или шестеро товарищей отправились в тыл; там они разрядили свои винтовки. Затем они направились к кирпичному дому в четверти мили отсюда, где нашли Клару Бартон. В ожидании их предполагаемого визита Клара Бартон была готова. Она не забыла, как в детстве сильно страдала от холода, упала без чувств на скамье в церкви и была доставлена домой с обмороженными ногами. У нее для них был «раскаленный добела» огонь, а также был приготовлен для них в изобилии горячий имбирный чай. Во мраке военных бедствий все должны носить «венец скорби всех скорбей»; но, увидев их приближающимися к дому, она встретила их у дверей с улыбкой — с приветствиями такими же теплыми, какими они были бы для ее давних друзей из более счастливых дней.

На недавней ежегодной встрече своего полка товарищ Винсент со слезами на глазах, рассказывая об этом случае, сказал: «ЭТО КЛАРА БАРТОН. Я никогда не забуду ту улыбку и то приветствие». Прощаясь с уходящими гостями у двери, она сказала: «Бог благословит вас, мои мальчики! Если я смогу сделать что-нибудь для вас в любое время, обращайтесь ко мне — никогда не поздно и не рано. Я хочу, чтобы вы знали: вы всегда найдете меня готовой».
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Со времен самых ранних страстных желаний «волшебных сказок» молодежи пересказывались чудеса, сотворенные той благородной женщиной из Новой Англии.
Оклендский (кал.) вестник («Oakland Tribune»).

Работа Клары Бартон на Кубе в 1898 году добавила еще больше блеска ее славе.
Холиокская (мас.) телеграмма («Holyoke Telegram»).

Мы слышали, как солдаты, которые со злобой глядели в лицо смерти, дрожащим голосом рассказывали о заслугах Клары Бартон перед битвой при Сантьяго, когда она, устроившись на лафете пушки, давала указания врачам и сестрам милосердия.
Лексингтонский (кент.) вестник («Lexington Herald»).

Мисс Бартон, когда ваша страна была в беде (1776), Испания была другом Америки; теперь Испания в беде, Америка — ее враг.
Генерал Бланко
(В салоне, Сантьяго-де-Куба, 1898 г.)

Мисс Бартон, вам не понадобятся от меня указания, но если кто-нибудь побеспокоит вас, дайте мне знать.
Адмирал Сэмпсон.

Бог не призовет меня домой, пока моя работа не будет закончена.




Clara Barton.







Имело место Высшее Провидение, когда судно «Штат Техас» было загружено для Кубы.
Клара Бартон.

У меня с собой груз в 1400 тонн под флагом Красного Креста, единственной известной цивилизации международной эмблемы гуманизма.
Клара Бартон.

Один человек сказал мне: «Красный Крест был для нас феей-крестной».
Клара Бартон.

Везде, где люди воюют и терзают друг друга, везде, где слышны отсвет и грохот войны, Красный Крест стремится водрузить белое знамя, несущее благословенный знак помощи.




Clara Barton.







Красный Крест пришел, чтобы пробудить к новому расцвету все самое лучшее в жизни.
Клара Бартон.

Наше столетнее древо Красного Креста расцвело в дыму, доблести и стонах Испанско-американской войны.
Клара Бартон.

Самые высокие и лучшие люди в стране стояли под прохладной тенью Красного Креста и вдыхали его атмосферу мира, любви и помощи.
Клара Бартон.

Красный Крест не признает иных целей, кроме помощи жертвам и смягчения ужасов войны.
Клара Бартон.

Красный Крест основан на самых здравых и благородных принципах, в глубоких потребностях человеческой природы и в непреходящих инстинктах человечества.
Клара Бартон.

Люди не идут на войну ради спасения жизни; они могли бы спасти жизнь, сохраняя мир и оставаясь дома.
Клара Бартон.

Люди идут на войну исключительно с намерением причинить врагу столько боли, потерь и бедствий, чтобы он уступил их условиям.




Clara Barton.







Мудра та государственная мудрость, которая подсказывает, что в мирное время мы должны готовиться к войне. Не менее мудро то благожелательство, которое в час мира делает приготовления к смягчению бедствий, непременно сопутствующих войне.
Клара Бартон.

Ни в одной другой стране, как в нашей, люди так часто не поднимались из состояния неподготовленности и не достигали столь удивительных результатов — ценой стольких жертв.
Клара Бартон.

Как друзьям человечества, пока еще сохраняется вероятность войны или бедствия, нам подобает готовиться.
Клара Бартон.

Воспоминания о жалостной Кубе не покидали нас.




Clara Barton.







Тем, кто не мог понять, явились Небеса; тем, кто мог, — «Куба Либре».
Клара Бартон.

Не под грохот пушек; не с криками победы, а под пение христианских гимнов и с протянутой рукой помощи — никогда раньше в истории войн не было столь триумфального входа, как этот.
Уильям Э. Бартон, доктор богословия.

О, эта ужасная, бесполезная, трагическая расточительность, которую никакой Конгресс мира до сих пор не смог предотвратить! О коварная судьба! Заставившая великую женщину мира ждать, пока люди крови пройдут перед ней, чтобы убивать, ранить, опустошать.
Алис Хаббард.

Разве могло быть возможно, чтобы командующий сдержал свой флагман и себя самого, а вперед и прежде всего отправил груз продовольствия на обычном судне под руководством женщины? Обладали ли наши командования, военные или военно-морские, людьми, достаточно великими духом для такого поступка? Это должно быть правдой, ибо шпили Сантьяго встают перед нами. Как печально с тех пор вспоминался мне тот приятный памятный день!
Клара Бартон.

УЖАСНЫЙ ПОСТУПОК — ВЕДЕТ АМЕРИКАНСКИЙ ФЛОТ — АНГЕЛ МИЛОСЕРДИЯ

«Идите к голодающим кубинцам!» Она пошла. Накануне взрыва капитан Сигсби и его офицеры принимали ее на «Мэне». «Помните о „Мэне“!» стало боевым кличем.

Была объявлена война. Правительство передало телеграммой: «Не рискуйте;бирайтесь из Кубы». Она вернулась во Флориду ждать развития событий. Последовала блокада кубинских портов; война началась. Пусть Клара Бартон нарисует картину военной сцены:

«Война случалась в Соединенных Штатах четыре раза за 120 лет. Четыре раза мужчины вооружались и шли маршем; а их женщины ждали и плакали. Но мы не всегда можем удержать наш великий Корабль Государства вне штормов и бурунов. Он должен встретиться с ними и сражаться. Его тимберсы должны скрипеть в шторм. Волны должны плескаться о его палубы; он должен лежать в ложбине волны. Но Звездно-полосатый флаг реет над ним. Он гружен надеждами мира. Бог держит штурвал, и он входит в гавань».
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УИЛЬЯМ Т. САМПСОН
Мисс Бартон, вам не нужны советы, лишь возможность. Если с вами случится какая-либо беда, дайте мне знать.
Контр-адмирал Уильям Т. Сэмпсон из Нью-Йорка. Главнокомандующий Атлантическими военно-морскими силами США в Испанско-американской войне.









REPRESENTATIVES RESPECTIVELY OF THREE WARS
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© Харрис и Юинг
ИСАК Б. ШЕРВУД
Клара Бартон — величайшая женщина как девятнадцатого, так и двадцатого столетия.
Исак Б. Шервуд из Огайо, бригадный генерал времен Гражданской войны; конгрессмен США в 1869–1875 гг.; 1907–1921 гг.
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ДЖОЗЕФ ТАГГАРТ
Клара Бартон выразила сочувствие и нежность всех сердец всех женщин мира.
Джозеф Таггарт из Канзаса. Конгрессмен США в 1912–1918 гг.; капитан Первой мировой войны.







Пули сделали свое жуткое дело; болезни бушевали среди грязи и нищеты. Голод безжалостно шествовал по острову. «Могу ли я вернуться к голодающим, — спросила Клара Бартон, — со своим ожидающим судом с запасами помощи?»

«Не так, — ответил адмирал Сэмпсон, — я иду первым; я здесь для того, чтобы не пускать припасы на Кубу».

«Я знаю, адмирал, мое место не впереди вас. Когда вы проложите проход, я войду. Вы войдете, чтобы совершить ужасный поступок. Я пойду следом за вами и из человеческих обломков восстановлю все, что смогу».

Флот Серверы лежал на дне моря или был выброшен на берег. Испанская Куба была обречена, враг поднял белый флаг, капитулировал; солдаты, матросы, гражданские лица, женщины и дети — человеческие обломки. Роковые дни! Преступлений и страданий свирепствовало столько, чтобы удовлетворить Бога Войны и бесов преисподней.




Fair land of Cuba! on thy shores are seen

Life’s far extremes of noble and of mean;

The world of sense and matchless beauty dressed,

And nameless horrors hid within thy breast.




Cuba! Thou still shalt rise, as pure, as bright

As thy free air—as full of living light;—







Американский флот с развевающимися флагами триумфально был готов войти в бухту Сантьяго. Флаг Красного Креста реет на флагштоке «Штата Техас». Адмирал отдает приказ о том, чтобы «Корабль Красного Креста» шел впереди; что теперь этот «флагман», движущийся с величественной плавностью, подчиняется женщине — этой женщине «Ангелу поля боя». Плывя по гладким водам бухты, этот Ангел со своими соратниками потряс слух патриотической песней «Страна моя, о тебе»; и там же маленькая горстка крестоносцев, приближаясь к священным обломкам, которые они спасут, тронула человеческое сердце величайшим из всех гимнов благодарности: «Хвалите Бога, от Которого исходят все благословения».

Как и на острове Корсика почти три десятилетия назад, на небеса снова возносится в духе молитва Клары Бартон: «И я молю, о, как истово, снова сражаться с заблуждением; помочь разорвать оковы угнетенных всякого имени и рода; твердо стоять за правое дело и исправлять неправое; возвысить слабых против могущественных; сделать нашу страну такой, какой она должна и обязана быть, — верной и справедливой, а также великой и сильной. Еще раз утешить страждущих; дать отдых и приют утомленным, воду жаждущим, хлеб голодным; остановить прилив и перевязать кровоточащие раны или принять прощальное послание и указать тускнеющему взору на надежду и небеса».




There is a woman, it’s the Red Cross!

My God, boys, it’s Clara Barton! now we’ll

Get something to eat. (Starving children.)







«Величественная в своей простоте» и обладающая большим геральдическим великолепием, чем армия и флот с их тысячами героев, стоит маленькая женщина, взирающая на сцену скорбных страданий. Там на мирных водах стоят эсминцы, совершившие «ужасный поступок»; там на мостике Корабля Мира, впереди всех, стоит «Ангел Мира», которая восстановит все, что сможет; а перед глазами всех лежала «Жемчужина Океана», усеянная жизненными скорбями, — сцена патетического величия, не имеющая себе равных в анналах истории.

Мисс Бартон: Адмирал Сэмпсон, я хочу выразить вам свою искреннюю признательность за вашу исключительную любезность в разрешении моему судну идти впереди линкоров в Сантьяго.

Адмирал Шли (в сторону): Не давайте Адмиралу слишком много заслуг, мисс Бартон; он был не совсем уверен в том, насколько канал свободен от торпед. Помните, это был пробный рейс.
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Клара Бартон перевязывала раненых обеих армий без разбора — практика, которая сначала раздражала, а иногда и гневила офицеров Союза, из чьей штаб-квартиры она работала.
Ида Тарбелл.

Будьте великодушны и благородны.
Клара Бартон.

Война по самой своей природе жестока — само олицетворение жестокости в своих последствиях, — не обязательно в сердцах комбатантов.




Clara Barton.







Как дочь масона, мой отец велел мне искать и утешать страждущих везде, а как христианин он заповедал мне почитать Бога и любить человечество.
Клара Бартон.

Барон Томас Б. Маколей считал не смягчением, а усугублением зла то, что люди нежной культуры и гуманных чувств, не питающие злого умысла, должны противостоять друг другу и убивать.




Clara Barton.







Утешительно в наших размышлениях о прошлом знать, что идея гуманности по отношению к терпящему бедствие врагу не является совершенно современной; ибо Ксенофонт в «Киропедии» около 400 г. до н.э. представляет Кира Великого приказывающим своим хирургам заботиться о раненых пленных.




Clara Barton.







Раненый конфедерат, которому помогала Клара Бартон, шепнул ей: «Леди, вы были добры ко мне — каждая улица и переулок в городе заставлены пушками. Когда вся ваша армия достигнет другого берега Раппаханнока, они обнаружат, что Фредериксбург — лишь бойня. Ни один полк не спасется. Не переправляйтесь, иначе вы пойдете на верную смерть».




Percy H. Epler.









ВО ВРЕМЯ НАВОДНЕНИЯ В ГАЛВЕСТОНЕ



Майор Макдауэлл, бывший солдат Союза, раненый, помощник Клары Бартон: Товарищ, вот немного одежды для тебя.

Бывший конфедерат: Но, майор (колеблясь), я бывший солдат-конфедерат...

Майор Макдауэлл: Благослови тебя Бог, бедная страдающая душа; какая разница — вот, это подойдет тебе по размеру?




Love and tears for the Blue

Tears and love for the Gray.

Frances Miles Finch.







ОДИНАКОВОЕ ОБРАЩЕНИЕ С КОНФЕДЕРАТАМИ И ФЕДЕРАЛАМИ

К нам привели довольно много раненых офицеров-конфедератов. Они делили всё поровну с нашими людьми. Они были поражены, рассказывал К. М. Уэллс, добротой северян, особенно тем, что леди из Массачусетса (Клара Бартон) посвящала себя им так же свободно, как и собственным соседям. Один из них, капитан из Джорджии, нуждался в рубашке, пальто, чулках и чем-нибудь поесть. После того как его снабдили всем необходимым, он сказал мне со слезами на глазах: «Сэр, я обнаруживаю, что ошибся в вас; и если я доживу до возвращения, я больше никогда не буду воевать против такого народа».




An Angel of Mercy,—her touch they will miss,

That was felt by the Boys of the Blue and the Gray;

But her name is still fragrant with Service, and this

Will inspire their sons in the Cause of Today.







Под Фредериксбургом снаряд разнес в щепки дверь комнаты, в которой мисс Бартон ухаживала за ранеными мужчинами. Верная своей миссии, она не дрогнула, а продолжала свои обязанности как обычно. Она обнаружила группу конфедератов, чья одежда намертво примерзла к грязи. Поскольку раненые были беспомощны, мисс Бартон взяла топор и вырубила их. Затем она разложила огонь в негритянской хижине и, пока раненые грелись, перевязала их раны, накормила их кашей и всячески ухаживала за ними так, будто они были ее «братьями по оружию».

УЗЕЛ ИЗ СИНЕГО И СЕРОГО




Upon my bosom lies

A knot of blue and gray;

You ask me why; tears fill my eyes

As low to you I say:




I had two brothers once,

Warm hearted, bold and gay;

They left my side—one wore the blue

The other wore the gray.




One rode with Stonewall and his men,

And joined his fate with Lee;

The other followed Sherman’s march

Triumphant to the sea.




Both fought for what they deemed the right,

And died with his sword in hand;

One sleeps amid Virginia hills,

And one in Georgia’s sand.




The same sun shines upon their graves,

My love unchanged must stay;

And so upon my bosom lies,

The knot of blue and gray.
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Клара Бартон заслуживает первого места в живой памяти сегодняшнего мира и будущих поколений.




Jacksonville (Florida) Times-Union.







Она держалась с такой уверенностью, которая не лишила ее ни единого друга.




Utica (N. Y.) Observer.







У нее была способность видеть, что нужно сделать и как это сделать.
«Нью-Йорк икзаминер» («New York Examiner»).

Она совершила то, в чем потерпели неудачу увенчанные коронами головы.




Unity, Chicago.







Вещи приходили ко мне так, словно ими управляла сила, правящая миром.




Clara Barton.







Доброта заключается не в величии, а величие — в доброте.




Athenæus.







О Боже! что хлеб так дорог, а плоть и кровь так дешевы.




Hood.










The greatest attribute of Heaven is mercy;

And ’tis the crown of justice, and the glory,

Where it may kill with right and save with pity.

J. Fletcher.







Такт даруется некоторым людям от рождения.




William Makepeace Thayer.







Такт — это не отдельная способность, а комбинация способностей.




W. M. Thayer.







То, что люди называют «проницательностью» и «здравым смыслом», обычно означает не более чем такт.
У. М. Тейер.

ВРАГ, УМИРАЮЩИЙ С ГОЛОДУ — ТАКТ — БЕЛЫЙ БЫК

Знать — это сила, но сила может быть скрытой. Такт — это навык, всегда настороже. Такт знает, что делать, когда и как это делать. Королева Елизавета обладала тактом, безошибочным. Ее долгое правление было чередой тактичных событий. Такт был основой превосходства елизаветинской эпохи.

Клара Бартон обладала тактом, безошибочным. Такт дал ей положение среди правителей наций, а также завоевал ей уважение простых людей. Такт привлекал к ней неоплачиваемых помощников Красного Креста, которые радостно разделяли ее лишения. Благодаря такту она сохранила друзей, обрела новых друзей и в беспрецедентной степени.

Клара Бартон была с Армией Синих, но поблизости находился госпиталь, в котором находились раненые Серые, голодающие. Хирурги изнутри умоляли о еде. Федеральный квартирмейстер отказал в припасах, приведя в качестве веской отговорки то, что он является должностным лицом под залогом и отвечает за вверенное ему имущество.

Было замечено проходящее «стадо» скота. Клара Бартон сказала офицеру: «Я знаю, что вы связаны залогом, но я ни заложена, ни несу ответственности». Офицер, понявший «намек», быстро скрылся из виду. Затем Клара Бартон отдала приказ своим людям, указав в то же время на крупного белого вола, который ничего не подозревая отбился от «стада». Люди оценили деликатное положение; вол каким-то образом заблудился по направлению к врагу, а позже получил сердечный прием среди голодающих раненых внутри госпиталя.


[image: ]

МАТЬЮ К. БАТЛЕР
Дорогая мисс Бартон:—
Я не понимаю, как те бедные люди в Южной Каролине смогут когда-либо отблагодарить вас за вашу благородную работу по оказанию помощи. Вы определенно были для них «ангелом-хранителем». Я никогда не перестану быть благодарен за вашу самоотверженную, героическую работу.—
Мэтью К. Батлер из Южной Каролины, генерал-майор Гражданской войны, генерал-майор Испанско-американской войны, сенатор США в 1877–1895 гг.
Генерал Батлер, этот занятой, трудолюбивый сенатор, быстрый и добрый.
Клара Бартон.













REPRESENTATIVE OF TWO WARS
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ДЖОЗЕФ УИЛЕР
Я считаю должным для мисс Бартон, чтобы правительство оказало ей высочайшее возможное признание и благодарность.—
Джозеф Уилер из Алабамы, генерал-майор Гражданской войны; генерал-майор Испанско-американской войны; конгрессмен США в 1881, 1882 гг.; 1885–1893 гг.; 1895–1900 гг.








[image: ]

ХАРРИСОН ГРЕЙ ОТИС
Клара Бартон — одна из благословенных на земле, и ее имя останется незабвенным в сердце Америки.—
Харрисон Грей Отис из Калифорнии; бригадный генерал Гражданской войны; генерал-майор (бревет) Испанско-американской войны; великий журналист Америки.
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Кровь стынет в жилах, а затем поднимается высоко при чтении об удивительных подвигах силы и сердечной мужества, проявленных этой маленькой одинокой женщиной.
«Аутлук» («The Outlook»).

Клара Бартон — ее личное служение и самопожертвование выше всяких похвал.
«Филадельфия публик рекорд» («Philadelphia Public Record»).

Сумма всех человеческих страданий находит свой эквивалент на поле боя.
Клара Бартон.

Мы не можем бросить нашу бедную заботу о человечестве, но должны оставаться и страдать с ними, если потребуется.
Клара Бартон.

И если вам случайно покажется, что занимаемые мной позиции были грубыми и неподобающими для женщины, — я могу лишь ответить, что они были грубыми и неподобающими для мужчин.
Клара Бартон.

Чем раньше мир усвоит, тем лучше, что ореол славы, окружающий поле боя и его истерзанных, жаждущих, голодающих, измученных болью жертв, существует лишь в воображении.




Clara Barton.







Когда умирающий президент Гарфилд прошептал: «Великое сердце нации не позволит солдату умереть», я молила Бога ускорить время, когда каждый раненый солдат будет поддержан этой сладкой уверенностью.
Клара Бартон.

Мое дело — останавливать кровь и кормить падающих в обморок мужчин.




Clara Barton.







Мне так жаль необходимости и так радостно от возможности служить собственными руками и силами нуждам умирающих мучеников-патриотов, павших за свою страну и за мою.




Clara Barton.







Я иногда обсуждаю наложение компресса или пучка сена под сломанную конечность, но не значение политического движения.
Клара Бартон.

Я варю кашу, а не произношу речи; я пишу письма домой для раненых солдат, а не политические обращения.
Клара Бартон.

Вам никогда не следует даже задумываться о том, нравится вам это или нет, терпимо это или нет; вам никогда не следует думать ни о чем, кроме нужды и того, как ее удовлетворить.
Клара Бартон.

Если мне было даровано оказать хоть малейшую услугу тем, кто находится вокруг меня и нуждается в моей помощи, один лишь Он, даровавший мне эту привилегию, знает, как я благодарна за нее.
Клара Бартон.

ПУЛЕВОЕ ОТВЕРСТИЕ — АМПУТИРОВАННЫЕ КОНЕЧНОСТИ КАК ДРОВА — БОГ ДАЕТ СИЛУ

Долина Энтитем лежит в Мэриленде. В сентябре 1862 года, в ночь на 16-е число, федералы находились на одном хребте долины; конфедераты — на противоположном хребте. Мрачная ночь погрузилась в тишину. В тумане, поднявшемся из долины, и дыму костров мерцали сложенные в пирамиды штыки и правильно расставленные пушки, предвещающие роковой завтрашний день. Назавтра Энтитем должен был стать полем жатвы, смерть и страдания — жатвой.

Ранним утром послышались звуки горна, призывающие к бою. Шла борьба не на жизнь, а на смерть — возможно, борьба, которая уничтожит нацию или создаст новую нацию. Маленькая одинокая женщина обошла пушки с фланга в полночь и при утреннем солнечном свете стояла рядом с артиллерией. Ужасен резкий треск ружейной стрельбы, оглушителен грохот пушек. Земля содрогалась; солнце затмилось. Над ее головой взрывались снаряды или, пролетая, зарывались в холмы позади. Ее язык пересох от серного порохового дыма; губы потрескались до крови. Такова картина столкновения, в котором, по словам Клары Бартон, она пережила самые страшные моменты своей жизни.

Люди падали, истекая кровью. Внутри этой организованной системы для смерти не было системы для спасения жизни — ни хирургического инструмента, ни бинта, ни корпии, ни тряпки, ни бечевки. Клара Бартон спешит к своему фургону с припасами и со всем необходимым бросается в линию огня. Там на поле боя перочинным ножом она извлекла пулю из лица раненого солдата. Там, поднимая флягу с водой, чтобы утолить жажду солдата-мальчишки, мини-пушка из ружья врага безобидно прошла сквозь ее одежду и смертельно вошла в тело солдата, которого она пыталась спасти.




Close beside her, faintly moaning, fair and young a soldier lay,

Torn with shot and pierced with lance, bleeding slow his life away!

With a stifled cry of horror, straight she turned away her head;

With a sad and bitter feeling looked upon her dead.

But she heard the youth’s low moaning, and his struggling breath of pain,

And she raised the cooling water to his parching lips again.

Whispered low the dying soldier, pressed her hand and faintly smiled;

Was that pitying face his mother’s? Did she watch beside her child?

All his broken words with meaning her woman’s heart supplied:

With her kiss upon his forehead, “Mother!” murmured he and died.







Там в течение дня в этой ужасной кровавой бойне бесстрашная Клара Бартон работала, чтобы спасти человеческие жизни. Стушевалась ли она перед лицом опасности? Она сказала: «Я американский солдат и не должна быть подвержена страху».

Но самым жутким из ее переживаний было время после наступления темноты. Всю ночь в соседнем сарае она помогала хирургам. У хирургов не было бинтов — она снабдила их; у них не было света — она обеспечивала фонарями и свечами, пока операционные столы не залило ярким светом. У них не было еды; она снабжала кашей из индейской кукурузной муки, сваренной в больших латунных котлах. Хирурги оставались без должной помощи; она ассистировала у операционных столов. «В течение длинной звездной ночи, — говорила она, — мы трудились, надеялись и молились». Когда наступило утро, ампутированные конечности составили кучу такой высоты, что приходилось задирать голову, чтобы увидеть верхушку, — кучу человеческих конечностей, похожую на поленницу дров.

Эта «поленница дров» была не только жуткой, но и жалостной. В той куче были конечности совсем мальчишек — невинных жертв человеческой алчности; ни одна нога, ни одна рука в той куче не принадлежала «военным спекулянтам». И с утром пришло полное истощение. Когда она вернулась со своих жутких трудов, ее руки были багровыми от крови; юбки — пропитаны кровью; туфли — хлюпали кровью. Доводилось ли когда-либо в истории человечества женщине испытывать то, что пережила Клара Бартон за те два дня человеческой бойни — бойни на одном из самых известных полей сражений Америки в самой позорной братоубийственной войне в истории? Хрупкая Клара Бартон! «Самый робкий человек на свете!» Та же Клара Бартон, которая падала в обморок при убийстве вола? Может ли это быть? Пусть ее объяснение послужит ответом: «Я всегда боялась всего, кроме тех случаев, когда кого-то нужно было спасти от опасности или боли. Человеческая выносливость имеет пределы; Бог дает силу, и то, что кажется невозможным, совершается».
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Высшее Провидение, казалось, преградило руку между Кларой Бартон и опасностями войны и эпидемий с благородной и великой целью.
Потакетская (род-айленд) вечорка («Pawtucket Times»).

Если Всемогущий Бог наделяет человека парой трусливых ног, как он может помешать им сбежать вместе с ним?
А. Линкольн.




Cowards die many times before their deaths

The valiant never taste of death but once.

Shakespeare.







Ради других Клара Бартон будет абсолютно бесстрашна.




Dr. L. N. Fowler (Phrenologist.)







Я не боюсь поля боя; у меня большие запасы, но нет способа добраться до войск.
Клара Бартон.

БЕССТРАШНАЯ ПЕРЕД ПУЛЯМИ И БУЙНЫМИ МУЛАМИ

Генерал Шафтер бывало говорил, что, по его мнению, Клара Бартон не знает значения слова «страх». Между генералом и мисс Бартон происходили резкие слова из-за того, что она отказывалась подчиняться его приказам держаться подальше от «линии огня», вне досягаемости сражающихся людей и пуль. Однажды он даже пригрозил выслать ее с Кубы, если она будет продолжать нарушать его приказы в этом отношении.

Сержант Генри Уайт из 21-го Массачусетского полка рассказывал, что видел Клару Бартон в опасных позициях, куда старый ветеран вряд ли осмелился бы сунуться. Он видел, как она проходила среди раненых, лежавших на земле, в то время как перед ними бушевало сражение. При этом она по очереди снабжала ребят кофе, молоком и другой едой. Просто чтобы угодить «ребятам», она приняла пистолет сержанта, который носила несколько недель.

Она не только не замечала опасности пуль на поле боя, но была еще более безрассудна в отношении собственной безопасности в лагере. Она ходила вокруг армейских повозок, близко к копытам брыкающихся мулов, где в любой момент могла произойти «паника», угрожающая ее жизни. Во время «паники» мулов она была бы так же беспомощна, как под ливнем картечи и шрапнели из орудий неприятеля.
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И когда за утренней и вечерней трапезой со сложенными руками и благодарным сердцем вы благодарите Бога за дары, которые Он поставил перед вами, пусть ваши мысли немного побродят, чтобы узнать, нет ли кого-то еще, кроме вас.
Клара Бартон.

Рай открыт для всех добрых сердец.
Беранже.

Добрые слова — это музыка мира.
Ф. В. Фабер.

Счастье должно быть неэгоистичным; только в счастье всех можно обрести счастье.
Толстой.




Kindness in women, not their beauteous looks

Shall win my love. Shakespeare.







Я всегда отказывалась от палатки, если у армии тоже не было палаток, и никогда не съедала ни кусочка собственного мягкого хлеба или свежего мяса, пока больные в армии не были в изобилии обеспечены тем и другим.




Clara Barton.







Клара Бартон — самая благородная, храбрая и бескорыстная женщина, которую когда-либо создавал Всемогущий Бог.
Судья Джозеф Шелдон.

ЕГО КОМФОРТ, А НЕ ЕЕ; ЕГО ЖИЗНЬ, А НЕ ЕЕ

Зимой 1863–64 годов Клара Бартон некоторое время жила в старом усадебном доме на ферме Чапина в Вирджинии. Ферма Чапина находилась недалеко от полевого госпиталя. В госпитале находились больные и раненые; ее услуги там были крайне необходимы. К ней в качестве наряда была отправлена санитарная машина, чтобы привезти ее в госпиталь. Солдат-курьер прибыл к дому и позвал ее. Это было в разгар снежной бури, ртутный столбик термометра колебался около нуля. «Подождите минуту, — сказала она; — привяжите своих лошадей и заходите. Вы обедали?» — «Никак нет, мэм», — ответил он. Солдат сел за обед из холодного мяса, горячего печенья, пирожного и какао — освежающее изменение после «галет» и «соленой солонины», ежедневного рациона солдата.

Пока солдат-курьер ел, она размышляла. «У солдата обычно нет ни участия, ни голоса в развязывании войны, в которой он воюет. Он просто повинуется, как и должен, своим начальникам и законам своей страны». Солдат находится под приказом, но сейчас он подчиняется моим приказам. Стоит жуткий мороз, и хотя я могу с комфортом ехать внутри санитарной машины, он должен ехать снаружи на сиденье под снегом. Она думала о его комфорте, а не о своем собственном; о его жизни, а не о своей. Она приказала ему поставить лошадей в конюшню и позаботиться о них. Она сделала его своим гостем, поручившись за него в военном штабе — в ожидании приятного дня для поездки. Размышляя вслух о своем поведении, она сказала: «Упаси меня Бог просить о бесполезном риске одного человека, об опустошении одного очага».
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Советы редко бывают желанными.
Лорд Честерфилд.

Люди не раздают ничего так щедро, как свои советы.




Rochefoucauld.







Я не люблю давать советы; это навлечение на себя ненужной ответственности.
Биконсфилд.

Те, кто дает плохие советы благоразумным, и теряют свои труды, и поднимаются на смех.
Федр.

Умоляю тебя, прекрати свои увещевания, которые падают в мои уши так же бесполезно, как вода в решето.
«Много шуму из ничего».

Клара Бартон — на 77-м году жизни — последовала в охваченные лихорадкой тропики, чтобы возглавить работу по оказанию помощи на полях сражений Испании.




Grand Rapids (Mich.) Herald.










In Cuba one saw only

Nodding plumes over their bier to wave,

And God’s own hand in that lonely land

To lay them in their grave. Clara Barton.







Господин Котрелл, личный секретарь Клары Бартон, говорит: «Мисс Бартон спасла тысячи жизней на Кубе. Она была маленькой, скромной женщиной, очень тихой в своем поведении и говорила мягким, сладким тоном. Ее привычки были простыми, но она обладала большой способностью к организаторской работе».




New Orleans (La.) Times-Democrat.







Мой пост — это открытое поле между пулей и госпиталем.




Clara Barton.







НЕ НУЖДАЕТСЯ НИ В КАКИХ СОВЕТАХ

В Сантьяго мисс Бартон подошла к адмиралу Сэмпсону и сказала: «Есть некоторые сомнения по поводу того, сможем ли мы разгрузиться».

«Мисс Бартон, — ответил Сэмпсон, — скажите миру, что Общество Красного Креста не нуждается ни в каких советах. Нам нужна лишь возможность. Если с вами случится какая-либо беда, дайте мне знать».

На одном из судов в гавани Сантьяго между штабным хирургом и Кларой Бартон состоялся следующий разговор:

Майор: «Вы были на передовой?»

Клара Бартон: «Да, майор».

Майор: «Я полагаю, вам там было очень неприятно».

Клара Бартон: «Такие вещи не должны быть приятными».

Майор: «Зачем вы туда отправляетесь? Вам там совершенно нечего делать; это не место для женщин. Я считаю, что женщины совершенно неуместны в полевом госпитале».

Клара Бартон: «Тогда, должно быть, я была очень часто не на своем месте за всю свою жизнь, майор, ибо я бывала там очень часто».

Майор: «Это не меняет моего мнения; будь моя воля, я бы отправил вас домой».

Мисс Бартон: «К счастью для меня, если ни для кого другого, майор, на вашей воле не сошелся клином свет».
Майор: «Я знаю, но опять же это не меняет моего мнения. Я бы отправил вас домой...»

Мисс Бартон: «Доброе утро, майор».




“I am with the wounded,” flashed along the wire

From the Isle of Cuba swept with sword and fire.

Angel sweet of mercy, may your Cross of Red

Cheer the wounded living; bless the wounded dead.
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Клара Бартон — человечество стало богаче оттого, что она жила.




Grand Rapids (Mich.) Press.







Жизнь — это челнок.
«Виндзорские насмешницы».

Жизнь — это мыльный пузырь.
Ум. Браун.

Жизнь — это чудо.
«Король Лир».

Жизнь — это бегущая тень.
Мередит.

Жизнь похожа на прогулку по пляжу.
Торо.

Жизнь — это едва ли мерцание звезды.
Байярд Тейлор.

Жизнь живет только в успехе.
Свифт.

Та жизнь долга, которая отвечает великой цели жизни.




Young’s Night Thoughts.







Мне жаль множества неудач, с которыми я столкнулась.




Clara Barton.







Жизнь так коротка в лучшем случае.
Клара Бартон.

Сейчас три минуты первого, и мне тридцать три. Увы, мой друг, годы пролетают быстро, но я сожалею о них не столько из-за того, что я сделала, сколько из-за того, что я могла бы сделать.
Байрон.

ОСТАВАЛОСЬ ЖИТЬ ВСЕГО НЕСКОЛЬКО МИНУТ

Клара Бартон заменяла мать и сестру больным солдатам, и делала это в течение многих месяцев, находясь в смертоносной миазматической атмосфере болот Южной Каролины. Значительную часть этого времени она находилась с солдатами под дулами пушек Форта Вагнер. Там, под свистящими вокруг нее пулями и снарядами, героическую женщину можно было видеть в любое время дня и ночи склоняющейся над ранеными солдатами и нежно ухаживающей за ними. Офицер, побывавший в Потомакской армии, рассказывал, что видел эту женщину на поле боя сидящей с головой умирающего солдата у себя на коленях, по-видимому, невозмутимую и заботящуюся тогда лишь о комфорте бедняги, которому оставалось жить всего несколько минут.
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Клара Бартон, представляющая милосердие и великодушие нации.
Коламбусская (огайо) «Дезпатч» («Columbus Despatch»).

Клара Бартон — ее дела милосердия в войну и мир сделали ее фигурой международного масштаба.
«Нью-Йорк трибюн» («New York Tribune»).

Дело каждого было ничьим делом, и пораженные жертвы погибали.
Клара Бартон.

Дверь, которая никогда не скрипнула петлей ради слабого ребенка нужды, может широко распахнуться от громового стука посоха Маршала.
Клара Бартон.

Побуждение помочь и исцелить другого в беде спонтанно, обычно является результатом сочувственного импульса и доброты — дела чувств и, следовательно, быстрого роста.




Clara Barton.







«Другие дамы не смогли вынести климат на Моррис-Айленде», и, поскольку я знала, что кто-то должен заботиться о солдатах, я поехала.




Clara Barton.










The idea of humanity in distress is not entirely modern;

Alexander was accompanied in his march by the most famous physicians of the age. Clara Barton.







Гомер и Платон были настолько поражены египетской наукой и мастерством, что заявляли, будто все египтяне — враки.




Clara Barton.







Вполне вероятно, что первыми практикующими врачами в обычной жизни были женщины.
Клара Бартон.




A wise physician, skilled, our wounds to heal

Is more than armies to the public weal.







Сестра с семьей последовала за мной в Вашингтон, чтобы я была не совсем одна в этом рабовладельческом городе, ибо вплоть до 1860 года в столице покупали и продавали рабов.
Клара Бартон.

Когда я задумываюсь, я боюсь, насколько верховным должен был быть Международный суд, чтобы суметь побудить южан освободить рабов или убедить их в том, что «грязевые основания», «грязные механики» и «рогатые янки» — это народ, заслуживающий достаточного уважения, чтобы к нему относились на честных международных основаниях.
Клара Бартон.

СНАЧАЛА РЯДОВЫЕ СОЛДАТЫ — ЖИЗНЬ ПОЛКОВНИКА СПАСЕНА

В Древней Греции, в Римской империи, в Европе в средние века, в более современной рыцарственности «Дикси» среди солдат никакой раб, никакой слуга — никто, кроме джентльмена, не носил ружье для убийства. Убийство во время войны было занятием исключительно «джентльменов». Впервые в истории веков — в 1863 году — бывший раб плечом к плечу с «джентльменами» на поле боя сражался за права человека. Это было в битве при Форте Вагнер на Моррис-Айленде; полковник Шоу повел свой «цветной полк» на это поле бойни.

Там находилась первая женщина-сестра милосердия на любом поле боя, сестра-ветеран на передовой, — единственная женщина среди тысяч парней в синем. Рыцарственные южные солдаты ненавидели «грязевых основателей», «грязных механиков» и «рогатых янки», но с еще более смертельной ненавистью — «ниггера в синем», бывшего раба, теперь выстроенного в боевой порядок против своего бывшего хозяина. Натиск там посреди свиста пуль и разрывов снарядов описывается как «оргия ада».

Полковник, ведя этот цветной полк, оказался среди раненых. «Мисс Бартон, полковник Шоу лежит на анатомическом столе. Ему оторвало ногу. Его жизнь угасает; не пойдете ли вы к нему?»




Bearing the bandage, water and sponge,

Straight and swift to the wounded I go—







Мисс Бартон ответила: «У офицеров обычно достаточно друзей, которые позаботятся об их нуждах, в то время как о бедных рядовых забывают. Я пойду к полковнику, как только разберусь со своими подопечными здесь». Когда она закончила с ранеными рядовыми, Клара Бартон уделяла внимание полковнику, и благодаря ее стараниям его жизнь была спасена.



XXX



Если бы кого-то из американцев сходу попросили назвать женщину, пользующуюся наибольшим уважением американского народа, ответом единогласно было бы: „Клара Бартон“.




Republic Magazine.







Терпение, благородство души, смирение и храбрость наших доблестных войск! Клара Бартон.

Любите рыцарство. Арман.

Рыцарство — это сущность добродетели. Лрд Джон Рассел.

Рыцарство было прародителем чести. А. Делеван.

Истинный дух рыцарства — это нетерпимость к несправедливости.




Chatfield.







Рыцарство не до конца угасло в этот прозаический век.




Cecilia Findlay.







«Говорят, я родилась храброй, — сказала Клара Бартон. — Подумать только, в юные годы я, казалось, не помнила ничего, кроме ужасов, я была сжавшимся в комок пучком страхов: страха перед грозой, страха перед незнакомыми лицами, страха перед моим собственным странным я».




Mary R. Parkman—In Heroines of Service.







Страх любит саму идею опасности. С. Кроксолл.

В тот момент, когда начинается мой страх, я перестаю бояться. Шиллер.

Слабейшие больше всего боятся, робкие трепещут, но храбрые и стойкие духом будут трудиться, надеяться и верить. Клара Бартон.



ВЫ ПРАВЫ, МАДАМ — ДОБРЫЙ ДЕНЬ



Сразу после битвы при Фредериксберге каждый дом в городе превратился в больницу. Среди тысяч раненых Клара Бартон, в свойственной ей ненавязчивой манере, входила и выходила из домов — сначала по одну сторону улицы, затем по другую — исполняя свою миссию милосердия. Провост-маршал генерал Патрик, увидев ее одну среди солдат, принял ее за местную жительницу, изгнанную из своего дома.

Генерал, казалось, не знал, что любая добропорядочная женщина находится в безопасности среди храбрых и верных мужчин, и нигде больше так, как среди солдат. Он не до конца понимал, что когда женщина верна себе,




So dear to heav’n is saintly chastity,

That when a soul is found sincerely so,

A thousand liveried angels lackey her;







и он не знал Клару Бартон.

Поэтому, с восхитительным южным рыцарством, он бросился к ней, кланяясь с шляпой в руке, и сказал: «Мадам, вы здесь одна и в большой опасности!»

«Нет, я так не думаю, маршал».

«Нет, мадам, это так. Могу ли я предложить вам свою защиту?»

«Нет, маршал, я думаю, в этом нет необходимости». Затем, повернувшись к шеренгам солдат, она добавила: «Нет, маршал, я самая защищенная женщина в Соединенных Штатах».

Солдаты, оценив комплимент, разразились овациями, сопровождаемыми возгласами: «Это точно! Это точно!»

Маршал, оценив ситуацию и широко улыбнувшись, махнул рукой в сторону мисс Бартон и сказал: «Думаю, вы правы, мадам. Добрый день!»
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Клара Бартон бросала вызов пулям на поле боя с безрассудством лихого кавалерийского командира. «Потакет таймс» (Род-Айленд).

В лице Клары Бартон мир потерял ангела-хранителя.




Pueblo Chieftain.







Смерть ухмыльнулась ужасной, зловещей улыбкой. Джон Милтон.

Клара Бартон рассказывает об одном из сражений Гражданской войны: «Для меня наспех установили маленькую сиблиевскую палатку в небольшой ложбине на склоне холма. Сколько раз я падала от чистейшего истощения в темноте и грязи этого скользкого склона холма, я не знаю; но в конце концов я ухватилась за желанный брезент, и исправно журчавший ручей, заливавравший верхнюю часть у входа, служившего дверью, встретил меня при входе в палатку».




Percy H. Epler.







Клара Бартон спала на земле, завернувшись в одеяло, как солдат, но ее рфвение ничуть не уменьшалось от лишений.




St. Paul (Minn.) Pioneer Press.







Клара Бартон отдала служению человечеству всю свою жизнь — ангел во плоти, подобно благословению Божьему среди опустошенных, пораженных, голодных и отчаявшихся. «Лос-Анджелес экзаминер».

Болезнь, неразбериха и смерть — они неотделимы от любого конфликта. Клара Бартон.

Я никогда не могу смотреть на бедного изуродованного калеку, разорванного на куски порохом и свинцом, не задаваясь вопросом, всплывали ли видения такого конца в воображении его матери, когда она мыла и одевала своего светлокожего мальчика. Клара Бартон.

Когда гигантское несчастье подступает к самому порогу и стучит кровавыми руками в чью-то дверь, называть ответившего милосердием — это почти оскорбление для доброго христианского термина. Клара Бартон.

Женщины непременно должны иметь право голоса в вопросах войны, будь то утвердительное или отрицательное, и тот факт, что его у них нет, не должен служить основанием для лишения их других привилегий.




Clara Barton.







«Говорят»:




Imagine their skirts ’mong artillery wheels,

And watch for their flutter as they flee ’cross the fields,

When the charge is rammed home and the fire belches hot;—

They never will wait for the answering shot.

They would faint at the first drop of blood in sight—

Clara Barton.







УМИРАЮТ ОТ ПОТЕРИ КРОВИ — ЕГО ОБЕЗГЛАВЛЕННОЕ ТЕЛО — ЖЕНЩИНЫ НА ВОЙНЕ

Однажды мисс Бартон попросили рассказать о самом страшном испытании, через которое ей довелось пройти на поле бедствия или войны, и она ответила: «Это было в битве при Энтитеме. Бедные парни падали так быстро, что я бросилась под обстрел, чтобы спасти их от смерти из-за кровопотери, временно перевязывая их раны. Пули пролетали сквозь мою одежду, но я не думала об опасности. Я нагрузила себя флягами и пошла к близлежащему источнику, наполняя их водой, пока не начала шататься под тяжестью. Раненые умоляли о воде, и я подошла к одному бедному парню, который обезумел от жажды, наклонилась, подняла его голову на руку и колено и давала ему воды из фляги, когда пушечное ядро снесло ему голову, забрызгав меня кровью и мозгами. Я бросила обезглавленное тело и подошла к следующему раненому солдату, и так весь день я работала посреди этого ужасного сражения и отказывалась уходить, хотя офицеры и солдаты пытались заставить меня отойти назад».

Во время Гражданской войны существовало широко распространенное сопротивление присутствию женщин на поле боя — как со стороны гражданских лиц, так и со стороны военных офицеров. Линкольн не был исключением. Он протестовал, утверждая, что женщина на поле боя будет «пятым колесом в телеге». После окончания войны Клара Бартон написала следующее, вошедшее в поэму под названием «Женщины, отправившиеся на поле боя»:




Will he glance at the boats on the great western flood,

At Pittsburgh and Shiloh, did they faint at the blood?

And the brave wife of Grant stood there with them then,

And her calm stately presence gave strength to the men.
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Несмотря на свою застенчивость и нелюбовь к публичности, Клара Бартон оставалась, пожалуй, самой известной женщиной в Америке и, безусловно, одной из самых любимых.




New Orleans (La.) Item.







Мисс Бартон выступала с лекциями на основе соглашения о проведении 300 выступлений по 100 долларов за вечер.




Louisville (Ky.) Courier-Journal.







Страх — мать предусмотрительности. Генри Тейлор.

Страх — мать безопасности. Эдмунд Борк.

Страх заставляет нас сочувствовать человечеству. Граф Биконсфилд.

В первые годы своей жизни я не помню ничего, кроме страха.




Clara Barton.







Это был мудрый совет, который я однажды услышал обращенным к молодому человеку: «Всегда делай то, чего боишься делать».




Ralph Waldo Emerson.







Робкая как овца. Уида.

Робкая как лань. Роберт Ноэл.

Робкая как серна. Теккерей.

Я самый робкий человек на земле. Клара Бартон.

Какой-то критик сказал, что я была заметно взволнована, когда встала, чтобы обратиться к аудитории; — критик был прав, и почему бы мне не быть таковой? Клара Бартон.

Любое произнесение речей приводит меня в ужас. Во-первых, у меня нет к этому склонности, а в-последних, я это ненавижу. Клара Бартон.

Ничто не могло бы обрадовать меня больше, чем осознание того, что я была одной из тех самодостаточных американских девушек, подобных нашей милой поэтессе Люси Ларком. Клара Бартон.

Если бы я могла преодолеть свою робкую чуткость, это доставило бы гораздо меньше хлопот моим друзьям и неприятностей мне самой на протяжении всей жизни. Клара Бартон.

РОБКИЙ РЕБЕНОК — РОБКАЯ ЖЕНЩИНА

Страх относителен. Страх смерти от пламени сильнее, чем от воды. Страх ничего не сделать порой сильнее, чем страх сделать. Страх неудачи вытесняется мужеством. Для чуткой натуры страх того, что другие могут пострадать, побуждает к величайшему мужеству. Несмотря на врожденный страх, мужество стоит на первом месте в мыслях тех, кто стремится к результатам. Самые известные деятели изящных искусств, ораторского искусства, патриотизма и гуманизма по своей природе робки.

Джон Б. Гоф и Клара Бартон одно время жили в одном городе; были личными друзьями; во время лекционного сезона поочередно выступали с одной и той же трибуны. Оба этих американца были, пожалуй, так же робки, как кто-либо, когда-либо выступавший перед публикой. Но каждый из них снискал завидную репутацию лектора.

Утром после одной из его несравненных лекций о трезвости я заметил: «Мистер Гоф, я хотел бы иметь вашу уверенность перед аудиторией». «Молодой человек, — ответил он, — вы меня не знаете. Я прочитал тысячи лекций, но я никогда не поднимаюсь, чтобы обратиться к аудитории, у меня не дрожали бы колени от сценического страха. Вчера вечером, когда я встал, чтобы обратиться к этому прекрасному отряду студентов колледжа, я был оцепенел от страха; какое-то время я был так напуган, что не мог произнести ни слова».

В своей автобиографии он писал: «Тридцать семь лет я являюсь публичным оратором, но я никогда не знал времени, когда бы не страшился аудитории. Часто этот страх доходит до настоящего страдания. В моем страдании дрожь охватывает каждый нерв».

Клара Бартон была робким ребенком; настолько, что это досаждало ее родителям и другим друзьям. Когда ей было около восьми лет, ее отправили учиться в школу в надежде, что среди незнакомцев она станет чувствовать себя непринужденно в присутствии других. В школе она устала; исхудала и побледнела; говорила, что голодна, но отказывалась есть. Подозрения падали на то, что все это из-за ее робости и что она может умереть от истощения. Поскольку она не смела есть, учительница вернула ее домой. Говоря об этом опыте и своем последующем опыте общения с незнакомцами за несколько лет до смерти, она сказала: «По сей день я предпочла бы встать за артиллерийскими позициями при Энтитеме или пересечь понтонный моток под обстрелом при Фредериксберге, чем председательствовать на публичном собрании».
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У негров нет лингвистических законов — их трогательно музыкальная речь стремительно угасает — останется лишь яркая печатная форма, чтобы донести до будущего некоторое представление о старом диалекте.




La Salle Corbell Pickett—“In de Miz Series.”







Я знаю об интеллекте негра, ибо я слышал о его несомненной преданности в каждой войне нашей земли от Банкер-Хилла до Аргонны. Министр военно-морского флота Дэниелс.

Единственным флагом, который когда-либо носил негр, было то время, когда его дух обагрялся кровью жертвы, которую он принес за Америку. Назовите мне хоть одного предателя-негра! Судья Стаффорд.

В Первой мировой войне, во Франции, в зоне, где сеялась смерть, я обнаружил павших бок о бок чернокожего и белокожего человека. Военный министр Бейкер.

Мужество, которое смотрит в лицо смерти на поле боя или хладнокровно ждет ее в больнице, — это не мужество расы или цвета кожи.




Clara Barton.







Двое из самых храбрых людей, которых я когда-либо видела, лежали ранеными, почти бок о бок, один белый, а другой черный. Клара Бартон.

Терпеливое страдание черного солдата полностью равноценно страданию англосакса. Клара Бартон.

КАК БЫ МЫ БЫЛИ БЕЛЫМИ ЛЮДЬМИ

Однажды в Галвестоне, когда мисс Бартон была занята диктовкой писем, к ней вошла ее компаньонка, миссис Фанни Б. Уорд, и сказала, что ее ждут два чернокожих ветерана Гражданской войны. Мисс Бартон сказала: «Пусть войдут». Двое пожилых негров вошли с шляпами в руках и кланялись при каждом шаге.

Один из них спросил: «Мисс Бартон, вы нас знаете?» Она ответила: «Нет, я вас не помню».

«Мы знаем вас, мисс Бартон, — последовал ответ. — Мы были в битве при Форт-Вагнере и получили там ранения, а вы нашли нас, перевязали наши раны и позаботились о нас так, как будто мы были белыми людьми».

Гордясь своими ранами, один из негров закатал рукав и показал большой шрам на руке, сказав: «Я участвовал в атаке, мисс Бартон, и офицер полоснул меня мечом». Другой подтянул штанину, продемонстрировал очень глубокий шрам на икре ноги и сказал: «А я получил ранение в ногу пулей».

Благодарная улыбка мисс Бартон и ее сердечное рукопожатие оставили у них счастливые воспоминания.
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© Харрис и Юинг ЛЕОНАРД ВУД Требуются женщины, которые продолжат дело, начатое Флоренс Найтингейл и Кларой Бартон. — Леонард Вуд, генерал-майор Испано-американской войны; генерал-майор Первой мировой войны; генерал-губернатор Филиппинских островов. Генерал Вуд, бдительный, мудрый и неутомимый, с единым взором, устремленным на благо всех, трудился день и ночь. Клара Бартон.
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Имя Клары Бартон займет свое место среди героинь мира. «Денвер (Колорадо) таймс».

Жизнь подобна сну. Д-р С. Джонсон.

Наша жизнь — сон. Чарльз Уэсли.

У меня есть предчувствие, что я не переживу мятеж.




A. Lincoln.







Сны — это яркое свидетельство поэзии и легенды, резвящихся на земле в ночную пору. Чарльз Диккенс.

Сны в своем развитии имеют дыхание и слезы, и муку, и нотку радости. Лорд Байрон.




I have dreamed of bloody turbulence; and this whole night

Hath nothing been but forms of slaughter. Shakespeare.







Мне кажется, я видела страшный сон в течение четырех лет; теперь кошмар ушел. А. Линкольн.




O Memory! that midway world,

’Twixt earth and paradise,

Where things decayed and loved ones lost

In dreamy shadows rise.

A. Lincoln.







Видеть во сне битву — к опасности преследования.




Madame Claire Rougemont, Author.







Для женщины видеть во сне, что она находится в бою — очень счастливое предзнаменование.




The Queen of the Romanies.









В СВОИХ СНАХ — СНОВА В БОЮ



«Что это за большой сарай такой?»

«Это дом Красного Креста».

«Кто там живет?» — «Клара Бартон, неужели вы не знаете Клару Бартон?» — «И зачем ей жить в таком доме?»

«Это ее штаб-квартира — ее дом. Именно там она выполняет свою работу; там она хранит свои припасы. Когда бы ни раздался крик о помощи где-нибудь в Соединенных Штатах, она отправляется в путь по первому зову».

Ни снаружи дома краски нет, ни внутри — настоящий сарай. Разве стал бы незнакомец задавать вопросы?

Внутреннее убранство дома также странно таинственно: его большая центральная часть открыта до самого потолка; балконы защищены перилами, напоминая пароход, а атмосфера вызывает у незнакомца какое-то жуткое, потустороннее чувство.

Посетитель, находясь внутри, все еще любопытен и задал бы другие вопросы: «Что все это за вещи на стене?»

«Это дипломы, резолюции городов, штатов и наций — медали, завоеванные за услуги, оказанные в беде, — всевозможные сувениры, прославляющие Клару Бартон».

«Интересно, очень интересно!»

«Да, другого такого места во всем мире нет».

«Но для чего эти маленькие двери? Они похожи на двери в спальные каюты».

«Нет, это двери в чуланы. В этом доме тридцать восемь комнат и семьдесят шесть чуланов».

«Для чего нужны эти чуланы?»

«Ну, в этих стенных шкафах по обе стороны от большого холла она хранит бинты, полотно, одежду, еду в больших количествах, чтобы отправлять их туда, куда потребуется. Это уж точно не увитый плющом коттедж; это настоящий склад продовольствия для нуждающихся, склад одежды для страждущих — в любой точке мира. Клара Бартон называла его своим „Домом из грубых досок хвойных пород“ — доски были из обломков Джонстаунского наводнения».

Ежечасно в окружении такой обстановки, напоминающей о войне, наводнении и голоде, а порой находясь в бреду, неудивительно, что за две ночи до ее смерти, 10 апреля 1912 года, в ее снах промелькнуло трагическое прошлое; что ей приснилось, будто она снова в бою; что она видела «своих мальчиков» с оторванными ногами и руками; что она давала сухари и жидкую кашу больным и перевязывала раны солдатам; что она снова чувствовала дергание за платье и слышала: «Вы спасли мне жизнь»; что она снова ловила последние слова умирающих, чтобы передать их матерям, сестрам и возлюбленным, и слышала из уст своего умирающего брата-солдата: «О Боже, спаси мою страну!»
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Минерва, богиня мудрости, была величайшим женским умом среди древних божеств, занимавшихся благополучием человека. Автор.

Направьте женский разум на все, что касается благополучия человечества. Джулия Уорд Хау.

Судья: Вы голосовали как женщина, не так ли?

Мисс Энтони: Нет, сэр, я голосовала как гражданин Соединенных Штатов.




Susan B. Anthony.

(In 1872, she then being under arrest for voting

for President of the United States.)







Будем «подталкивать события», чтобы каждый штат союза как можно скорее сдался сторонникам равенства и возвышения женщин.




Mary A. Livermore—Jan. 8, 1870.







Американские женщины и исследователи американской истории долгое время сожалели о скудном признании, которое уделялось женщинам за их участие в прогрессе и достижениях Америки как нации. Миссис Джон А. Логан.

В книге «Роль женщин в американской истории».

Я не знаю ничего примечательного, что я сделала. Серая рутина моей повседневной жизни кажется мне совершенно лишенной происшествий. Клара Бартон.

Говорить о себе и своих делах — вещь для меня крайне неприятная. Клара Бартон.
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ДОМ КРАСНОГО КРЕСТА КЛАРЫ БАРТОН, ГЛЕН-ЭХО, МЭРИЛЕНД «Клара Бартон до конца держала свой дом в Глен-Эхо открытым для солдат». «Дом Красного Креста в Глен-Эхо был музеем флагов исторических достижений». Историческая земля несет в себе свой собственный дух: Маунт-Вернон — американская свобода; Монтичелло — американская демократия; Глен-Эхо — мировая гуманность.













ЧЕТЫРЕ ЗНАМЕНИТЫЕ ЖЕНЩИНЫ



Известный художник зашел к мисс Бартон домой и объяснил ей, что его прислали сделать портреты четырех самых известных женщин Америки. Она спросила его: «К кому вы уже ходили?» И он ответил: «Я пришел к вам первым». — «А к кому вы пойдете следующим?» — поинтересовалась мисс Бартон. «К Джулии Уорд Хау из Бостона», — ответил он. — «А кто третья?» — спросила мисс Бартон. — «Я не знаю, — ответил он. — Подскажите мне, мисс Бартон». — «Что ж, — ответила мисс Бартон, — почему бы вам не пойти к миссис генерал Джон А. Логан?» — «Так и сделаю, мисс Бартон», — сказал он. — «А к кому я пойду потом?» — спросил художник. Мисс Бартон ответила: «Я не могу вам сказать, но если бы Сьюзен Энтони была жива или Мэри Ливермор, я бы могла вам сказать».

Сьюзен Энтони написала Кларе Бартон: «Я в общих чертах знаю, моя дорогая Клара, что ты совершила в мире несколько удивительных вещей, но я хотела бы иметь список того, что именно ты сделала, чтобы представить его своей аудитории. Поэтому, пожалуйста, подготовь короткий рассказ о своих достижениях для моего использования». В свое время пришел ответ, к которому прилагался очень краткий хронологический список достижений мисс Бартон. Мисс Энтони тут же ответила: «Дорогая Клара: я не могу представлять этот скелет публике. Пожалуйста, одень его во что-нибудь».
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Клара Бартон — удивительное величие в простоте ее характера. «Сакраменто (Калифорния) рекорд-юнион».

Подобно сказочным сюжетам выглядят скромно написанные и просто изложенные рассказы об огромной, почти сверхчеловеческой работе, проделанной этой маленькой женщиной. «Окленд (Калифорния) трибюн».

Клара Бартон любила все живое. «Роанок (Вирджиния) ньюс».

Жуки и другие насекомые, а также белки и другие животные доставляли ей ежечасную радость. Клара бывало говорила: «Это мои друзья, они имеют такое же право на жизнь, как и я».




“Sister Harriette” L. Reed.







Ее любовь к скотному двору и его обитателям никогда не покидала ее.




Percy H. Epler.







Именно ее героическая душа и глубокое женское сочувствие делали Клару Бартон сильной и храброй. Уильям Э. Бартон.

Ничто не вечно, кроме личных качеств. Уолт Уитмен.

Сэр Джон Франклин, который никогда не поворачивался спиной к опасности, обладал при этом такой нежностью, что не стал бы сгонять комара.




William Matthews.







У меня тоже есть котенок, и он в значительной степени хозяин в доме. Он не говорит по-немецки, хотя я не сомневаюсь, что он понимает его. Клара Бартон.

Безвредный, необходимый кот. «Венецианский купец».

И кошка может смотреть на короля. «Пословицы Хейвуда».

Ночью все кошки серы. Сервантес.

Кота нет дома — мышам раздолье. Старые пословицы.

Бдителен как кот, ворующий сливки. Шекспир.

Провидение природы наделило это создание девятью жизнями вместо одной. Пилпай.




Hang sorrow! Care will kill a cat,

And therefore let’s be merry. George Wither.










Confound the cats! All cats—alway—

Cats of all colors, black, white, gray;

By night a nuisance and by day—

Confound the cats! Dobbin.







Даже бедность имеет свои компенсации. Клара Бартон.

Нет ни учителя, ни проповедника подобного необходимости.




Clara Barton.







Никакая работа не может сохранять жизнеспособность без постоянного действия.




Clara Barton.







Ложась спать на рассвете или в худшем случае в полночь, Клара Бартон никогда не спала долго по утрам. Дж. Б. Хаббелл.

Давайте каждый из нас поспешим сделать работу, возложенную на нас Провидением Божьим, ненавязчиво, тщательно и хорошо.




Clara Barton.







Она следит за путями своего дома и не ест хлеба праздности. Притчи.

В октябре 1911 года (в возрасте 90 лет), когда она была прикована к постели и тяжело больна, я спросил: «Почему, мисс Бартон, у вас ведь нет ни единого седого волоса на голове?» Последовал быстрый ответ: «Не знаю, у меня не было времени посмотреть». Автор.

Чаще, чем мне хотелось бы, мое сердце тяжело падает, угнетаемое страхом, что я не справляюсь с выполнением жизненных обязанностей.




Clara Barton.










Domestic Happiness, thou only bliss

Of Providence that hast survived the Fall. Cowper Task.









ПРОСТОТА ДЕТСТВА — ДОМАШНИЕ ОСЫ ДОМАШНИЕ КОШКИ — ЛЮБИЛА ЖИЗНЬ — ДОМАШНЯЯ



Простота детства сохранялась у Клары Бартон до самых преклонных лет. По просьбе детей в письмах, в восемьдесят шесть лет она начала писать «Историю моего детства». Она не впала в второе детство; в девяносто лет она была в своем первом детстве. В определенном случае, отказавшись выступать перед аудиторией, она передумала и сказала: «О да, я буду говорить с детьми».

Домашние животные, как и в детстве, продолжались; они были у нее везде, где бы она ни находилась, — прирученные цыплята, прирученные птицы, прирученные белки, прирученные домашние животные. Она видела божественное в природе; любила так, как верит приверженец пантеизма, как верит приверженец «переселения душ». Наука энтомология не была ей чужда. Среди своих роев пчел она продолжала оставаться ученицей тех, кто трудится на благо человека и не «ранит цветок своего Мастера»; любила даже эту домашнюю «напасть» — осу.




A wasp met a bee that was just buzzing by

And she said, “Little Cousin, Can you tell me why

You are loved so much better by people than I?”







Но мисс Бартон не думала, что в существовании осы заключено исключительно «вредное устремление». Гений философствует. Для служения своим целям оса совершенна по своим органам и по симметрии. Самец осы совсем не жалит, и хотя «самка этого вида смертоноснее самца», самка не жалит иначе как для защиты, подчиняясь первому закону природы — закону, являющемуся спасительным принципом во Вселенной.

Оса приносит пользу, пользу садоводу, уничтожая гусениц, особенно зеленой и черной тли, а также других вредных насекомых. Оса не слишком аристократична, чтобы выступать в роли мусорщика, очищая кости мелких мертвых животных от кожи и мяса — для своих личинок, — тем самым не давая падале становиться зловонной и, из-за загрязнения атмосферы, нездоровой. Общественная оса стратегична, ей приписывают поразительную сообразительность, неизменное мужество, интеллект более высокий, чем инстинкт, — у нее есть система жизни, которая должна пристыдить ее человеческого врага. Тот, кто по своему невежеству приходит к осе, чтобы насмехаться, уходит восхищенным. Если бы только оса трудилась на благо человека, утоляя тягу человека к сладкому, эту крылатую «напасть» любили бы так же, как медоносную пчелу.

В доме Красного Креста в Глен-Эхо на подоконниках, в щелках для оконных защелок, на стыках стен и потолков, в каждом уголке и щелочке желанные осы устраивали свои маленькие глиняные соты. Сидя за обеденным столом или за письменным столом, мисс Бартон разрезала яблоко, и иногда вокруг него собирался рой этих «вредителей». Об осах, которых никто не любит, она имела обыкновение говорить: «Это мои маленькие друзья; они составляют мне компанию»; — когда они кружили над ней и вокруг нее, казалось, она черпала у них вдохновение для своей литературной работы.

В ранние годы особыми любимцами Клары Бартон были собака и лошадь; в более поздние годы — кошка. Она наделяла своего черно-белого кота в Дансвилле человеческой личностью. Своего мальтийского кота в Глен-Эхо она наделяла способностями к рассуждению, логическим складом ума. Об этом мальтийском Томми она рассказывает такую историю. Томми увидел в зеркале другую кошку. Он уставился на нее; быстро переводил голову то на один край зеркала, то на другой. Другая кошка делала то же самое. Он бешено бросился к задней стороне зеркала, но никакой кошки не обнаружил. Вернувшись к передней стороне зеркала, он положил свою левую лапу на стекло; правая лапа другой кошки ответила тем же. Он положил правую лапу на стекло; левая лапа другой кошки встретилась с его лапой. Он снова положил свою левую лапу на стекло, на этот раз находясь близко к краю зеркала, и, продолжая держать ее там, он закинул правую лапу за заднюю часть зеркала, чтобы схватить дерзкого нарушителя. Не увидев другую кошку, когда он быстро заглянул за край зеркала, и не обнаружив ее своей правой лапой, «он стал мудрее» и удалился, философствуя; — в этом суетном мире —




Things are not what they seem—but then,

A pleasant illusion is better than a harsh reality.







Портрет мальтийского Томми, написанный Антуанеттой Марго, до сих пор остается одним из исторических художественных сокровищ на стенах дома Клары Бартон в Глен-Эхо.

Те, кто считает Клару Бартон лишь «военной женщиной» посреди порохового дыма, или на трибуне, обращающейся к литературной аудитории, или на официальных мероприятиях в качестве всеобщего объекта внимания, или в качестве почетного гостя среди коронованных особ Европы — как мужеподобную, а не женственную — не видели ежедневной жизненной картины Клары Бартон. Клара Бартон была наиболее женственной, когда была наиболее детской, наиболее царственной, когда была смиреннейшей, и, подобно римской матроне, наиболее аристократичной, когда была наиболее по-домашнему простой.

Поскольку Божественное живет во всем живом, поскольку Бог создал первый сад и труд был лучшей религией, которая была у Клары Бартон, ее прикладная религия заключалась во дворе, когда она ухаживала за домашними животными; в саду, когда она ухаживала за кустарниками, цветами, овощами, причем ее особой гордостью было выращивание отборной клубники. Мисс Бартон часто звали из двора или сада встретить гостей в ее «Доме из грубых досок хвойных пород» — там, где приветствие всегда было поистине королевским, а расставание звучало преданно; там, где —




Honest offered courtesy

Which oft is sooner found in lowly sheds

With smoky rafters than in tapestry halls

And courts of princes, where it first was named

And yet is most pretended.
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Среди писательниц, живших во времена Гражданской войны, ум Гарриет Бичер-Стоу был наиболее образным; «средство выражения мыслей», используемое Кларой Бартон, — лучше всего оснащенным, наиболее мощным. В военной литературе миссис Стоу останется благодаря гениальности своего великого романа; Клара Бартон — благодаря своим описательным способностям, выразительной дикции и патриотическим изречениям. Автор.

Учитесь быть хорошими читателями. Карлейль.

Хвала Богу за книги. Ченнинг.

Человечество — создания книг, а также прочих обстоятельств.




Leigh Hunt.







Истинный университет наших дней — это собрание книг.




Hero and Hero Worshippers.







Чтение для ума — то же, что упражнения для тела. Аддисон.

Книги, которые являются книгами — это все, что вам нужно, а их всего полдюжины на тысячу. Торо.

Книги, как и друзья, должны быть немногочисленными и хорошо выбранными. Фуллер.

Читайте много, но не много книг. Сэр Уильям Гамильтон.

Когда появляется новая книга, читайте старую.




English Aphorism.










Old wood to burn, old wine to drink.

Old friends to trust, old books to read.

Alonzo of Arragon.







Мисс Бартон не стала бы переписывать публичное выступление; просмотрев его, ни единое предложение, ни единое слово нельзя было бы улучшить изменением.




J. B. Hubbell, Assistant to Clara Barton.







Тот, кто жаждет информации, может сесть, почитать и получить ее.




Clara Barton.







Лица, использующие свой мозг, язык и перо для улучшения своего рода — это те, о ком с пользой можно писать биографии. Клара Бартон.

Мисс Бартон находится в первом ряду американских лекторов — ее никто не превзошел. «Аврора бикон».

Секретарь президента Мак-Кинли бывало говорил, что в его переписке в Белом доме письма Клары Бартон превосходили все остальные по литературным достоинствам. Автор.

Лекция Клары Бартон прекрасно написана. Джон Б. Гоф.

КЛАРА БАРТОН НА ЛИТЕРАТУРНОМ ПОПРИЩЕ

Сокровищница мира состоит из книг. Книги — это избранные друзья человека, а друзья — это души с одинаковыми устремлениями. Из содержимого книг формируется характер. Наследие в книгах — это то, что юность завещает зрелости. В юности Клара Бартон вошла в «истинный университет» — университет книг. Она читала не только книги с полки, но и находила «книги в бегущих ручьях, проповеди в камнях и благо во всем».

Если бы она следовала велениям своего разума, а не сердца, Клара Бартон могла бы стать миссис Сигурни. Один из ее поклонников говорит, что, будь она писательницей, «изящество выражения, живость мысли и яркость образов» поставили бы ее в один ряд с Марией Эджуорт, Джейн Остин и Шарлоттой Бронте. Но Клара Бартон сейчас стоит в ряду — в своем собственном ряду — и впредь исследователь человечества будет изучать Клару Бартон.

Описания сражений и других сцен, сделанные Кларой Бартон, превосходят по своей живости — они не имеют себе равных. В ее дневниках, которые она вела более полувека, содержатся крупицы человеческой мудрости. Ее мудрые изречения, подобно изречениям Бенджамина Франклина, заполнили бы целый том. Подобные максимы Красного Креста Клары Бартон и другие мудрые изречения, появляющиеся на этих страницах, — лишь обломки потерпевшего крушение груза сочинений, груза отчасти разрушенного и недоступного автору ни в какой части.

Клара Бартон была сестрой милосердия, но лишь постольку, поскольку Линкольн был лесорубом. Как руководительница, Клара Бартон признана величайшим мужем в Америке — одним из величайших государственных деятелей Америки; величайшей женщиной в мире — одним из величайших генералов Америки; сделавшей для человечества больше, чем любая другая женщина со времен Марии Галилейской — крупным государственным деятелем. Великий писатель утверждал, что благодаря чтению все находится в пределах досягаемости человека. Интеллектуальный охват Кларой Бартон национальных и мировых проблем по меньшей мере расширяет и возвышает возможности женского пола.

Ее лекции о Красном Кресте — это не «лекции Каддл для дам»; они, включая официальные отчеты, представляют собой государственные документы высочайшего класса, которые сделали бы честь Белому дому — литературные, аргументированные, государственные. В течение двадцати трех лет в Америке Клара Бартон была энциклопедией Красного Креста, словарем Красного Креста. Она также была законодательным органом Красного Креста, Верховным судом Красного Креста, Главнокомандующим наших батальонов Красного Креста дома и за рубежом. Хотя один из «возражавших» в прессе назвал Красный Крест «бригадой хлеба с маслом Клары Бартон», Ахиллес в этой бригаде завоевал для человечества величайшую битву на американской земле.

Ее выступление «История Красного Креста; его происхождение и развитие» всеобъемлюще, оно демонстрирует исследование, эрудицию, логику. Ее «Обращение к президенту, Конгрессу и народу Соединенных Штатов» на тему «Красный Крест — история этого замечательного движения в интересах человечества» столь же неопровержимо убедительно в отношении необходимости присоединения этого правительства к Женевской конвенции, сколь и исторический ответ Вебстера Хейну в защиту незыблемости Союза. Ее выступление на тему «Каково значение Красного Креста в его отношении к филантропии» едва ли менее заслуженно. Ее речь в Саратоге на тему «Международная и национальная помощь в войне» — больше, чем литературный шедевр; это компендиум гуманитарной истории — философии Красного Креста. Ни одно похожее гуманитарное выступление даже близко не приближается к нему по мудрости и аргументации.

На протяжении семи лет на поприще литературы и политики бушевала война против горя, война, возглавляемая Мастерским Духом. Человечество победило — победило благодаря этому Мастерскому Духу. Этот Мастерский Литературный Дух, говорит другая великая женщина, «завоевал сердца женщин всего мира». Она не просто «шла подобно благословению своего Бога среди опустошенных, пораженных, голодных и отчаявшихся», но она ходила, говорила и жила «в порывах, взбудораженных щедростью». Ее пафос чувств и элегантность дикции покорили сердца американского народа, покорили Конгресс, покорили президента, завоевали Красный Крест для Америки. И «Красный Крест в своих великих и гуманных принципах, своей далеко идущей филантропии, своих новациях по отношению к давно устоявшимся и принятым обычаям и правилам варварской жестокости, своей мудрой практической благотворительности стоит навсегда рядом с бессмертным провозглашением свободы рабов, которое увенчивает имя Авраама Линкольна».
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ИДА М. ТАРБЕЛЛ Клара Бартон получила предварительный опыт, приведший к основанию работы Красного Креста, на полях сражений Гражданской войны. Я высоко ценю ее преданность делу, ее организаторские способности. — Ида М. Тарбелл.
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ЛЮСИ ЛАРКОМ Даже сторонний наблюдатель не может не заметить в работе Клары Бартон присущее ей единство — работу, которая выросла из характера и которую никто, кроме нее самой, не смог бы сделать. — Люси Ларком.









REPRESENTATIVE OF THE LITERARY WORLD
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ЭЛБЕРТ ХАББАРД Клара Бартон преподала нам постоянный урок бережливости; труженица с младенчества, не берущая ни отпусков, ни отдыха.
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АЛИСА ХАББАРД Величайшая женщина всех времен. Жители Соединенных Штатов восхищаются, почитают и преданно любят Клару Бартон.









The Fra—Elbert and Alice Hubbard.
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Платье Клары Бартон было настолько простым, что никто не пытался следовать ее моде. Алиса Хаббард.

О личных украшениях Клара Бартон заботилась мало, выбирая зеленые платья в юности и украшения ярко-красного цвета для бодрости в преклонные годы. Корра Бэкон-Фостер, автор.

Одежда меняет нравы. Вольтер.

Ешь, чтобы угодить себе, но одевайся, чтобы угодить другим. Франклин.

Смешные фасоны, изобретенные невежеством и принятые глупостью.




Smollett.







Жить ради того, чтобы хорошо одеваться, указывает на глупца. Д-р А. Э. Уиншип.

Чем проще платье, тем ярче предстает красота.




Lord Fairfax.







Красота, как и истина, никогда не бывает столь великолепной, как в самом простом облачении.




Sterne.







Те, кто думает, что для того, чтобы хорошо одеваться, необходимо одеваться экстравагантно, глубоко заблуждаются. Ничто так не идет женской красоте, как простота. Джордж Д. Прентис.

Простое, элегантное платье вызывает больше восхищения и снискает больше доверия, чем кружева и вышивка, в глазах людей рассудительных и здравомыслящих.




George Washington.







Elizabeth, who died the happy owner of 3,000 dresses, issued a
solemn proclamation against extravagance in dress.




George William Curtis.










loveliness

Needs not foreign aid of ornament,

But is, when unadorned, adorned most.

Thomson—Autumn.







Мы приносим в жертву одежде радости и комфорт домашнего очага, пока они не прекратятся. Одежда опустошает наш погреб и держит нашу кладовую пустой. Купер.

Платье, демонстрирующее вкус и настроение, облагораживает дом и является одним из самых женственных средств украшения мира.




Miss Oakey.







Женщина с талантом придаст элегантный вид всему своему наряду искусно подобранным бантом, подобно тому как здравомыслящий писатель придает изящество всему предложению одним выражением. Гей.

Богатое платье ломанного гроша не стоит для того, у кого бедный ум.




Az Zubaidi.







Именно ум делает тело богатым. Шекспир.

Я ношу то, что хочу. Клара Бартон.

ИСКУССТВО ОДЕВАТЬСЯ — ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ КЛАРЫ БАРТОН

Одежда — это настроение, настроение случая. Одежда — это выражение отношения ума к приличиям, необходимое для достижения результатов. Подобно улыбкам, одежда — это выражение интеллекта того, кто ее носит. Одежда — это искусство, одно из высших искусств. Одежда имеет отношение к божественной форме, и то, идет ли одежда на пользу или во вред, зависит от ума, который ее создает. Придворный наряд — а затем отсутствие наряда — Клара Бартон не любила и в одном случае не стала подчиняться. Тем самым она упустила честь быть гостьей на официальном мероприятии, предложенную ей величайшей королевой мира.

Существует индивидуальность одежды, как и поведения. Клара Бартон обладала индивидуальностью. Другой такой не было, и известная американская женщина говорит, что мы больше никогда не произведем на свет ее подобия. В религии она не придерживалась никакого вероучения; в общественной жизни — никаких правил; в одежде — никакой моды. В служении миру она желала сделать что-то такое, чего не сделал бы больше никто — то, о чем никто другой не думал. «Клара Бартон была Кларой Бартон», индивидуальной даже в своей одежде. Первую соломенную шляпку в своей жизни она сделала сама. Она срезала зеленую рожь; ошпарила ее; выбелила на солнце; нарезала на кусочки; зубами расщепила соломинки на пряди, сплющивая их. Она сплела шляпку из одиннадцати прядей; смоделировала ее по своему вкусу; носила ее; это была индивидуальная шляпка Клары, и в 86 лет она считала ее величайшим достижением своей жизни.

Когда продавец в магазине посоветовал ей, что женщине ее возраста следует носить лавандовые и фиолетовые тона, Клара Бартон повернулась к своей спутнице по покупкам и сказала: «Полагаю, она не знает, что я ношу то, что хочу». Находясь на лекторской трибуне, в ограниченной степени она следовала обычаю и носила шлейфы. В определенном случае, окинув ее взглядом с головы до ног, навязчивый льстец сказал ей: «Как ошеломляюще!» С ветерком на несколько градусов ниже нуля с губ мисс Бартон слетело: «Что вы сказали!» И она не стала бы сплетничать об одежде других. Как говорит Гете: «Высшее счастье земных детей — личность». Характерно для ее наблюдений за личностью, а не за одеждой, в случае, когда она была особым почетным гостем, она так пишет о своей хозяйке: «Я хочу, чтобы вы знали, какой прекрасной, яркой леди я считаю миссис президента Хейс. Она блестящая и красивая брюнетка с обильными черными как смоль волосами, зачесанными назад за уши; — она совсем не похожа на Великую герцогиню Баденскую, и все же яркая и полная жизни, как она».

Каждый человек одевается ради произведенного эффекта, как актриса перед рампой — чем выше интеллект, тем сильнее разборчивость. Клара Бартон была создательницей собственной моды, госпожой своих стежков. Используя один из своих стежков, она научила женщин Корсики делать за один час больше работы, чем прежде они делали за пять часов. Она обнаружила сорок тысяч человек в отчаянии, плохо одетых. В своей «мастерской по шитью» она учила большие группы девочек шить. Ежедневно вместе с этими бедными девочками




Plying her needle and thread,—

Stitch! Stitch! Stitch!







она оставляла этих людей самыми хорошо одетыми людьми в Европе.

Клара Бартон гордилась своим искусством владения иголкой не меньше, чем Лукреция — прялкой, или Флоренс Найтингейл — искусством ухода за больными. В одном западном городе некая дама подверглась остракизму и избегалась обществом, потому что была швеей. Осознав ситуацию и будучи социально амбициозной, она превратила свой дом в центр модных кружков рукоделия. Она обучала сложному вязанию крючком и вышивальным стежкам; за очень короткое время она покорила аристократических женщин и стала светским лидером.




The bright little needle, the swift-flying needle,

The needle directed by beauty and art.







Одежда Клары Бартон была предметом ее личной заботы, а не заботы модистки. Руководя спасательными работами в зоне бедствия, она сказала: «У меня нет одежды, и я не могла бы уделять этому внимание, даже если бы она была». Она также в полной мере осознавала, что «лохмотья — это королевские одежды, когда их носят ради добродетели». Она сама пришивала пуговицы, чистила, штопала, шила и вышивала гладью, шила и перешивала собственную одежду — не только в целях экономии, но и как дело личной гордости.
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У. Р. ШЕФТЕР Никакая правительственная бюрократическая система не могла бы быть столь эффективной, сколь разумные деловые методы Клары Бартон на Кубе. У. Р. Шефтер. Бригадный генерал Гражданской войны; генерал-майор, командовавший американской армией в испано-американской войне. Генерал Шефтер, добрый и учтивый офицер и джентльмен. Клара Бартон.













Клара Бартон никого не принимала, пока не облачится в подобающую ей одежду — нужный бант на шее, нужный бант в волосах. Все в ее наряде должно было быть, по ее мнению, безупречным. Приличие в одежде было частью ее воспитания. Она понимала, что бродяга редко минет лающую у ворот собаку, в то время как дверь дворца широко открывается перед хорошо одетым человеком. И, возможно, она также разделяла мысль Эмерсона: «Ощущение того, что вы хорошо одеты, дает чувство внутреннего спокойствия, которое религия не в силах даровать». Она соглашалась с Уолтом Уитменом в том, что вечны лишь личные качества, а одежда говорит о личных качествах.

О том, что она преуспела в искусстве одежды и что ее личные качества всегда преобладали, свидетельствует тот факт, что репортер прессы упустил из виду ее платье, описывая «дамские туалеты». Он описывал ее очень темные, блестящие глаза, ее лицо как идеальное, соответствующее ее характеру, ее вороново-черные волосы, уложенные по моде наших мам и бабушек; или «ее волосы, черные, как крыло ворона, не следуют путями моды, а уложены, как у Эванджелины Лонгфелло, низко по обе стороны лба», а затем, возможно, отделывался простым утверждением: «Мисс Бартон была облачена в черный шелк».
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Клара Бартон — ее блеск и храбрость принесли ей европейскую известность; она была награждена несколькими почетными орденами в знак признания ее подвигов. «Рали (С. К.) Таймс».

Вся Европа выстроена под знаменем Красного Креста. Клара Бартон.

В Великом герцогстве Баденском женщина лидирует в работе Красного Креста.




Clara Barton.







Едва мужчина сделал свой первый шаг в организации Красного Креста, как за ним сверкнула драгоценная рука царственной женщины, и поистине по-королевски исполнила она свою роль. Клара Бартон.

Монархи, глубоко заинтересованные в работе Красного Креста, будут все менее склонны ввергать свои народы в войну по легким и тривиальным причинам, ради мелких, личных или недостойных целей.




Clara Barton.







Покровителями Красного Креста в Европе всегда являются лица короны или королевских семей, такие как императрица Германии Августа, Виктория Английская, Дагмара Российская, Маргарита Итальянская и Великая герцогиня Баденская. Клара Бартон.

ВСТРЕЧАЮТСЯ ДРАГОЦЕННАЯ РУКА И МОЗОЛИСТАЯ РУКА

Во франко-прусской войне драгоценная рука принцессы и мозолистая рука крестьянина встретились и трудились бок о бок, не вызывая вопросов и не задавая их, в своей божественной миссии. Бок о бок они творили, говорит Клара Бартон, подобно тому как бок о бок их мертвецы лежали на поле боя.

Императрица Августа стала действенным главой Общества Красного Креста Германии. Луиза, Великая герцогиня Баденская, единственная дочь императора и императрицы Германии, неутомимо руководила Обществом, которое она уже сформировала и покровительствовала ему. Ее многочисленные прекрасные замки с их великолепными парками по всему Бадену были мгновенно превращены в военные госпитали. Весь двор во главе с ней самой образовал комитет попечителей — организацию для помощи раненым солдатам. Клара Бартон была ведущей силой во всей такой спасательной работе. Она говорит: «Я видела раненого араба из французских армий, не знавшего ни слова ни на каком языке, кроме собственного, как он протягивал руки к моей подруге, Великой герцогине, в обожании и благословении, когда она проходила мимо».
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Клара Бартон — объект награждения орденами многими монархами.




Tacoma (Wash.) Ledger.







Клара Бартон — правители многих наций оказали ей честь.




Boston (Mass.) Herald.







Титул императора никогда не теряет себя. Наполеон.

Трон — это всего лишь дерево, обтянутое бархатом. Наполеон.

Царственность больше не является чувством эпохи. Наполеон.

Тяжела голова, носящая корону. Шекспир.

Каждый монарх подвластен более могущественному. Сенека.

Имя императора — это слово, как и любое другое; но тот, кто носит его, должен иметь лучший титул, чтобы сделать себя достойным потомков.




Napoleon.







Клара Бартон была желанным гостем в лагере солдат, хижине лесоруба и дворце короля.




Universal Leader, Boston, Mass.







Заслуги Клары Бартон во франко-прусской войне принесли ей признание со стороны германского императора в виде Железного креста, самой ценимой награды Германии.




Bridgeport (Conn.) Post.







«Маленькая женщина» совершила то, что не удалось коронованным особам.




Unity—Chicago.







Германия, находившаяся в авангарде стран-участниц конвенций, была тщательно организована и оснащена. Она первой продемонстрировала истинную идею Красного Креста — помощь народа в национальных, военных нуждах. Клара Бартон.

Его Величество во имя гуманности был рад встретить и поприветствовать тех, кто трудился ради нее. Клара Бартон.



КЛАРА БАРТОН И ИМПЕРАТОР



Царственные особы Германии собрались, чтобы проводить отбывающую гостью, отдать дань уважения «маленькой даме», пожертвовавшей собой ради больных и раненых в франко-прусской войне. Вильгельм Первый был там. Император заметил среди ее многочисленных наград две награды, надетые в тот раз «маленькой дамой». Одна из них была преподнесена ей Его Величеством в его 75-й день рождения; другую, от «Воинов-братьев по оружию» из Милуоки, он не видел. Это был «Железный крест Германии» на американском щите. «Американский орел» венчал герб для защиты, а цвета Германии — красный, белый и черный цвета Империи — объединяли их.

Император с большим любопытством повернулся к своей дочке, Великой герцогине, как бы желая спросить: «Понимает ли это моя дочь?» Объяснение его дочери было удовлетворительным, после чего император выразил желание узнать, получаются ли из немцев хорошие американские граждане. «Лучшие, каких только можно пожелать», — ответила «маленькая дама», — «трудолюбивые, честные и процветающие».

Затем император прокомментировал высокое комплимент, сделанный таким образом немецким американцам: «Я рад это слышать; они были хорошими солдатами и, слава Богу, они везде остаются верными людьми».

В личном плане император сказал: «Сами по себе я — ничто. Хвала Богу, все от Него. Я лишь Его. Он сделал нас тем, кто мы есть. Бог превыше всего».

Мисс Бартон, «это, вероятно, в последний раз; мы, возможно, не встретимся снова в этом мире, но мы непременно встретимся в том мире. До свидания».




Farewell! if ever fondest prayer

For others availed on high

Mine will not all be lost in air,

But waft thy name beyond the sky.







Это был последний раз. Когда она снова посетила Европу, он уже отошел в мир иной. Но принц Генрих позже посетил Соединенные Штаты. Клара Бартон в то время временно находилась в отеле «Уиллард» в Вашингтоне, округ Колумбия. По просьбе кайзера Вильгельма капитан-лейтенант фон Эгиди из королевской свиты нанес личный визит Кларе Бартон в ее отель. Ее предупредили о его приходе, и она была со вкусом одета, на ней были ее исторические реликвии, включая те, что были подарены ей королевской семьей Пруссии. Среди сувениров были Железный крест Пруссии от императора Вильгельма Первого и императрицы Августы; Золотой крест памяти от Великого герцога и Великой герцогини Баденской; Серебряная медаль от императрицы Германии Августы; драгоценности, включая рубиновую брошь от королевы Пруссии; драгоценности, включая знаменитую брошь в виде анютиных глазок от Великой герцогини Баденской; медаль Международного комитета Красного Креста в Женеве, Швейцария. Капитан-лейтенант в парадной форме передал приветствие принца Генриха мисс Бартон, а также дружеские послания от императора и других членов королевской семьи. Среди других приятных посланий от императора было заявление о том, что он по-прежнему дорожит «маленькой дамой» как членом собственной семьи.
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Если бы все земные короны и лавры, завоеванные земными королями, были у меня под рукой с одной стороны, а с другой покоилась Единая Неувядающая Драгоценность, озаренная и заставленная сиять добрыми делами Клары Бартон, я бы счел себя счастливейшим из людей, если бы смог в благоговении прикоснуться к последней, нежели стать обладателем всех остальных. Т. В. Паудерли.

Имя Клары Бартон звучало в речах государственных деятелей, в изяществе амвона, в повелениях королевских особ, в приказах генералов — оно высечено в залах славы, в сборниках рассказов для детей и взрослых, выгравировано на драгоценностях дорогой выделки и редкого искусства. «Бангор (Мэн) Коммершл».




What have kings

The privates have not, too, save ceremony?

Shakespeare.










A crown

Golden in show is but a wreath of thorns. Milton.







Коронованные особы Европы быстро поняли благотворную пользу ассоциаций Красного Креста и даровали центральным комитетам своих стран деньги, кредит и личное одобрение.




Clara Barton.







Госсекретарь Фрелингхайзен, настаивая на том, что болезнь не является уважительной причиной и что Клара Бартон должна представлять Соединенные Штаты на Международной конференции в Женеве в 1884 году, сказал: «Вся страна знает, что вы сделали, и более чем удовлетворена. Что касается вашей болезни — у вас было слишком много пресной воды, мисс Бартон — я рекомендую соленую и назначу вас».




The Author.







Я видела Париж, когда пала Коммуна; армия Версаля расстреливала своих жертв на улицах при жутком свете пылающих дворцов. Клара Бартон.

В 1872 году, во время царившего там террора, Клара Бартон вошла в город Париж. Когда люди увидели, как она входит в пораженный бедствием город с милосердной миссией, они воскликнули: «Боже, это ангел!» Перси Х. Эплер, автор.

Когда Клара Бартон и ее верная спутница Антуанетта Марго, светловолосая швейцарская девушка, направлялись в Европе к фронту, они услышали: «Поворачивайте назад, поворачивайте назад; поворачивайте назад; пруссаки идут». «Да, — сказала мисс Бартон, — именно поэтому мы и едем, мы направляемся туда, чтобы ухаживать за ранеными в бою». И люди воскликнули: «Dieu vous benisse!» Перси Х. Эплер.

Заслуги среди армян, турков и курдов султан Турции Абдул-Хамид наградил Клару Бартон орденом Шефакат и дипломом за благотворительность и назвал ее «Миссионером гуманности». В. Х. Сирс.

Мисс Бартон была президентом Красного Креста во время голода в России. Общий объем пожертвований из Америки оценивался в 800 000 долларов.

В 1902 году Клара Бартон с сопровождающими лицами была приглашена в Москву, Россия, где ее ждал трехдневный королевский прием.

Говоря о ее спасательной работе в России, мэр Санкт-Петербурга сказал Кларе Бартон: «Русский народ умеет быть благодарным». Автор.

Русский царь лично наградил меня (в 1902 году) высшей наградой, когда-либо вручавшейся кому-либо не королевской крови. Меня принимали в королевских дворцах, и в мое распоряжение были предоставлены императорские поезда. Клара Бартон.

В 1902 году делегаты были приняты царем и прошли перед ним церемониальным маршем. Каждый склонялся и целовал ему руку. Когда дошла очередь до мисс Бартон, она попыталась наклониться, чтобы поцеловать ему руку, но он отдернул руку и сказал: «О! нет, мисс Бартон, только не вы», — и вместо этого пожал ей руку. Б. Ф. Тиллингхест, делегат пятилетней конференции Международного общества Красного Креста 1902 года.

Оказать честь мне, такой как я — нет уж! Бедная маленькая я, которая даже не видела нынешнего правителя (1909 год) своей собственной страны.




Clara Barton.







АМЕРИКА — АЛЫЙ И ЗОЛОТОЙ — ЕВРОПА

На закате ее жизни почести, подобно богатым и красиво окрашенным листьям с деревьев Новой Англии, пролились на Клару Бартон дождем. Двадцать семь официальных свидетельств признания были вручены величайшей женщине-филантропу Америки. Страны, признавшие таким образом ее ценные заслуги перед своими государствами: Германия, Пруссия, Австрия, Россия, Швейцария, Сербия, Турция, Армения, Испания, Португалия и Куба. Из официальных источников стало известно, что несколько из этих стран рассматривают вопрос о создании постоянного мемориала Клары Бартон, и вполне вероятно, что первый великий памятник нашему американскому деятелю мирового масштаба окажется на чужой земле.

До создания Национального общества Красного Креста в 1870–1871 годах Клара Бартон была активным участником спасательных работ на следующих полях боя: Агно, Мец, Страсбург, Седан; в работах по оказанию помощи в Бельфоре, Вёрте, Монбельяре; в госпиталях Бадена; в спасательных работах в Париже во время падения Коммуны; и некоторое время спустя лично помогала в организации помощи больным и раненым во Франции.

Клара Бартон официально представляла правительство Соединенных Штатов на международных конференциях Красного Креста. Она была назначена президентом Артуром в 1884 году представителем нашей страны в Женеве, Швейцария; президентом Кливлендом в 1887 году — на конференцию в Карлсруэ, Германия; президентом Гаррисоном в 1890 году — на конференцию в Рим, Италия; президентом Мак-Кинли — в Вену в 1897 году; президентом Мак-Кинли в 1902 году — на конференцию в Санкт-Петербург, Россия. Она лично присутствовала на конференциях в Женеве, Карлсруэ, Вене и Санкт-Петербурге.

В Женеве резолюция «Mlle. Barton bien merite de l’human’te», подготовленная итальянским делегатом, была принята аккламацией представителями всех правительств Европы — честь, оказанная женщине, которой не было равных ни до, ни после в мировой истории.

В Санкт-Петербурге Клара Бартон с делегацией были приняты всей русской знатью; они устраивали для них обеды, завтраки, экскурсии, предоставляли бесплатный транспорт с эскортом повсюду. В Карлсруэ она получила особые почести из рук императора и императрицы Германии, Великого герцога и герцогини Баденской, Великой герцогини Луизы, Бисмарка, фон Мольтке и других государственных деятелей и военачальников. Во дворце Великой герцогини Луизы ее обслуживали слуги в ливреях цвета «алого и золотого»; ей оказывались все почести, подобающие королевским особам; а при отъезде в Америку вся знать стояла с обнаженными головами, желая ей счастливого пути и благословения!
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Клара Бартон — величайшая женщина в мире.




General W. R. Shafter.







Величие — это мужество руководствоваться здравым смыслом на высоких постах.




Judge T. M. Cooley.







Генерал Шефтер, находясь в Сантьяго, как и всегда в другое время, был добрым и учтивым офицером и джентльменом.




Clara Barton.







На Кубе генерал Леонард Вуд — бдительный, мудрый и неутомимый, стремившийся исключительно к общему благу — трудился день и ночь.




Clara Barton.







Берите любые три или четыре года моего существования, какие пожелаете, но оставьте старую армейскую жизнь нетронутой. Клара Бартон.

ТРОЕКРАТНОЕ УРА — ДУШЕВНЫЙ ПОДЪЕМ В БОСТОНЕ — ТИГР!! НЕТ, МИЛАЯ

Это было на двадцать пятой годовщине Великого армейского братства республики (Grand Army of the Republic), проходившей в Атланте, штат Джорджия. Миссис У. М. Скотт из отделения W. R. C. им. О. М. Митчелла № 2 была председателем. На том собрании председатель описала сцену, происходившую на одном из заседаний в Бостоне в предыдущем году.

Миссис Энни Виттенмейер была председателем W. R. C. на заседании в Бостоне. Выступая в качестве председателя, она сказала: «Имею удовольствие и честь представить вам...» — и сотни губ выдохнули: «Клара Бартон!» Затем последовала овация, какую редко доводится видеть. Платки махали из каждого угла зала, и любящие маленькие слезы нежности струились по лицам в этой огромной толпе почитателей любимой женщины. И Клара Бартон заговорила. Она, описывая прошлую встречу, произнесла (ее голос дрожал): «Они показывали мне раны, которые, как они говорили, я помогла исцелить, и культи конечностей, которые, как они говорили, я пыталась спасти, и они сплотились вокруг меня, как любящие мальчики, а я — я плакала, и они тоже плакали; и мы говорили о тех ужасных временах, а затем мы говорили о тех славных временах. Они были благодарны мне за то, что я сделала для них, а я была благодарна за то, что у меня была привилегия сделать это». «И, — говорит миссис Скотт, — когда Клара Бартон рассказывала простую историю своего опыта общения со своими солдатиками, каждая из нас, женщин, глядя на нее, думала, что если у нас тогда не было возлюбленного или мужа, за которым нужно было ухаживать, что ж... жаль, что не было».

Там в большом количестве присутствовали старые солдаты — храбрые и верные. В Бостоне также заседало G. A. R., и там же находилась их героиня. Он тоже, кого история запишет как одного из величайших американских генералов, был там. Как и кумир солдат, великий генерал также с тех пор «испытал удары и стрелы яростной судьбы» со стороны интриганов и политиков. Под началом этого генерала она служила на Кубе — та самая бесстрашная женщина, которая в битве при Сантьяго, устроившись на лафете орудия, отдавала приказания врачам и сестрам милосердия. Клара Бартон снова была встречена овацией, и генералу Шефтеру досталась доля этих почестей.
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ИМПЕРАТРИЦА АВГУСТА Императрица — ее драгоценный дар, прекрасный крест, — главная среди моих сокровищ. Клара Бартон. См. страницы между 326–7, награды № 9, 18.
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ИМПЕРАТОР ВИЛЬГЕЛЬМ I (1861–1888) Скажите «маленькой даме», что я по-прежнему дорожу ею как членом собственной семьи. — Император. См. страницы между 326–7, награда № 3.
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ЛУИЗА, ВЕЛИКАЯ ГЕРЦОГИНЯ БАДЕНСКАЯ, урожденная принцесса Прусская
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ФРИДРИХ, ВЕЛИКИЙ ГЕРЦОГ БАДЕНСКИЙ, герцог Церингенский






Более сорока лет я знаю дорогую, любимую мисс Клару Бартон. Великая привязанность, великое восхищение и великая благодарность связывали меня с ней. Я буду хранить ее память как священную в верной и благодарной памяти о той, чья дружба в нашей неизменной привязанности была столь драгоценна для меня. — Луиза, Великая герцогиня Баденская (в 1912 году).

Великий герцог — один из самых добрых и благородных типов человечества. Клара Бартон.

См. страницы между 326–7, награды № 2, 4, 5, 16, 17.

Литературная часть подошла к концу. Генерал сошел с трибуны. Там, у подножия ступеней, генерал ожидал. Зрители оставались сидеть. Через несколько минут Клара Бартон и ее благородный старый командир беседовали наедине. Когда эта огромная аудитория, состоявшая в основном из старых солдат, увидела вместе величайшего героя и величайшую героиню испано-американской войны, вспоминающих общих тяготах и общих опасностях, они как один человек поднялись на ноги, бурно приветствуя их.

Старый солдат во всю мочь закричал:

«Троекратное ура Кларе Бартон!»

Раздались бурные приветствия, крики повторялись снова и снова. Еще более высоким голосом другой закричал: «Тигр!!»

Едва затихло эхо этого голоса, как раздался еще один голос: «Нет, милая!!»

Затем крики и слезы смешались, и маленькая Клара, питавшая к своим «солдатикам» столь же верную любовь, сколь и они к ней, сильно смущенная и лишенная дар речи, могла лишь улыбкой отвечать на их любовь и сквозь слезы улыбаться, улыбаться и улыбаться.
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Я жму руки с девяти часов сегодняшнего утра, и моя правая рука почти парализована.




A. Lincoln, January 2, 1863.







Мои «обязанности»? Прием и рукопожатия с двумя тысячами человек, сидение за майским завтраком в час дня с одиннадцатьюстами людьми — выход из-за стола в четыре часа дня.




Clara Barton, May 3, 1910.







Любые выступления пугают меня. Клара Бартон.

Формальность и парадность я ненавижу. Клара Бартон.




Vain pomp and glory of the world

I hate ye. King Henry VIII.







Кто это сказал, что жизнь на три четверти состоит из поведения? Кажется, Мэтью Арнольд. Епископ Уильям Ф. Макдауэлл.

Хотя религия Клары Бартон была настоящей, она выражалась не в словах и не в символах веры, а почти целиком в делах.




Reverend Percy H. Epler.







Такие жизни, как жизнь Клары Бартон, преподают миру урок, который нельзя позволять ему забывать, а именно: богатство человеческой жизни заключается не в том, что она получает, а в том, что она дает.




Rev. Wm. E. Barton, D.D.







ПОСЛЕДНИЙ ПРИЕМ — ЕЕ АВТОГРАФ — МАЛЬЧИКИ В СЕРОМ

Последний крупный публичный прием в честь Клары Бартон состоялся в Чикаго 3 мая 1910 года. Мисс Бартон совершила поездку из Вашингтона в Чикаго в одиночку, будучи тогда почти девяноста лет от роду. Прием был устроен Клубом социальной экономики в чайной Манделя для двенадцати делегаток, представлявших женские клубы штата Иллинойс, причем Клара Бартон была особым почетным гостем. Прямо позади мисс Бартон на сцене висел белоснежный флаг с пылающим красным крестом в центре.

Обсуждаемый вопрос звучал так: «Возвышаемся ли мы благодаря ударам судьбы или поддержке?» Под очарованием присутствия мисс Бартон «Удары» были исключены из программы, а «Поддержка» вылилась в симпозиум трибьютов, в овацию, устроенную мисс Бартон, «какую выпадает получить лишь немногим смертным».

После ее смерти ее автограф стал очень ценным. Даже тогда он высоко ценился, и ей не разрешили покинуть зал, пока у каждой присутствующей делегатки не появился ее автограф. По окончании встречи делегация женщин с Юга дождалась Клару Бартон, чтобы поблагодарить ее за то, что она сделала для «мальчиков в сером» во время Гражданской войны.

В следующее воскресенье вечером ее попросили занять амвон известного чикагского богослова. Она отказалась. «Но вы должны, мисс Бартон; это уже объявлено, и публика ждет вас».

Комментируя этот случай, она заметила другу: «Я квиталась с пастором, потому что ему пришлось сидеть на амвоне и слушать мою речь; но, возможно, еще более досадным для него был тот факт, что он сидел там перед самой большой аудиторией, которую он когда-либо видел в своей церкви, и все это время гадал, в чем же была проблема с его собственными проповедями».
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Я уверен, что выражаю чувства нашего великого содружества, когда говорю: «Вся честь памяти великой основательницы Красного Креста».




Charles E. Townsend, U. S. Senate.







Слава Клары Бартон будет жить до тех пор, пока человеческий род почитает самоотверженную преданность в служении страждущим.




Dayton (Ohio) Journal.







Клара Бартон — ее слава будет жить в веках.




Tampa (Fla.) Tribune.







Ты принадлежишь теперь Свободе и Славе. Фитц-Грин Халлек.

Слава переживает мрамор. В. Г. Кларк.

Слава — лишь призрак. Дж. Брукс.

Слава — это эхо поступка. Фултон.

Слава — это увеличительное стекло. Павийон.

Слава — это тонкая тень вечности. Мартин Лютер.

Слава — это аромат героических дел. Сократ.

Слава приходит только тогда, когда ее заслуживают. Г. У. Лонгфелло.

Слава — не растение, растущее на смертной почве. Мильтон.

Храм славы стоит на могиле. Хэзлитт.

Вместе со славой — в равной пропорции — растет зависть. Янг.

Тот живет в славе, кто умер за дело добродетели.




Titus Andronicus.







Что такое слава? Воображаемая жизнь в чужом дыхании.




Pope—Essay on Man.
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НИКОЛАЙ II Царь России О нет, мисс Бартон, только не вы. Царь. Царь молод и красив, образованный, изысканный, добрый джентльмен. Я знаю его. Клара Бартон.
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АЛЕКСАНДРА ФЕОДОРОВНА Царица России Царица была деятельным главой Красного Креста во время голода в России в 1892 году. Она и царь дали особую аудиенцию Кларе Бартон по случаю ее визита в Санкт-Петербург в 1902 году.
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МАРИЯ ФЕОДОРОВНА Императрица-мать, урожденная принцесса Дагмара Датская Личная подруга Клары Бартон, которая вместе с царем вручила ей награду. См. стр. 327, награда № 23.









Нет ничего суетнее любви к славе. Теофраст.

Земля имеет пузыри, как вода. «Макбет».

Что такое слава? Преимущество быть известным людям, о которых вы сами ничего не знаете и о которых заботитесь столь же мало.




Stanislaus.










Nor Fame I slight, nor for her favors call;

She comes unlooked for, if she comes at all.

Alexander Pope—In The Temple of Fame.







Пока мы любим, мы служим. Роберт Луи Стивенсон.

Счастье может быть достигнуто только тогда, когда мы считаем благо других своим собственным. Толстой.

Любовь отдает себя другим и склоняется к крайнему самопожертвованию.




Tolstoi.







Отказаться от поисков собственного счастья, как поступают животные, — таков истинный закон жизни человечества. Толстой.

Когда мы помогаем кому-то другому, мы приумножаем собственные ресурсы и силу. Доктор Юджин Андерхилл.

Если мы не можем жить так, чтобы быть счастливыми, давайте по крайней мере жить так, чтобы заслуживать счастья. Фихте.

Тот служит больше всех, кто лучше всех служит своей стране. Александр Поуп.

Никогда не терпят поражения те, кто умирает за правое дело. Байрон.

Грубость и неотесанность запирают двери и закрывают сердца; учтивость, изысканность и мягкость — это «сезам, откройся», от которого затворы отлетают назад и двери распахиваются. Уильям Мэтьюз.

Годы без укрытия днем и ночью, солнце и буря, росы и сырость сделали свое дело, и теперь с горькими слезами я отворачиваю свое лицо от земли, которую так сильно любила, и ищу в чужом климате, быть может, немного той доброй силы, что некогда была дарована мне здесь. Клара Бартон.

Берегите свои силы, выполняя те мелкие дела, что попадаются на вашем пути, каждое настолько хорошо, насколько можете, чтобы, когда Бог призовет вас сделать что-то доброе и великое, вы были готовы сделать эту работу быстро и хорошо. Клара Бартон.

Мы сомневаемся, был ли во всей мировой истории какой-либо мужчина или женщина, принесшие человечеству большее благо, чем Клара Бартон. «Топика Дейли Джорнал».

Клара Бартон является полнейшим опровержением духа эпохи, утверждающего, будто для достижения успеха необходимы либо великое богатство, либо социальное положение, либо политическая власть.




The Universalist Leader (Boston).







Жизнь — это отдача себя ради спасения других. Клара Бартон.




Grace was in all her steps, heav’n in her eye,

In every gesture dignity and love. Milton.







ОТКРЫТЫЙ ДОМ — ЦЕНА СЛАВЫ, САМОПОЖЕРТВОВАНИЕ — ЛУЧШЕЕ В ЖЕНЩИНЕ

Клара Бартон держала «открытый дом». Она была «доступна» для каждого. Стоило только постучать и войти. Выражая свое гостеприимство, однажды она сказала: «Вы начнете чувствовать струны гостеприимства, дергающие за ваши шаги, когда сойдете с вагонов, и поймете, что они крепко привязаны к дверной ручке, натягиваясь только сильнее по мере того, как дверь распахивается настежь». Одно время ее дом в Глен-Эхо был забит неимущими, бездомными солдатами. Примерно в это время слышали, как «Бесси Бич» сказала: «Кларе Бартон действительно нужен опекун; она раздает все, что у нее есть, и почти морит себя голодом. Недавно она отдала своим друзьям-солдатам в беде 800 долларов — все деньги, что у нее были, и теперь сидит без гроша». Известный миллионер жертвовал, боясь умереть богатым; Клара Бартон жертвовала, зная, что должна умереть бедной. Отдавать — в этом заключалось все существование Клары Бартон. «Весь мир, — говорит она, — ожидает, что я буду что-то давать каждый раз, когда ему удается пробраться в дверь или доставить мне письмо».

«Выразить почтение» — удобный предлог для злоупотребления добрым нравом. Выражать почтение американскому гуманисту вошло в моду. Она не только лично отвечала на 3700 писем ежегодно, не считая зарубежной переписки, но тысячи людей каждый год заходили к ней, «чтобы выразить свое почтение». В один день ей приходилось принимать Первую леди страны, представителей армии, флота, военных, членов кабинета министров, членов Конгресса, должностных лиц Бюро образования — «официальный Вашингтон». В другой раз ей приходилось принимать 600 членов Американской ассоциации за избирательные права женщин во главе с президентом Сьюзен Энтони. Ей почти ежедневно приходилось принимать делегацию за делегацией, титулованных особ из Европы, «путешественников по всему миру», «туристов», «видных чиновниках» — и принимать «людям, которым что-то нужно», все время. Если «величайшая из всех жертв — это жертва временем» ради других, то Клара Бартон принесла жертву, не имевшую дотоле прецедентов, — «жертву половины столетия».

Слава — это несчастье. Клара Бартон не искала славы, она искала работу; слава сама навязалась ей. Добиваться славы может быть приятно, но быть рабом славы — это мучение. Лишь когда обладатель славы мертв, может прийти компенсация — это памятник. Знаменитый английский кардинал стонал: «О, если бы я служил своему Богу с половиной того усердия, с каким служил своему королю!» Всемирно известный французский философ размышлял вслух: «Какое тяжелое бремя — имя, ставшее знаменитым!» Бессмертный американский президент сказал: «Лучше бы я никогда не рождался — мое положение вовсе не усеяно розами». Снова, в самую темную ночь нации, этот же президент в отчаянии произнес: «О, если найдется человек вне ада, который страдает больше меня, я жалею его». Другой, самый любимый президент Америки, посоветовал маленькому мальчику: «Вырастай хорошим человеком, полезным человеком, но не пытайся стать президентом; это не окупится». В ответ поклоннику, сказавшему: «Я помог выдвинуть вас», всемирно известный президент на склоне лет после освобождения, с расстроенными нервами, сидя в инвалидном кресле, заметил: «Да, вы помогли мне ввязаться в кучу неприятностей».

Даже в большей степени, чем знаменитый мужчина, знаменитая женщина «принадлежит истории и самопожертвованию». Вечером после «дня открытых дверей» для тысяч людей, в парадном платье, сидя на полу и развлекая своих маленьких детей их игрушками, самая известная светская хозяйка Америки и жена мультимиллионера, сенатора США, произнесла: «Это единственное удовольствие, которое я получаю от вашингтонского общества». Достичь высот чистой светской славы — достижение безумия. Жить в атмосфере социальной аристократии — значит жить на пустыре; единственная привлекательность — это мираж, который обманывает.

На пароходе, будучи нездоровой по дороге в Европу, в своем дневнике Клара Бартон рассуждает: действительно ли моя жизнь чего-то стоит? Я отдаю все свое время и силы публике, которая кажется неблагодарной. В безвестности у меня могло бы быть здоровье, по крайней мере личный комфорт. Я могла бы выйти замуж и иметь дом, семью детей; я могла бы заняться живописью или литературой, к каждой из которых, по словам моих друзей, у меня есть способности. В любой из таких сфер деятельности я могла бы добиться успеха. А так, даже служа общественности, я одинока в мире, меня швыряет из стороны в сторону, и никому до меня нет дела, разве что использовать меня в каких-то целях. Интересно, считает ли хоть какая-нибудь женщина свою жизнь успешной? Ну что ж, полагаю, было суждено, чтобы я делала ту работу, которую делаю, забывала себя и жила ради других, так что мне лучше извлечь из этого максимум пользы и попытаться быть счастливой.

Любая организация трудна; Клара Бартон организовывала. Она создала механизм организации, и ее мастерский разум безошибочно направлял движения каждой части этого механизма «так, что люди знали, что она сделала, и более чем удовлетворены». Без какого-либо титула она занимала такое положение, какое ныне должен занимать мужчина-руководитель великой нации. Обладая женственными качествами, нежным состраданием, избегая публичности как никакая другая женщина в истории, она исполняла должность общественного служащего так, как никакой мужчина не смог бы ее исполнить. Обращаясь к женской аудитории в Бостоне, другая самоотверженная женщина, желавшая служить человеческому роду, сказала: «Клара Бартон воплощает в своей жизни и характере все лучшее, что есть в женщине; она — то, чем мы все хотели бы быть».
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В ней были все королевские задатки королевы. Шекспир.

Ступает богиней, и видом — царица. Гомер — «Илиада».

Клара Бартон — некоронованная королева Америки.




Hon. Francis Atwater.







Мы коронуем вас в наших мыслях и сердцах как «Королеву среди женщин». Б. Х. Уорнер, председатель общественного приема в Вашингтоне 8 августа 1896 года в честь Клары Бартон по ее возвращении из Турции и Армении.

«Царственность женщины и женственность царицы» Клары Бартон делают ее дорогой нашим сердцам больше всяких слов.




President Economics Club, Chicago, Ill.







Клара Бартон должна быть вознесена выше королев.




Central Relief Committee of Galveston, Texas.







ПРЕКЛОНИЛИ КОЛЕНИ ПЕРЕД НЕЙ И ПОЦЕЛОВАЛИ ЕЙ РУКУ

В 1902 году в Санкт-Петербурге проходила Международная конференция Красного Креста. На этой конференции цивилизованные нации мира были представлены прямо или косвенно. Царь и царица дали Кларе Бартон особую аудиенцию. Императрица-мать также удостоила ее чести официального обеда. Из всех присутствовавших делегатов Клара Бартон была самой востребованной особой. Не только в Санкт-Петербурге, но и везде, куда бы она ни отправлялась по всей Европе, правители и всемирно известные военачальники оказывали Кларе Бартон подобные царственные почести.

Когда они представали перед ней и их представляли, как королеве, величайшие генералы преклоняли перед ней колени и целовали ей руку. Они неизменно расточали комплименты и нескрываемую похвалу ее заслугам перед человечеством. Когда эта маленькая, скромная, робкая женщина посещала заседания конференции, при ее входе в зал все зрители поднимались на ноги и оставались стоять, пока она шла по проходу к своему месту, и это нередко сопровождалось приветственными криками и размахиванием платков, словно в присутствии королевской особы.

Говоря о Кларе Бартон на публичном приеме, одна из великих женщин Америки сказала: «Никто так не любит самоотверженную женщину, как... как все другие хорошие женщины». В Америке, как и в Европе, Клара Бартон была удостоена таких почестей, каких не удостаивалась ни одна другая американская женщина, — со стороны «Первой леди страны», Джулии Уорд Хоу, Фрэнсис Уиллард, Сьюзен Энтони, всех великих и добрых женщин, — и все они признавали ее «царственность женщины и женственность царицы» и были милостиво готовы короновать ее как «Королеву среди женщин». Писатели также называли ее «Ангелом поля боя», «Ангелом мировых полей боя», «Прекрасной дамой Потомака», «Американской дамой с лампой», «Ангелом мира», «Ангелом милосердия», «Ангелом гуманности», «Нашей Дамой Красного Креста».
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Жизнь в лучшем случае столь истощает. Фрэнк У. Гансоулис, доктор богословия.

Клара Бартон была тихой маленькой женщиной, но у нее был способ подходить к своей работе наиболее результативным образом.




Buffalo Express.







Звезды не шумят. Ирландская пословица.

Секрет моей долгой жизни — «Тяжелый труд и скудная пища».




Clara Barton.










A surfeit of the sweetest things

The deepest loathing to the stomach brings.

Midsummer Night’s Dream.










They are sick that surfeit with too much,

As they that starve with nothing.

Merchant of Venice.







Это был полдень понедельника. С полудня субботы я и не думала о том, чтобы отведать еды.




Clara Barton (At Battle of Chantilly).







У вас есть полная хроника моего сна — с вечера пятницы до утра понедельника — два часа.




Clara Barton (Among the wounded at Chantilly).







У Сидар-Маунтин среди раненых у Клары Бартон было пять дней и ночей всего с тремя часами сна и чудесным спасением от плена. Перси Х. Эплер.

Я никогда не думаю об усталости. Клара Бартон.

У Клары был какой-то источник силы, о котором мы ничего не знали.




“Sister Harriette” L. Reed.







Выносливость Клары Бартон беспрецедентна, и я никогда не знал ей равных. Главный хирург А. Мона-Лессер.

Мягкость, сладость, тихая ненавязчивость были ее доспехами; ее рабочий день обычно длился от рассвета до полуночи; скромная трапеза в штаб-квартире Красного Креста часто готовилась исключительно ее руками. Чарльз А. Бейкер, казначей Красного Креста.

Клара Бартон: Мои рабочие часы — четырнадцать из двадцати четырех.

Сестра милосердия из Порт-Ройяла: Вы имеете в виду восемнадцать из двадцати четырех, мисс Бартон, не так ли?

Я НИКОГДА НЕ УСТАЮ — ЕДА — ЭТО МЕНЬШЕ ВСЕГО МОИХ ЗАБОТ

«Мисс Бартон, эти работники говорят, что они умирают с голоду, — сказала „сестра Гарриетт“; — уже четыре часа, а они ничего не ели с самого раннего утра».

«О, благослови их дорогие сердца; я совсем забыла о них. Отведите их в ресторан через дорогу и купите им что-нибудь поесть».

«Но, мисс Бартон, вы нуждаетесь в отдыхе и еде не меньше нас». — «О нет, я ведь никогда не устаю, и еда — это меньше всего моих забот». Мисс Бартон продолжала работу на складе, распаковывая и упаковывая вещи перед отъездом.

В сумерках вечера ее помощники вернулись, а мисс Бартон все еще была там, одна и за работой. Повернувшись к работникам, сестра Гарриетт сказала: «Вы когда-нибудь видели такого неутомимого работника? У мисс Бартон должен быть какой-то источник силы, о котором мы ничего не знаем».

Спасатели позаботились, обеспечили продовольствием и переселили в их дома 30 000 негров-беженцев, жертв циклона и урагана на Каролинских островах. Партия прибыла в Бофорт поздно тем же вечером; «работники» были измотаны; Клара Бартон была столь же бодра, как и в начале кампании по оказанию помощи десять месяцев назад.
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Клара Бартон, «Наша Дама Красного Креста» — реальная жизнь измеряется делами, а не днями — богатая радостью служения.




Mary R. Parkman—Author of Heroines of Service.







Дамы из Джонстауна, штат Пенсильвания, преподнесли Кларе Бартон золотую булавку с крупным бриллиантом в центре. От нее свисали две маленькие золотые цепочки, к которым крепился великолепный золотой медальон с красивым сапфиром на лицевой стороне. Автор.

Клара Бартон научилась ухаживать за своими многочисленными питомцами, жившими во дворах фермы, и особенно любила лошадей. К числу питомцев Клары добавились ее индюки, собаки, гуси и кошки. Она также научилась доить коров. Английский автор.

Я был очень бедным мальчиком, нанятым на плоскодонное судно за 8 долларов в месяц — если вы называете это аристократией, я признаю себя виновным в этом обвинении.




A. Lincoln.







У меня нет ни клерка, ни пишущей машинки; я по-прежнему аристократично ем в одиночку и делаю всю работу сама. Клара Бартон.

КОРОЛЕВСКАЯ ОСОБА ПОД КАПОРОМ КВАКЕРШИ

У Клары Бартон в Глен-Эхо была прекрасная любимая корова джерсейской породы. За ней она ухаживала лично, кормя и доя её утром и вечером. Во время дойки она обычно надевала простое чёрное платье, бело-синий клетчатый фартук, белый платок на плечах, а на голову — коричневый старомодный квакерский капор. На груди в качестве подвесок красовались изящная брошь в виде анютиных глазок, подаренная ей Великой герцогиней Баденской, и Железный крест Пруссии, пожалованный ей императором Германии. Эти королевские драгоценности она пообещала дарителям носить до конца своих дней, и это обещание она неукоснительно выполняла — была ли она в гостиной, принимая гостей, или во дворе среди животных, выполняя «хозяйственные работы».

Мисс Бартон: Какие красивые медали вы носите.

Дипломат: О да, мисс Бартон, но мои получены от собственной страны, в то время как ваши — от всего мира.
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Клара Бартон — истинно христианский дух.




Pueblo (Colo.) Chieftain.







Клара Бартон — ни одна другая женщина не приближалась так близко к духу Христа. «Устер (масс.) газетт».




Revenge, at first though sweet,

Bitter ere long back on itself recoils. John Milton.







Это был самый жестокий удар из всех. Юлий Цезарь.

Мудрость и добродетель для подлеца кажутся подлыми. Шекспир.

Нечестивый замышляет против праведника. Псалтырь.




The black destroyers, the red torturers

Shall vanish—they like smoke shall disappear.

Mother Armenia.







Женщины всегда находят своих самых лютых врагов среди собственного пола.




J. Petit-Senn.










’Twill not, false traitor!

’Twill not restore the truth and honesty

That thou hast banished from thy tongue with lies.

John Milton.







Предатель человечества — самый проклятый из предателей. Лоуэлл.




The utmost ingenuity of metaphysics cannot

Excuse the man who wantonly wounds another.

Benjamin Constant.







Женский облик защищает тебя. Шекспир.

Тетушка Клара питает к окружающим лишь христианское прощение. Стивен Э. Бартон (душеприказчик имения Клары Бартон, 1911 год).

У Клары Бартон не было времени на ненависть; было лишь время служить, жить и отдавать — одна из величайших душ, когда-либо ступавших на землю.




Alice Hubbard.







ВСЕ ЕЩЕ ТОПЧУТ МЕНЯ — ЛИЧНО НЕВРЕДИМА

В письме от 20 ноября 1905 года Клара Бартон писала: «Благодарю вас за вырезку, касающуюся лекции мисс ——. Я получала и другие, совсем не комплиментарные в мой адрес лично. Я узнаю о себе много дурного.

Интересно, приходит ли ей в голову, что заимствовать репутацию и присваивать чужой труд — дело вполне честное. Впрочем, мне нечего сказать. Я покончила со всем этим и, пока мне лично не причиняют вреда, я ничего больше не жду. Они давным-давно перепробовали всё остальное, а я до сих пор пережила это. Если они думают, что их работа пойдет быстрее или будет выглядеть лучше, если они продолжат топтать меня, я не стану жаловаться. Никогда не жаловалась».




The fairest action of human life

Is scorning to revenge an injury.
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Клара Бартон — пусть все флаги будут приспущены, а весь мир благоговейно стоит с непокрытой головой.




Richmond (Va.) Leader.







Весь мир стоит с непокрытой головой.




Chicago (Ills.) Inter-Ocean.







Благодарный мир приносит ей свой трибьют. «Бостон (масс.) пилот».

Ее душа продолжает свой марш. «Бостон (масс.) журнал».

Пышность, сопровождающая похороны, питает тщеславие живых скорее, чем воздает почести мертвым. Ларошфуко.

Пусть после моей смерти меня не заставляют казаться гордой и любящей суетную показуху. Джон Берроуз.

Когда умерла её мать, Клара Бартон не носила никаких признаков траура. Автор.

Клара Бартон говорила, что смерть — это всего лишь одна из вещей жизни, часть жизни. Она не умерла; я даже не могу сказать, что она ушла.




Alice Hubbard—In The Fra.







Клара Бартон все еще жива. Отец Тайлер.

Великие печали молчаливы. К. Марат.

Чем глубже печаль, тем меньше о ней говорит язык. Талмуд.

Остерегайся той печали, которая стремится выставить себя напоказ. Руззик.




Some grief shows much love

But much of grief shows still some want of wit.

Romeo and Juliet.







Чрезмерная скорбь по умершему — безумие; ибо это оскорбление живых, а мертвый этого не знает. Ксенофонт.

Христос никогда не читал никаких заупокойных проповедей.




Rev. D. L. Moody.







Я не могу отправиться на небеса, пока не завершена моя работа. Клара Бартон.

Как часто я задавалась вопросом, узнают ли нас души в Великом Замогильном Мире. Клара Бартон.

Красный Крест — это своеобразный институт, не имеющий национальности, расы, вероисповедания или сектантства, охватывающий весь мир своей гуманизирующей связью братства; не имеющий произвольных законов или правил, и тем не менее более сильный, чем армии, и более высокий, чем троны. Клара Бартон.

Весь мир — моя страна, творить добро — моя религия.




Tom Paine.







Я не знаю разделения. В трудах, выпавших на мою долю, народы мира и их чужие языки стали моими собственными. Клара Бартон.

Одно лишь созерцание коллекции флагов со всего мира, собранных воедино благодаря милосердию и сердечной доброте одной женщины, заставило нас почувствовать, что Прокламация о мире — вещь не такая уж маловероятная. Элис Хаббард.

На Клару Бартон изливались благословения, произнесенные на всех языках, известных людям. «Портленд (ор.) телеграм».

Все народы назовут вас блаженными. Малахия.

НА МЕМОРИАЛЕ — «ФЛАГИ ВСЕХ НАЦИЙ» — ПРЕКРАСНОЕ ВРЕМЯПРОВОЖДЕНИЕ

Харон, древний проводник через реку Стикс, был особым образом оснащен для служения отбывающим душам. Вслед за исходом душ с земли обычаи траура столь же многочисленны, сколь племена и нации, столь же разнообразны, сколь национальности. На похоронах приносились в жертву жизни, обезображивались человеческие тела, нанимались плакальщицы, звонили колокола, использовались зажженные свечи — для служения своим соответствующим целям, как и еда, драгоценности, орудия труда и оружие у «последнего пристанища».




Go, call for the mourners and raise the lament,

Let the tresses be torn and the garments be rent,—







Похороны и мемориальные церемонии порой служат для чествования мертвых; порой — для потакания тщеславию живых; порой, казалось бы, для укрепления организации — социальной, религиозной, политической, но в каждом случае они следуют путями обычая. Если бы публичное похоронное шоу не было обычаем, это было бы святотатством — обычай освящает варварство. Будучи противницей личной показухи, Клара Бартон также противилась использованию любых обычаев публичного траура.

На мемориале, проведенном в честь величайшего гуманиста Америки вскоре после ее ухода, сцена и ложи театра были украшены флагами, подаренными Кларе Бартон благодарными нациями. Некоторые из них были шелковыми, богатыми и великолепными; некоторые — опаленными в боях и израненными пулями. Некоторые она пронесла по полю боя вместе с флагом Красного Креста — эмблемой для больных, раненых и умирающих, означавшей, что Ангел Милосердия спешит к ним. Там были флаги Англии, Германии, Австрии, Бельгии, Италии, Норвегии, Франции, России, Кубы, Пруссии, Голландии, Греции, Швейцарии, Турции и флаг Соединенных Штатов.




To me remains nor place nor time;

My country is in every clime.







Предвидя, что Филадельфийская школа сестер милосердия может устроить в ее честь мемориал, Клара Бартон дала президенту следующий совет: «Не делайте это событие серьезным; пусть люди смеются, если хотят, рассказывают истории и хорошо проводят время. Нет никаких причин делать это серьезным».




When I am dead, no pageant train

Shall waste their sorrows at my bier.
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Клара Бартон — захватывающая биография.




Duluth (Minn.) Tribune.







Клара Бартон написала несколько золотых страниц в истории человеческого братства. «Хотон (миш.) газетт».

«Amici! diem perdidimus» (Друзья! мы потеряли день), — сказал Тит, когда в конце дня у него не нашлось ничего памятного для своего дневника. Автор.

Нет ничего ценнее отдельного дня. Гёте.

Большая библиотека содержит дневник человеческой расы.




George Dawson.







На дневник сильно полагаются писатели истории, но...




Charles Dudley Warner.







Толстой ведет дневник, в котором записывает то, о чем он думал. Переводчик Толстого.

Дневники рассказывают свои маленькие истории с непосредственностью, искренностью — сознательной или бессознательной, — с близостью взгляда, которая ублажает наше чувство безопасности. Чтение их подобно заглядыванию в небольшое оконце из чистого стекла. «Вариа» — Агнес Репплиер.

Дневник человека — это запись в юности его чувств, в среднем возрасте — его поступков, в старости — его размышлений.




John Quincy Adams.







Хорошо ведомый дневник — одно из самых интересных творений человеческого усердия; не последняя польза дневника в том, что он вырабатывает вкус к письму. Преподобный Уильям Саттон, ордена иезуитов.

Мы беседуем с отсутствующими посредством писем, а с самими собой — с помощью дневников; многие из наших величайших деятелей общественной жизни оставили такие памятники своих ежедневных трудов. Исаак Дизраэли.

Ее неопубликованные дневники и письма служат моими главными первоисточниками информации, благодаря чему книга предстает с силой автобиографии. «Жизнь Клары Бартон», Эплер.

Только два класса людей могут вести дневники о маловажных вещах — те, у кого никогда нет времени делать что-либо еще, и те, кто перестал что-либо делать. Я не делала ни того, ни другого. Клара Бартон.

Военные дневники Клары Бартон и дневники ее путешествий, если бы они были опубликованы, жадно читались бы народом и представляли бы огромный исторический интерес. Автор.

Клара Бартон могла бы сказать вслед за Сенекой: «Я веду учет своих расходов; я не могу утверждать, что ничего не теряю, но я могу сказать вам, что именно я теряю, почему и каким образом». Автор.

КЛАРА БАРТОН ВЕЛА ДНЕВНИК

Дневник является важным фактором в литературной культуре, а также в истории. Дневники в той или иной форме, вероятно, сосуществуют с историей человека. Ведение дневников, однако, возродилось в XVII веке. Самые известные дневники принадлежат Сэмюэлю Пипсу и Джону Эвелину из Англии. В нашей стране среди множества известных диаристов — Джон Куинси Адамс и Генри Дэвид Торо. С юности и на протяжении всей своей долгой и полной событий жизни Клара Бартон вела дневник. Содержание его составляют рутинная ежедневная работа, путешествия, публичные мероприятия, личные мнения о встреченных людях и философствования, которые заполнили бы тома интереснейшим чтивом.

В своем дневнике она также обсуждала вопросы современности, общественных деятелей, проблему жизни, спиритизм, религию, политику — всё, что проходит через человеческий разум, а также вела учет каждой потраченной копейки и того, на какие цели она ушла. Читая ее дневники, практически любой друг мог найти мнение мисс Бартон о себе. Перед тем как лечь спать, у нее вошло в привычку, почти ставшую религиозной, записывать в дневник события дня.




Pleasing, when youth is long expired, to trace

The forms our pencil or our pen designed;

Such was our youthful air, and shape, and face,

Such the soft image of our youthful mind.







В иллюстрацию этой замечательной черты ее жизни прилагаются два отрывка бытового характера из ее дневника за 1907 год, когда ей было восемьдесят семь лет.

«ДЕЛАЮ СВОЮ РАБОТУ» В 87 ЛЕТ




Friday, October 18, 1907.







Это мой первый день (после болезни), когда я делаю свою работу и принимаю гостя, но все прошло превосходно. Стол для завтрака был аккуратно элегантен — все из серебра и стекла, кроме тарелок, чашек и блюдец. У нас были яйца всмятку, сваренные прямо за столом, кукурузные хлопья и восхитительное блюдо с гренками в сливках, с виноградом, яблочным соусом, голландским сыром, густыми сливками и двумя видами кофе. Мистер Браун ездил в город и вернулся в 5 часов вечера, когда мы поужинали (или пообедали) — прекрасно приготовленный стейк и сосиска, отличный картофель, рисовый пудинг, бананы, торт и чай — фрукты.

Я расставила молоко и сливки, привела дом в порядок, позаботилась о лампах и комнате, а также набросала длинное письмо Великой герцогине (от медиума) и Императрице.

Доктор договорился, чтобы дядя Сайлас пришел вечером, и я договорилась о покупке ста связок корма по 0,04 цента за связку, которые нужно будет купить и положить в конюшню на следующей неделе.

Поговорила с мистером Брауном насчет Люси.

«ДОВОЛЬНО ТЯЖЕЛЫЙ ДЕНЬ»




Saturday, Oct. 26, 1907, Glen Echo.







Еще один прекрасный день. Но утреннее происшествие было совсем не таковым. Поскольку миссис Баркер не пришла, я «домывала» посуду после завтрака у раковины и поставила на плиту кастрюлю с фасолью для предварительного отваривания перед запеканием, так как Доктор выразил желание ее отведать. Для этой цели горел довольно сильный угольный огонь. Внезапно я была встревожена сильным броском к плите. Полагая, что моя кастрюля с фасолью выкипела, я обернулась и увидела пламя высотой в три фута из емкости, превосходящей размерами мою кастрюлю, из которой на горячую плиту выливалась жидкость, вспыхивавшая в ту же секунду, как только касалась ее. Доктор захотел использовать немного дегтя для крыши, принес двухгаллонное жестяное ведро, наполовину заполненное им, поставил его на плиту, чтобы подогреть, и ушел, ничего не сказав и никак не привлекая к этому моего внимания. Оно закипело, и моим первым известием о его присутствии стал всплеск пламени. Ведро с кипящим черным дегтем растекалось повсюду в огне, пламя вздымалось на два фута в высоту. Я позвала Доктора у ступеней подвала, у окон — никакого ответа. Пламя поднималось выше и шире. Плотники должны быть на крыше, и я бросилась наверх — там никого, вниз снова. Я увидела, что я единственный человек на территории. Комната была темна от дыма. Я мало что видела, кроме пламени. В четырех футах слева стояла пятигаллонная банка с керосином для ламп. Я не могла убрать ее, а если бы и смогла, то должна была нести прямо мимо пламени — если бы туда долетела искра, мы бы взлетели на воздух вместе с домом и всем остальным. Пол был голым, с одним-двумя маленькими хлопчатобумажными ковриками. Я не смела использовать даже их. Был лишь один путь: я должна была схватить кипящую, пылающую массу, отнести ее через комнату и выбросить в окно. На мне не было никакой легковоспламеняющейся одежды, я была одета в целиком черное шелковое платье, лиф и юбку. Нельзя было терять ни секунды. Я сорвала занавеску, распахнула окно настежь, крепко ухватила ведро обеими руками и выплеснула его на землю. Я знала, что дым поднимет помощь снаружи, когда я это сделала. Доктор ходил на почту. Он вбежал и застал меня посреди темноты. Сначала я закрыла двери, но дым все равно валил из окон комнаты, которые мы держали закрытыми. Моя правая рука, державшая край ведра, была почти целиком покрыта коркой дегтя, налитого кипящим и готового остаться там навсегда. Я не стала пытаться удалить его, а опустила руку в горячую воду и принялась за работу. Излишне говорить, что оставшаяся часть дня потребовалась и была отдана дому, но мы были лишь слишком благодарны за то, что у нас есть дом, который можно привести в порядок. Дегтярное покрытие и горячая вода спасли руку, так что теперь о пережитых невзгодах напоминают лишь несколько крупных волдырей. Все уже позади. Я пишу это на следующий день; прошлой ночью я бы не смогла этого сделать.

Доктор отправился к миссис Варнеке; я осталась дома. Приходила миссис Хинтон, но я ничего не упомянула об утреннем приключении. Она начала обустраивать свой новый дом. Я дала ей масла, фруктов, желе, чтобы помочь ее столу. Довольно тяжелый день.
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Весь мир воздает должное сестре милосердия — поэты, воины, государственные деятели, короли и бесчисленные множества страдающих людей... Юджин Андерхилл, доктор медицины, автор книги «Сестринское дело — сердце искусства».

Квалифицированных сестер милосердия труднее всего получить среди всей помощи в работе Красного Креста. Клара Бартон.

Я никогда не претендовала на звание сестры милосердия. Есть сотни женщин, которые могли бы ухаживать за больными не хуже, а то и лучше меня.




Clara Barton.







Время — великий лекарь. Дизраэли.

Врачи нас лечат или калечат. Лорд Байрон.

Пошлите за лекарем, — но больной ответил: «Неважно, ибо если я умру, то умру не спеша». Лорд Бэкон.




For the woman has a friend

Who will keep her to the end. Ironquill.







СЕСТРИНСКОЕ ДЕЛО КАК ИСКУССТВО — НАД СТИРАЛЬНЫМ КОРЫТОМ

Была ли Клара Бартон сестрой милосердия? Да, и Флоренс Найтингейл говорила, что уход за больными — это изящное искусство; чтобы преуспеть в нем, требуется большая преданность, чем в искусстве живописи или скульптуры, ибо уход имеет дело с «живым телом, храмом Божьего духа». Это, пожалуй, самое изящное из изящных искусств. Клара Бартон не брала на себя роль сестры милосердия-художницы; она говорила, что другие могут превзойти ее в этом искусстве.

Мисс Бартон в своей страсти к служению заявляла, что она всего лишь «работающая женщина». Труд не унижал ее достоинства; напротив, казалось, она возвышала труд — она определенно сделала сестринское дело популярным. Труд был частью лучшей религии, которая у нее когда-либо была. У нее




Human hopes and human creeds

Have their seat in human needs.







День, предшествовавший ее публичному выступлению, она провела за стиркой одежды семьи и домашнего белья. Такое упражнение, более полезное, чем гольф, и служащее той же цели, укрепляло мышцы, усиливало циркуляцию крови, активизировало работу мозга.

Комментируя «обычай стирального корыта», ее старый врач говорил, что поначалу, когда она так сильно уставала после тяжелого дня стирки, он протестовал, а затем шутливо заметил:




But her spirits always rose

Like the bubbles in the clothes;







и потому он пришел к выводу, что мисс Бартон лучше него знает, что для нее полезно.



LII



Клара Бартон — те миллионы, которых она благословила.




Kate Brownlee Sherwood.







С отблеском багрянца она шествует теперь среди бессмертных.




Haverhill (Mass.) Gazette.







Одно из немногих бессмертных имен. Фитц-Грин Халлек.

О, любовь женщины, любовь женщины! Никакая холодность, никакое пренебрежение, никакая суровость, никакая жестокость не могут погасить тебя! Подобно сказочной лампаде в гробнице, ты излучаешь свой чистый свет в человеческом сердце, где всё вокруг тебя умерло навсегда.




Will Carleton.







Уилл Карлтон — автор произведений «Орган новой церкви», «Мы с Бетси в ссоре», «Через холм в богадельню» и многих других. Автор.




Thy voice sounds like a prophet’s word;

And in its hollow tones are heard

The thanks of millions yet to be.

Fitz-Greene Halleck.







БЕССМЕРТНЫЕ СЛОВА — МИЛЛИОН БЛАГОДАРНОСТЕЙ

Между двумя любимыми американцами произошла следующая переписка:

По случаю Дня поминовения, 30 мая 1895 года, в Арлингтоне Уилл Карлтон прочитал стихотворение. Оно было настолько прекрасным, что по его окончании у меня возникло непреодолимое желание передать ему слова признательности, и, оторвав клочок от имевшегося у меня конверта, я написала на нем следующее:




Thanks: Immortal thanks for immortal words.

Arlington, 1895.      (Signed) Clara Barton.







Сложив клочок бумаги и надписав его мистеру Уиллу Карлтону, мисс Бартон передала его следующему человеку, тот любезно передал его дальше, и так далее, возможно, через сотню рук, пока наконец он не попал к мистеру Карлтону. Через некоторое время к мисс Бартон через те же руки вернулся другой клочок бумаги со следующими словами:




To Miss Clara Barton,

A million thanks to one,

Who hath a million plaudits won,

For deeds of love to many millions done.

(Signed) Will Carleton.
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Там, где нельзя вырастить цветы, человек жить не может.




Napoleon.







Роза для живого — сладка. Клара Бартон.

Розы сладки, и благословенны те, кто привносит их в чью-то жизнь. Клара Бартон.




A heaven-sent gift, and blessing, is the rose,

Its grace inspireth aspirations high. E. G. Browne.







Красная роза красуется вместе с кабаньей головой на гербе Бартонов со времен Войны роз.




Dr. William E. Barton.







Весь мир приносит свои розы к одру Клары Бартон.




Grand Rapids Herald.










My life is like the summer rose

That opens to the sky,

But ere the shades of evening close

Is scattered on the ground—to die.

Richard Henry Wilde.







Вот розмарин — это на память; а вот анютины глазки — это для размышлений. Шекспир.

БРОШЬ «АНЮТИНЫ ГЛАЗКИ» — ДЛЯ РАЗМЫШЛЕНИЙ




Once Friendship weaves its silken band

It cannot be by time or distance broken;

And severed friends are bound by Mem’ry’s hand

More closely by some little simple token.







«Брошь в виде анютиных глазок», о которой так много написано и которую мисс Бартон постоянно носила, была подарена ей Великой герцогиней Баденской. Брошь размером примерно с корпус дамских часов и выполнена в форме анютиных глазок. Пять лепестков — это великолепные аметисты, а в центре покоится одна большая красивая жемчужина, похожая на капельку росы. Дар сопровождался словами: «Это простой подарок, но это анютины глазки, что означает „для размышлений“».

Ювелир: — Мисс Бартон, знаете ли вы ценность этой броши?

Мисс Бартон: — Нет, сэр, это был подарок мне.

Ювелир: — Каждый из этих драгоценных камней практически бесценен. Они стоят целого королевского выкупа.

Мисс Бартон: — Эта брошь бесценна для меня. Я всегда ношу ее «для размышлений» об очень дорогом мне друге.
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AT A DINNER IN LONDON







Лорд Стратфорд: — Не будут ли гости так любезны написать на клочке бумаги имя того человека, включая знаменитых генералов, служивших в Крымскую войну, кого, по их мнению, будут помнить дольше всех?

Гости: — Флоренс Найтингейл (написано на каждом клочке бумаги).




The Author.







Клара Бартон для Америки — то же, что Флоренс Найтингейл для нас.




London Times.







Ни один генерал, приведший армии к победе на поле боя, не может быть столь же уверен в вечной славе, как имя Клары Бартон.




Dayton (Ohio) Journal.







Мисс Найтингейл столкнулась с непониманием и лишилась своего правительственного поста, сильно страдая от правительственного бессердечия и пренебрежения. Англия в своих более поздних правительственных актах проявила больше признательности к своей героине войны... Перси Х. Эплер.

Английские женщины солидны и разумны, образованны и хладнокровны, и весь мир уважает их. Клара Бартон.

Разумеется, женщина должна привносить лучшее из того, что у нее есть, каково бы оно ни было, в созидание Божьего мира. Флоренс Найтингейл.

Белый мраморный крест высотой 20 футов, возвышающийся над Балаклавой и видимый с кораблей, пересекающих Черное море, известен как «Крест Найтингейл» — он воздвигнут на личные средства Флоренс Найтингейл в память о солдатах и сестрах милосердия, погибших в войне. Автор.
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© Американский Красный Крест. ФЛОРЕНС НАЙТИНГЕЙЛ. Клара Бартон для Америки — то же, что Флоренс Найтингейл для нас. «Лондон таймс». Я не стану говорить о награде, когда мне дозволено выполнять работу нашей Страны — ради этого мы и живем. Флоренс Найтингейл. Флоренс Найтингейл, увенчанная хвалами и почестями всего мира. Клара Бартон. См. страницы 183; 197.
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МЕМОРИАЛ ФЛОРЕНС НАЙТИНГЕЙЛ НА МОЛЛ, ЛОНДОН. (Слева направо.) Памятник, воздвигнутый на Ватерлоо-плейс на углу Пэлл-Мэлл в Лондоне, Англия, в память о Флоренс Найтингейл. Средства собраны по общественной подписке. Открыт 24 февраля 1915 года. «Памяти 2162 офицеров, унтер-офицеров и рядовых Бригады гвардии, павших во время войны с Россией в 1854–1856 годах. Воздвигнут их товарищами». (На переднем плане) Статуя Сидни Герберта, связанного с жизненным путем Флоренс Найтингейл.













КЛАРА БАРТОН ВЫРАЖАЕТ УВАЖЕНИЕ ФЛОРЕНС НАЙТИНГЕЙЛ



В 1854 году началась Крымская война. В госпиталях Скутари и Баррак Флоренс Найтингейл оказала услуги, принесшие ей бессмертную славу. «Ее заслуги там, — сказала Клара Бартон в 1882 году, — ознаменовали собой эпоху, которой прогресс мира еще никогда прежде не достигал. Когда мисс Найтингейл со своими тридцатью восемью верными помощницами отплыла с берегов Англии, это значило для продвижения мира, для его будущей истории больше, чем все флоты армий и военно-морских сил, пушки и провиант, военные боеприпасы и полки людей, отплывшие до нее в той грандиозной кампании».

«Этот невооруженный отряд женщин-пилигримов в тот день не только нанес удар по варварству войны, но и приложил топор глубоко к корню самой войны. Когда Флоренс Найтингейл, увенчанная хвалами и почестями всего мира, сгибаясь под тяжестью благодарности Англии, вновь отыскала свой дом на зеленом острове, это означало также поиск ложа мучительной инвалидности, с которого она так и не встала и, вероятно, никогда не встанет».




’Tis good that thy name springs

From two of earth’s fairest things

A stately city and a sweet-voiced bird.
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Как возраст может быть предметом личной похвалы, я никогда не могла понять. Клара Бартон.

Мы не властны над началом жизни и, если не считать криминального вмешательства, над ее концом. Клара Бартон.

Я не виновата, если мои седины не почтенны.




John B. Gough.







Человек стар настолько, насколько у него есть сил. Клара Бартон.

Мы не можем ни приблизить старость, ни остановить ее. Клара Бартон.

Пусть труд будет твоей мерой жизни. В. Э. Х. Лекки.

Мы живем делами, а не годами — мы должны считать время ударами сердца. Больше всего живет тот, кто больше всего думает, благороднее всего чувствует, лучше всего поступает.




Philip J. Bailey.







Прожив более девяноста лет, Клара Бартон никому не производила впечатления старухи. «Ее возраст не знает времени». Она отдала миру почти век труда. Элис Хаббард.

Достойно прожитая жизнь должна измеряться благородной меркой — делами, а не годами. Писарро.

Возраст — это возможность не в меньшей степени, чем сама юность, но в другом облачении. Г. У. Лонгфелло.

ПРОХОЖДЕНИЕ ГОДОВ — ПРАВИЛЬНЫЕ ЖИЗНЕННЫЕ ПРИВЫЧКИ

В возрасте 11 лет Клара Бартон была сестрой милосердия; в 15 лет — учительницей; в 34 года — клерком в Патентном ведомстве; в 40 лет — сестрой милосердия в Гражданскую войну; в 59 лет — организатором сестер милосердия во франко-прусской войне; в 60 лет — Президентом Американского Красного Креста; в 78 лет — Президентом Красного Креста в испано-американской войне; в 83 года — ушла в отставку с поста Президента Красного Креста; в 84 года — организатор и Президент Национальной ассоциации первой помощи Америки, каковой пост Президента она занимала до самой своей смерти в 1912 году, когда ей был 91 год.

Комментируя течение лет, Клара Бартон философствует: «Возраст — не наше дело. Мы не властны над его началом и, если не считать криминального вмешательства, над его концом. С самого детства я никогда не отмечала „день рождения“ и не думала о нем иначе как о напоминании со стороны других.

Я смогла увидеть, что настойчивое отмечание дат и прибавление по одной вехе каждый год поощряет чувство беспомощности и освобождения от деятельности, которая все еще может быть в радость обладателю. Почему-то мне пришло в голову считать силу и активность, поддерживаемые по мере возможности правильными жизненными привычками, более правильной линией ограничения, чем простое „течение лет“».
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Клара Бартон, добрый ангел утешения, будет жить, запечатленная в сердцах Америки и всего мира.




Western Christian (Ohio) Advocate.







Великие золы умирают с трудом. Клара Бартон.

Не пейте. А. Линкольн.

Холодная вода — единственный напиток, который я пил или разрешал в своей семье. А. Линкольн.

Питейное заведение — самое пагубное проклятие; торговля спиртным — трагедия цивилизации. Я — практический сторонник сухого закона. А. Линкольн.

Невоздержанность — одно из величайших, если не величайшее из всех зол среди человечества. А. Линкольн.

Единственная победа, которую мы когда-либо сможем назвать полной, — это та, которая провозгласит, что на лице зеленой земли Божьей нет ни одного раба или пьяницы.




A. Lincoln—(In a letter to George E. Pickett.)







Хотя движение за трезвость продолжается уже почти двадцать лет, всем очевидно, что именно сейчас оно увенчивается доселе невиданной степенью успеха. — Слава! Царство разума, слава тебе! А. Линкольн, 22 февраля 1842 г.

Гуманность — отличительная черта великих умов.




Chesterfield.







Нежность Линкольна была мягкой, как у женщины.




Henry Ward Beecher.







Линкольн был человечен и тем самым затронул струну, которая роднит весь мир. Г. У. Болтон, доктор богословия.

Бог вложил гений женщин в их сердца, ибо дела их гения — всегда дела любви. Ламартин.

ОНА ПОКОРИЛА ЕГО СЕРДЦЕ

Сын разбил матери сердце и свел ее в могилу. Родственники и другие плакальщики стояли у открытой могилы, приготовленной для того, чтобы принять ее. Среди них стоял сын, пьяный в стельку в тот момент. В этой трогательной сцене присутствовала Клара Бартон. Она подошла к мальчику и взяла его за руку. Церемония остановилась. Тихим голосом она обратилась к нему; она покорила его сердце; он пообещал... Гроб опустили; группа разошлась, и она увела мальчика. Еще несколько слов, после чего друг человечества и мальчик расстались: она — к другим делам милосердия, а он — к новой жизни.
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Философия старинного африканского слуги носила самый утешительный характер — он проповедовал евангелие довольства, пожалуй, столь же божественное, как и любой другой принцип морального закона.




LaSalle Corbell Pickett—“In de Miz Series.”







Америка освободила целую расу. Клара Бартон.

Подарок должен быть безоговорочным. Клара Бартон.

Наши дары не дотягивают до лучших. Клара Бартон.

Милосердие и благотворительность унижаются, когда их сводят к зависимости от системы побирушничества. Клара Бартон.

Благотворительность протягивает открытую ладонь; давать — ее миссия.




Clara Barton.







Как хорошо заставить расти два стебля травы там, где рос один.




Clara Barton.







Я знаю, что прав, потому что знаю, что свобода права. А. Линкольн.

Цветные люди, вероятно, помогли бы в какое-нибудь трудное время сохранить драгоценность свободы в семье свободы. А. Линкольн.

Мою раннюю историю прекрасно характеризует одна строчка элегии Грея:




“The short and simple annals of the poor.”










A. Lincoln.







История филантропии знает немного столь же ярких страниц, как ураган на островах Си-Айленд, и ее приятные воспоминания будут радовать сердца еще долго после того, как его тягостные часы забудутся.




Clara Barton.









ВЫ ПОКУПАЕТЕ ЕМУ ЭТО



Политика Красного Креста заключалась в том, чтобы помочь людям обрести истинную независимость, позволяя им содержать себя собственным трудом. В Галвестоне, после того как наводнение произвело масштабные разрушения, Клара Бартон уполномочила своего полевого агента посетить прибрежные города, выяснить потребности людей и отправить заявки по телеграфу. Когда агент отправлялся на это задание, она сказала:

Однажды на Си-Айлендс ко мне пришел негр. Он сказал, что мы построили для него домик, огородили его поле и сад и дали ему семена, плуг и инструменты для работы. Теперь, если бы у него был конь, мул или небольшой бычок, чтобы тащить плуг, он мог бы посадить урожай. Я отдала распоряжение удовлетворить его потребность, и, поскольку лошадь или мул не нашлись, ему купили двухлетнего бычка.

Теперь вы отправляетесь в прибрежную страну, но куда бы вы ни отправились по всему миру, если вы найдете кого-нибудь, кому нужен конь, мул или небольшой бычок, вы покупаете его для него.




Oh, chillun, life’s contra’wise,

But you’ll neber know no diff’unce

’Twel you’s knockin’ at de skies.
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Клара Бартон — пожалуй, самое совершенное воплощение милосердия, известное современному миру. «Детройт фри пресс».

Мир и добрая воля всему миру. Клара Бартон.

Животные — такие приятные друзья; они не задают вопросов, не критикуют. Джордж Элиот.

Гуманность гораздо больше проявляется в нашем поведении по отношению к животным, чем по отношению к нашим ближним. Честерфилд.

Некоторые животные настолько верны, что мне противно называть их скотами.




Lord Erskine.







В глазах каждого животного кроется туманный образ и отблеск человечности.




Ruskin.







Привязанность Клары Бартон к бессловесным животным проявлялась почти в каждом письме. Преподобный Перси Х. Эплер.

Природа учит зверей узнавать своих друзей. «Кориолан».

Асока, правитель Индии, примерно за 300 лет до Христа организовал больницы для лечения животных. Ладжпат Рай.

Клара Бартон имела определенную награду в том факте, что каждое живое человеческое существо, знавшее ее, любило ее. «Роанок (ва.) ньюс».

ИНАЧЕ БОГ НЕ СОЗДАЛ БЫ ИХ

Сразу позади старого дома Красного Креста в Глен-Эхо холмы довольно круто спускаются примерно на 100 футов вниз к Чесапикскому и Огайоскому каналу. Канал до сих пор используется, его шлюзы целы, а лодки снуют день и ночь туда-сюда между его берегами. Канал исторический — один из старейших в Соединенных Штатах. Он представляет необычайный интерес потому, что первые строительные работы велись под руководством Джорджа Вашингтона, который был президентом компании канала. Канал эксплуатировался задолго до того, как в этой стране появились железные дороги. От дома Красного Креста лесные деревья и густой подлесок покрывают склон холмов вплоть до канала.

Однажды у мисс Бартон был высокопоставленный гость, который захотел прогуляться до края канала и послушать ее рассказ о нем. Мисс Бартон сопровождала его, и они медленно пробирались сквозь заросли папоротника, высокого папоротника-орляка, густого подлеска и валежника. По дороге из кустов выскочил кролик. Гость внезапно вытащил из кармана пистолет, чтобы убить кролика, но мисс Бартон запротестовала, сказав: «Я не позволяю убивать диких животных вокруг моего дома. Эти животные — мои друзья; я очень их люблю». Гость, разочарованный тем, что не насладился «спортом» убийства, попытался убедить хозяйку в том, что белки, кролики, ондатры и прочие подобные животные повредят ее фруктовым деревьям, уничтожат цветы и разорят сад. Мисс Бартон мягко ответила: «Полагаю, что так, но они также должны приносить и какую-то пользу в мире, иначе Бог не создал бы их».
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Все вероисповедания, нуждавшиеся в помощи, вызывали сочувствие Клары Бартон и получали ее сердечное содействие. Гарриет Л. Рид, бывший национальный секретарь Женского корпуса помощи.

Ни «ментальная», ни «христианская» наука, ни теософия не претендуют на новизну, а лишь на четкое провозглашение великих общемировых истин. Толстой.

Я читаю «Науку и здоровье» очень добросовестно во все времена.




Clara Barton.







Я приняла Христианскую науку как нечто лучшее, чем все, что я знала до сих пор, не видя ее учебников, никогда не слышав ни единого довода. Клара Бартон.

Разве не благословенно то, что открывается путь к облегчению недугов человеческой расы — бедная, страдающая раса, как много наших недугов мы создаем сами. Клара Бартон.

КЛАРА БАРТОН — МЭРИ БЕЙКЕР ЭДДИ

Клара Бартон и Мэри Бейкер Эдди были теплыми личными друзьями.


6. Родилась 16 июля 1821 года, на пять месяцев и девять дней раньше Клары Бартон.



В течение трех лет Клара Бартон посещала Церковь Христианской науки, но не стала ее членом. Неоднократно мисс Бартон выражала высокую оценку работы, проделанной под руководством этой удивительнейшей женщины, Мэри Бейкер Эдди, в религиозной жизни народа. Духовно эти две великие женщины находились в гармонии.

«Мисс Клара Бартон, — говорит миссис Эдди, — обмакнула свое перо в мое сердце и обрисовала его эмоции, мотивы и цели. Затем, приподняв завесу смертного разума, она изобразила его комнаты, гостей, вместимость и количество сидячих мест, после чего передала свое открытие в печать».

«Теперь, если бы мисс Бартон не была почтенным солдатом, патриоткой, филантропом, моралисткой и государственным деятелем, я бы воздержалась от столь ярких похвал, но, принимая во внимание все то, чем мисс Бартон является на самом деле, и зная, что она способна вынести критику, которая может последовать за упомянутым описанием ее визита в чужую душу, я скажу „Аминь“, да будет так».

5 декабря 1910 года в своем дневнике Клара Бартон пишет: «Это утро приносит печальную новость о смерти миссис Мэри Бейкер Эдди». На следующий день в дневнике мисс Бартон пишет: «Больше подробностей об уходе миссис Эдди. Всё так тихо, правильно — никакого фарса, никакого волнения, никакого траура; всё мирно, задумчиво, подобающе. Какой урок она преподала миру и каких верных, способных учеников она обучила и воспитала! Величайшая женщина из всех; ее жизнь — триумф, а ее смерть — величайший из триумфов.

«Никаких критик теперь, никаких легкомысленных комментариев. Ее последователи склоняются в кротком подчинении, а ее враги стоят пристыженные. Не осталось больше такого человека, такого ума, таких способностей. Давно я говорила, что она была нашей величайшей живущей женщиной; теперь я говорю, что она — наш величайший мертвец».
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Клара Бартон преподала нам постоянный урок бережливости. Она жила настолько просто, что за своим рабочим столом, за работой, кусок хлеба с сыром и одно яблоко составляли ее обед; скромный ужин и крайне умеренный завтрак. Элис Хаббард.

Граф Толстой отдал все свое время смягчению страданий, вызванных русским голодом. Клара Бартон.

Поскольку простые потребности являются единственными истинными потребностями, гарантировано удовлетворение только их. Толстой.

Удовлетворение всех простых, нормальных потребностей гарантировано людям так же, как птице и цветку. Толстой.

Отважная душа ставит себя слишком высоко, чтобы ценить себя по великолепию своего стола и убранства. Ральф Уолдо Эмерсон.

Экономия, благоразумие и простая жизнь — верные хозяева нужды. Клара Бартон.

ПОДОБНО ТОЛСТОМУ, ОНА ЖИЛА ПРОСТОЙ ЖИЗНЬЮ

Пища Клары Бартон была самой простой. Дорогая еда, даже за чужой счет, не доставляла ей удовольствия; есть дорогую еду казалось ей грехом. На завтрак ее первым выбором меню была тарелка каши из муки грубого помола с молоком и фруктами; вторым выбором — зерновые хлопья и овощи с простыми добавлениями.
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ГРАФ ЛЬВОВИЧ НИКОЛАЕВИЧ ТОЛСТОЙ. Я хотел бы посетить Соединенные Штаты, но я хотел бы провести время среди фермеров. Передайте Кларе Бартон мой привет; я чувствую, что мы родственники. — Граф Лев Николаевич Толстой.









CO-WORKERS WITH CLARA BARTON
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ДОКТОР ХЕНРИ У. БЕЛЛОУС. Мисс Бартон, я верю, что вы будете продвигать это дело (Красного Креста) перед нашей нынешней администрацией изо всех сил своего заслуженного влияния. — Доктор Генри У. Беллоус (21 ноября 1881 г.). Бывший председатель Санитарной комиссии США.
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ДОКТОР ДЖУЛИАН Б. ХАББЕЛЛ. Клара Бартон была скрупулезно честна, сурово экономна в личных потребностях, всегда жертвовала собой ради других, и ее простая жизнь дома была столь же прекрасна, как и ее общественная жизнь. — Доктор Джулиан Б. Хаббелл, врач Клары Бартон и ее соратник на ниве милосердия на протяжении тридцати лет.







Любимой едой были хлеб, сыр и яблоко сорта «род-айландский грининг». Двух приемов пищи в день было достаточно, между приемами пищи ничего не елось. Ни чая, ни кофе, ни суррогатов, ни вина. Бутылки вина, подаренной другом, хватало на срок от одного года до пяти лет. Сейчас в ее старом доме в Глен-Эхо хранится бутылка бордо, которая простояла там двадцать пять лет. Подобно Толстому, она была вегетарианкой и сторонницей «простой пищи»; но, подобно Толстому, она даже не давала советов членам домохозяйства, в котором состояла, что есть или сколько есть. Подобно Толстому, Клара Бартон жила простой жизнью, но не навязывала свою философию другим; подобно Толстому, она дожила до преклонных лет, претерпела гонения и служила человеческому роду. Столь много общего было в их привычках к жизни и философии человеческой жизни, что Толстой, передавая привет Кларе Бартон, сказал: «Я чувствую, что мы родственники».
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Два ангела — милые дары Бога: один из Старого Света, другой из Нового. — Э. Мэй Гленн Тун.

Подобно тому как Флоренс Найтингейл была «ангелом Крыма», Клара Бартон была «ангелом полей сражений всего мира».




Boston Transcript.







Флоренс Найтингейл, которая ввела в мире систему женского сестринского ухода в больницах, была смещена со своего государственного поста, будучи в то время инвалидом. Позже обращение, оказанное ей со стороны Англии, стало вопросом национальной важности, и в этом вопросе ее почитатели и друзья одержали убедительную победу. — Автор.

На открытии мемориала Флоренс Найтингейл в крипте собора Святого Павла, когда она потянула за шнур, открывая прекрасную скульптуру, королева Виктория сказала: «Я с великим удовольствием открываю этот мемориал». — Автор.

Хотя они не были знакомы друг с другом лично, а лишь понаслышке, «Леди со светильником» и «Ангел поля боя» поистине были сестрами.




Constance Wakeford.







Когда Флоренс Найтингейл трудилась среди больных и раненых в Скутари, Клара Бартон все еще писала красивым «медным» почерком в конторе в Вашингтоне. — Английский автор.

Когда Флоренс Найтингейл благополучно вернулась в свой прекрасный дом в Англии, великий призыв настиг Клару Бартон далеко по другую сторону Атлантики. — Английский автор.

В течение полувека мы благодарим Бога за то, что совершила и чему научила Флоренс Найтингейл. — Констанс Уэйкфорд.

Личная преданность Клары Бартон уже посеронила идею Красного Креста в сердцах американского народа лучше, чем это могло сделать любое официальное ведомство. — «Героини современного прогресса».

Я не стану говорить о вознаграждении, когда мне дозволено делать работу нашей страны, — это то, ради чего мы живем. — Флоренс Найтингейл.

Что такое деньги без страны! — Клара Бартон.

КЛАРА БАРТОН — ФЛОРЕНС НАЙТИНГЕЙЛ

Клара Бартон родилась в 1821 году и дожила до девяноста одного года.

Флоренс Найтингейл родилась в 1820 году и дожила до девяноста лет.

Клара Бартон прожила свою долгую жизнь не выходя замуж; Флоренс Найтингейл точно так же прожила свою долгую жизнь не выходя замуж.

Клара Бартон известна как «Ангел поля боя»; Флоренс Найтингейл — как «Леди со светильником».

Хотя они были незнакомы друг с другом, их по праву называют сестрами.

Клара Бартон имела честь родиться на Рождество и уйти из жизни на Пасху; Флоренс Найтингейл имела честь носить имя величественного города и птицы с нежным голосом.

Клара Бартон в качестве сестры милосердия впервые ухаживала за братом по имени Дэвид; Флоренс Найтингейл в качестве сиделки впервые ухаживала за любимой пастушьей собакой по кличке Кэп.

Клара Бартон на армейской повозке в сопровождении возчика мулов уехала из Вашингтона на поля сражений Гражданской войны; Флоренс Найтингейл на борту судна с 38 другими сестрами милосердия отплыла из Англии в госпитали Скутари в Турции во время Крымской войны.

Клара Бартон неустанно «следовала за пушками» из солдатских лагерей прямо на «линию огня»; Флоренс Найтингейл жила в Скутари, но однажды инспектировала солдатские лагеря под Балаклавой в пределах слышимости пушечной стрельбы.

У Клары Бартон был подарок — белый арабский конь по кличке Баба; у Флоренс Найтингейл был подарок — русская гончая по кличке «Крымская собака мисс Найтингейл».

Клара Бартон носила Железный крест Пруссии, представлявший Германию и преподнесенный ей императором Вильгельмом I; Флоренс Найтингейл носила брошь с изображением креста Святого Георгия из красной эмали на белом поле, представлявшую Англию и преподнесенную ей королевой Викторией.

Клара Бартон получила от турецкого султана «диплом» и «награды»; Флоренс Найтингейл получила от турецкого султана дорогое бриллиантовое ожерелье.

Правительство Соединенных Штатов отказалось выделить тысячу долларов на мемориальную доску в честь Клары Бартон в здании Красного Креста; Англия пожаловала Флоренс Найтингейл звание «Дамы милосердия ордена Святого Иоанна Иерусалимского», а позже — еще более высокий «Орден Заслуг», учрежденный самим королем Эдуардом VII в 1902 году.

Народ Соединенных Штатов собрал фонд для Клары Бартон — впрочем, возможно, это секрет, и об этом не стоит здесь рассказывать; народ Англии собрал для Флоренс Найтингейл с помощью концертов Джени Линд и другими способами фонд в размере 250 000 долларов, который впоследствии был использован для создания «Дома Найтингейл при больнице Сент-Томас» — учебного заведения для сестер милосердия.

По ее завещанию Клара Бартон была похоронена недалеко от своего дома в Оксфорде, штат Массачусетс; по ее завещанию Флоренс Найтингейл была похоронена недалеко от своего дома в Ли-Херсте, графство Дербишир, Англия.

Клара Бартон воздвигла для себя за свой счет очень скромный мемориал на семейном кладбище в Оксфорде; Ее Величество Королева открыла мемориал Флоренс Найтингейл в крипте собора Святого Павла в Лондоне, где находятся гробницы Нельсона, Веллингтона, Уолси и лорда Робертса.

Простой гранитный памятник Кларе Бартон на сельском кладбище несет на себе надпись:




CLARA BARTON

ANGEL OF THE BATTLEFIELD

Civil War 1861–1865.

Franco-Prussian War 1870–1871.

Spanish-American War 1898.

Organizer and President of the American

National Red Cross 1881–1904.

December 25, 1821–April 12, 1912.

BARTON







Мемориал Флоренс Найтингейл представляет собой прекрасную скульптуру из белого мрамора, изображающую Флоренс Найтингейл, склонившуюся над раненым солдатом, к губам которого она подносит чашу. Мрамор окружен богатой алебастровой рамой, на которой сверху высечена надпись «Блаженны милосердные», а снизу: Флоренс Найтингейл, O. M.; родилась 12 мая 1820 года — умерла 13 августа 1910 года.

Об этих двух знаменитых женщинах написано:

Их тела преданы земле с миром; но имена их живут во веки веков.
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Основательница Американского Красного Креста, жизнь, полная самопожертвования.




New York Tribune.







Мы осознаем бережливость, которой жила и которую практиковала Клара Бартон, чтобы дарить жизнь и помощь тем, кто остро в этом нуждался. — «Фра».

Экономия — это не скупость. — Берк.

Экономия — не позор. — Берц.

Было бы хорошо, если бы у нас было больше скряг. — Голдсмит.

Экономия — монетный двор бедняка. — Таппер.

Экономия — полдела в битве жизни. — Сперджен.

Экономия — родительница честности, свободы и душевного спокойствия.




Dr. S. Johnson.







Привычка к экономии порождает многочисленное потомство добродетелей.




C. Butler.







Здоровая экономия — это здравый смысл, воплощенный в действие.




Hannah More.







Нас делают богатыми не то, что мы зарабатываем, а то, что мы сберегаем.




Sir Walter Scott.







Остерегайтесь мелких расходов; маленькая течь может потопить корабль.




Benjamin Franklin.







Перспектива нищеты в старости настолько мрачна и пугающа, что каждый здравомыслящий человек должен решить для себя избежать ее.




Dr. S. Johnson.







Я воспитывалась в Новой Англии и обладаю новоанглийской бережливостью. — Клара Бартон.

Мои расходы были столь велики, а доходы столь «нулевыми», что я не могу позволить себе нанять больше «помощников». — Клара Бартон.

Никаких больше крупных счетов за отели; деньги должны быть сбережены для пострадавших. — Клара Бартон.

Близкие люди часто замечали, как Клара Бартон лишала себя всех личных доходов, чтобы продолжать дело неизменной и всепоглощающей благотворительности. — Д-р Дж. Гарднер.

Сначала ее скаредность шокировала меня, но когда я обнаружил ее мотив — копить ради помощи другим нуждающимся, — никакие слова не могли описать чувство угрызения совести и мое восхищение этой самоотверженной женщиной.

Генерал У. Х. Сирс, «секретарь».

У ГЕНЕРАЛА ЕСТЬ ДЕНЬГИ — Я ЕГО РЕКОНЦЕНТРАДО

Путешествуя в поездах, Клара Бартон брала с собой обеды. Ночью она сидела в общем вагоне и не брала спальное место из-за расходов. Она совершила поездку из Вашингтона в Бостон. Ее секретарь был с ней. Ему хотелось лечь на спальное место. Как насладиться роскошью так, чтобы мисс Бартон об этом не узнала? Мисс Бартон взяла шаль — в свертке, стянутом ремнями, — и положила голову на нее как на подушку. «Вот и мой шанс», — подумал секретарь, но она не сомкнула глаз. Четыре-пять часов за любую ночь были достаточным сном для мисс Бартон, и секретарь это знал. Секретарь начал чувствовать себя не в своей тарелке. Он сказал: «Теперь, если вы меня извините, мисс Бартон, я пойду в вагон для курящих и выкурю сигару». Он пробыл там недолго; он тихонько ускользнул в спальный вагон «Пулльман» и заснул.
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© Студия «Яро» ВУДРО ВИЛЬСОН Президент, а также президент Общества Американского Красного Креста, 4 марта 1913 г. — 4 марта 1921 г. Из всего, что я слышал о Кларе Бартон, я научился очень сильно восхищаться ею. Вудро Вильсон (в 1918 г.).












Ранним утром следующего дня он незамеченным прошел в курительное отделение общего вагона, а затем туда, где сидела мисс Бартон, бодрая и жизнерадостная. Поскольку о «хорошем ночном отдыхе» ничего не было сказано, он предположил, что она думает, будто он тоже проявил самоотречение. Тем не менее ему было стыдно за свою «игру на публику», а также за то, что семилетняя леди, обладавшая состоянием, превзошла его, ее крепкого здоровьем молодого секретаря на скромном жалованье, в «игре в экономию».

По прибытии в Бостон на станции ее встречала «сестра Гарриетт», владелица одного из родовых поместий Массачусетса. Ничего не подозревающий секретарь — всё еще «благородных кровей» и «истинный спортсмен» — входя в станционный ресторан, произнес: «Ну, дамы, сегодня завтрак за мой счет».

«Сестра Гарриетт», служившая в Красном Кресте во время Испано-американской войны и знавшая секретаря, прекрасно всё поняла, когда мисс Бартон лукаво заметила: «О да, у генерала есть деньги, знаете ли; он путешествует в „Пулльмане“, а я его реконцентрадо».
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Величайшие генералы гордились знакомством с ней; видные государственные деятели почитали за честь ее дружбу.




Bridgeport (Conn.) Post.







Авраам Линкольн — самый простой, безмятежный и возвышенный характер эпохи. — Сенатор США Джон М. Терстон.

Красота бессмертного характера Линкольна затмила блеск его интеллекта. — Епископ Дж. П. Ньюман.

Президенты Артур, Кливленд, Гаррисон и Мак-Кинли вместе со своими кабинетами активно интересовались работой (Красного Креста) и были преданы ей. — Уолтер П. Филлипс, председатель Комитета Красного Креста (в 1903 г.).

Характер выше интеллекта. — Эмерсон.

Характер — ценнейшее земное достояние. — Т. Шарп.

Если наш характер прекрасен, нас любят. — Престон.

Характер живет внутри человека; репутация живет вне его.




J. G. Holland.







Характер, как и всё остальное, подвержен влиянию всех сил, которые воздействуют на него и формируют его. — Епископ В. Ф. Макдауэлл.

Характер складывается из мелких обязанностей, выполняемых добросовестно.




Anon.







Истинный характер человека проявляется в великих событиях.




Napoleon.







Ум и характер правят миром. Самый выдающийся француз прошлого века сказал: «Люди преуспевают благодаря своим талантам меньше, чем благодаря своему характеру». — Уэнделл Филлипс.

Великие испытания проверяют великие черты характера. — Клара Бартон.

Великие испытания кажутся необходимой подготовкой к великим обязанностям.




Edward Thompson.







Времена всеобщих бедствий и путаницы всегда порождали величайшие умы. — Колтон-Лакон.

Только в ходе активного развития событий можно проверить характер и способности. — А. Линкольн.

СЫН АВРААМА ЛИНКОЛЬНА

Роберт Т. Линкольн был военным министром.

Когда Клара Бартон передала швейцару свою карточку, тот спросил: «По какому вопросу вы хотите его видеть?»

«Просто потому, что он сын Авраама Линкольна. Я знала его отца и просто хочу выразить ему свое почтение».

Клару Бартон впустили. Военный министр поднялся, когда она вошла в кабинет, и мисс Бартон начала разговор со слов: «Я хорошо знала президента Линкольна. Он был добр и ласков со мной во всем, что я пыталась сделать для солдат. Он казался ценящим те мелочи, которые мне удавалось сделать; и когда предстояло великое дело (имея в виду составление списков пропавших без вести солдат), настолько грандиозное, что оно пугало своей кажущейся невыполнимостью, он ободрял меня. Выжившие из числа пропавших умоляли меня взяться за эту работу, и когда другие официальные лица говорили, что это невозможно сделать, ваш отец с его широким сердцем сказал: „Я помогу вам“. Он сгладил путь и сделал это возможным, помогая мне до тех пор, пока работа не была завершена. Когда я вернулась в Вашингтон, его здесь не было, чтобы принять мою благодарность. Он ушел за пределы всего этого. Это был тяжелый маленький груз, который я носила с собой неразделенным, но я донесла его. Дома и за морем, где бы я ни была, он путешествовал со мной, и я пришла сегодня, чтобы попросить вас как его представителя принять мой груз благодарности за него».

Глаза мисс Бартон наполнились слезами, прежде чем она закончила. Ей было совестно из-за того, что она не смогла сдержать эмоций, но, взглянув на министра, она увидела, что он тоже плачет. Посмотрев друг на друга минуту в молчании, министр протянул руку мисс Бартон и сказал: «Я принимаю вашу дань благодарности — за моего отца».



LXIV



Клара Бартон — ее главные черты: разумность и исцеление.




Atlanta (Ga.) Constitution.







Как жалко убивать малейшее создание. — Гуд.

Человек — аристократ среди животных. — Гейне.

Милосердный человек благотворит душе своей. — Притчи.

Как глубоко укоренился в человеческом сердце запрет убивать животных. — Толстой.

Животные в своем роде мудрее сынов человеческих.




Joseph Addison.







Если бы мы могли понимать язык животных, каким поучительным был бы диалог собак. — Евдокс.

Животные в наш выродившийся век каждый день погибают от рук варварства, безвестно, безжалостно. — А. Дин.

Конечно, чувствительность бессловесных тварей заслуживает более мягкого обращения, чем то, с которым они обычно сталкиваются со стороны жестоких и бездумных негодяев. — А. Дин.

МЯСНИК ЕГО НЕ ПОЛУЧИЛ

«Мисс Бартон, сегодня приходил мясник. Хочет купить маленького джерсейского теленка; предложил за него 5 долларов», — сказал управляющий дома Красного Креста, — «и я сказал ему, что он может его забрать». — «Но он не может — почему вы не спросили меня об этом?» — «Ну, я знал, что мы не можем его содержать; нам нужно молоко...» — «Но теленку тоже нужно молоко, и я говорю вам, что теленка не убьют». — «Но я его уже продал». — «Это не имеет значения; я — нет, и это мой теленок».

«Вы просто спросите соседей, и они скажут вам, что никто и не думает растить теленка здесь, в городе». — «Но я не спрашиваю соседей».

«Послушайте, мисс Бартон, неужели вы не понимаете, что у нас нет пастбища и нам приходится покупать весь корм, а корм сейчас тоже дорог».

«Неважно, мы достанем корм».

«Но, мисс Бартон, теленок — это обуза в доме, и он обойдется дороже...»

«Ну, вы уже достаточно сказали; теленок — не обуза, и расходы оплачиваю я. Если вы не хотите ухаживать за теленком, я сама о нем позабочусь. А теперь ступайте и больше не говорите со мной об этом теленке. Мясник его не получит».

И мясник его не получил.



LXV



Клара Бартон — пример милосердия для молодого поколения.




Boston (Mass.) Pilot.







Женщина! Для тебя есть место; иди вперед и заполни его, дабы в тебе человечество было благословлено дважды. — Клара Бартон.

Все у вас да будет с любовью. — Первое послание к Коринфянам.

Иди и не греши больше. — Святой Иоанн.

Только Господь может направить меня. — Клара Бартон.

Иди прямо к Божьему делу с простотой и чистотой в сердце.




Florence Nightingale.







Я за всю свою жизнь не провела на поле ни единого дня работы, которая не основывалась бы на этой маленькой фразе: «Так как вы сделали это одному из сих братьев Моих меньших, то сделали Мне».




Clara Barton.







С злобой ни к кому; с милосердием ко всем. — А. Линкольн.

Увы, как редко встречается христианское милосердие под солнцем. — Гуд.

О милосердие, ты друг тому, кто не знает никакого другого друга.




Canon Bowles.







Милосердие и личная сила — единственное вложение капитала, которое чего-то стоит. — Уолт Уитмен.

Если бы всеобщее милосердие преобладало, земля была бы раем, а ад — выдумкой. — Колтон.

Клара Бартон — светильники ее милосердия осветили мрак смерти. — «Гранд-Рапидс геральд».

Клара Бартон — ее прекрасные дела милосердия.




Roswell Record.







Как белы прекрасные одежды милосердия, когда она идет среди убогих жилищ бедняков. — Хосия Баллу.

ТАКИЕ ДЕВОЧКИ, КОТОРЫМ НУЖНА ПОМОЩЬ

Во время работы мисс Бартон по оказанию помощи при наводнении на реке Огайо на одной из остановок в Шоунитауне среди людей, пришедших на борт судна за помощью, были две девушки. Очевидно, они рассказали Кларе Бартон о своих нуждах в ходе личной беседы и уже уходили, когда кто-то из местных жителей подошел к мисс Бартон и тихо сказал ей, что ей лучше не иметь никаких дел с этими девушками; они не из тех, кому ей следует помогать.

Без показухи и не устраивая из этого никакого представления, она позвала девушек обратно, провела с ними долгую конфиденциальную беседу и обеспечила их всеми необходимыми припасами в тихий вызов совету, который был добровольно предложен относительно характера этих девушек. Конечно, ее наставления были такого рода, что они никогда не забудут их за всю свою жизнь и они станут их путеводителем в будущем. И когда они уходили, она спокойно заметила, что они как раз из тех девушек, которым ее помощь, вероятно, нужна больше, чем кому-либо другому в этом месте.



LXVI



Клара Бартон — любима и почитаема так, как, пожалуй, ни одна другая женщина ее эпохи. — «Леджер» (Такома, Вашингтон).

Швейцария — это вооруженный нейтралитет, в который верят.




Clara Barton.







Красный Крест был выбран в знак комплимента Швейцарской Республике; швейцарские цвета представляют собой белый крест на красном фоне. Выбранным знаком стали эти цвета в обратном порядке. — Клара Бартон.

Романтика — это поэзия литературы. — Мадам Неккер.

Романтика всегда молода. — Уиттиер.

Романтика — родительница золотых снов. — Байрон.

Красный Крест, похоже, стал более мягкой романтикой войны.




Clara Barton.







Любовь подняла чашу времени. — Теннисон.

Любовь найдет выход. — Альфред Нойес.

Любовь подняла арфу жизни. — «Локсли-Холл».

Любовь побеждает всё. — Вергилий.

Все люди любят влюбленных. — Эмерсон.

Истинная любовь лучше славы. — Теккерей.

Любовь — это начало всего. — Ф. У. Борем.

Любить могут только храбрые и прекрасные. — Бейли.

Любовь правит лагерем, двором и рощей.




Lay of the Last Minstrel.







Любовь, от которой дыхание слабеет, а речь лишается дара.




Shakespeare.










Hail wedded love,

Perpetual fountain of domestic sweets. Milton.







История любви, как и история жизни, не заканчивается браком.




Bayard Taylor.







Любовь больше войны, правдивее стали, сильнее страха или опасности смерти. — Клара Бартон.

РОМАН ДВУХ КОНТИНЕНТОВ

Битва отгремела, и на кровавом поле лежали раненые. Среди них был швейцарский юноша, который покинул свою родину и приехал в Америку сражаться за дело Союза. Ухаживая за ранеными на поле боя, Клара Бартон слышала об этом юноше по имени Жюль Голе, но еще не видела его. Ему делали хирургическую операцию. Когда нож делал свое дело, он в сильной боли закричал: «Mon Dieu!» Клара Бартон услышала этот крик и подошла к нему. Он не говорил по-английски, но Клара Бартон, перевязывая его рану, говорила ему слова утешения по-французски. Ежедневно, с нежностью матери, она ухаживала за ним, пока он не поправился.

Только храбрые знают, как быть благодарными. Благодарность солдата не знала границ. Он не забыл и ждал своего часа. Годы спустя мисс Бартон заболела и отправилась в Швейцарию. Жюль умолял ее приехать к нему домой. Там, в ее подорванном физическом состоянии, о ней заботились лучше, чем в королевском дворце, — в коттедже, где царит любовь. Клара Бартон вернулась в Америку. Старший Голе умер; его семья тогда рассеялась. Старший сын, монсеньор А. Голе, приехал в Нью-Йорк. Там его жена




The hand that rocks the cradle

Is the hand that rocks the world.

William Ross Wallace.
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ДЕТСКАЯ КОЛЫБЕЛЬ КЛАРЫ БАРТОН Я помню свой первый младенческий опыт, когда мне было два с половиной года. — Клара Бартон.









SENTIMENT IN HISTORY
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ЛЮБИМЫЙ ДЖЕРСЕЙСКИЙ ТЕЛЕНОК Мясник его не получит. — Клара Бартон. См. стр. 208.
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КОЛОНИЯ СОБАК КОНСТИНОПОЛЯ «Собаки в Константинополе считаются священными». См. стр. 345.









прожив год, тоже умерла. Он, больной и без гроша в кармане, приехал в Дансвилл навестить мисс Бартон, которая тогда выздоравливала.

Монсеньор А. Голе, оправившись от болезни, уехал в Чикаго и обосновался там в бизнесе со своим братом Жюлем. Старые раны Жюля открылись с новой силой, и в результате он скончался, оставив убитую горем жену и нескольких детей. «Одна беда идет по пятам за другой, так быстро они следуют друг за другом». Вдова вскоре последовала за ним в потусторонний мир. Дети-сироты на попечении монсеньора А. Голе, который благородно боролся, чтобы обеспечить их. В своем отчаянии над проблемой жизни он вспомнил.




She was a form of life and light

That seen becomes a part of sight

And goes wher’er I turn my eye

The moving star of memory.







Но на этом роман не заканчивается; роман продолжается:

Мисс Купфер во время путешествия заболела лихорадкой и тяжело болела в отеле в Швейцарии. Там вечно гуманная Клара Бартон заботилась о ней, выхаживая ее к жизни. Когда мисс Купфер в своем далеком доме услышала о тяжелой болезни мисс Бартон, она пересекла океан, чтобы оказаться у постели своей благодетельницы, жившей тогда в Дансвилле.

Монсеньор А. Голе вновь навещает Дансвилл и там, как и во время прежнего визита, встречает прекрасную мисс Купфер, которая сама по-прежнему служит примером того, что «религия человечности — это любовь».

«Любовь — это конец жизни, конец, но никогда не кончающийся».

Эти двое иностранного происхождения, столь странно сведенные вместе, обладали мягкими манерами, редкой культурой, схожими вкусами и духовным сходством. Поскольку любовь — это духовная дружба двух душ, благодаря мисс Бартон невольно переплелись две человеческие любви, став венцом всего человеческого блаженства.

Это было одно из самых счастливых событий в ее доме в Дансвилле, когда мисс Бартон выдавала невесту замуж: мисс Купфер стала миссис Монсеньор А. Голе и ангелом-хранителем маленьких детей, нуждавшихся в материнской заботе. Роман двух континентов, читающийся как художественное произведение, привел к созданию счастливой семьи, идеального американского дома.



LXVII



Памятник Клары Бартон — благодарность человечества.




Boston (Mass.) Record.







Истинные памятники великих — это дела, а не камни.




Motley.







Могила, страшная вещь! Люди содрогаются, когда ее называют; природа, содрогаясь, сбрасывает свою обычную стойкость. — Роберт Блэр.

Бессмертная надежда светилась в ее взгляде и в ее душе — в своей жизни она всё делала основательно. Что может быть естественнее желания знать, что ее последнее пристанище будет в порядке, когда призовет Учитель? — Преподобный Перси Х. Эплер.

Монумент означает целый мир воспоминаний, целый мир деяний, целый мир слез и целый мир славы. — Джеймс А. Гарфилд.

По желанию и представлению президента Гарфилда я была назначена президентом Американского Красного Креста. — Клара Бартон.




Life’s race well run,

Life’s work well done,

Life’s crown well won

Now comes rest.

President Garfield’s Epitaph.







МАЛЕНЬКИЙ ПАМЯТНИК — НА ВСЕ ВЕКА

Она внезапно перестала говорить; она запнулась; у нее перехватило горло; затем ветеран многих сражений, дрожа, приподнявшись на кровати и чувствуя приближение конца, 3 октября 1911 года произнесла следующий диалог:

«Послушайте, мистер Янг, я хочу попросить вас кое о чем. Сделаете ли вы мне одолжение?»

«Ну конечно, мисс Бартон, в чем дело?»

«Я знаю, это странно. Вы можете не захотеть этого делать. Я не должна об этом просить, и все же я должна».

«Моя дорогая мисс Бартон, скажите мне, в чем дело».

«Знаете, мне не о кому оставить мое небольшое имущество, — ну, время от времени я тратила немного денег там, на кладбище». Затем она замолчала ровно минуты на две, всхлипывая, но пытаясь справиться с эмоциями, и продолжила: «...где я останусь на вечные времена. Возможно, вам захотелось бы увидеть маленький памятник, который я велела построить; чтобы сохранить в памяти и связать меня с местом, где я буду всегда. Я бы очень хотела, чтобы вы на него посмотрели, и это могло бы стать для вас некоторым утешением. Сделаете ли вы мне это одолжение? Вы можете сойти с электрички по дороге в Вустер; это не займет у вас много времени, и я бы чувствовала себя спокойнее, если бы вы это сделали».

«Дорогая моя, — сказал я, — как это мило с вашей стороны упомянуть об этом. Я ценю это больше, чем могу выразить. Я не стану сходить с поезда, но если доктор Хаббелл поедет со мной, я возьму автомобиль, чтобы съездить туда. Я также хочу посмотреть, где вы родились. Как далеко это отсюда?»

«Всего два или три миль. Если вы это сделаете, вы сделаете меня очень счастливой».




I am taught by the Oak to be rugged and strong

In defense of the right, in defiance of wrong.

Helen O. Hoyt.









HISTORIC AND SENTIMENTAL
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БАБА, ЛЮБИМЫЙ КОНЬ КЛАРЫ БАРТОН Баба был подарен Кларе Бартон в Сантьяго, Куба, военным корреспондентом «Нью-Йорк уорлд» в 1899 году. Мы оба любили его. Я рада, что мой последний поступок был совершен ради его блага. — Клара Бартон. См. стр. 219.
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ДЕРЕВО БАБЫ — УИЛЬЯМ Х. Льюис (Дерево зарегистрировано в Зале славы деревьев, Вашингтон, округ Колумбия). Дерево Бабы (Quercus Alba), выросшее на ферме Кедар-Грин, поле боя при Чанселорсвилле, Вирджиния. Посажено в апреле 1912 года на ферме Вудленд в двух с половиной милях от «кровавого угла» вышеупомянутого поля боя. Неподалеку растут белые дубы окружностью одиннадцать футов, возраст которых (приблизительно) составляет от двух до трех сотен лет. — Уильям Х. Льюис, канцлер штата Вирджиния.









«Знаете ли, я не могу найти здесь никакой помощи; я думала, когда приеду сюда, я смогу получить всю помощь, какую захочу, но оказывается, что это вещь, которую не купишь ни за какие деньги и любовь. Не смогла найти сестру милосердия, которая бы ухаживала за мной. Но мои жильцы на нижнем этаце очень добры и приносят мне еду. Я чувствую себя очень одинокой. Я самая одинокая одинокая женщина в мире. Вы не представляете, как сильно я ценю то, что вы проехали такое большое расстояние, чтобы навестить меня; это принесло мне столько пользы...»

Побуждаемый внезапным импульсом, я взял ее правую руку в свою, поцеловал ее и сказал: «Да благословит вас Бог!» Быстрее, чем мыслит разум, она приподнялась в постели с возгласом «Нет, нет», схватила мою левую руку обеими руками так взволнованно, что я не мог предугадать ее движений, кроме подозрения, что я совершил нарушение приличий. Крепко сжав мою руку обеими своими руками, она поцеловала ее и со слезами на глазах сказала: «Я больше никогда вас не увижу, это в последний раз...»

«О нет, увидите», — сказал я.

«Нет, больше нет. Прощайте!»

«Нет, мисс Бартон, я не скажу вам прощай; вы не можете умереть. Вы будете жить вечно. Я скажу лишь одно — да благословит вас Бог!»

А затем, пятится из комнаты, все время глядя на нее и наблюдая за сменяющимися выражениями ее лица, пока тени играли на ее чертах, — я послал воздушный поцелуй и сказал: «Да благословит вас Бог!»
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I think I shall never see a poem as lovely as a tree. Joyce Filmer.







Деревья — это памятники со смыслом, ибо они живут славно точно так же, как и те, в чью память они посажены. — Чарльз Лотроп Пэк, президент Американской лесоводческой ассоциации.

Почва правильная, и земледелец не потерпит неудачи. — Клара Бартон, президент Национальной ассоциации первой помощи.

Не было еще ни одного поистине великого и великодушного сердца, которое не было бы также нежным и сострадательным. — Саут.

Жизнь — это война; вечная война с невзгодами.




Young’s Night Thoughts.







Перед любым великим национальным событием мне всегда снится один и тот же сон.

Он приснился мне на днях; это плывущий быстро корабль.




A. Lincoln.







Чем бы это ни закончилось, у меня есть впечатление, что я не протяну долго после того, как все закончится. — А. Линкольн.




O, I have passed a miserable night,

So full of ugly sights, of ghastly dreams.

King Richard III.







Во все времена существовали верящие в сны. От Книги Бытия до Откровения мы читаем о снах и видениях и их влиянии на поступки и жизнь многочисленных персонажей библейской истории. В Книге Бытия Иаков видит во сне лествицу на небеса; возвышение Иосифа основано на снах и их разгадывании. Откровение святого Иоанна Богослова целиком дано нам как видение, увиденное на острове Патмос.




Queen of the Romanies.







ИСТОРИЯ БАБЫ — СОН О БЕЛОМ КОНЕ — ЖИЗНЕННЫЕ НЕВЗГОДЫ

Во время пребывания в Сантьяго Кларе Бартон подарили прекрасного белого арабского коня по кличке Баба. Баба был иноходцем и идеальным верховым животным. Мисс Бартон любила Бабу, а Баба точно так же любил мисс Бартон. Будучи выращенным на Ямайке, Баба очень любил бананы, и когда мисс Бартон приносила из магазина этот фрукт, ее первой мыслью по возвращении домой было поделиться им с Бабой. Однажды, когда ее маленький племянник катался на Бабе, Баба заметил банан на обочине дороги; он отказался идти дальше и настоял на том, чтобы развернуться и поехать назад. Не понимая, почему Баба так поступает, маленький мальчик пнул его, ударил палкой, но Баба настоял на своем, вернулся и взял банан. Съев его, он продолжил путь так, будто ничего не случилось. Когда мисс Бартон узнала об этом, она отчитала мальчика за жестокое обращение с конем. И когда мальчик все понял, он горько плакал из-за того, что был так жесток, ведь он тоже любил Бабу.

Баба был заядлым путешественником. Он побывал в Нью-Йорке, Массачусетсе и Вирджинии, всегда живя на всем готовом. Баба заводил друзей везде, куда бы ни приезжал, потому что был не только добрым и красивым, но и любил детей. Баба был счастливее всего, когда дети сидели у него на спине, наслаждаясь прогулкой. Свои последние дни Баба провел на пастбище в Вирджинии в качестве желанного гостя хорошего друга мисс Бартон.

В отсутствие Бабы в Глен-Эхо мисс Бартон часто видела во сне белого коня. Видеть во сне белого коня, как она истолковывала, было дурным предзнаменованием. Когда она услышала о смерти Бабы, мисс Бартон очень пала духом и сказала членам своего домохозяйства: «Это значит, что я не пробуду здесь долго».

Клара Бартон, которая в то время готовила памятник для себя, пожелала также памятник для Бабы. Она рассуждает философски и считает, что это должно быть дерево — самое долговечное из всех живых существ. О долговечности деревьев в Англии зафиксированы дуб возрастом 800 лет, вяз — 2600 лет, один тис — 3000 лет и другой тис диаметром 27 футов — 3200 лет; в Африке баобабы живут 4000 лет; возле замка Чапультепек в Мексике растет кипарис диаметром 26 футов, возраст которого, как утверждается, составляет 6000 лет.

Из первого выпуска Боудин-колледжа был Джордж Торндайк. Он посадил Боудинский дуб и является единственным из того выпуска, кого помнят студенты этого американского колледжа. Юноша умер в 1802 году в возрасте двадцати одного года, но дерево до сих пор является гордостью этого великого учебного заведения и священно для памяти того, кто его посадил.

В данном случае мисс Бартон подумала, что строки «Лесоруб, пощади это дерево» могут быть чувством, заслуживающим уважения на протяжении сотен лет. Поэтому в качестве памятника Бабе она выбрала дерево.




Jove’s own tree,

That holds the woods in awful sovereignty.







Характерной чертой сердца, отзывавшегося сочувствием на жизненные невзгоды народов мира, являются сентиментальные философские размышления Клары Бартон по поводу смерти Бабы в следующем примечательном письме:




Glen Echo, Maryland,

November 19, 1911.




My Dear Mr. Lewis:







Ваше письмо с известием об уходе нашего дорогого Бабы пришло вчера; и я спешу ответить, ибо знаю, что вы нуждаетесь в сочувствии так же, как и я. Мы оба любили его и одинаково опечалены; и все же есть за что благодарить. Он ушел быстро и не был обречен на страдания, а также не причинил боли или хлопот другим.

Его будущий уход и содержание больше не являются вопросами. Я больше не нужна ему. Он прожил жизнь без вреда и умер достойно. Я не думаю, что он когда-либо сознательно или умышленно делал что-то дурное в своей жизни. Мог ли человек, наделенный разумом и языком, поступить лучше? У него был свой собственный язык, который мы оба понимали, и я всегда чувствовала, что он в значительной степени понимал наш. Добрый, как брат, и послушный, как ребенок, — я рада, что мой последний поступок был совершен ради его блага. Он жил с вами и любил вас до самого конца. Он ушел из наших рук и из-под нашей опеки, оставив нам светлую память, окрашенную уважением к добродетелям, которыми он обладал и о которых не ведал.

Позвольте мне поблагодарить вас, дорогой мистер Льюис, за нежную заботу об останках и за могилу, которую вы предоставили ему на собственной ферме. Когда наступят весенние дни, если вы увидите крепкий дубовый саженец и у вас будет время, не могли бы вы пересадить его рядом с могилой? Его тело послужит ему питанием, и пусть это станет его памятником. Дети будут любить и защищать его как дерево Бабы. О его седле и уздечке, о которых вы спрашиваете: оставьте их и его маленькие вещи у себя, ведь никто другой не смог бы беречь их так нежно, как вы.

Я заберу чек за его зимний корм как ставленный теперь бесполезным; но хочу вложить сюда десять долларов на последнюю заботу и погребение с увереностью, что вы всегда будете занимать высокое место в моем уважении и привязанности за ту добрую и мужественную роль, которую вы сыграли в этом маленьком эпизоде жизненных невзгод.

Позвольте мне повторить из вашего письма эту мысль — надежду на то, что мы останемся друзьями до конца наших дней.




Yours gratefully,

Clara Barton.
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Резолюция: от имени штата Техас в особенности законодательное собрание благодарит Клару Бартон, президента Общества Красного Креста.




Approved February 1, 1901.







Знак чести, которым могли бы гордиться монархи, выраженный языком, красноречие которого не превосходит наш английский язык. — Клара Бартон.

Нет больше той любви, как если кто положит душу свою за друзей своих. — Святой Иоанн.

Клара Бартон — воплощение спасительного принципа самопожертвования за своих друзей. Ее достижения превосходят завоевание наций или изобретения гениев, и она по праву увенчана на закате своей жизни любовью и восхищением всего человечества.




Central Relief Committee of Galveston, Texas.







Имя Клары Бартон всегда было дорого на нашем Юге, а Красный Крест — символом благороднейшего милосердия. — Миссис Розен Райан, председатель Комитета губернатора по оказанию помощи одеждой, 5 марта 1901 г.

Это доказывает нам сильнее, чем когда-либо, после опыта, приобретенного нами со времени прибытия мисс Бартон, что «женщина правит миром, как она делала это всегда». — Миссис Йенс Мёллер из Центрального комитета помощи, 13 ноября 1900 г.

Ни одно имя в Техасе сегодня не дороже для его народа, чем имя Клары Бартон. — Комитет Красного Креста, 1903 г.

Сколько же героического в нашем народе, когда это необходимо.




Clara Barton.







Красный Крест стал первой мыслью любого сообщества, внезапно охваченного бедствием. — Клара Бартон.

Красный Крест создает организованную нейтральную добровольческую силу из народа, снабжаемую народом. — Клара Бартон.

Красный Крест — это внешнее и практическое выражение того всеобщего сочувствия, которое исходит из миллионов домов и очагов; из сердца нации к человечеству в беде.




Clara Barton.







Ни одного доллара за двадцать лет или более на двадцати полях национальных бедствий не было взято из казначейства Соединенных Штатов — благодеяния народа через пробужденный характер были равны всем нуждам. — Клара Бартон.

Высокие или низкие, богатые или бедные, мы — народ этой дарованной Богом нации; мы также вершители ее судьбы.




“For sure as sin and suffering’s born

We walk to fate abreast.”

Clara Barton.







Я здесь, в Галвестоне, мои пальцы в ране, и я уверяю вас, что бок был пронзен и гвозди действительно прошли сквозь него.




Clara Barton.







Несмотря на все ее невзгоды и ужасы, память о Галвестоне всегда возвращается ко мне с проблеском радости из-за надежды на человечество, которую он зажег, и благородных черт характера нашей страны, которые он обнажил. — Клара Бартон.

Во всех случаях благодарность народа была радостным достоянием Красного Креста и его добровольных помощников.




Clara Barton.







ЛЮДИ ПОДОБНЫ ДИКИМ КРОЛИКАМ — НИКАКИХ «БИЗНЕС-ЛЕДИ»

В 1900 году разрушительное наводнение обрушилось на Галвестон. Тысячи человеческих жизней были уничтожены. На два мили вглубь от берега не осталось ни одного уцелевшего дома. Лишь то тут, то там на бесплодных песках виднелись обломки сметенного бурей города. Страдание и смерть царили в том городе некогда счастливых домов. Клара Бартон с отрядом умелых помощников находилась там, прибыв из Вашингтона по настоятельной просьбе властей города Галвестон.

Из-за переутомления и нервного срыва она слегла. Она лежала в постели в отеле «Тремонт». Три недели ее жизнь висела на волоске. Автор в компании туристов из Калифорнии случайно оказался в этом городе по пути на восток. Он между делом «заглянул» в отель, лишь для того чтобы узнать о тяжелом состоянии своей подруги. Фанни Уорд стояла на страже у двери больничной палаты. Не смутившись, автор рискнул предложить: «Я бы хотел повидаться с мисс Бартон». — «Что ж, сэр, вы не можете увидеть мисс Бартон». — «Почему нет?» — «Она больна, и никому не позволено видеть ее». — «Но я ее друг». — «Это не имеет никакого значения. У меня есть распоряжение ее лечащего врача никого не пускать в ее комнату. Никто, кроме сестры милосердия, не допускался в эту комнату в течение трех недель». — «Ну раз так, я не рассчитываю ее увидеть, но будьте добры, передайте ей мою визитную карточку». — «Нет, и этого я делать не стану». — «Что ж, мне кажется странным, что я не могу хотя бы отправить карточку с выражением сочувствия моей подруге». — «О, ладно, если вы настаиваете, я передам вашу карточку, но вам от этого никакой пользы не будет». — «Хорошо, я настаиваю».

Посыльный вернулся и сообщил, что мисс Бартон хочет меня видеть и будет готова примерно через пятнадцать минут, но никого другого из группы она принять не сможет. Когда я вошел в комнату, она наполовину сидела, наполовину полулежала в постели, опираясь спиной на две большие подушки. Волосы ее были аккуратно уложены, на шее со вкусом повязан розовый бант, небольшой белый платок свободно ниспадал на плечи, а в остальном она была одета как для официального приема, что было ее неизменным обыкновением при встрече с любым другом.

Мисс Бартон: «Мистер ——, я рада вас видеть. Две недели назад доктор сказал, что у меня остался лишь один шанс выжить. Я ответила ему, что воспользуюсь этим шансом. Я так и сделала; и я знаю, что поправлюсь».

Мистер ——: «Мисс Бартон, знаете ли вы, что на бесплодных песках между этим местом и берегом уже возводятся две или три хибары?»

Мисс Бартон: «Это меня не удивляет. Люди похожи на кроликов. Испуганно выгнанные из своих уютных теплых гнездышек, они вскоре все забывают и возвращаются туда, откуда начали. Вся эта песчаная пустошь вскоре снова будет застроена, и люди забудут, что здесь было наводнение».

Мистер ——: «Мисс Бартон, в нашей группе есть одна очень богатая молодая леди, которая хочет вас увидеть».

Мисс Бартон: «Но я не могу ее принять».

Мистер ——: «Я знаю, мисс Бартон, но она просила передать вам, что если ваша помощница откроет дверь достаточно широко, чтобы она могла хотя бы мельком увидеть ваше лицо, она пожертвует сто долларов на благотворительность, и вы сможете использовать их на помощь пострадавшим».

Мисс Бартон: «Я проделала здесь очень тяжелую работу и тяжело больна, но я еще не превратилась в артистку цирка шапито, и не думаю, что это случится. Я не понимаю такого любопытства и того, почему вашей юной подруге так важно меня увидеть», — и она с равнодушием перешла к другой теме, по-видимому, более приятной для ее скромной натуры.
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Клару Бартон любил народ всего мира.




The Two Martyrs—By Hon. Francis Atwater.







Любовь — это жизнь души. Уильям Эллери Ченнинг.

Закон небес — это любовь. Хозия Баллу.

Душа женщины живет в любви. Миссис Сигурни.

Любовь — вот всё существование женщины. Байрон.

Религия человечества — это любовь. Мадзини.

Любовь — это аминь вселенной. Новалис.




Love is indestructible;

The holy flame forever burneth

From heaven it came, to heaven returneth.

Southey—Curse of Kehama.







В сердце женщины сокрыт столь глубокий колодец любви, что никакой возраст не в силах его заморозить. Бульвер-Литтон.

Любовь — это начало, середина и конец всего.




La Cordaire.







Любовь продолжает жить и обладает силой благословлять, когда те, кто любил, скрыты в могиле. Лоуэлл.




Julia—His little speaking shows his love but small.




Lucetta—Fire that’s closest kept burns most of all.

The Two Gentlemen of Verona.







CLARA BARTON’S HEART SECRET—$10,000 IN “GOLD DUST”

Клара Бартон была крайне немногословна в отношении своих личных дел, никому не доверяя тайны своего сердца. Но женское любопытство взяло верх над самой близкой подругой Клары, и в один прекрасный день «сестра Гарриет» рискнула выведать то, что давно хотела узнать:

«Клара, неужели у тебя никогда не было возлюбленного?»

«О да, — ответила она, — точно так же, как и у всех других девушек».

«Но расскажи мне о своем», — не унималась Гарриет.

«Я как-нибудь расскажу», — ответила Клара.

«О нет, расскажи сейчас», — продолжала Гарриет.

«Нет, не сейчас — в другой раз я тебе все расскажу», — упорствовала Клара. Затем она добавила: «Ну хорошо, скажу тебе: в юные годы у меня был дорогой друг, но он отправился в Калифорнию во время золотой лихорадки вместе с моим братом Дэвидом и так и не вернулся».

«Ты действительно любила его?» — снова спросила Гарриет, пытаясь разговорить ее.

«Только не спрашивай меня больше ни о чем, я все равно ничего не скажу», — ответила Клара.

«Но ты же обещала, и мне безумно любопытно», — не отступала Гарриет.

Клара помедлила, а затем сказала: «Сейчас у меня нет настроения, но когда-нибудь я расскажу тебе эту историю».




She never told her love,

But let concealment, like a worm i’ the bud,

Feed on her damask cheek; she pined in thought;

And with a green and yellow melancholy,

She sat (like patience on a monument)

Smiling at grief.







В другой раз ее адвокатам потребовалось во всех подробностях узнать о ее финансах и их происхождении, поэтому они забросали ее вопросами:
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ПАМЯТНИК КЛАРЕ БАРТОН. Построен за ее счет на кладбище в Норт-Оксфорде, штат Массачусетс. В своем завещании Клара Бартон оставила шестнадцатьсот долларов на постоянное содержание кладбищенского участка семьи Бартон. Уильям Э. Бартон. Никакой более подходящий трибьют не мог быть воздан американским народом, чем возведение памятника, который увековечит дело жизни Клары Бартон. Генерал-лейтенант Нельсон А. Майлз. Памятники и эндаументы — это материальные свидетельства, но они не выражают всего нашего долга. С жизнью Клары Бартон должен быть знаком каждый ребенок. «Вунсокет (Род-Айленд) колл». Конгресс должен принять специальный закон, выделяющий участок и покрывающий расходы на достойный памятник над последним пристанищем благородной женщины, которая служила нации и в мирное, и в военное время. «Манчестер (Нью-Гэмпшир) миррор». Когда мы проходили мимо одного определенного памятника на кладбище в Буффало, Клара Бартон сказала: «Есть такой проект, который я хотела бы скопировать и со временем установить памятник на семейном участке в Оксфорде — для моих отца и матери, братьев и сестры, и чтобы он был готов для меня, когда я воссоединюсь с ними». Дизайн был скопирован, и памятник установлен так, как того желала мисс Бартон. Фрэнсис Атвотер.

















Адвокат — Ну а теперь, мисс Бартон, расскажите нам, откуда у вас все ваше состояние.

Мисс Бартон — У меня не так уж много состояния — что вы имеете в виду? — Всё?

Адвокат — Вы же унаследовали какие-то деньги, не так ли? Расскажите нам об этом.

Мисс Бартон — Я унаследовала, нет — Ох! да, я получила немного денег однажды, но почему я должна вам об этом рассказывать?

Адвокат — Это может всплыть в ходе «расследования» со стороны адвоката противоположной стороны, и мы не хотим, чтобы для нас это стало неожиданностью.

Мисс Бартон — Что ж, это звучит разумно — я расскажу вам. Мой брат и еще один человек отправились на золотые прииски Калифорнии; мой брат вернулся, а тот — так и не вернулся. Но он оставил мне все свои сбережения — 10 000 долларов золотом.

Адвокат — Что вы сделали с этими 10 000 долларов?

Мисс Бартон — Я всегда считала эти деньги слишком священными, чтобы тратить их, поэтому положила их в нью-йоркский банк. Это было в 1851 году. Я хранила их там под проценты до тех пор, пока президент Линкольн не поручил мне разыскать имена пропавших без вести солдат. Для этой цели я уже не считала их слишком священными, и поэтому в 1865 году сняла их со счета в банке — к тому времени с процентами набежало около 15 000 долларов, — и использовала их на покрытие расходов...

Эта романтическая история включает путешествие на парусном судне вокруг мыса Горн, экипировку «сорок девятого года» в Сан-Франциско и по пути к россыпным приискам, сцену смерти в пуэбло Лос-Анджелеса, рассказ о мешочке с «золотым песком», дошедшем до возлюбленной, и о том, как он был использован впоследствии для утешения тысяч несчастных семей.

Лишь в двух случаях она приоткрывала эту сердечную тайну, и все же говорят, что в предсмертный час Кларе явились видения ее возлюбленного. Самую священную из сердечных тайн женского рода Клара Бартон унесла с собой в иной мир — тайну своего романа, которая, по мнению ее ближайших друзей, могла послужить источником вдохновения для ее самопожертвования ради человечества.
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Клара Бартон олицетворяла дух, не знающий ни расы, ни цвета кожи.




New York Globe.







Милосердие и благотворительность унижены тем, что сведены к зависимости от системы попрошайничества. Клара Бартон.

Благодарный ум — великий ум. Т. Секер.

Нет более приятного состояния ума, чем благодарность.




Joseph Addison.







Благодарный ум — не только величайшая из добродетелей, но и величайшая из всех добродетелей. Цицерон.

Не преклоняйте колени передо мной — это неправильно. Вы должны преклонять колени только перед Богом и благодарить Его за свободу, которой вы теперь будете наслаждаться. Я — лишь смиренное орудие Бога. А. Линкольн.

Мне — благодарны! Это я должен быть благодарен, и я благодарен.




Clara Barton.







Мы, жители Южной Каролины, никогда не забудем ее вклад в помощь пострадавшим от урагана жителям нашего опустошенного побережья после страшной бури 1893 года. Она пришла как ангел милосердия. С непокрытыми головами и с глубоким почтением мы склоняемся перед благословенным именем Клары Бартон. «Зе Саутерн репортер».

УПАЛИ НА КОЛЕНИ ПЕРЕД «МИСС КРАСНЫЙ КРЕСТ»

Ужасный ураган и приливная волна обрушились на побережья Северной Каролины, Южной Каролины и Джорджии. По оценкам, по меньшей мере тридцать тысяч человек остались без крыши над головой, причем большую часть из них составляло цветное население. Губернатор Тиллман и сенатор М. С. Батлер направили Кларе Бартон срочную просьбу о помощи.

Одежда среди бедного цветного населения была настолько дефицитной, что на улицах могли появляться только мужчины. Около четырех часов утра у склада собралась толпа. Присутствовали только мужчины, и все они были одеты в те немногие вещи, что удалось найти, в лучшем случае — лохмотья. В некоторых случаях на них были просто навязаны тряпки — ровно настолько, чтобы они могли прийти за пайками еды для своих голодающих семей. Это была пестрая толпа, но в ней никогда не было ни толкотни, ни давки, ни какого-либо беспорядка.

«Многие трогательные сцены всплывают в моей памяти, когда я вспоминаю ту работу, — говорит „сестра Гарриет“. — Когда мисс Бартон была занята и ее нельзя было увидеть, в мои обязанности входило принимать посетителей, выяснять их пожелания и поступать с ними так, как казалось лучшим. Они называли мисс Бартон „мисс Красный Крест“, приходили повидаться с ней, порой целыми толпами, и, когда она не была занята другим делом, их проводили к ней в кабинет. Многие из них были пожилыми женщинами, и, входя в комнату, все до единой падали на колени и склоняли головы, словно перед высшим существом. Она милостиво подходила к ним; одни хватали ее руки и целовали их; другие дотрагивались до складки ее юбки и подносили ее к губам, не говоря ни слова, ничего не прося, довольные уже тем, что им позволено взглянуть на нее. Они уходили так же тихо, как и приходили, и возвращались по своим домам, счастливые тем, что им довелось увидеть „мисс Красный Крест“».


[image: ]

МАРИО Г. МЕНОКАЛЬ. Отдавая должное основательнице Американского Красного Креста — Кларе Бартон, я с огромным удовольствием заявляю, что ее заслуги перед делом человечества в целом и бедным голодающим народом Кубы в частности во время нашей последней борьбы за независимость были неоценимы, а ее память связана с историей Кубы узами благодарности, любви и уважения. Марио Г. Менокаль, президент Кубы, 1912–1920 гг. См. стр. 82; 100; 234; 241; 354.
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Пока американский флот (в 1899 году) топил испанские корабли, испанские кортесы единогласным голосованием пожаловали Кларе Бартон «диплом», «орден» и «благодарность», а после войны — «Диплом благодарности». Автор.

Я нахожусь с ранеными. Клара Бартон.

Куба была тяжелым полем боя, полным раздирающих сердце воспоминаний.




Clara Barton.







Пришлите еду, лекарства — что угодно. Клара Бартон.

Мы направляемся к «диким всадникам», и помощь может оказаться суровой, но она будет своевременной. Клара Бартон.

Во время Испано-американской войны на Кубе полковник Теодор Рузвельт лично принимал помощь из рук Клары Бартон как президента Красного Креста. Перси Х. Эплер.

Поддерживайте огонь в очаге; дайте нам знать, что вам нужно.




Clara Barton.







Первая американская война (Испано-американская) со времени принятия Женевской конвенции приблизила Красный Крест к народу; люди поняли его значение и захотели стать его частью. Клара Бартон.

Без Красного Креста как одного из наших договоров мы не смогли бы во время Испано-американской войны выпустить в море спасательное судно без риска его захвата. Клара Бартон.

Красный Крест Испании официально и в самой изящной и приятной форме выразил свою высокую признательность и благодарность за те добрые услуги, которые мы смогли оказать по долгу службы его больным и раненым соотечественникам во время недавней Испано-американской войны.




Clara Barton.









ТРИБЬЮТ КЛАРЫ БАРТОН КУБЕ



После Испано-американской войны почти 500 ведущих мужчин и женщин Кубы объединились, чтобы внести свои имена вместе с самым трогательным трибьютом и чувствами признательности в прекрасный альбом для Клары Бартон. Чтобы собрать их подписи по всей республике, потребовалось пять с половиной лет.

Ответ мисс Бартон на это свидетельство приводится ниже (частично):

«Я наблюдала за этим прекрасным островом с тех пор, как к нему пришла независимость, подобно тому как гордая, заботливая мать наблюдает за своим ребенком; я видела, как поначалу неуверенные шаги перерастают в твердую поступь зрелости, как жемчужина морей становится нацией среди наций, а ее судьбы удерживаются теми же сильными, терпеливыми руками, которые так боролись за ее жизнь.

Она научилась выносливости через страдания, почерпнула силу из невзгод, мужество — у гордых наций-предков, чья кровь течет в ее жилах, а память о ее неисчислимых бедах окутала ее вуалью нежной, вдумчивой справедливости к другим, что станет ее ярчайшей жемчужиной.

Да благословит Бог новую нацию, которую мир рад приветствовать. Она по-прежнему остается „Жемчужиной Океана“. Моя душа жаждет еще раз взглянуть на ее прекрасное лицо, и ее благодарная молитва вечно возносится к Тому, Кто правит и направляет всем — дабы Он охранял ее, сохранял ее чистой и верной и вечно оберегал ее девиз и лозунг: „Куба Либре“!»

Примечание. — Если Куба получит свободу, она должна примкнуть к Соединенным Штатам, поскольку она слишком мала, чтобы в одиночку противостоять алчности великих держав, которые попытаются проглотить ее из-за ее богатств — почвы и продуктов. (Пророчество 1874 года) Клара Бартон.
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К каждой строчке жизни Клары Бартон можно привязать захватывающую историю опасных приключений и трогательных, волнующих происшествий.




“Clara Barton and Her Work.”







Подобно всему на Корсике, мое образование было жалким.




Napoleon.







Величие — ничто, если оно не долговечно. Наполеон.

Невозможно! Этого слова нет во французском словаре.




Napoleon.







Драма — это трагедия женщин. Наполеон.

Я сражался как лев за Республику, а в качестве вознаграждения она дарует мне разрешение умереть с голоду. Наполеон.

Фортуна — женщина. Чем больше она делает для нас, тем большего мы от нее ждем. Наполеон.

Так совесть делает нас всех трусами. Шекспир.

Нечестивый бежит, когда никто не гонится за ним. Псалтирь.

Вор каждого куста боится, как стражника. Шекспир.

Маленькая затерянная в море Корсика — таинственная, дикая, мягкая и чарующая, странная, уникальная, но в ней было столько всего, что от этого устаешь.




Clara Barton.







НА РОДИНЕ НАПОЛЕОНА — КОРСИКСКИЙ БАНДИТ

В Аяччо на острове Корсика до сих пор бережно сохраняется дом, где в 1769 году родился Наполеон. Остров (французская колония) имеет в длину 114 миль и в ширину 52 мили и насчитывает около 300 000 жителей; в Аяччо, столице, проживает около 19 000 человек. Многие названия улиц, а также городские статуи увековечивают память о великом полководце, как и другие места, представляющие схожий исторический интерес в связи с его детскими годами.

В Аяччо Клара Бартон прожила некоторое время. Там она не только посетила все достопримечательности, но и изучала характер и военную стратегию этого искусного предводителя людей, как позже изучала его в созданном им «Прекрасном Париже».

Какое-то время, пока она не поправила здоровье, она жила инкогнито; позже она предъявила письмо от нашего министра США Уошбёрна, находившегося тогда при парижском дворе. Когда ее личность стала известна, ее засыпали знаками внимания как местные жители, так и американцы, и она посетила множество приемов, устроенных в ее честь этим гостеприимным народом. Пережитые ею там события были столь многочисленны и сенсационны, что вполне могли бы лечь в основу великого романа.

Из задней двери ее отеля тропинка вела в лес дикой и редкой красоты. Описывая этот лес в сравнении, Клара Бартон сказала: «Древесина на Кубе прекрасна по качеству, но ее трудно сжечь; на Корсике же можно взять сырое зеленое дерево и развести яркий костер». Рядом с домом располагались террасы, на которых росли апельсиновые деревья, усыпанные золотыми плодами. Небольшая хитрость позволяла добыть те апельсины, которые хотела мисс Бартон. Она брала свой синий платок-бандану, клала в него франк, завязывала концы платка шнуром каменщика, а затем опускала его из своей комнаты на четвертом этаже отеля к маленькой девочке, жившей в грубой хижине. Задняя стенка хижины примыкала к отвесной каменной скале, причем жилые помещения семьи девочки находились частично в хижине, а частично в вырубленной в скале комнате, что часто встречается на острове. Девочка наполняла бандану фруктами, после чего, поданному сигналу, мисс Бартон втягивала фрукты через боковое окно в свою больничную комнату.

Предполагается, что у всех американцев в Европе есть деньги. Клара Бартон, находившаяся там в одиночестве, ничего не подозревая и без охраны, не была защищена от воровства. Местный бандит однажды вечером прокрался в ее комнату и потребовал деньги или жизнь. С присущим ей присутствием духа и бесстрашием перед лицом грозящей опасности Клара Бартон во весь голос закричала: «Ну же, ребята, идите сюда, я поймала его!» Быстрее, чем можно рассказать, бандит выпрыгнул в открытое окно в углу комнаты и скрылся в лесу.
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Клара Бартон, любимая всеми, кто ее знал. Достопочтенный Питер Вурхиз ДеГро, четвертый генеральный почтмейстер США.




And memory turns to him fondly

Whom we call by the name of Friend!—

Carl F. Rosecrans.







Главнейшая из человеческих добродетелей — верность друзьям.




C. S. Young in The Richmond Terminal.







Лучшая часть чьей-либо жизни состоит из его дружбы.




A. Lincoln.










Friendship and love

Take second place to loyalty and honor. Calderon.







Дружба необходима для жизни. Епископ У. Ф. Макдауэлл.

Дружба — вино жизни. «Ночные мысли» Янга.

Дружба — это укрывающее дерево. С. Т. Кольридж.

Ни один человек не бесполезен, пока у него есть друг.




Robert Louis Stevenson.







Наши самые мудрые друзья — лучшая книга жизни. Кальдерон.

Беден и нищ тот, у кого совсем нет друзей. Грасиан.

Лицо старого друга подобно лучу солнца сквозь темные и мрачные тучи. А. Линкольн.




The friends thou hast, and their adoption tried,

Grapple them to thy soul with hoops of steel.

Shakespeare.







И можно ли проверить истинную дружбу, как не в час несчастья? Мэр Санкт-Петербурга — Кларе Бартон.



КОГДА ЗАБОТЫ ТЯЖЕЛЕЮТ, А РАДОСТИ ТЕРЯЮТ ВЕС



Кларе Бартон приходилось писать десятки тысяч автографов и надписей в книгах. С философской точки зрения многие из таких надписей интересны и поучительны. Характерна для нее следующая надпись, которую она оставила в книге, подаренной личному другу:




My Dear General and Friend:







Когда жизненный путь стал долгим, а дорожное полотно — каменистым и твердым; когда заботы тяжелеют, а радости блекнут; и уставшая душа тянется за помощью, пусть вы найдете тех, кто будет столь же предан и верен вам, сколь верны были вы мне.




Fraternally,

Clara Barton.










You have bound yourself so closely round my heart,

Friend of mine,

That it seems as if our paths could never part,

Friend of mine!

Oft the vine forsakes the wall

Stars have e’en been known to fall,

You are not like star nor vine,

Friend of mine!









LXXV



Организация Красного Креста была построена во многом благодаря героическому труду Клары Бартон. Фредерик Х. Джиллетт, председатель (1900 г.) Комитета по иностранным делам Палаты представителей; ныне спикер Палаты представителей.

Честь тому, кому принадлежит честь. Святой Павел.

Никогда еще какая-либо организация не делала столь мудрого выбора и столь разумного избрания, как Национальная ассоциация Красного Креста, когда она выбрала Клару Бартон руководить своей благотворной работой.




Johnstown (Pa.) Democrat.







На Кубе Общество Красного Креста вырвало из могилы тысячи людей и сделало страдания других тысяч намного легче. Если бы не Клара Бартон, Америка и по сей день оставалась бы незнакомой с Красным Крестом и его благотворной деятельностью. Доктор Генри М. Латроп. Автор книги «Под знаменем Красного Креста, или Испано-американская война».

Общепризнанные способности мисс Бартон, ее долгая преданность благородному делу оказания помощи страждущим в разных странах, а также ее высочайшие женские качества снискали ей глубочайшее уважение и доброе расположение всех людей.




President William McKinley.







Офицеры и рядовые единодушно заявляют, что невозможно перехвалить тех благородных христианских женщин — Клару Бартон и ее помощниц, — за их мягкую заботу, нежную опеку и неутомимые усилия в помощи и утешении наших больных и раненых солдат. Они явились как ангелы милосердия для страдающей армии у Сантьяго.




General John J. Pershing (in 1919).
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УИЛЬЯМ МАК-КИНЛИ. Президент, 4 марта 1897 г. – 14 сентября 1901 г. Всё, что говорит и делает Клара Бартон, всегда честно и правильно. Уильям Мак-Кинли. Мисс Бартон, я давно хотел поблагодарить вас за то, что вы сделали для моих ребят на Кубе. Уильям Мак-Кинли. Господин Президент, я не смогла бы сделать то, что сделала на Кубе, если бы вы так благородно не поддерживали меня. Клара Бартон.


















ПРАЗДНИЧНЫЙ ДЕНЬ КРАСНОГО КРЕСТА



В течение тринадцати лет Клара Бартон пыталась добиться от Конгресса и президента Национальной хартии для Красного Креста. Законопроект рассматривался 56-м Конгрессом и был принят. Затем он поступил на подпись президенту. Он велел позвать мисс Бартон. Она приехала в сопровождении нескольких близких друзей. В назначенный час они были в Белом доме. После нескольких минут ожидания президент вошел в комнату и оказал мисс Бартон прекрасный прием. Он обнял ее левой рукой, а правой держал ее руку и произнес:

«Мисс Бартон, я долго ждал возможности поблагодарить вас за то, что вы сделали для моих ребят на Кубе».

Она ответила: «Господин Президент, я глубоко ценю вашу благодарность, но я не смогла бы сделать то, что сделала на Кубе, если бы вы так благородно не поддерживали меня». Затем президент сказал:

«Мисс Бартон, я горд этой возможностью подписать этот законопроект». Затем мисс Бартон по очереди представила президенту своих друзей. С присущей ему любезностью он несколько минут пообщался с гостями, после чего сел за свой письменный стол, на который секретарь Кортелью положил законопроект. Обычным стальным пером он подписал свое имя: «Уильям Мак-Кинли, июня», а затем остановился, окинул взглядом стол и спросил: «Капитан, где мой календарь?» Старый солдат обыскал всё вокруг, но не смог найти пропавший календарь. Календарь стоял на одном из углов широкого письменного стола с плоской крышей в другой части комнаты. Схватив его, один из присутствующих оторвал листок «5 июня» и положил перед президентом. Тот сказал: «Спасибо, сэр», а затем подписал: «6-го, 1900 года». Поднявшись со стула и протянув руку, он сказал: «Мисс Бартон, я делаю вам подарок в виде этой ручки». Выразив глубокую признательность, мисс Бартон ответила: «Благодарю вас, господин Президент. Я сохраню ее в архивах Красного Креста как драгоценную память об этом событии».



LXXVI



В качестве сестры милосердия в годы Гражданской войны Клара Бартон оказала неоценимую услугу. «Пуэбло (Колорадо) стар джорнал».

Клара Бартон в теме своего выступления здесь, «Ангел милосердия», призвала к созданию ассоциаций сестер милосердия и учебных заведений для них. «Атланта (Джорджия) конститьюшн».

Великая военная сестра милосердия, друг всего мира. Самое высокое красноречие не смогло бы подобрать ничего более точно выражающего лейтмотив ее жизни. «Гранд-Рапидс (Мичиган) пресс».

О дух, приди от четырех ветров и дохни на этих убитых, чтобы они ожили. Иезекииль.

Нет ничего невозможного для организованного женчества — объединенного в целях и усилиях. Кэролайн М. Северанс — «Мать клубов».

«Американские сестры милосердия покрывают свою профессию вечной славой», — таково сообщение, приходящее из Франции.




American Red Cross.







Сестра милосердия гордится тем, что из миллионов женщин, стремящихся ухаживать за больными, именно ее выбрали представительницей американского женчества.




American Red Cross.







Тридцать две тысячи дипломированных сестер милосердия сказали Американскому Красному Кресту: «Мы готовы, используйте нас». Американский Красный Крест.

Светские истории на три четверти заполнены деталями сражений и осады и почти ничего не говорят об обеспечении нужд больных и раненых. Клара Бартон.

Хирурги и сестры милосердия существовали, вероятно, задолго до появления военачальников. Клара Бартон.

Агриппина, жена полководца, раздавала раненым одежду и перевязочные материалы. Клара Бартон.

Мужество солдата пробуждает мужество женщины. Эмерсон.

Едва мужчина сделал первый шаг к организации Красного Креста, как рядом блеснула драгоценная рука венценосной женщины, и по-королевски верно выполнила она свою роль. Клара Бартон.

Женщины по своей природе гораздо лучше приспособлены быть сестрами милосердия, чем мужчины. Клара Бартон.

Если бы в них была необходимость, Красный Крест мог бы легко набрать армию из двадцати пяти тысяч сестер милосердия из числа цветка американского женчества. Клара Бартон.

Крупные женские организации, лучшие в стране и, я верю, лучшие в мире, честно трудились вместе со мной над тем, чтобы влить Красный Крест в свои общества как часть женского труда.




Clara Barton.







Я трудилась изо дня в день и из ночи в ночь, так сожалея о необходимости и так радуясь возможности — служить своими собственными руками и силами умирающим потребностям патриотов-мучеников, павших за свою и мою страну. Клара Бартон.

Армии сестер милосердия — храбрых, благородных и верных, которые, выступая в качестве помощниц в тылу или сестер на поле боя, составили то великолепное созвездие женственности, готовое принести себя в жертву на алтаре человечества и своей родины, — мои слова не смогут воздать должное.




Clara Barton.







Мисс Бартон стала свидетелем трех великих конфликтов, и ее карьера служит примером для тысяч женщин, которые сегодня пытаются исцелить человеческие страдания. «Буффало (Н. Й.) экспресс».

ЖЕРТВЕННОСТЬ ПАТРИОТИЧНЫХ ЖЕНЩИН АМЕРИКИ

Сестринское дело на войне имеет сравнительно недавнее происхождение. Хотя зафиксировано, что Фабиола, римская патрицианка, основала больницу в 380 г. н. э., а в начале V века в больницах Александрии находилось 600 сестер милосердия, уход за больными в военных госпиталях берет начало со времен Крымской войны, а на поле боя — с нашей Гражданской войны. Крымская война дала первый реальный импульс этой гуманитарной работе, а Гражданская война прибавила блеска славе этого дела человечности, как и франко-прусская война с Испано-американской войной. Но недавняя война побила все рекорды; теперь военное сестринское дело будет продолжаться до тех пор, пока «народ не поднимет меч на народ, и не будут более учиться воевать».

Истинными учениками человечности на войне являются сестры милосердия, носящие знак Красного Креста, священная миссия которых — перевязывать раны солдат и «исцелять всякую болезнь и всякую немощь». Согласно отчетам, во время Мировой войны за рубежом несли службу примерно 11 600 сестер милосердия Американского Красного Креста.




The total number of nurses employed:

Army Nurse Corps, Regulars and Reserves            22,854

Navy Nurse Corps, Regulars and Reserves             1,500

Nurses assigned directly under the Red Cross for

service overseas                                  604

Nurses assigned to U. S. Public Health Service in

this country—extra military zones, essential

war industries plants; marine hospitals           284

———

Total                                  25,242




The cost for operation for June 30, 1917–July 1, 1918, was

$197,180.00.




Total assignments of Red Cross nurses in foreign activities:

To the Army                                        17,931

To the Navy                                         1,058

To the U. S. Public Health Service                    284

To the Red Cross nurses                               604

———

Total                                  19,877







Красный Крест обеспечил снаряжением примерно 12 000 сестер милосердия и вольнонаемного женского персонала, участвовавших в зарубежной военной службе, а также сестер милосердия в военных лагерях и военно-морских госпиталях внутри страны на общую сумму около 2 000 000 долларов.

Персонал, экипированный Красным Крестом для службы за рубежом с начала войны до 31 декабря 1918 года, обошелся в следующие суммы:



	Army
	$2,031,120.00



	Navy
	60,120.00



	Red Cross
	138,960.00



	 
	




	12,546 nurses—Total cost
	$2,230,200.00




Говоря о работе Американского Красного Креста, Клара Бартон отмечает: «История фиксирует удивительные достижения Красного Креста, величайшей из организаций помощи, хотя она не может зафиксировать те неисчислимые страдания, которые были им предотвращены». Говоря о военном сестринском деле Красного Креста, она заявляет: «Невозможно оценить масштаб облегченного горя и предотвращенных смертей благодаря самоотверженному рвению и преданности сестер милосердия Красного Креста». В пророчестве она говорит:




And what would they do if war came again?

The scarlet cross floats where all was blank then.

They would bind on their “brassards” and march to the fray.

And the man liveth not who could say to them nay;

They would stand with you now, as they stood with you then,—

The nurses, consolers, and saviours of men.









LXXVII



Клара Бартон основала Красный Крест в одиночку.




Boston (Mass.) Transcript.







Мисс Клара Бартон, Американский Красный Крест — это ваше личное общество, и никакое другое мы поддерживать не будем. Г. Мунье, президент Международного комитета Красного Креста, Женева, Швейцария.

Все расходы, связанные с принятием договора этим правительством, в дополнение к личной службе продолжительностью более пяти лет, были оплачены лично Кларой Бартон. Комитет Красного Креста (в 1903 г.). Документ Палаты представителей № 552, т. 49, 58-й Конгресс.

Если мы прислушаемся к урокам истории, то не забудем, что в жизни каждой нации могут возникнуть обстоятельства, когда только прибегание к оружию может спасти ее от бесчестия. — Мы должны быть готовы подкрепить силой любую политику, которую считаем мудрым принять. Честер А. Артур, Президент. (В защиту в Конгрессе законопроекта Клары Бартон о Красном Кресте).

Законодательство со стороны Конгресса необходимо для достижения гуманной цели, которую преследует ваше общество. Тем не менее, мисс Бартон, я с большим удовольствием заявляю, что буду рад уделить пристальное внимание и рассмотрение любой инициативе (Красного Креста), которую вы можете предложить. Джеймс Г. Блейн, Государственный секретарь (в 1881 г.).

Первым официальным защитником законопроекта о Красном Кресте и бесстрашным другом с момента его представления в 1877 году был Омар Д. Конгер, ныне сенатор от Мичигана, а тогда член Палаты представителей.




Clara Barton (Sept. 6, 1882).
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ДЖЕЙМС А. ГАРФИЛД. Президент, 4 марта 1881 г. – 19 сентября 1881 г. Исполнительный особняк. Не будет ли любезен Государственный секретарь выслушать мисс Бартон по упомянутому здесь вопросу? Дж. А. Гарфилд. Первый трибьют Кларе Бартон за ее инициативу по Красному Кресту, 30 марта 1881 г. Клара Бартон, друг и советник Авраама Линкольна, Улисса Гранта, Гарфилда, Хейса, Гаррисона, Кливленда и Мак-Кинли. Организовала Американский Красный Крест и была назначена пожизненно Гарфилдом. Пока жива республика и почитается женственность, ее место неизменно среди миллионов тех, кого она благословила и чье имя и славу они будут лелеять и почитать. Кейт Браунли Шервуд, в письме в «Толидо (Огайо) таймс».
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ЧЕСТЕР А. АРТУР. Президент, 19 сентября 1881 г. – 4 марта 1885 г. Президент, в период администрации которого Американский Красный Крест был одобрен правительством США, а также первый президент Консультативного совета Общества Американского Красного Креста. Вашингтон, 3 марта 1882 года. Принимая во внимание (здесь подробно излагаются определенные факты истории Красного Креста)... Ныне же Президент Соединенных Штатов Америки по совету и с согласия Сената настоящим заявляет, что Соединенные Штаты присоединяются к вышеупомянутой Конвенции от 20 октября 1868 года. Совершено в Вашингтоне первого марта в год Господа нашего одна тысяча восемьсот восемьдесят второй, а независимости Соединенных Штатов — сто шестой. По поручению Президента, Честер А. Артур. Фредерик Т. Фрелингхайзен, Государственный секретарь.





















В 1877 году господин Мунье, президент Международного комитета Красного Креста, решил предпринять новую попытку добиться присоединения нашего правительства к Договору. С этой целью мисс Бартон было отправлено специальное письмо для передачи президенту Хейсу. Мейбл Т. Бордман — В книге «Под знаменем Красного Креста дома и за рубежом».

В 1869 году Клара Бартон отправилась в Женеву, Швейцария. Там ее навестили президент и члены Международного комитета помощи раненым в войне, которые прибыли, чтобы узнать, почему Соединенные Штаты отказались подписать Женевскую конвенцию. — Годы преданной миссионерской работы мисс Бартон с занятыми чиновниками и беспечной, близорукой общественностью наконец принесли плоды. Мэри Р. Паркман — автор книги «Героини служения».

Мисс Бартон, я верю, что вы будете продвигать этот вопрос перед нашей нынешней администрацией со всей силой вашего заслуженного влияния. Потерпев сам некогда бесславно неудачу в попытке добиться хоть какой-то поддержки этой (краснокрестной) инициативы от двух администраций, я оставляю ее в ваших более удачливых руках, надеясь, что настало время для менее ревнивой политики, чем американская изоляция в международных движениях по распространению и универсализации милосердия к жертвам войны. Доктор Г. В. Беллоуз (21 ноября 1881 г.).

Позже — Мисс Бартон, я советую вам бросить это гиблое дело.




Dr. H. W. Bellows

(Ex-Chairman U. S. Sanitary Commission).







Мисс Клара Бартон, я благодарю вас от имени всех нас (себя и коллег из Международного комитета). — Благодаря настойчивости и усердию, преодолевшим любое препятствие. Желая выразить вам свою признательность за услуги, которые вы уже оказали Красному Кресту (добившись присоединения Соединенных Штатов к Договору), Комитет решил преподнести вам одну из медалей, которую немецкий гравер отчеканил в честь Красного Креста. Пожалуйста, рассматривайте ее лишь как скромное памятное свидетельство и как доказательство нашего уважения и благодарности к вам. Г. Мунье, президент Международного комитета Красного Креста.

Примечание. — На упомянутой серебряной медали искусно выгравированы гербы наций, входящих в Договорный союз, причем сама медаль является образцом как искусного дизайна, так и изысканного мастерства.




Department of State,

Washington, D. C.

February 16, 1883.










My dear Miss Barton:







Мне доставляет огромное удовольствие передать посылку с книгой, преподнесенной вам Ее Величеством Императрицей Германии в знак ее высокой оценки успеха ваших усилий по созданию Ассоциации Красного Креста в Америке. — Поздравляя вас с комплиментом, который Императрица оказала вам, прислав этот дар, остаюсь, дорогая сударыня,




Very truly yours,

Sevellon A. Brown,

Chief Clerk.







В ту ночь, когда в Европу пришли новости о присоединении правительства США к Женевской конвенции (новости были переданы по телеграфу), на улицах Швейцарии, Франции, Германии и Испании зажглись костры. Автор.

Если я доживу до возвращения на родину (из Швейцарии), я постараюсь сделать так, чтобы мой народ понял Красный Крест и этот Договор.




Clara Barton.







Ослабленная и утомленная пропитанными кровью полями Европы, я привезла зачатки отвергнутого трижды женевского Красного Креста и с личными ходатайствами от Международного комитета добивалась его принятия. Клара Бартон.

Я стояла с этим неизвестным иммигрантом (Красным Крестом) из маленькой Республики Швейцария у дверей правительства в течение пяти лет, прежде чем смогла добиться для него документов о гражданстве и признания в качестве желанного резидента Соединенных Штатов.




Clara Barton.







Пожалуй, ни один поступок этого века или страны не принес за рубежом больше заслуженной славы тем, кто особенно активно в нем участвовал, чем эта простая и благотворная инициатива Красного Креста. Клара Бартон.

Переходы не бывают ни быстрыми, ни легкими. Темные дни, если не темные века, омрачали каждый из них. Клара Бартон.

Красный Крест — это один из порогов Храма Мира.




Clara Barton, President, Red Cross.







Уважение прав других людей — это мир.




Benito Juarez, President, Republic of Mexico.







История страны — это главным образом история войн.




Clara Barton.







Люди поклонялись у алтаря Валькирии и следовали за ее сиренным зовом до тех пор, пока война не обошлась в миллион раз дороже, чем стоит весь мир, пока не пролилась лучшая кровь и не были сокрушены прекраснейшие создания, когда-либо сотворенные Богом. Клара Бартон.

В Красном Кресте нет никаких запутанных союзов, из-за которых кто-либо, кроме воюющего варвара, мог бы почувствовать хоть какое-то ограничение. Клара Бартон.

Сегодня на лице земли нет и не может быть такого общества мира, которое было бы столь мощным, столь действенным против войны, как женевский Красный Крест. Клара Бартон.

Невозможно оценить масштаб облегченного горя и предотвращенных смертей благодаря самоотверженному рвению и преданности Красного Креста.




Clara Barton.







Ваши дети и дети ваших детей будут нуждаться в Красном Кресте, когда ваши руки станут бессильны сделать то, что находится в вашей власти. Клара Бартон.

ОППОЗИЦИЯ — «ПОЛНАЯ ПОБЕДА» АМЕРИКАНСКОГО КРАСНОГО КРЕСТА

Она служила в Европе с нарукавной повязкой на руке; она служила в лагере, на марше, в госпитале, в дыму сражения; она перевязывала раны, утешала на чужом языке умирающих; и там она усвоила свои первые уроки Красного Креста. Она посетила поле боя при Сольферино, где Дюнан почеркнул гуманное вдохновение для облегчения страданий жертв войны. Она дышала духом великих умов мирового движения Красного Креста. Она была вооружена с ног до головы для гуманной войны. Она дала обет: «Если я выживу...» — женский обет — это указ, не зафиксированный на бумаге.

С 1864 года законопроект о Красном Кресте находился на рассмотрении американского народа. Доктор Генри В. Беллоуз, пользовавшийся всемирной (более чем национальной) славой дипломата и гуманиста, на протяжении десяти лет добивался лишь неуважительного рассмотрения. Почти два десятилетия мужчины терпели неудачу — оглушительную неудачу; что же могла сделать женщина?

Женский обет! Вот всё, что лежит между неудачей и успехом. Женщина с обетом дожила до возвращения в Америку. Она «донимала» друзей своей прожектерской схемой; она обивала пороги офисов сенаторов и представителей; она отстаивала свое дело перед государственным секретарем и президентом. Своей логикой и красноречием она боролась с доводами: «это запутанный союз с иностранными державами»; «это поощряло бы войну»; «это военная политика в интересах поджигателей войны»; «это не по-американски»; «это деморализовало бы армейскую дисциплину»; «военные этого не хотят, Конгресс этого не хочет, народ этого не хочет»; «государственный секретарь Сьюард много лет назад вынес ультиматум: „Правительство желает действовать как свободный агент по своему усмотрению и в свое собственное время“»; «доктор Беллоуз бросил это дело»; «бесполезно, мисс Бартон, обсуждать этот вопрос, он уже много лет обсуждается американским народом, и это закрытая тема, раз и навсегда решенная».




Alone her task was wrought,

Alone the battle fought.







Она выступала с трибун, путешествуя из одного места в другое по всей стране; она взывала к людям во имя Бога и человечности. Ее клеймили как «эту военную бабенку»; «эту женщину, которая пытается провести людей»; «здесь что-то замышляется, иначе с чего бы ей тратить собственные деньги»; «интересно, что она вообще от этого получит?»

Сенатор Джон Шерман в то время был столпом силы в этой стране. Она обратилась к нему по этому вопросу. Он был против; заявил, что не видит смысла утруждать себя подобным; что подготовка к войне в таком виде лишь взбудоражит общественность и приведет к войне. О нет, мисс Бартон, я не могу поддерживать такую иностранную организацию, как ваш предлагаемый Красный Крест. К тому же у нас в стране больше никогда не будет войны. Высказав свое окончательное мнение и умолкнув, всегда готовая дать ответ мисс Бартон заметила, что, как ей помнится, много лет назад, еще в 1858 году, некий сенатор Шерман выступил с подобным заявлением в Сенате. Попавшись в ловушку, которую сам же и расставил, но любезно улыбаясь, сенатор ответил: «Да, полагаю, после этого у нас действительно была небольшая стычка». Вторая «стычка» произошла в 1898 году. Сенатор Шерман, занимавший тогда пост государственного секретаря, счел необходимым в связи с работой Красного Креста отдать руководителю военно-морского ведомства следующее распоряжение: «Имею честь рекомендовать мисс Бартон вашему ведомству для оказания самого благосклонного внимания».

Один из самых сильных аргументов из всех, когда-либо приводившихся по любому национальному вопросу, был представлен в ноябре 1881 года в обращении Клары Бартон по вопросу Красного Креста «Президенту, Конгрессу и народу Соединенных Штатов». В этом блестящем выступлении она, среди прочего, сказала: «Да, война — это великое зло и грех, и именно поэтому я хотела бы предусмотреть не только всё необходимое для нее, но и меры против нее. Но вот появляется спекулятивный теоретик! Разве это не поощрение дурного принципа? Разве не лучше было бы покончить со всеми войнами? Разве общества мира не были бы лучше? О да, мой друг, настолько же лучше, насколько тысячелетнее царство лучше нынешнего положения дел, но тысячелетнего царства еще нет. Существуют суровые факты; существует война; война — это порождение, показатель и пережиток варварства. Только цивилизация покончит с ней, а цивилизована едва ли четвертая часть земного шара, и даже в этой четверти не исключена возможность войны. До прочного мира еще далеко... Друзья, было ли это случайностью или провидением то, что одним из последних деяний Джеймса А. Гарфилда в добром здравии стало обещание добиваться от представителей своего народа, собравшихся в Конгрессе, этого великого национального шага ради помощи и попечения о раненых? Жив он или мертв, это было его деяние и желание, и каждый член этого почтенного, рассудительного и гуманного органа сочтет себя тем или иным образом обязанным довести его до конца».

Среди первых поборников ее дела в поддержку Красного Креста были сенаторы Конгер из Мичигана, Уильям Виндом из Миннесоты, председатель Комитета по иностранным делам, который первым провел расследование и занялся этим вопросом в качестве члена кабинета президента Гарфилда; сенатор Э. Г. Лапхэм из Нью-Йорка, «который не жалел ни времени, ни раздумий, ни терпения, ни труда на юридическое расследование всего этого дела»; сенаторы Морган из Алабамы, Эдмондс из Вермонта, Хоули из Коннектикута, Энтони из Род-Айленда, Хоар из Массачусетса — «все выразили свою искреннюю заинтересованность и оказали содействие». Также она пользовалась поддержкой выдающегося государственного секретаря Джеймса Г. Блейна, президентов Гарфилда и Артура, а также многих других государственных деятелей, чьи заслуги в принятии этой меры не были зафиксированы официально.


[image: ]

МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОМИТЕТ КРАСНОГО КРЕСТА (в 1898 году) Решил: Эта конференция заявляет, что, добившись присоединения Соединенных Штатов Америки к Женевской конвенции, мисс Клара Бартон в высшей степени заслужила благодарность мира. — Международная конференция Красного Креста, Женева, Швейцария, 1884 г.










Ранняя история Красного Креста читается как романтическая сказка из какого-то давнего прошлого века, а главная женщина-героиня вдохновлялась сверхчеловеческой силой. Была ли Клара Бартон основательницей Американского Красного Креста? Из миллионов американцев, которые дорожили бы такой честью, больше никто на нее не претендует. Выражая признательность, месье Мунье, президент Международного комитета Красного Креста, в речи, произнесенной в Европе 2 сентября 1882 года на тему «Основание Американского общества Красного Креста», в частности сказал: «Вся его история связана с именем, которое вам уже знакомо, — с именем мисс Бартон. Без энергии и настойчивости этой замечательной женщины мы, вероятно, еще долго не имели бы удовольствия видеть возрождение Красного Креста в Соединенных Штатах. Мы не будем повторять здесь то, что говорили в другом месте о заслугах мисс Бартон перед вашей благодарностью; мы знаем, что первого марта она одержала полную победу».

Комментируя свою борьбу и выражая естественное стремление к созданию Красного Креста, Клара Бартон говорит: «Настанет время, когда я сложу с себя свои труды. Из многих лет, отданных этому делу, выросло одно великое, естественное желание — желание оставить свое маленькое дитя, взращенное двадцать семь лет назад, как великий Национальный институт в руках народа, поддерживаемый народом, ради его взаимной помощи и силы перед лицом бедствий; и я бы хотела, чтобы те, кто подхватит это дело и пойдет по нашим стопам, были освобождены от тяжести труда, мук недоумения, неопределенности, непонимания и зачастую лишений, которые выпали на нашу долю в прошлом».



LXXVIII



Война, хотя и является более трагической, — не единственное зло, поражающее человечество. Клара Бартон.

Знаете ли вы, что в 1921 году в автомобильных авариях погибли или пострадали более 1 500 000 человек? «Бостон америкэн», 16 мая 1922 г.

Далеко не все больные и калеки находятся на поле боя, и вся опасность сосредоточена не там. Клара Бартон.

У мира есть свои поля сражений, не менее значительные, чем у войны. Клара Бартон.

День за днем мужчины и женщины получают увечья и гибнут в нашей великой промышленной борьбе, а также в спешке и суете нашей напряженной жизни. Именно в смягчении ужасов этой распри и этой борьбы находят свою миссию и свою работу Отдел первой помощи Красного Креста. Э. Хоу, суперинтендант Отдела первой помощи Американского национального Красного Креста (8 декабря 1903 г.).

Миссия Первой помощи (Национальной ассоциации первой помощи Америки) состоит в том, чтобы сохранить имя Клары Бартон по всей стране. Работа, которую она проделала во время Гражданской войны, поставила ее во главе женщин страны в то время, и ее имя должно навсегда остаться перед американским народом. Мы все знаем, как Англия почитает имя Флоренс Найтингейл, и задача Америки — сохранить имя своей Флоренс Найтингейл в лице Клары Бартон, чьи усилия носили столь всемирный характер, что поставили ее во главе женской работы на благо человечества во всем мире. Миссис Дж. Сьюолл Рид, первый исполняющий обязанности президента Национальной ассоциации первой помощи Америки (в выступлении на 9-м ежегодном собрании ассоциации, состоявшемся 7 мая 1914 г.).

Работа Национальной ассоциации первой помощи Америки, основанной благородной Кларой Бартон, продолжает «нести вахту» в филантропическом духе, унаследованном от нее. Ассоциация представляет собой фактически колледж национальной работы по первой помощи, предлагающий единый курс лекций, единый учебник, единый экзамен по своему роду для всех. Красивый диплом, который выдается только студентам, набравшим 80 процентов и более на тщательном экзамене, является заветным достоянием тысяч выпускников по всему Соединенным Штатам, Аляске, Панаме, Канаде и Англии. Так мы почитаем нашего президента, Клару Бартон, после ее смерти — почитаемую во всем мире за ее достижения на благо страдающего человечества; ибо на каждом дипломе ассоциация разместила эти слова: «Клара Бартон, основатель и президент». Роско Грин Уэллс, действующий президент Национальной ассоциации первой помощи Америки. 15 октября 1921 г.

Клара Бартон была труженицей мира на благо страдающего человечества и нашим первым президентом. В знак вечной дань памяти ее памяти Национальная ассоциация первой помощи Америки закрепила за ней звание «Президент — In Memoriam». Клара Бартон ушла из жизни, но благородный дух, живший в ней, продолжает жить в ее последнем великом национальном начинании. Мэри Кенсел Уэллс, секретарь Национальной ассоциации первой помощи Америки. 16 октября 1921 г.

Служба Первой помощи станет в Америке достославной, ибо она пришла всерьез и надолго. Ее характер широк и тверд, ее звание безупречно; и хотя организация молода, она полностью сформировалась. Ей присущи собственные черты, соответствующие ее побуждениям, — ни амбиций, ни эгоистичных поисков, ни тщеславия, а добрая воля, готовность помочь, сердечность, дух Того, кто отдал Свою жизнь за других, чьему примеру мы стремимся следовать и чье благословенное рождество было великим рождественским подарком Бога миру. Клара Бартон (Рождество, 1905 г.), президент Национальной ассоциации первой помощи Америки.

ПРИВЕТСТВИЯ




To the Friends of these, and other, days:







«Веселого Рождества и счастливого Нового года! О да! Многих Новых годов, каждый из которых счастливее предыдущего.

«Безошибочные летописи утверждают, что в день Рождества 1821 года, 84 года назад, я начала эту земную жизнь; тем не менее, по благословению Божьему, я сильна и здорова, не зная ни болезней, ни усталости, ни немощи, ни уныния, и беру на себя смелость представить вам очерк моей более поздней работы (Первая помощь). * * * Труд всегда был частью лучшей религии, какая у меня была».




Clara Barton.

(In 1905.)







НАЦИОНАЛЬНАЯ АССОЦИАЦИЯ ПЕРВОЙ ПОМОЩИ АМЕРИКИ



(Clara Barton, President In Memoriam; and First Aid Department in the American National Red Cross)





9 февраля 1903 года в Американском национальном Красном Кресте было создано подразделение, известное как «Первая помощь пострадавшим». Суперинтендантом этого отдела был назначен мистер Эдвард Хоу, член Ассоциации скорой помощи св. Иоанна из Лондона, Англия.

8 декабря 1903 года был принят раздел 7 Устава Конституции, предусматривающий его постоянную деятельность — формирование учебных классов по первой помощи, методов лечения пострадавших и другие необходимые положения. 8 декабря 1903 года суперинтендант Хоу представил свой первый годовой отчет, включавший одобрение тридцати пяти штатов Союза через их губернаторов соответственно; а также свой отчет об успешном начале деятельности в Массачусетсе. «Американская поправка» к Женевскому договору о Красном Кресте, касающаяся национальных бедствий, таким образом нашла продолжение в Отделе первой помощи Красного Креста.




There are pioneer souls that blaze their paths

Where highways never ran;—

But let me live by the side of the road

And be a friend to man.







После ухода Клары Бартон с поста президента Красного Креста в 1904 году Отдел первой помощи был распущен, но 2 января 1910 года воссоздан. Независимо от Американского национального Красного Креста Клара Бартон организовала Национальную ассоциацию первой помощи Америки. Она была президентом ассоциации при жизни, и после ее смерти, чтобы увековечить дух Клары Бартон и создать постоянный мемориал основательнице, Клара Бартон официально признана как




“The President In Memoriam.”







Национальная ассоциация первой помощи Америки выросла из небольшой новоанглийской организации под названием Новоанглийская ассоциация первой помощи, и Клара Бартон была председателем ее Консультативного совета. Когда работа разрослась и стали поступать запросы на проведение занятий из западных и южных штатов, именно Клара Бартон предложила ценность национальной инкорпорации. Поэтому 18 апреля 1905 года Национальная ассоциация первой помощи Америки была инкорпорирована по законам округа Колумбия, и Клара Бартон приняла пост президента.

«Первой помощи Клары Бартон» — так адресованы многие письма, поступающие в штаб-квартиру Национальной ассоциации первой помощи Америки в Арлингтоне, штат Массачусетс. Хотя это и не официальное корпоративное наименование последнего великого труда Клары Бартон, оно служит цели продемонстрировать, что Первая помощь и Клара Бартон неразделимы.

Истинная дань уважения Клары Бартон организации, которая сегодня отдает дань уважения ей, заключена в следующих приветственных словах, которые она произнесла на втором ежегодном собрании Национальной ассоциации первой помощи Америки в 1907 году в качестве ее президента. Открыв свое выступление чтением письма от бывших полевых работников, она продолжила: —

«Их нет с нами, и я зачитала это исполненное души письмо вместо них.

«Я зачитала его потому, что оно выражает безмолвные чувства группы людей, немногие из которых здесь присутствуют и немногие из которых вам знакомы. Из далёких разбросанных домов они следят за мерцающим пламенем этого нового костра с тревожным, нежным интересом, о котором вы едва ли догадываетесь. Под его искрящимся пламенем они видят угли, из которых оно возгорается. Они заново переживают те ужасные поля скорби, где страдали страдающие и умирали умирающие; где в момент охватившего всю страну ужаса они стояли как внезапный авангард порядка и помощи, пока не подоспела другая помощь — никогда не прося о помощи, не крича о содействии или деньгах, но доверяя великим сердцам людей, которые окажут то, что должны были оказать, когда поймут нужду. Это, друзья, была Первая помощь, а народы были докторами. Мы удерживали жизнь в пострадавших, пока до них не удавалось добраться.

«Потерпел ли неудачу наш метод? Пусть ответят старые друзья. Создавалась ли когда-либо более удовлетворительная летопись помощи? Пусть ответят вышедшие из берегов Огайо и Миссисипи, Джонстаун, Морские острова, Армения и Галвестон. Именно основа знаний благодаря опыту, полученному тогда и там, делает эту работу и этот день возможными. Это те самые тлеющие угольки, за которыми следят издалека.

«Но это, друзья, есть предоставление и обучение чисто материальной помощи человеческому страданию; все это предстоит повторять снова и отново до скончания веков, и никто не станет мудрее, никто не будет знать лучше, что делать, чем раньше. Это была благотворительность. Благословенна она, ибо "большая из них — благотворительность". Оставьте ее делать свою работу своим собственным путем.

«Но из этого выросла для нас другая черта человеческого благодеяния, имеющая своей основой знание; когда человек будет знать не только как давать, но и как действовать, и возможно предотвратить; когда каждый человек сможет понять нужду своего раненого брата и то, как ее удовлетворить; когда мать будет знать, как спасти своего ребенка при несчастном случае; когда даже ребенка научат, как уменьшить боль или спасти жизнь своего товарища по играм — тогда приходит настоящая помощь.

«Подумайте, друзья, каково это будет — да, каково это будет, когда все суровые, крепкие мужчины опасности, живущие каждый час перед лицом несчастного случая и смерти, будут знать, что делать в нужный момент для своего корчившегося в муках товарища по труду; когда дома — дети на улицах и в школах — все будут обладать знаниями, которым учит этот метод человеческого благодеяния — это Первая помощь — это то, за что она выступает — уроки, которые она преподает и которым учат ее преданные апостолы.

«Таким юным, таким крошечным кажется вам это начало, едва ли заслуживающим внимания или помощи занятых людей.

«Но следите за ним, занятые мужчины и женщины, оно стоит того, чтобы за ним следить.

«Мы здесь сегодня, чтобы узнать кое-что о том, чего оно достигло за год... Я онемела от изумления. Сама мысль о прилежании — неутомимости — жизнерадостной готовности — храбрости, с которой штурмовались препятствия — мужестве, с которым они преодолевались — одиночестве усилий — малых средствах и великих результатах изумляет и радует меня. Столько всего — из столь малого. Позвольте мне отойти в сторону и уступить место докладу, который поведает нам всё».

Ассоциация сегодня является тем, что подразумевает ее название, — Национальной ассоциацией первой помощи в Америке. Она представляет собой для американского народа то же, что Ассоциация скорой помощи св. Иоанна для Англии и Ассоциация скорой помощи св. Андрея для Шотландии. Это колледж обучения национальной первой помощи, предлагающий единый учебник, единый курс лекций, единый экзамен, единый диплом единого образца для всех.

Вот уже девять лет, со дня смерти основательницы, она несет службу в стиле Клары Бартон — оперативно, эффективно, основательно — и ее классы ежегодно выпускают сотни выпускников национальной первой помощи, которые являются способными мужчинами и женщинами и носят маленькую медальровку службы национальной первой помощи (которую может приобрести и носить только выпускник), отправляясь в мир страдающего человечества. Вести об их деятельности поступают в национальную штаб-квартиру из многих мест — даже из далёкой Индии, Южной Америки и Гавайских островов. Один выпускник прислал весть из Судана, Африка: «Что бы мы делали без национальной первой помощи, когда на каждые 500 000 туземцев приходится всего один врач?»

Клара Бартон говорила о Национальной ассоциации первой помощи Америки: «Другой труд протягивает ко мне руки, и я приняла их. Гуманные и дальновидные спешат под его знамя — знамя организованной первой помощи пострадавшим».

Подлинная история Клары Бартон не должна упускать работу Национальной ассоциации первой помощи Америки — последнего труда Клары Бартон. В противном случае история великого филантропа становится незаконченной летописью. Ассоциация выступает сегодня в качестве действующего мемориала Клары Бартон. Она продолжает служить американскому народу под ее именем. Без показухи она продолжает свое гуманное служение, приобретая друзей, выпуская эффективных выпускников и доставляя систематическое и организованное обучение первой помощи в каждый уголок страны.

В передовой космополитической газете отмечалось: «Говорят, что каждый год более 11 000 000 человек, около одной десятой всего населения Соединенных Штатов, падают с лестниц, попадают под колеса, тонут, слишком далеко высовываются из окна или заглядывают в ружьё, которое, как они "думали, не заряжено", находя смерть или увечья таким и подобным образом. Статистики говорят, что когда война уносит жертву, несчастный случай забирает четырех».

По оценкам, в Соединенных Штатах ежегодно происходит 100 000 смертельных несчастных случаев и 500 000 случаев, делающих пострадавших неспособными зарабатывать себе на жизнь в одиночку. Сотни тысяч людей проходят обучение в классах первой помощи; точно так же многие сотни тысяч жертв несчастных случаев на железных дорогах, заводах и фермах получают пользу от помощи в виде первой помощи. Отдел первой помощи Американского Красного Креста аффилирован с Ассоциацией молодых христианских мужчин, Ассоциацией молодых христианских женщин, бойскаутами Америки, герлскаутами Америки, а также связан со многими другими гуманитарными и патриотическими ассоциациями.

Таким образом, «Первая помощь» становится едва ли менее важной в войне и мире, чем помощь Красного Креста на войне. Созидательная гуманитарная работа Клары Бартон в области первой помощи еще может быть признана ее страной даже как более великое гуманитарное служение, чем ее достижения в Красного Креста или «Американская поправка» к Международному Красному Кресту. В течение семи лет — с зарождения «Первой помощи» в 1905 году до 1912 года — Клара Бартон была единогласным выбором ее членов на пост президента. Своим соратникам по ее последней национальной гуманитарной ассоциации адресованы пророческие слова «Матери первой помощи»:

«Я верю, что "Первая помощь" — это начало организованного движения, которое проникнет в большее число домов, донесет полезные знания до большего числа мужчин и женщин, которые не получили бы их никаким другим путем, укротит больше страданий, до которых ничто другое не могло бы дотянуться, пробудит интерес к благополучию своего брата-человека в большем числе суровых, истощенных трудом сердец, незнакомых с этим прежде, чем мы способны оценить или наши надежды в состоянии вообразить».



LXXIX



Клара Бартон трудилась ради человечества, питая к нему любовь, не имеющую аналогов в истории. Элис Хаббард — в журнале The Fra.

Моим главным стремлением было смыть с почетной летописи моей страны пятно приписываемого ей отсутствия элементарного человеколюбия — вывести ее из роли варварства. Клара Бартон.

Увы! на какой каменистый грунт порой попадал Красный Крест и сколь многие дни семена были раскидистыми по обочинам дорог. Клара Бартон.

С какой преданностью, мудростью и единодушием он выполнил свою важную и мирную миссию, убедительно показала его огромная работа почти за двадцать лет (1901). Клара Бартон.

Весь цивилизованный мир приветствует благородный характер и добрые дела Клары Бартон. Портлендский (Орегон) Union.

Движение Клары Бартон охватило весь земной шар.




Springfield (Mo.) Republican.







Клара Бартон — одна из величайших женщин, когда-либо живших на свете.




Julia H. Gulliver, President Rockford College.







Я лично проверял ваучеры — разыскивая пропавших без вести солдат, Клара Бартон израсходовала на 2 000 долларов больше, чем правительство выделило ей на расходы. Сенатор США Граймс в речи в Сенате.

Клара Бартон тратила из собственных сбережений во время Гражданской войны по 1 000 долларов каждый год (4 000 долларов), не получая никакого жалованья или оклада, за исключением самых необходимых расходов на проживание, причем эти расходы она оплачивала сама, в значительной степени.




Frances B. Gage.







Мисс Бартон посвятила свою жизнь и силы работе в Красном Кресте в Америке, и за это время она не получила и не желала получить ни пенни за свои услуги. Нетрудно заметить, что она вложила средства в основной капитал и проценты на благо своих соотечественников на сумму еще в четверть миллиона долларов — всего полмиллиона долларов.




Ellen Spencer Mussey, Attorney for the Red Cross.







Жизнь Клары Бартон следует преподавать в государственных школах для просвещения всех учеников, мальчиков и девочек, чтобы они могли понять работу Красного Креста и осознать, сколь грандиозная задача ради человечества была предпринята и выполнена хрупкой женщиной.




Woonsocket (R. I.) Call.







Во многом благодаря усилиям Клары Бартон Красный Крест стал международным, а национальная мощь, представленная Звездно-полосатым флагом, выступает в качестве одного из его самых ярых сторонников. Достопочтенный Джон М. Росс, президент Коллегии комиссаров округа Колумбия.

Мы сомневаемся, был ли в истории мира хотя бы один мужчина или женщина, принесшие человечеству большее благо, чем миловидная Клара Бартон. Topeka Daily Capital.

ГУМАНИЗМ, НЕ ИМЕЮЩИЙ АНАЛОГОВ ВО ВСЕЙ ИСТОРИИ

Более великим, чем организация Американского Красного Креста, и имеющим гораздо более далекоидущее значение для человеческой расы, было получение так называемой Американской поправки к первоначальному договору о международном Красном Кресте. Чтобы добиться этой поправки, Клара Бартон лично обращалась к правительствам через «Международный комитет в Женеве», отстаивая эту меру. Эта мера серьезно рассматривалась «Бернским конгрессом» и была принята державами. Поправка действует в каждой цивилизованной стране мира — везде, где существует общество Красного Креста. Через своих представителей сотни миллионов людей пожинают постоянные плоды этой гуманитарной меры Клары Бартон.

Поправка разрешает Красному Кресту выполнять работу по облегчению страданий при любых национальных бедствиях, таких как пожар, наводнение, голод, ураган и землетрясение. В рамках этой поправки Клара Бартон оказывала помощь в Джонстауне, Чарлстоне, на Каролинских островах — всего примерно при двадцати бедствиях, — помощь неоценимого значения для сотен тысяч американских граждан. Ни одна другая женщина в этой стране или в истории цивилизации не имеет на своем счету достижения с таким всемирным гуманитарным влиянием.

Клара Бартон в качестве президента Красного Креста прослужила более двадцати лет и на каждом поле национального бедствия, происходившего тогда в Соединенных Штатах; кроме того, в течение этого периода она служила на Кубе во время Испано-американской войны. За этот период продолжительностью более двадцати лет она не взяла из национальной казны ни единого доллара; люди, доверяя ей, жертвовали все необходимое. И более того, беспрецедентным за всю историю был ее самоотверженный гуманитарный дух в этом и во всех подобных делах. Клара Бартон в личном письме поверяет своему другу следующее: «За всю мою жизнь, в ее различных гуманитарных начинаниях, я никогда не получала и не желала вознаграждения за свои услуги; и за исключением тех 15 000 долларов (израсходованных из моих личных средств и возвращенных мне 39-м Конгрессом), я никогда за всю свою жизнь ничего не получала взамен моих личных расходов».

«В течение первых девятнадцати лет, для поддержания штаб-квартиры Красного Креста, создания организации и ведения ее работы, — согласно официальному отчету, представленному Палате представителей Комитетом Красного Креста, — Клара Бартон расходовала из своих личных средств в среднем по 4 000 долларов в год, или в общей сложности 76 000 долларов. Сюда не входят ее расходы за последующие четыре года, когда она была президентом Красного Креста, и за пять лет, потраченных на обеспечение для этой страны Американского Красного Креста. Сюда также не входит сумма, израсходованная мисс Бартон после ухода из Красного Креста — с 1905 по 1912 год — на организацию и ведение работы Национальной ассоциации первой помощи, — эта сумма из ее личных средств составила около 5 000 долларов».

Поскольку на протяжении пятидесяти лет своей общественной деятельности она непрерывно расходовала деньги из личных средств, не принимая никакого вознаграждения за свои услуги, по оценкам бывшего секретаря Красного Креста, Клара Бартон вложила в Общество Красного Креста эквивалент полумиллиона долларов.
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Великая добрая христианская женщина — одно из благороднейших творений Бога.




Doctor Henry A. Lathrop, Author.







Клара Бартон живет в своих делах и будет вдохновением для миллионов тех, кто придет после нее.




Chaplain Coudon, Nat’l House of Representatives.







Клара Бартон завещала миру славное наследие.




Birmingham (Ala.) Age-Herald.







Чего бы Красный Крест ни добился в будущем, чего бы он ни добился в прошлом, заслуга в этом принадлежит одной этой женщине (Кларе Бартон). Это был ее ребенок, которым она благословила человечество. 90 000 лет не сотрут милосердия, которое Клара Бартон претворила в жизнь. Спрингфилдская (Илл.) News.

Клара Бартон — основательница самого филантропического движения эпохи, неотъемлемой части мировой цивилизации. Detroit Free Press.

Клару Бартон будут помнить во всем мире.




Holyoke (Mass.) Telegram.







При упоминании имени Клары Бартон мир замирает с непокрытой головой. Чикаго Интер-Оушен.

Клара Бартон, достойна бессмертия. Джейн Аддамс.

Клара Бартон совершила всемирный труд, и ее имя будет увековечено. Уильям Салзер, губернатор Нью-Йорка.

На всех наших ранних полях Красный Крест ходил и работал в одиночку.




Clara Barton.







В течение двадцати лет (1901) работа Красного Креста, такая маленькая поначалу — всего лишь крупица, — выросла под нашими руками до тех пор, пока ее приветливое пламя не озарило шаги помощи для всего этого устрашающего состязания народов. Клара Бартон.

МОЛИТВА КЛАРЫ БАРТОН УСЛЫШАНА

Под громкие возгласы одобрения человека, которому по приказу королевы отрубили руку, с поднятой вверх другой рукой из горла невинной жертвы вырвалось: «Боже, храни Елизавету». Хотя ее сильная рука, служившая человечеству полвека, была парализована тираническими «сильными мира сего», ежедневной молитвой Клары Бартон с 1904 года до финальной сцены в Глен-Эхо в 1912 году было: «Боже, храни Американский Красный Крест».

Молитва Матери о Красном Кресте была славно услышана; Красный Крест в безопасности, и дух Клары Бартон все еще живет. Практически в течение 23 лет Клара Бартон была Красным Крестом, а Красный Крест был Кларой Бартон. Американский народ не знал никого, кроме Клары Бартон. Благодаря доверию людей к ней она получила и распределила среди пострадавших 2 557 000,00 долларов деньгами и припасами. Благодаря своей литературе о Красном Кресте, своим выступлениям с трибун о Красном Кресте и в качестве официального представителя этой нации на международных конференциях Красного Креста в Европе Клара Бартон получила широкую известность, и дух Клары Бартон стал духом каждой любящей человечество семьи в Америке.

Десятки тысяч женщин, которые в девочковом возрасте научились любить ее, в Первую мировую войну гордились тем, что носили в качестве сестер милосердия знак отличия Красного Креста — отличительный значок Красного Креста. Мужчины с мировым именем почитали за честь принять должность на службе Красного Креста. Богатые люди были рады возможности финансировать столь достойную организацию с таким заслуженно добрым именем ради дела человечества.

Благодаря репутации Клары Бартон было обеспечено присоединение правительства к «Женевскому договору»; решением Конгресса и подписью президента был пожалован национальный устав; американское правительство официально признало Американский Красный Крест. Американский народ признает, что, когда Мать Красного Креста ушла с поста президента, то, что она тогда сказала, было правдой: «Когда я уходила из Красного Креста, мое маленькое дитя (Красный Крест) выросло до зрелого возраста. Оно было принято с самой высокой репутацией среди всех организаций страны — его методы устоялись, его организация безупречна, его престиж обеспечен дома и за рубежом, а баланс средств доступен по его требованию и достаточен для всех его нужд».

Возникла еще большая нужда; прозвучал призыв, и, поскольку земляки Клары Бартон из Массачусетса опережали всех остальных в духе Красного Креста, американский народ откликнулся. Они откликнулись к 1 января 1918 года в количестве 21 000 000 членов, при этом было еще 9 000 000 членов Юношеского Красного Креста. Кроме того, насчитывалось более 8 000 000 добровольных работников Красного Креста. Членство и набор добровольных работников стали возможны благодаря принципам, заложенным Кларой Бартон: «Я рекомендовала бы зачисление всей страны под знамя Красного Креста». В ходе первого сбора средств Красный Крест собрал 110 000 000 долларов; во втором сборе — 135 819 911,56 долларов; всего за два сбора — 245 818 911,56 долларов.

Менее чем за одиннадцать месяцев американский народ пожертвовал Красному Кресту более 300 000 000 долларов; за время Первой мировой войны по 18 февраля 1919 года — 400 000 000 долларов. Эта огромная сумма денег была использована на благо миллионов солдат и других лиц этой страны и союзников. Вышеупомянутое членство и финансовая мощь подтвердили концепцию Клары Бартон о возможностях Красного Креста:

«Красный Крест способен стать крупнейшей организацией в Соединенных Штатах и одной из самых полезных».

О том, что она сделала за свою жизнь, губернатор Канзаса У. Р. Стаббс сказал: «Оглядывая историю назад до самой Марии Галилейской, я не могу вспомнить, чтобы Бог избирал служанку, которая сделала бы для человечества больше, чем Клара Бартон». Пророчествуя о будущих результатах ее жизненного труда, достопочтенный Джордж Ф. Хоар в Сенате США сказал: «Известная не только по всей нашей земле, но и во всем цивилизованном мире, бесчисленные миллионы и несчетные поколения будут извлекать пользу из человечности, воплощением которой в значительной степени являлась Клара Бартон».
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Клара Бартон — главный филантроп Америки.




Pasadena (Calif.) News.







Клара Бартон — полезность этой необыкновенной женщины.




San Jose (Calif.) Herald.







Клара Бартон — самая полезная женщина своего времени.




Bangor (Me.) News.







Девиз Клары Бартон: «Народная помощь для национальных нужд».

Американский Красный Крест (1896) никогда не взывает к помощи и не испрашивает ее ни для каких целей. Клара Бартон.

Красный Крест не получил от правительства ничего. Никаких фондов для него создано не было. Клара Бартон.

Ни единого пенни налога или взносов никогда не просили на нужды Национального Красного Креста. Клара Бартон.

Каждый доллар и каждый фунт, полученные Красным Крестом, были добровольным приношением людей, отданным ради человечества без какого-либо испрошения и распределенным без вознаграждения.




Clara Barton.







Величайшая работа, проделанная Красным Крестом, заключалась в просвещении народов в духе человечности.




Clara Barton.







Красный Крест был «ее ребенком», и Клара Бартон естественным и добровольным образом обеспечивала его. Героини современного прогресса.

Когда правительство приняло Красный Крест, возможно, немного высокомерно, я почувствовала, что моя миссия выполнена и я готова отказаться от него. Клара Бартон.

Красный Крест «противопоставляет оружию человечности оружие насилия». Клара Бартон.

Будучи враждебным ни к чему, Красный Крест не может знать ни ревности, ни соперничества. Клара Бартон.

Будущее Красного Креста будет достойно трудов и жертв, в которых он зародился. Клара Бартон.

Если бы не бесконечные добрые слова, призывавшие меня продолжать борьбу, боюсь, я была бы склонна опустить руки.




Clara Barton.







У меня было мало слов молитвенной благодарности и множество воспоминаний о долгих годах терпеливого дозора, которые привели Американский Красный Крест даже к той точке, которой он достиг.




Clara Barton.







НИ СТОИМОСТИ ПОЧТОВОЙ МАРКИ

В 1902 году группа друзей навестила Клару Бартон в ее доме Красного Креста в Глен-Эхо. В нашей группе было два джентльмена из Мексики. Один из них, англичанин, прожил в «стране Монтесумы» много лет. Он описал мисс Бартон народ, его своеобычные обычаи, его любовь к музыке и другим искусствам, его прекрасную мавританскую архитектуру, его величественные горы и плодородные долины. Затем он обрисовал характер Порфирио Диаса, тогдашнего популярного правителя Мексиканской Республики.

Мисс Бартон была весьма заинтересована. Она сказала, что некоторое время делала всё от нее зависящее, чтобы побудить мексиканское правительство организовать в соответствии с Женевской конвенцией общество Красного Креста. С тактом дипломата и стратегией генерала она изложила свой план кампании. Она утверждала, что ни в одной другой стране нельзя сделать столько добра силами Красного Креста, сколько в Мексике.

Ей было нужно влияние президента Диаса. Как она могла получить его? Через кого? И какую помощь могли оказать ей ее мексиканские гости? Чтобы ее гости заинтересовались Красным Крестом, она подробно описала свою работу, то, как она добывала необходимые средства, припасы и как они распределялись. Она объяснила, что всякий раз, когда происходили страдания от наводнения, пожара, голода — страдания где угодно в мире по любой причине, — она выпускала воззвание с изложением фактов и нужд. Сразу после этого добрые люди откликались деньгами, едой, одеждой. В некоторых случаях деньги и материалы присылались ей лично, а иногда — ей как президенту Красного Креста.

Также она рассылала призывы к помощникам, которые служили бы без оплаты на любом конкретном поле бедствия. В то время правительство абсолютно ничего не делало для Красного Креста; оно не внесло в него вклад даже на стоимость почтовой марки. Тогда народ просвещали в духе человечности, и это, как говорила Клара Бартон, было важнейшей задачей Общества Красного Креста. В результате такого просвещения и его растущего тогда значения она предсказала, что со временем оно станет крупнейшей организацией в Соединенных Штатах. Во исполнение этого предсказания во время Первой мировой войны народ в один прекрасный день за несколько дней откликнулся на призыв Красного Креста на сумму 100 000 000 долларов.
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КЛАРА БАРТОН Президент (ныне In Memoriam) Национальной ассоциации первой помощи Америки.
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ХАРРИЕТ Л. РИД С государственным искусством Клара Бартон руководила делами охваченных паникой граждан, парализованных страшными бедствиями, которые постигли их и сделали беспомощными. — Харриет Л. Рид (сестра Харриет). Также известна как миссис Дж. Сьюолл Рид, первый исполняющий обязанности президента Национальной ассоциации первой помощи Америки, 6 июня 1912 г. – 2 апреля 1920 г.







Исторические фотографии на этой странице были сделаны по случаю организации Национальной ассоциации первой помощи Америки в Бостоне в 1905 году.

См. стр. 257.
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В связи с законопроектом, рассматривавшимся в Конгрессе (1902) и предлагавшим пожизненную ренту в размере 5 000 долларов для Клары Бартон, в официальном письме в Конгресс она выразила следующий протест: «Любое выделение правительственных средств либо на прямую помощь этому органу (Красный Крест), либо мне как его президенту было бы подрывом его принципов и методов, и оно нежелательно». Автор.

Если те, кто сейчас (1904) расходится со мной во мнениях по вопросам Красного Креста, встретят меня с тем же духом, которым одушевлена я, мы неизменно урегулируем все разногласия к нашему взаимному удовлетворению и на пользу делу, которое должно быть дорого каждому. Клара Бартон.

Если только человек не катится под гору с грузом, остановиться легче, чем продолжать путь. Клара Бартон.

Мне нечего выгадывать от Красного Креста, и никогда не было.




Clara Barton.







В работе Красного Креста я не преследую никаких амбиций и уж тем более никаких целей. Клара Бартон.

Я рада, что спустя тридцать лет наша страна пробудилась к мысли о том, что она может оказать честь Красному Кресту; и я хотела бы, чтобы вы знали, насколько я безразлична к личным «почестям», которые мне оказывают. Клара Бартон.

Ни один частный гражданин за всю историю мира никогда прежде не был способен завоевывать на протяжении долгого ряда лет и непрерывной череды почти из двух десятков крупных общественных бедствий неограниченное доверие всего народа, так что отклик на каждый последующий призыв был мгновенным и щедрым по объему.

Для помощи пострадавшим от этих национальных бедствий были получены пожертвования деньгами и припасами на сумму более 1 900 000 долларов.

Офицеры и члены Американского национального Красного Креста (в 1903 г.) — в Меморандуме в Конгресс — из Документа Палаты представителей № 552, Том 49, 58-й Конгресс.

ПОЖИЗНЕННОЕ ПОЧЕТНОЕ ПРЕЗИДЕНТСТВО — ПРЕДЛАГАЕМАЯ РЕНТА

Мисс Мэйбел Т. Бордман после ухода Клары Бартон стала председателем Исполнительного комитета Общества Американского Красного Креста. В следующих выдержках из писем 1903 года она свидетельствует о честности, добром имени и славе Клары Бартон, причем это было в то время, когда «МАТЕРИ КРАСНОГО КРЕСТА» предлагали пожизненное почетное президентство с рентой в 2 500 долларов:

«Характер мисс Бартон никто не оспаривал.

«Никаких подобных нападок на характер мисс Бартон не предпринималось и не замышлялось.

«Не имеется в виду никакой утраты доверия к личной честности мисс Бартон.

«Предложение о ——, с которым я ни на минуту не согласилась бы, если бы считала мисс Бартон лишенной честности.

«Поверьте мне, нет никакого желания хоть на мгновение унизить мисс Бартон или лишить ее какой-либо чести, причитающейся ей за прошлые заслуги в интересах человечества. Сам факт того, что мы пытаемся собрать фонд для мисс Бартон, чтобы поставить ее в почетное положение, является достаточным доказательством того, что не было никаких намерений нападать на мисс Бартон лично.

«Я чувствую, что, приняв должность почетного президента пожизненно (с рентой, предоставленной в знак признательности за ее прошлые заслуги), мисс Бартон будет поставлена в самое достойное и почетное положение.

«Мистер Фостер, мистер Гловер, мистер Чарльз Белл, мистер Уолш и мой отец выступят гарантами ренты на первый год.

«Что касается ренты; пять или шесть ответственных джентльменов, таких как месье Белл, Гловер и другие, подпишут письмо, гарантирующее мисс Бартон на первый год ренту в размере 2 500 долларов и обязывающееся начать движение по сбору фонда Красного Креста в течение года, из которого мисс Бартон будет выплачиваться аналогичная пожизненная рента.

«Люди постоянно настаивают на проведении тщательного расследования расходов и методов работы Красного Креста, начиная с катастрофы в Джонстауне, бедствия в Армении, голода в России, на Морских островах и т. д.; но мы не хотим этого делать и не станем, если мисс Бартон в истинных интересах Красного Креста и в истинных интересах собственного имени и славы согласится занять выдающийся пост почетного президента». (Вышеизложенное представляет собой выдержки из письма мисс Мэйбел Т. Бордман от 20 февраля 1903 года, содержащегося в Документе 552, Документы Палаты представителей, Том 49, — 58-й Конгресс).

От 18 февраля 1903 года достопочтенный Джон В. Фостер из Общества Красного Креста, бывший государственный секретарь, в письме говорит: «Мы обсудили вопрос о подходящем человеке на посту преемника мисс Бартон в качестве президента (при условии ее согласия занять место почетного президента), и наиболее подходящим человеком на эту должность представляется адмирал Ван Рейпен... Предполагается, что он будет приемлем для мисс Бартон. Что касается ренты: пять или шесть ответственных джентльменов подпишут письмо, гарантирующее мисс Бартон на первый год ренту в размере 2 500 долларов и обязывающееся начать движение по сбору фонда Красного Креста в течение года, из которого мисс Бартон будет выплачиваться аналогичная пожизненная рента». (Из Документа Палаты представителей № 552, Том 49, 58-й Конгресс).

Официальные записи показывают, что высший представитель прежней администрации, меньшинство и большинство в так называемом «споре» единогласно превознесли имя Клары Бартон; и письменно меньшинство через мисс Мейбл Т. Бордман единогласно просило Клару Бартон стать и оставаться пожизненно Почетным президентом Красного Креста.

Примечание. По причинам, которые показались вескими Кларе Бартон и ее друзьям, вышеупомянутые пожизненная рента и почетное звание были отклонены. Автор.
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Заслуги Клары Бартон во франко-германской войне в качестве члена Красного Креста были памятны на обоих континентах. «Холиок (Масс.) Телеграм».

Есть старые солдаты, ветераны немецкого поля боя, которые до сих пор живы и со слезами на глазах рассказывают о работе Клары Бартон среди раненых и умирающих. «Су-Фолс (Ю. Д.) Пресс».

О репутация! гораздо более драгоценная, чем жизнь. Сэр Уолтер Рэли.

Доброе имя предпочтительнее великого богатства.




Proverbs.







Доброе имя для мужчины или женщины — это сокровище их душ. «Отелло».

Зачто гонишь ты меня? Деяния.




Those about her

From her shall read the perfect ways of honor.

King Henry VIII.







Мисс Бартон была свидетелем работы Красного Креста в 1870 году. Мейбл Т. Бордман — в книге «Под знаменем Красного Креста дома и за рубежом».

В 1870–1871 годах Клара Бартон по приглашению присоединилась к зарубежному Красному Кресту и в этом качестве фактически участвовала в работе Красного Креста на протяжении всей франко-прусской войны.




Red Cross Committee.







Мои физические силы уже давно иссякли, но за счет заемной силы любви и памяти я изо всех сил старалась — я ходила по его госпиталям день и ночь; я служила в его лагерях и маршировала с его людьми; и я знаю, о чем говорю.




Clara Barton.







За восемнадцать месяцев европейского опыта я работала с повязкой Красного Креста на руке. Ужасы и страдания Вейссенбурга, Вёрта и Агно, Страсбурга, Меца, Седана и Парижа — бедного дважды разрушенного Парижа — и каждого осажденного и опустошенного города Франции попали в поле моего зрения и разделили труд моих рук в течение восемнадцати тяжелых и страшных месяцев.




Clara Barton, in public address at Cape May.







Истина, подобно солнцу, поддается затемнению; но, подобно солнцу, лишь на время. Бови.

Наша глубоко любимая и почитаемая Клара Бартон! Она полностью понимала значение Красного Креста и хорошо знала, как претворить в жизнь великие и прекрасные, хотя и трудные обязанности Красного Креста. Как я могу забыть то, чем она была для нас здесь в 1870 году, помогая нам во время войны, через которую нам тогда пришлось пройти! Дай ей Бог вечного мира! Там, где ее прекрасная душа будет жить во славе Христа.




Luise, Grand Duchess of Baden (1912).







УМОЛЧАНИЕ О ТРАГЕДИИ 1904 ГОДА ЛИБО СМИРЕНИЕ С НЕЙ

«ПЕРЕКЛАДЫВАЕТ ВИНУ»

Возможно, мы позволим большей части периода разногласий с Красным Крестом оставаться нерешенной до выхода более полных жизнеописания и писем (автор — Уильям Э. Бартон).




Reverend Percy H. Epler,

(In 1915)

One of the “Committee to Advise,” and

Author of “The Life of Clara Barton.”









«ОТКАЗЫВАЕТСЯ ВКЛАДЫВАТЬСЯ»



Если к Кларе Бартон и проявили недостаток внимания, теперь вспоминать об этом бесполезно.




Reverend William E. Barton,

(In 1922)

One of the “Committee to Advise,” and

Author of “The Life of Clara Barton.”







Годы были для Клары Бартон лишь возможностями для служения, а не мерой жизни. Такое отношение продлило ее жизнь и сохранило молодость духа.

В девяносто лет (1911) на ней не было следов физической немощи, и не наблюдалось ни малейшего ослабления интереса к делу, о котором она так долго заботилась.

Старость была удалена от нее в девяносто лет (1911) дальше, чем от большинства женщин в шестьдесят.

В возрасте девяноста одного года (1912) в теле не было ни физического повреждения, ни больного органа.

Она дожила до своего десятого десятка, и когда она умерла (1912), она была настолько нормальна по здоровью своих органов и ясности ума и памяти, казалось, она легко могла бы дожить до своего сотого дня рождения.




William E. Barton

“Her Cousin, the Author.”

(“William E. Barton is one of our third or fourth cousins.

Stephen E. Barton,”)

Clara Barton’s Nephew, and Dedicatee of

Barton’s “Life of Clara Barton.”







Ни в один момент своей жизни мисс Бартон не обладала более крепким физическим или психическим здоровьем и не была лучше подготовлена к продолжению работы, для которой ее многолетний опыт и природные таланты сделали ее наилучшим образом подходящей. Более того, доверие нации принадлежит мисс Бартон, и никакая рука не сможет руководить работой Красного Креста лучше, чем ее собственная.




Red Cross Committee, officially, to Congress.

Written report unanimously concurred in.

(In 1903.)







Год за годом ваш Президент составляла и предлагала свою отставку предшествующему Правлению и Комитетам. На это неизменно отвечали назначением пожизненно. Клара Бартон.

Мисс Бартон подавала в отставку три раза до этого (14 мая 1904 г.), но каждый раз мы снова единогласно переизбирали ее; и дважды мы избирали ее пожизненно, и каждый член, в количестве 315 человек, голосовал за нее. У. Х. Сирс, секретарь Клары Бартон.

Я удостоверяю, что на собрании Американского национального Красного Креста, состоявшемся в Вашингтоне, округ Колумбия, 9 декабря 1902 года, по предложению избрать Клару Бартон Президентом организации пожизненно было проведено голосование вставанием, результаты которого оказались следующими: за — 28, против — 3, причем три отрицательных голоса принадлежали...




S. W. Briggs, Secretary, Red Cross Committee.







Я приношу вам Красный Крест — без ореола войны или бедствия, привлекающего ваш интерес, — чтобы вы взрастили его и защищали.




Clara Barton.







Когда Правительство приняло Красный Крест, возможно, несколько надменно, я почувствовала, что моя цель достигнута и я готова отказаться от него. Клара Бартон.

Для меня одновременно гордость и удовольствие передать вам прекрасно сформированную организацию, укомплектованную кадрами, без долгов и с суммой от 12 000 до 14 000 долларов, доступной в нашей казне в качестве оборотного фонда. (Фактически вырученная сумма составила 15 541,89 долл. Автор.) Клара Бартон (14 мая 1904 г., при подаче в отставку с поста Президента).

Было бы странно, если бы после стольких лет усердных трудов по облегчению человеческих страданий, в течение которых я всегда жила и действовала под пристальным вниманием общественности, я не могла бы теперь со спокойным сердцем доверить свой характер и доброе имя заботе американского народа. Клара Бартон.
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МИССИС ДЖОН А. ЛОГАН Клара Бартон — величайшая женщина этой или любой другой эпохи. — Миссис Джон А. Логан, вице-президент при Кларе Бартон; президент Общества Американского Красного Креста с 14 мая 1904 г. по 16 июня 1904 г. Для меня невыразимая радость то, что измученная трудом, уставшая мантия, падающая с моих плеч, ложится на плечи моего вице-президента, женщины, столь горячо любимой в нашей собственной стране и почитаемой и уважаемой в других странах. Клара Бартон.













ОТСТАВКА КЛАРЫ БАРТОН



На заседании Американского национального Красного Креста, состоявшемся 10 декабря 1901 года, президент Клара Бартон сказала: «На том заседании (10 июля 1900 года) я принесла свои доспехи, поношенные и покрытые ржавчиной, и благоговейно положила их к вашим ногам с просьбой освободить меня. Вы отказались разрешить мне уйти в отставку. Я снова полагаю свои доспехи перед вами, рекомендуя занять этот высочайший пост, находящийся в вашем распоряжении, кем-то более подходящим, чем я когда-либо была, для исполнения его обязанностей и ношения его почестей». Красный Крест снова отказался принять отставку.

Так называемые «обвинения» против мисс Бартон были выдвинуты 10 декабря 1903 года. Дело рассматривалось Комитетом Проктора по делам Красного Креста 3 мая 1904 года. Дал показания только один свидетель, и, как отмечалось в другом месте, он отказался отвечать на перекрестные вопросы, после чего его показания были дискредитированы, дело было незамедлительно закрыто за неимением доказательств и по предложению самого комитета. Ранее мисс Бартон была практически единогласно переизбрана на новый срок.

«Протестующие» были дискредитированы, их «обвинения» признаны необоснованными, мисс Бартон оправдана, и 14 мая 1904 года она снова предложила свою отставку [7] с поста Президента, на этот раз в пользу миссис генерала Джона А. Логана, и настаивала на ее принятии. Ее друзья протестовали против отставки; настаивали на том, чтобы она не уходила в отставку, а занимала этот пост пожизненно. Клара Бартон упорствовала в самопожертвовании ради того, что, как ей тогда казалось, отвечало интересам гармонии и делу, близкому ее сердцу. Ниже приводится личное объяснение ее тогдашнего душевного настроя.


7. Клара Бартон ушла с поста президента 14 мая 1904 года. Миссис Джон А. Логан сменила ее на посту президента, занимая эту должность до 16 июня 1904 года. Миссис Логан выдвинула У. Х. Тафта в качестве своего преемника. Поскольку мистер Тафт тогда отказался служить, адмирал У. К. Ван Рейпен, согласно официальным записям Красного Креста, исполнял обязанности президента до 8 января 1905 года, когда мистер Тафт принял президентство.



«Инициируя меры по примирению противоположных интересов и взглядов, некоторым из моих друзей может показаться, что я упустила из виду веские основания для личной обиды в обвинениях, злонамеренно брошенных на мою честь и честность. Я делаю это осознанно и добровольно, и потому что дело, которому призван способствовать Американский Красный Крест, стоит на первом месте в моих привязанностях и моих желаниях. Было бы странно, если бы это было не так — если бы дело, которому я посвятила себя полвека, не казалось мне достойным любой возможной жертвы личной гордостью или личными интересами».




’Tis not the house and not the dress,

That makes the saint or sinner,

To see the spider sit and spin,

Shut with her walls of silver in,

You would never, never, never guess,

The way she gets her dinner.







Если бы она вошла в паутину общества «протестующих»; если бы она приняла предложенную ренту и предложенное звание Почетного президента и бросила своего ребенка на растерзание акулам, хрупкий челн Клары Бартон был бы мирно отбуксирован в порт. Вместо этого с присущим ей неизменным мужеством она пересела в спасательную шлюпку в бушующем море и пережила шторм, чтобы передать свое дитя — Красный Крест — не недостойному лицу, а своей Стране и человечеству.
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Ни один циник не найдет изъяна в том, что сделала мисс Бартон.




Boston (Mass.) Record.







Злобный фракционер, которого можно найти в любом деле — даже в деле самого Христа, — создал оппозицию мисс Бартон.




Harrisburg (Pa.) Telegram.







У правды спокойная грудь. Шекспир.

Великие души страдают молча. Шиллер.

Молчание — мать правды. Граф Биконсфилд.

Давайте жить в мире. У. С. Грант.

Мир земле во веки веков. Клара Бартон.

Я никогда в жизни не произнесла ни единого слова раздора осознанно.




Clara Barton.







Подобно своему Учителю, за Которым она шла, Клара Бартон не открыла уст Своих. Кейт Браунли Шервуд.

И когда обвиняли Его первосвященники и старейшины, Он ничего не отвечал. Святой Матфей.

НИКАКИХ СПОРОВ ВОКРУГ КРАСНОГО КРЕСТА

«Никаких споров вокруг Красного Креста не было, — говорит Клара Бартон, — как назвала это сенсационная пресса, поскольку Красный Крест не принимал участия ни в каких спорах. Он говорил только тогда, когда это было необходимо, и как можно меньше, а его Президент — ни слова, и никогда не скажет».

«Когда мне придется защищаться перед американским народом, пусть я паду. Я не буду ценить защиту, полученную таким образом, и надеюсь, что никогда не сочту ее нужной».

В ее более поздние годы Клара Бартон часто цитировала следующее:




The stars come nightly to the sky,

The tidal wave unto the sea

I’ll rail no more ’gainst time or tide,

For lo! my own shall come to me.
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Греческий красный крест на белом поле должен говорить любому солдату любой страны, подписавшей договор, что носитель является его другом и ему можно доверять; а любому офицеру любой армии — что он находится там на законных основаниях и не подлежит захвату в плен. Клара Бартон.

Вот что означает Красный Крест: не рыцарский орден, не его командорство, не тайное общество и вообще не отдельное общество, а мощный, мирный знак и воплощение в практическую пользу одного из самых масштабных и необходимых проявлений гуманизма, которые когда-либо знал мир. Клара Бартон.

Я надеюсь, что все патриотичные и гуманные мужчины, женщины и дети Соединенных Штатов, имеющие такую возможность, окажут ему (Красному Кресту) свою поддержку, став членами нашей национальной организации. Экс-президент Теодор Рузвельт.

Я настоятельно одобряю план Красного Креста по привлечению большого числа членов в этой стране. Я надеюсь, что американский народ проявит себя в этом отношении столь же патриотично, как и народы других стран, чтобы мы были так же хорошо подготовлены, как и они, к оказанию помощи в несчастьях войны или к облегчению страданий, вызванных эпидемиями, голодом, пожарами, наводнениями, взрывами на шахтах и другими великими бедствиями.




Ex-President W. H. Taft.







Необходим крупный, хорошо организованный и эффективный Красный Крест. Каждый гражданин, становящийся членом Американского Красного Креста, оказывает как патриотическую, так и гуманную услугу.




Ex-President Woodrow Wilson.







Я понимаю, что при создании учреждения, которое будет национальным и народным, фундамент должен быть таким же широким и прочным, как вся нация. Клара Бартон.

Красный Крест стал хорошо известен и горячо любим. Из всех великих гуманитарных институтов этой страны Красный Крест, безусловно, является одним из величайших. Клара Бартон.

Хотя мы можем оставить нашу задачу незавершенной, сама задача может быть прекрасна по замыслу, если не по исполнению, и говорить о нас искренне и с большим содержанием, чем могут охватить или подсказать слова. Клара Бартон.

Красный Крест — старший брат сражающегося человека.




General Leonard Wood.







Красный Крест — самое общепризнанное гуманитарное движение в известном мире. Клара Бартон.

Красный Крест пробудил чувства и настроил общественный слух на крик о помощи, откуда бы он ни раздавался. Клара Бартон.

Женевский договор черпает свои полномочия из общего согласия объединенных правительств цивилизованного мира.




Clara Barton.







Человеческий разум разработал положения Красного Креста, и он исключительно хорошо приспособлен для завоевания всеобщей благосклонности. Клара Бартон.

Вероятно, никакой знак или фигура в светском мире не являются священными для стольких людей, сколь священен женевский Красный Крест. Клара Бартон.

Эмблема, давшая название Женевскому договору, стала всемирно известной и уважаемой. Клара Бартон.

Красный Крест никогда не ведет за собой, но следует позади во всех военных делах.




Clara Barton.







Красный Крест дал толчок ценнейшим изобретениям, и благодаря его гуманным побуждениям санитарная наука добилась больших успехов.




Clara Barton.







Вдохновленные любовью к человечеству и всемирным девизом Красного Креста: «В мирное время и процветание готовься к войне и бедствиям». Клара Бартон.
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© Клинединст, Вашингтон, округ Колумбия. ПОСОЛ БАХМЕТЬЕВ Благоговение, с которым русские всех сословий произносят имя Клары Бартон. — Российский посол Борис Бахметьев (в Бостоне в 1917 г.). Посол просил меня передать вам выражение искренней признательности всех верных России людей за ту великолепную работу, которую проделал Американский Красный Крест во время прошлой войны, и особенно за его помощь нуждающимся в России. — Г. Гагарин, первый секретарь посольства (в Вашингтоне в 1920 г.).












Около сорока стран присоединились к договору о Красном Кресте, и над каждым военным госпиталем в каждой из этих стран развевается один и тот же флаг.




Clara Barton.







Из всех существующих организаций едва ли найдется хотя бы одна, которая имела бы больше оснований для чувств высочайшей преданности и молитвенной благодарности, чем Красный Крест, обязанный самой своей жизнью состраданию и помощи мировым бедам. Клара Бартон.

Красный Крест означает не государственную помощь для нужд народа, а помощь народа для нужд государства.




Clara Barton.







История фиксирует удивительные достижения Красного Креста, величайшей из организаций помощи, хотя она не может зафиксировать те неисчислимые страдания, которые были им предотвращены. Клара Бартон.

Я хочу записать всех, до кого может дойти это послание, в качестве подписных или поддерживающих членов Красного Креста; и я хочу, чтобы эта идея распространялась и росла, пока не превратится в великое национальное движение Красного Креста. Тогда моя надежда сбудется. И когда придет зов, я смогу нежно и любовно сложить бремя своей работы на колени всего народа, с которым я трудилась столько лет и который будет хранить и лелеять его всегда, потому что они защищают священное дело человечества. Клара Бартон.

Недавно во Франции в почтовых отправлениях была обнаружена незамаркированная открытка с надписью «Клара Бартон, Небеса», на которой было написано: «Вы действительно основали замечательное учреждение», и подпись: «Солдат». Сообщение прессы.

Ни одна страна не подвержена в такой степени, как наша, великим непреодолимым бедствиям — разнообразным, широко распространенным и ужасным. Клара Бартон.

Редко проходит год, чтобы нация от моря до моря под ударом какого-либо внезапного, непредвиденного бедствия не приходила в полное смятение и не дрожала, подобно кораблю в шторм, бессильная, испуганная и отчаявшаяся. Клара Бартон.

Под влиянием Клары Бартон Бернский международный конгресс принял «Американскую поправку».




Mary R. Parkman, Author.







Хотя первоначальной целью и задачей Красного Креста действительно было исцеление ран и болезней, сопутствующих войне, остается работа в рамках «Американской поправки», в ходе которой Красный Крест отправляется исцелять другие великие недуги жизни.




Clara Barton.







МЕЖДУНАРОДНЫЙ КРАСНЫЙ КРЕСТ — АМЕРИКАНСКИЙ КРАСНЫЙ КРЕСТ — АМЕРИКАНСКАЯ ПОПРАВКА

Международный женевский договор (Красный Крест) датируется 23 августа 1864 года. Красный Крест представляет собой конфедерацию обществ в разных странах, созданную для улучшения положения раненых военнослужащих в ходе сухопутных и морских кампаний. Всемирное общество берет свое начало от швейцарца Анри Дюнана, который после битвы при Сольферино в Италии 24 июня 1859 года воочию увидел состояние брошенных без ухода раненых. Густав Мойнье, также из Швейцарии, созвал собрание в Женеве (Швейцария), в результате которого 23 августа 1864 года возникла эта организация.

Франция первой приняла договор — 23 сентября 1864 года. Соединенные Штаты оказались тридцатыми в списке стран, принявших договор, — 1 марта 1882 года. К настоящему времени к Женевскому договору присоединилось 49 государств. В этот список входят следующие страны, имеющие Национальное общество Красного Креста:


	1. Вюртемберг

	2. Бельгия

	3. Пруссия

	4. Дания

	5. Франция

	6. Италия

	7. Испания

	8. Гессен (Великое герцогство)

	9. Португалия

	10. Швеция

	11. Норвегия

	12. Соединенные Штаты

	13. Саксония

	14. Баден

	15. Швейцария

	16. Россия

	17. Австрия

	18. Нидерланды

	19. Бавария

	20. Турция

	21. Великобритания

	22. Черногория

	23. Сербия

	24. Румыния

	25. Греция

	26. Перу

	27. Аргентина

	28. Венгрия

	29. Болгария

	30. Япония

	31. Конго

	32. Венесуэла

	33. Уругвай



Ниже перечислены правительства, подписавшие Женевскую конвенцию, но не имеющие отделений Красного Креста, признанных Международным комитетом:


	34. Боливия

	35. Бразилия

	36. Чили

	37. Колумбия

	38. Куба

	39. Эквадор

	40. Гватемала

	41. Гаити

	42. Панама

	43. Сиам

	44. Люксембург

	45. Мексика

	46. Персия

	47. Гондурас

	48. Никарагуа

	49. Китай



Предвосхищая принятие договора Соединенными Штатами, в июле 1881 года была организована Американская ассоциация Красного Креста, на которой присутствовало семьдесят пять человек во главе с президентом Кларой Бартон. Сенат Соединенных Штатов присоединился к Женевскому договору, и его ратификация была провозглашена президентом Артуром 26 июля 1882 года. Эта ассоциация была инкорпорирована 17 апреля 1883 года под названием «Американский национальный Красный Крест»; перерегистрирована актом Конгресса, устав подписан президентом Мак-Кинли 6 июня 1900 года. Этот устав был отменен и заменен новым уставом, принятым актом Конгресса и утвержденным президентом Рузвельтом 5 января 1905 года. Согласно новому уставу, название осталось прежним: Американский национальный Красный Крест. Раздел 4 этого акта был изменен актом Конгресса и одобрен президентом Тафтом 23 июня 1910 года. Эта поправка касается сбора денежных средств уполномоченными агентами, использования эмблемы Красного Креста или любой другой цветной эмблемы и подобных вопросов. Вторая поправка была принята Конгрессом и одобрена президентом 12 декабря 1912 года и касается времени проведения ежегодного собрания.

Американская национальная ассоциация Красного Креста (организованная в июле 1881 года) была независима от Женевского договора; это была частная ассоциация, но мисс Бартон постоянно настаивала на присоединении этого правительства к договору наций о Красном Кресте. В знак уважения к Кларе Бартон ее пригласили выступить с речью на собрании в Дансвилле, штат Нью-Йорк. В результате 2 августа 1881 года было образовано первое местное Общество Красного Креста в Соединенных Штатах Америки.

В сентябре 1881 года произошли лесные пожары в Мичигане. Это стало первой проверкой достоинств работы Красного Креста в Америке. Мисс Бартон в то время также пригласили выступить с речью на эту тему перед гражданами Сиракуз, штат Нью-Йорк. Предложение организовать вспомогательное общество в этом городе было сделано в конце встречи. Собранная там сумма для помощи пострадавшим в Мичигане составила 3 807,28 долларов, а новое вспомогательное общество Красного Креста насчитывало 250 членов. Такова вкратце история зарождения Красного Креста и двух вспомогательных обществ в Америке.
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ЭЛЕВТЕРИОС К. ВЕНИЗЕЛОС Хотя я никогда не встречался с мисс Бартон, ее достижение в создании Американского Красного Креста таково, что заслужило ей вечную благодарность многих миллионов людей по всему миру. Греция, в частности, никогда не забудет благородную работу, проделанную здесь Американским Красным Крестом. Его помощь была неоценимой во время мировой войны, и поэтому я рад предоставленной мне возможности отдать эту скромную дань уважения основателю и первому президенту этой великолепной организации. Элефтериос К. Венизелос, бывший премьер-министр Греции.











О лесных пожарах в Мичигане Клара Бартон сказала: «Разрушения были столь масштабными, что на их пути не осталось еды даже для кролика, да и самого кролика нет, даже если бы была еда».

Весной 1882 года бурные воды Миссисипи разлились на сотни миль, разрушая дома и причиняя великие страдания. Новая ассоциация вновь откликнулась на крики о помощи. Пока Национальная ассоциация заседала, вырабатывая пути и средства оказания помощи, от Сената США прибыл посланник с известием о том, что Соединенные Штаты присоединились к Женевскому договору. «Все те годы, в течение которых Красный Крест добивался признания, защиты и сотрудничества со стороны Правительства, — говорит Клара Бартон, — все это было ради одной цели — быть готовыми». Облегчение страданий при национальных бедствиях, доселе неизвестное в истории человечества благодаря мисс Бартон, стало популярным среди американского народа.

Ратифицирующие державы в Берне приняли Национальный американский Красный Крест с предложенной поправкой Клары Бартон, широко известной как Американская поправка. Система оказания помощи при национальных бедствиях, популяризированная в Соединенных Штатах Кларой Бартон, была позже одобрена и принята Международным комитетом Красного Креста по Женевскому договору. Таким образом, она стала частью системы Красного Креста всех стран-участниц договора. Эти нации, представляющие население более чем в один миллиард человек, или четыре пятых человечества, теперь пользуются благами созидательного гения Клары Бартон.



LXXXVI



Клара Бартон — одна из лучших избранниц Бога. «Огаста (Джорджия) Джорнэл».

Одна из величайших в мире.




Sacramento (Cal.) Record-Union.







Почитаема на трех континентах. «Сент-Пол (Минн.) Диспатч».

Ее движение охватило весь земной шар.




Springfield (Mo.) Republican.







Предъявление обвинений Кларе Бартон и ее последующее расследование — один из вопиющих случаев несправедливости в истории этой страны. Безосновательные обвинения, политическая злоба и надежда на вознаграждение — обвинения были опровергнуты, а интриганы дискредитированы, но политика восторжествовала, и мисс Бартон была отброшена в сторону. «Лос-Анджелес (Кал.) Экзаминер».

От Клары Бартон потребовали отчета о товарах и продовольствии, распределенных среди умирающих и раненых на поле боя. Невыразимый турок никогда не делал ничего столь отвратительного. — Но это расследование было лишь крайней необходимостью, наростом, уродством, бородавкой на носу. «Эл Фра», Ист-Аврора, штат Нью-Йорк.

Косоглазая клевета. Бомонт и Флетчер.

Клеветнический, как сатана. Шекспир.

Клевета затухает у порога доброй женщины. Эвальд.




’Twas slander filled her mouth with lying words,

Slander, the foulest whelp of sin.

Pollock—Course of Time.










Slander, meanest spawn of Hell—

And woman’s slander is the worst.

Tennyson—The Letters.










’Tis slander “whose breath

Rides on posting winds and doth belie

All corners of the world.” Cymbeline.







Если конец разрешит все в мою пользу, то все сказанное против меня не будет иметь никакого значения. Авраам Линкольн.

Правда, как правило, — лучшее оправдание от клеветы.




Abraham Lincoln.







Не говори дурно об умерших. Хилон.

Клевещущие на мертвых похожи на завистливых собак, которые лают и кусают кости. Зенон.

Бедная одинокая женщина. Шекспир.

Загнанные до смерти клеветническими языками. Шекспир.

Отзывайтесь о мне хорошо после моей смерти. Шекспир.

И с этим связана целая история. Шекспир.

Чем больше правды, тем больше клеветы. Лорд Мэнсфилд.

Величайший друг правды — Время. Колтон-Лакон.

Правда — дочь Времени. Мадзини.

Истина есть Истина. Теннисон.

Нет ничего сильнее правды. Дэниел Уэбстер.

Правда пронзает облака; она сияет, как солнце, и, подобно ему, нерушима. Наполеон.

Самые счастливые женщины, как и самые счастливые нации, не имеют истории.




George Eliot.







Любая ошибка, фальшивая ненависть, злоба, дурная компания и им подобные непременно обретут свою истинную цену и, несмотря на кажущийся успех, в конце концов обречены на гибель. Клара Бартон.

У Всевышнего свои цели. Авраам Линкольн.

Мы никогда не знаем, для чего Учитель употребит нас. Его замыслы известны только Ему Самому. Клара Бартон.

Когда вы придете к твердому выводу, что вечны лишь правда и справедливость, вам станет легко ждать и позволить Небесам править. Клара Бартон.

Ничто, кроме правды, не живет. Клара Бартон.

Мой Господь поможет мне. Жанна д’Арк.

Бог указывает мне путь, которым я должна идти. Жанна д’Арк.

Мы все пропали! Мы сожгли святую.




Tressart, Secretary to Henry VI.







О если бы моя душа была там, где, как я верю, находится душа этой женщины.




John Alespie,

Peter Maurice.

(Two of the judges that condemned Joan of Arc.)







Первая в списке великих женщин Америки — Клара Бартон; первая в своих идеалах; первая в своих достижениях. В Америке она стоит в одном ряду с Жанной д’Арк Французской, которой англичане сейчас (1818 г.) ставят памятник в Манчестере.




Corra Bacon-Foster, Author, Clara Barton, Humanitarian.







Жанна д’Арк была довольно высокой, складной, смуглой, с выражением спокойствия, оживления и мягкости. Гизо.

Я не думаю, что это правда, будто мисс Бартон когда-либо делала что-то, лишающее ее права на заметное признание в Здании Красного Креста. Экс-госсекретарь Ричард Олни (в 1917 г.). (Выдающийся американец, выбранный «протестующими» в 1903 году и единогласно одобренный Красным Крестом для назначения членов Комитета Проктора по делам Красного Креста — для расследования «обвинений».)
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ГРОВЕР КЛИВЛЕНД Президент с 4 марта 1885 г. по 4 марта 1889 г.; с 4 марта 1893 г. по 4 марта 1897 г. Мисс Бартон, я хочу, чтобы вы представляли Соединенные Штаты на Международной конференции Красного Креста в Карлсруэ, Германия. Фредерик Т. Фрилингхьюзен (в 1887 г.), Государственный секретарь при Гровере Кливленде. Я благодарю вас, господин секретарь, но я не могу этого сделать; я больна. — Клара Бартон. Мисс Бартон, вся страна знает, что вы сделали, и более чем удовлетворена. Что касается вашей болезни, у вас было слишком много пресной воды, мисс Бартон, я рекомендую соленую. — Фредерик Т. Фрилингхьюзен.















Нет и не может быть никаких оснований для такого обвинения... За все двадцать пять лет, что мисс Бартон посвятила работе в Красном Кресте, она получала личный доход, который с удовольствием использовала на покрытие собственных расходов и расходов на помощников, которых требовала обширная переписка.




(Signed Red Cross Committee

By Walter P. Phillips Chairman,

Samuel M. Jarvis,

J. B. Hubbell.)







(Из меморандума в Конгресс от 3 марта 1903 г. — из Документа Палаты представителей № 552, т. 49, 58-й Конгресс.)

В котором... был смещен со своего поста при мисс Бартон, он сказал: «Я могу вынести много тумаков, но придет и мое время, и да поможет мне Бог, я не буду покорно сносить все то, что мне приходится терпеть». ...был доставлен в Вашингтон из отдаленного штата... главный свидетель «протестующих». Мы с мистером Стеббинсом были убеждены, что целью... был шантаж.




W. H. Sears, Attorney for Red Cross.







...сговорились вытеснить мисс Бартон, разрушив ее имя и славу. Мисс Бартон ушла в отставку в мою пользу. Надеясь добиться справедливости для мисс Бартон, я приняла пост президента, но обнаружив, что не смогу взять на себя обременительные обязанности ее преемника при ненасытном желании мисс... оказаться во главе Красного Креста, я ушла в отставку в пользу лица, которому мисс... не посмела бы противиться. Аффидевит миссис Джон А. Логан. (Из 177-страничной книги генерала У. Х. Сирса в отчете Библиотечному комитету Конгресса за 1916 год.)

...никто из которых («протестующие») никогда не выезжал на поле боя и не давал ни доллара сверх взносов; и половина из которых никогда не были известны как члены, пока теперь не выступили с протестом против руководства. Клара Бартон (1903 г.).

Что касается угрозы расследования, если таковое вообще будет, мисс Бартон не может согласиться на его подавление какими бы то ни было своими действиями. Комитет Красного Креста, 1903 г. Из Документа Палаты представителей № 552, т. 49, 58-й Конгресс.

До этого времени, 1898 года, Красный Крест держался в стороне от политических клик и оставался незапятнанным. Мисс Бартон была признанным авторитетным руководителем. Общество начало завоевывать самую завидную репутацию; оно становилось силой; и политики, захапавшие все остальное — от почтового отделения на перекрестке до поста иностранного министра, — начали строить планы по смещению мисс Бартон с помощью жены, племянницы или дочери вашингтонского политика. Мисс Бартон, вероятно, не подозревала об этой нечестивой интриге в то время. Возможно, даже если бы она знала, это не нарушило бы безмятежности ее лица, ибо она работала во имя Бога и человечества. «Под знаменем Красного Креста; или Испано-американская война» (стр. 154, книга издана в 1898 г.; автор — доктор Генри М. Латроп; редактор — Джон Р. Мьюзик).

ЗАЯВЛЕНИЯ О ШАНТАЖЕ — «КОНГРЕССМЕНСКОЕ РАССЛЕДОВАНИЕ» — ПРАВДА ИСТОРИИ

Жанна д’Арк родилась в 1410 году; Клара Бартон — в 1821 году, 411 лет спустя. Первая стала лидером армий Франции; вторая — лидером гуманизма в Америке. Каждая была патриоткой — самоотверженной, служащей не ради личной славы, а ради великого дела. Маленькая клика политиков и военной аристократии пять месяцев донимала Жанну д’Арк «каверзными вопросами» по «сфабрикованным» обвинениям, а затем приговорила ее к сожжению на костре. Маленькая клика политиков и светской аристократии донимала Клару Бартон «каверзными вопросами» по «сфабрикованным» обвинениям, а затем попыталась приговорить ее к вечному позору. Генерал Леонард Вуд, друг человечества и рыцарственный человек, с которым Клара Бартон служила в лагере, госпитале и на поле боя, говорит: «Существует потребность в женщинах, движимых тем же духом служения, что и Дебора, Жанна д’Арк, Молли Питчер, — женщинах, которые продолжат дело, начатое Кларой Бартон и Флоренс Найтингейл».




Let the ends thou aimest at be thy country’s

Thy God’s and Truth.







Клара Бартон встретила свою судьбу в столице Нации. Издание «Эл Фра» пишет: «Клика обратилась в Конгресс и добилась изменения устава Красного Креста, в который не вошел ни один из друзей мисс Бартон. Поскольку имя Клары Бартон возглавляло список, законопроект был принят; члены Конгресса полагали, что это законопроект, которого хотела мисс Бартон. Это было сделано без ведома и согласия мисс Бартон. Тем не менее новая организация игнорировала мисс Бартон. Ее имя никогда не упоминалось в их отчетах или публикациях; ее никогда не приглашали на какие-либо собрания Общества, которое она создала и основала в этой стране».

Красный Крест тогда был вне политики, вне света, без жалования, без взяток. Президент Клара Бартон была непреклонной, несговорчивой. Ею нельзя было манипулировать. Ее достоинства стали ее погибелью. Ее отправили в отставку. Из Европы для вдохновения в Америку была привезена английская героиня; — подавленная или умаленная, Мать Американского Красного Креста в полуофициальной литературе «Дома и за рубежом». Переворот удался — заговор полностью восторжествовал. И как это раскрывают официальные документы.

Вашингтон — место сбора преступников «в парадной форме» — убийц репутации, — «этого странного бедлама, состоящего в основном из карьеристов и официальных позёров». Они носят стилет полуправды, но в отчаянных случаях прибегают к клевете сорок пятого калибра. Их потенциальные жертвы варьируются от богатого Дяди Сэма до бедной одинокой женщины благотворительности. Они занимаются своим ремеслом иногда из зависти, ради самоутверждения; иногда из амбиций, ради возвеличения себя. В то время как Вашингтон имел «честь» позорить великого американского филантропа, западный городок предлагал ей в подарок дом стоимостью пятьдесят тысяч долларов только за то, чтобы иметь честь ее присутствия там. Линкольн, Гарфилд, Мак-Кинли — три соратника и соработника мисс Бартон на благо человечества — встретили свою судьбу под охраной детективов; в соответствии с определенными обычаями, преобладающими на Западе и Юге, поскольку от клеветы на женщину нет защиты, «рыцарство» пришло бы на помощь беззащитной Кларе Бартон.

Существует официальный отчет Красного Креста Конгрессу, составленный в 1903 году, указанный отчет находится в архиве Документа Палаты представителей № 552, т. 49, 58-й Конгресс, содержащий заявления исторического интереса, касающиеся состояния дел в Красном Кресте в то время. По поводу предложенной ренты в размере 2500 долларов и звания Почетного пожизненного президента, если бы Клара Бартон согласилась позволить меньшинству членов в дальнейшем контролировать Красный Крест, и других вопросов, связанных с этим, в этом отчете появляется следующее:

С момента подачи их (протестующих) меморандума в Конгресс по меньшей мере две тысячи газет внутри страны и за ее пределами открыто опубликовали эти порочащие заявления без малейшего знания фактов.

Меморандум включает одностороннее заявление. — Весьма прискорбно, что такие действия были предприняты — без выслушивания большинства организации или самой мисс Бартон.
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С фотографии, сделанной в Санкт-Петербурге, Россия, в июле 1902 года, когда Кларе Бартон был вручен орден Красного Креста царем и императрицей-матерью.
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С фотографии, сделанной в 1904 году, во время так называемого «расследования» в отношении Клары Бартон в Вашингтоне, округ Колумбия.









[image: ]

С фотографии, сделанной в Вашингтоне, округ Колумбия, в 1878 году.
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С фотографии, сделанной в 1897 году, непосредственно перед отъездом из Соединенных Штатов для работы среди реконцентрадос на Кубе.
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С фотографии, сделанной в 1882 году, сразу после того, как Клара Бартон завершила организацию Американского Красного Креста.





В то время как членами, фактически присутствовавшими (на собрании), были представлены семь штатов, весь список подписавших Меморандум (протестующих), за одним исключением, являлся жителями Вашингтона, округ Колумбия.

За одним исключением, ни один из двадцати пяти членов никогда не участвовал в полевой работе Красного Креста ни единого дня; — при этом она оценивала свои услуги в 50 долларов в неделю за две недели, составив сумму в 100 долларов, которая была одобрена и выплачена правлением; также не было никаких записей, показывающих, что, помимо членских взносов на общую сумму около 160 долларов, они когда-либо вносили вклад в фонды Красного Креста, в то время как отдельные лица, подписавшие этот Меморандум, извлекли из него более 500 долларов в общей сложности.

Клара Бартон никогда не была пенсионеркой Общества Красного Креста и, конечно же, не могла согласиться оказаться в таком положении. Мы также можем резонно спросить, как эти поборники правильной формы во всех процедурах могут находить полномочия, являясь лишь небольшим меньшинством членов, предлагать такие условия; и как они могут брать на себя смелость выменивать его должности, привилегии и средства в обмен на выполнение их требований? Они признают, что могут остановить разбирательство в Конгрессе — за вознаграждение — тем самым косвенно признавая цель своего движения с самого начала. Одно лишь описание ситуации подсказывает ее трудности. Большинство, контролирующее орган, недоумевает, где и как, согласно уставу или любым его подзаконным актам, прошлым или настоящим, могут существовать полномочия для таких процедур.

«Тому, что этому сопротивлялись физически, — говорит Клара Бартон после своего ухода в отставку, — не было ни ожидания, ни намерения»; «продолжают топтать меня»; «пока я сама лично невредима, я ничего больше не жду». К счастью для ее страны, ее жизнь была пощажена «врагами» еще на восемь лет; ибо за эти восемь лет она проделала работу, многократно более трудную, чем поддержание работы ее усовершенствованного и отлаженного механизма Красного Креста. Она создала новую организацию, возможно, приносящую большую пользу американскому народу, чем Красный Крест, организацию со штаб-квартирой в Бостоне и филиалами повсюду от штата Мэн до Калифорнии.

И почему ей было не поступить так? Примерно во время ее ухода на покой (в 1903 году) комитетом Красного Креста был представлен Конгрессу официальный отчет, единогласно одобренный членами комитета, в котором говорилось следующее: «Ни в один момент своей жизни мисс Бартон не обладала более крепким телесным и душевным здоровьем и не была более способна продолжать ту работу, для которой ее многолетний опыт и природные таланты превосходно ее подготовили. Более того, доверие нации принадлежит мисс Бартон, и никакая рука не сможет лучше руководить ее работой в Красном Кресте, чем ее собственная. Хотя каждый здравомыслящий человек будет сожалеть о душевных страданиях, тревоге и личных унижениях, причиненных одной из самых благородных женщин из всех, что когда-либо жили, нельзя предполагать, что она откажется от дела своей жизни по такому требованию или уйдет с поста, на который была избрана почти единогласно, находясь под огнем; и ее друзья не позволили бы ей этого, если бы она была к тому склонна. Мы не находим в этой оппозиции ничего, кроме злобы, обиды и ревности нескольких людей, чьих амбиций это коснулось».




Tis eminence that makes envy rise;

As fairest fruit attract the flies.







Добившись успеха со своей новой организацией, Красный Крест несколько лет спустя (в 1910 году) сформировал в своем обществе отдел для ведения помощи в том виде, в каком она тогда осуществлялась в новой организации мисс Бартон, причем отдел носил аналогичное название — Отдел первой помощи. На своем новом поприще гуманитарного служения Клара Бартон потратила из личных средств около 5000 долларов, а также пять лет тяжелого труда, прежде чем достигла успеха.

Она снова обрела себя; она была на «линии огня»; у нее была поддержка ее прежних полевых сил Красного Креста — ни один человек не отвернулся от нее. Она бежала от своих «врагов» не в Мексику, а в «Хаб», где и в окрестностях которого она наслаждалась светским общением с Джулией Уорд Хау, Уэнделлом Филлипсом, Джорджем Бронкфтом, Джоном Б. Гофом, Луизой М. Олкотт, Люси Ларком, Мэри Бейкер Эдди, Генри Вильсоном, Чарльзом Самтером, Джорджем Ф. Хоаром. Среди них или их друзей она не потеряла своего престижа из-за того, что подверглась нападкам в «логове убийц репутации».




Be thou chaste as ice, as pure as snow,

Thou shalt not escape calumny.







В ее Консультативный совет по Первой помощи входили генерал-лейтенант Нельсон А. Майлз и бывший губернатор Джон Л. Бейтс из Массачусетса; доктор Юджин Андерхилл из Пенсильвании; доктор Чарльз Р. Диксон из Канады; доктор Джозеф Гарднер из Индианы. Кроме того, с ней в различных других качествах сотрудничали лица общенациональной известности и широко известный гуманист. Она единогласно избиралась и переизбиралась, пока была жива, активным президентом организации, известной как Национальная ассоциация первой помощи Америки: теперь она является Президентом In Memoriam.

В записях Палаты представителей за 1903 и 1904 годы содержится следующее: «Они (авторы петиции протеста) предполагают, что мисс Бартон причастна к нечетким и ненадлежащим договоренностям по обеспечению необходимой подотчетности при надзоре за расходованием средств, предоставленных по требованию чрезвычайных обстоятельств Красного Креста благотворительной общественностью». В 1916 году письмо, подписанное ведущим официальным лицом Красного Креста, было разослано членам Сената и Палаты представителей Соединенных Штатов. В этом письме, среди множества других «обвинений», содержалось следующее: «Я полагаю, что привел достаточно доказательств, показывающих, почему нечестное присвоение средств помощи для личного использования мисс Бартон заставляет официальных лиц Красного Креста решительно возражать против того, чтобы мемориал такой женщины был помещен в здании, которое стоит в память о самой благородной, прекрасной и самоотверженной женщине Америки».

Для члена нынешнего руководства Красного Креста непростительно предавать огласке «обвинение» в адрес бухгалтерских записей Клары Бартон без подтверждения таковых экспертом-бухгалтером в официальном качестве, и даже тогда — лишь конфиденциально для самой организации в каких-либо благих целях; и ни в коем случае не для публики с целью очернения, чтобы поддержать позицию, занятую «врагом». Подобное поведение со стороны сотрудника в благоустроенной частной корпорации подвергло бы виновного, вероятно, позорному увольнению со службы. Если в интересах государственной политики такая информация должна быть предана гласности и занесена в протокол, это должно быть сделано официально и через Президента общества.

В том, что было сделано, соображения pro bono publico не принимались во внимание. При публичной атаке на бухгалтерские записи основательницы Красного Креста перед членами Национального законодательного собрания следовало также учесть, что условия теперь не те, что были двадцать лет назад. Тогда президент-вице-президент-председатель-вице-председатель-контролер-генеральный управляющий не получали жалованья; теперь (в 1919 году) годовое жалование четырех должностных лиц Красного Креста составляет 41 400 долларов; 15 000 и 10 000 долларов соответственно для Председателя и Вице-председателя; 8 000 и 8 400 долларов соответственно для Контролера и Генерального управляющего. In re относительно отношения «лиц, подавших протест» к ней, Клара Бартон сказала: «Мне по-прежнему единогласно велено работать до конца жизни; нести бремя организации; оплачивать ее расходы самой — и теперь мне угрожают расходами на "расследование"».

В соответствии со своим мнением и заявлением: «Основой, на которой покоится любое хорошее правительство, является подчинение его законам», Клара Бартон в 1904 году передала новому руководству все книги Красного Креста, официальные бумаги, официальные отчеты, общественные фонды — все дела Красного Креста любого рода и характера. Если бы имелись доказательства хищения или «нечестного присвоения средств помощи для личного использования мисс Бартон», то именно тогда следовало выдвинуть обвинения — и в уголовном суде. «Вместо этого посмертные обвинения были предъявлены через двенадцать лет после отставки Клары Бартон с поста Президента Красного Креста и через четыре года после ее смерти».




Kings, queens and states,

Maids, matrons, nay, the secrets of the grave

This vituperous slander enters.







По законам этой страны обвинитель был лишен права выдвигать «обвинения» в 1916 году или в любое другое время, кроме как в суде компетентной юрисдикции. Если бы не это мудрое положение, репутация ни одного мужчины или женщины, живых или мертвых, не могла бы получить адекватной защиты от «врагов» из засады. Каким этическим кодексом, юридическим или моральным, выносится такое личное осуждение в отношении умершего? И где же вердикт-пропись этого «преступления»? За пять или шесть лет расследования я не смог найти никакого подтверждения тому, что такое «преступление», какое инкриминируется мисс Бартон, было совершено. Я также не нахожу, чтобы уголовное обвинение какого-либо рода против нее числилось в реестре уголовного суда — единственного учреждения по законам этой страны, где человек должен признаваться виновным в преступлении. Однако из записей я узнаю, что официальное лицо Красного Креста, выдвинувшее эти обвинения, было одним из «лиц, подавших протест» в 1903–1904 годах, и тогда же засвидетельствовало «честность» мисс Бартон; а также под собственную подпись предложило, чтобы мисс Бартон приняла звание Почетного Президента Красного Креста как дань уважения ее «честности».

«Нечеткие и ненадлежащие договоренности по обеспечению необходимой подотчетности»; «такая женщина»; «нечестное присвоение средств помощи для личного использования Клары Бартон!» Журнал The Fra, находившийся тогда под управлением мистера и миссис Элберт Хаббард, заявляет: «Такое обвинение — не просто грубая ошибка невежд, это преступление и святотатство». Если подобные ничем не доказанные, необоснованные обвинения против женщины, с иммунитетом для их автора, могут проникнуть в правительственную документацию, в руки народных представителей в Вашингтоне, проходя без правительственного протеста через почту, — опасным становится для женщин Америки вступать на путь общественной службы.

И выросло ли дело Клары Бартон? Да, прославляюще, к бесконечной чести Клары Бартон за то, что она заложила основу в соответствии с ее утверждением: «Чтобы быть эффективным, Красный Крест должен иметь государственное признание, должен нести печать национальной индивидуальности и строиться в соответствии с духом, привычками и потребностями страны, которую он представляет; размышляя о возможном осуществлении моей надежды и всем том, что это повлечет за собой, я внимательно и тревожно всматривалась в планы оснований структуры, которую мы надеемся построить; и я осознаю, что при создании Института, который должен быть Национальным и народным, основания должны быть столь же широкими и прочными, как вся нация».

К чести руководства Клары Бартон и последующего руководства Красного Креста; к чести американского народа, который за двадцать три года до «обвинения» и после него, несмотря ни на что, неизменно держал в высочайшем уважении Основательницу Красного Креста и честность Красного Креста. Что касается финансовой поддержки, то по причинам, которые были утаены, (вероятно, миллионы) отчет не был представлен. То, какая финансовая и моральная поддержка была оказана Красному Кресту, вызывает прилив гордости на лице каждого истинного американца; то, какова была видимость политики по отношению к Основательнице, также вызывает прилив — но не гордости. Общественная политика, не согласующаяся с общественными настроениями, привела к национальным бедствиям — мировой катастрофе.

Сам по себе простой рост еще не есть добродетель, ибо дерево упаи растет с раскидистыми ветвями. Лучшее процветание — это то процветание, фундамент которого надежен, а история записей запятнана не была. Лучшая филантропия — это та филантропия, которая живет в чистейшей атмосфере, дышит чистейшим, отдает лучшее от души. До последнего вздоха Клара Бартон дышала любовью, дышала чистейшей филантропией Красного Креста, но молила о справедливости для себя. Она за всю свою жизнь не произнесла осмысленно ни единого раздирающего слова; ее «враги» монополизировали раздирающие слова. Насколько известно, она никогда не наживала врагов; ее «враги» были самодельными — их самодельная летопись в бухгалтерских книгах отрапортовала «с дефицитом».

Облачившись в «политический шлем», те, кто напал на беспомощную женщину, завладели ее репутацией и преуспели. Ни в один момент своей жизни Клара Бартон не показала себя плохим бизнес-менеджером на выбранном ею поприще с годами успешного опыта; ее «враги» вообразили себя, без всякого опыта, сведущими в бизнесе и взяли под свой контроль ее дела: но под надлежащей политической защитой.




Slander—it is a coward in a coat of mail

That wages war against the brave and wise.







Ее «враги», укрывшись за «обвинениями», выдвинули против нее обвинение — без какого-либо самопожертвования; она же подвергала себя нападениям всякого рода, известных женщинам, и шла на самопожертвования ради Красного Креста и страны. То, что начертано над порталом калитки близ Брюсселя, где содержалась Эдит Кавелл, должно быть высечено на скрижалях истории о Кларе Бартон: «Она пожертвовала собой ради Красного Креста; она пожертвовала собой ради страны».




Slander

I saw it tread upon a lily fair—

A maid of whom the world could say no harm;

And when sunk beneath the mortal wound,

It broke into the sacred sepulchre

And dragged its victim from the hallowed grave

For public eyes to gaze upon.




Yea, I have seen this accursed child of envy

Breathe mildew on the sacred fame of her

Who once had been her country’s benefactor.







Человеческая природа не изменилась с тех пор, как тот, кто стал первым американским Президентом, страдал из-за «клики Конвея» — клики, не столь уж отличной по мотивам, обвинениям и исполнению от той, через которую страдала первая Президент Красного Креста. Но Джордж Вашингтон был борцом; Клара Бартон — женщина мира. Президент Красного Креста была столь же терпелива под гонениями, сколь и первый преданный мученической смертью американский Президент, который тогда сказал: «Я ничто, но истина — это всё». Она была столь же наивна и простодушна, как и наш последний преданный мученической смертью американский Президент, который сказал: «Я никогда никому не делал зла и верю, что никто не причинит его мне».

Мужчина, политический, трусливый мужчина сконструировал этот аппарат; — язык женщины стал передатчиком, ухо женщины — приемником. Из всех дарованных Богом земных благ одна женщина — лучшее; две женщины — худшее. Единственное серьезное обвинение в истории, которое может быть предъявлено Кларе Бартон, заключается в том, что она была женщиной; ее самым серьезным «присвоением» было присвоение ее доверия другой женщине.




Away the fair detractors went

And gave by turns their censures vent.







Избрана пожизненно? Да. Затем ушла в отставку? Она не была «военной женщиной» — она никогда не занимала кресло на колесиках; — да, она ушла в отставку в интересах мира и согласия. И из искаженных фактов и оспоренных мотивов ее отставки были взяты вязанки хвороста, чтобы подбросить топлива в пламя ее мучений.




Slander never wants for material;

Virtue itself provides it with weapons.







Ради безопасности древний преступник бежал в Храм Богов, так и современный американский убийца репутации бежал в Храм Красного Креста и умолял о молчании; ибо тогда перечисление исторических фактов мученичества могло вызвать такие вибрации, которые повергли бы на землю колонны этого священного храма. Президент Красного Креста Клара Бартон сказала: «Ее Президент не сказала ничего и никогда не скажет». Воцарилось молчание. Истина утаивалась на приемной станции Красного Креста, в то время как ложь неслась по беспроволочному телеграфу — и весь мир дивился.

Красный Крест! Нет, недавние официальные лица Красного Креста не знают фактов — репутация Матери является богатейшим наследием ребенка. Мать любила ребенка — Красный Крест; ребенок любил Мать — клевета на мертвую Мать исходит от отдельного человека, а не от Красного Креста. Клевета, свившая себе гнездо в официальных кругах Красного Креста, живет и будет жить там до тех пор, пока ее не истребят Красный Крест или американский народ.




For slander lives upon succession;

Forever housed, where it gets possession.







Так называемое «расследование обвинений» против Клары Бартон в 1904 году проходило перед Комитетом Проктора Красного Креста. «Лица, подавшие протест», потребовали расследования и предложили, чтобы достопочтенный Ричард Олни назначил комитет. Красный Крест единогласно одобрил этот выбор. Великий бывший Госсекретарь назвал в качестве этого комитета: сенатора США Редфилда Проктора из Вермонта; Уильяма Алдена Смита из Мичигана, в то время члена Палаты представителей, а позже сенатора; генерала Фреда С. Эйнсворта из армии Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия. Это был фактически Комитет Красного Креста, а не так называемый Конгрессиональный комитет. «Конгрессиональный комитет по расследованию» был угрозой, призванной запугать робкую женщину.

В так называемой «петиции протеста» (имеющейся в протоколах) содержится отказ со стороны «лиц, подавших протест», среди которых был и «посмертный обвинитель»:

(a) «От любых обвинений мисс Бартон в нечестности при управлении делами Красного Креста.

(b) «От любых обвинений мисс Бартон в присвоении какого-либо имущества или каких-либо денег; или

(c) «От любых ненадлежащих действий или поведения любого рода, которые содержали бы в малейшей степени элемент моральной низости».

Если бы в то время было официальное обвинение в «присвоении какого-либо имущества или каких-либо денег» или любое другое обвинение, включающее «в малейшей степени какой-либо элемент моральной низости» со стороны Основательницы Красного Креста, то благотворительные пожертвования с того момента перестали бы поступать в казну Красного Креста, Красный Крест потерпел бы крах, а «лица, подавшие протест», выдвинувшие такое обвинение, были бы привлечены к суду по обвинению в клевете. «Лица, подавшие протест», предвидели, что доброе имя Основательницы было единственной надеждой Красного Креста. Этот отказ был непременным условием для достижения конечной цели «лиц, подавших протест», а именно: получения в свое распоряжение популярной организации, обладавшей политическим и социальным престижем.

Миссис Логан, Вице-президент, пригрозила судебным разбирательством, если ее имя не будет удалено из литературы Красного Креста, и в результате оно было удалено. Не такова была мисс Бартон. Она всегда желала его удаления, однажды пригрозила судебным иском, но не осмелилась рисковать потенциально фатальными последствиями для Красного Креста. Она страдала от душевной боли из-за столь бессовестного мошенничества против американского народа, как она часто говорила, ради того, чтобы Красный Крест выжил. Таким образом, вплоть до самого дня своей смерти, посредством молчаливого согласия на мошенническое использование ее имени для получения законодательных актов и доверия народа новому руководству, ее держали в страхе, как бы ее собственный голос или поступок не навлекли беду на ее ребенка — Красный Крест. Посмертные обвинения — это маскировка, щит для защиты участников «трагедии 1904 года»; прием каракатицы, мутящей воду, когда ее преследует превосходящая сила; в данном случае — сила Истины.

Были выдвинуты следующие обвинения:

(a) «Что надлежащие бухгалтерские книги велись не во все времена;

(b) «Что имущество и средства Красного Креста распределялись не во все времена по распоряжению Казначея Общества, как якобы требовалось по уставу Общества; и

(c) «Что определенный земельный участок в округе Лоуренс, штат Индиана, был пожертвован Обществу неким Джозефом Гарднером; что после такого пожертвования Общество было перерегистрировано и что о таком пожертвовании новой корпорации никогда не сообщалось».

В ходе расследования было показано, что в упомянутый земельный участок не было вложено никаких денег Красного Креста; что по определенным причинам предполагаемая сделка не была завершена и право собственности утратило силу; что надлежащие бухгалтерские книги велись и на материалы и деньги брались расписки, но не индивидуальные расписки от больных, раненых и умирающих на полях катастроф — система бумажной волокиты, несовместимая с хорошим обслуживанием; что также соблюдались положения устава при осуществлении выплат через Казначея, за исключением тех случаев, когда это тоже было невозможно — во время напряженной работы по оказанию помощи на местах. Поскольку каждый полевой работник, живший в то время и когда-либо служивший под началом Президента Бартон, одобрял ее методы работы в Красном Кресте; поскольку вашингтонские «лица, подавшие протест из Общества» не имели опыта работы на местах, проявляя жалостное невежество в отношении того, что требовалось, «обвинения» в некомпетентности в адрес обвиняемой не получили никакого рассмотрения со стороны Комитета.

Л. А. Стеббинс из Чикаго, штат Иллинойс, бывший адвокат Красного Креста, в июле 1916 года в письменном отчете Комитету Палаты представителей по библиотеке, под которым он подписывается под присягой, ссылается на обвинения 1903 и 1904 годов следующими словами: «Единственный свидетель, когда-либо вызванный для дачи показаний; показания были совершенно недостойны доверия — лживы и неправдивы; в целях шантажа; недвусмысленно указывающие на шантаж».

20 февраля 1903 года, как отмечалось в другом месте, «лица, подавшие протест», засвидетельствовали в письменном виде (подтверждение в протоколах) «честность, доброе имя и славу Клары Бартон». На расследовании, состоявшемся в Комнате Комитета Сената по иностранным делам 12 апреля 1904 года по поводу устрашающей двадцатичетырехстраничной «петиции протеста» перед Комитетом Проктора Красного Креста, генерал Джон М. Вильсон, сам являвшийся одним из «лиц, подавших протест» и представлявший их интересы в том случае, заявил между прочим: «Мы не обвиняем никого в совершении противоправных действий» в делах Красного Креста.

Ссылаясь именно на этот случай, генерал-майор В. Р. Шафтер, командующий американской армией в испано-американской войне, в 1904 году, пока дело находилось на рассмотрении, сказал: «Если бы обвинения, выдвинутые против Клары Бартон, были истинными, ни один джентльмен не мог бы позволить себе ввязаться в это дело, но ни единое слово, сказанное против нее, не является правдой». Клара Бартон в 1911 году, ссылаясь на то ставшее уже историческим событие, сказала: «Урожай оказался совсем не тем, на который рассчитывали жнецы, и я подозреваю, что если бы все пришлось переделывать заново в свете их вновь обретенного опыта, это не было бы сделано».

К чести уважения человека к исторической правде в официальных решениях и его врожденного американского рыцарства, после оправдания в 1904 году не существует, по крайней мере в протоколах, ни одной неблагоприятной критики в адрес Основательницы Красного Креста со стороны какого-либо мужчины. Однако извращение исторической правды женщиной столь же пагубно для общественного благосостояния, как и подобное извращение мужчиной, и под каким-либо искусным предлогом рыцарства по отношению к живой женщине и против мертвой женщины ложь не должна получать одобрения. Расследование из-за отсутствия доказательств было незамедлительно прекращено по предложению самого Комитета. Таким образом, оно превратилось в чисто фарсовый эпизод в американской истории.

Письменное подтверждение «честности» Основательницы, данное «лицами, подавшими протест» в 1903 году; устный отказ «лиц, подавших протест» от каких-либо противоправных действий в должности в Красном Кресте, официально провозглашенный на расследовании в 1904 году, за которым последовало единогласное решение не в пользу «лиц, подавших протест», — на этом инцидент должен был быть исчерпан. Однако «обвинение», имеющее даже худшее значение, чем то, что изначально содержалось в обвинительном акте, со стороны «лиц, подавших протест» 1903 и 1904 годов, вновь привлекает к себе внимание общественности полуофициальным образом со стороны все той же «женщины-одиночки — обвинительницы» и по сей день остается живым фактором в политике Красного Креста — всё прибывает, всё убывает, не имея конца...




All slander

Must still be strangled in its birth; as time

Will soon conspire to make it strong enough

To overcome truth.







Определенное письмо от должностного лица Красного Креста, бравшего на себя смелость представлять Общество Красного Креста, было отправлено по почте из вашингтонской штаб-квартиры Красного Креста членам Сената и Палаты представителей США. Упомянутое письмо было написано для того, чтобы использоваться, и использовалось в качестве основы для аргументации против послужного списка и славы Клары Бартон перед Библиотечным комитетом Конгресса. На бланке письма значилось следующее:



The American Red Cross








Pointe-au-Pie

Province of Quebec,

Canada. July 29, 1916.







Письмо было подписано... (неофициально).

Из этого длинного письма, несомненно представляющего особый интерес в американских анналах как эпистолярный курьез, приводятся следующие выдержки:

«Ее отец умер в 1862 году, оставив имущество стоимостью чуть более 1000 долларов, из которых она получила несколько сотен».

«Я могу сказать в индивидуальном порядке, что до войны мисс Бартон, судя по ее заявлению, по-видимому, преподавала в школе в Бордентауне, штат Нью-Джерси, где жалованье учителя составляло 300 долларов в год. Чуть позже записи показывают, что она и какая-то другая женщина время от времени занимались переписыванием бумаг в Министерстве внутренних дел».

«В 1866 году она получила от Конгресса 15 000 долларов, которые, по ее словам, она потратила из собственных денег на поиски пропавших без вести солдат. Трудно понять, откуда она взяла эти деньги, а также от чего зависел ее доход в последующие годы, поскольку она заявляла, что никогда не получала никакого жалованья или дохода от Красного Креста, и при этом у нее не было никакого другого оплачиваемого занятия, о котором нам было бы известно».

«В 126 томах записей военного министерства времен Гражданской войны нет никакого упоминания об имени или заслугах мисс Бартон, за исключением единственного письма от нее с запросом информации о заключенных в Аннаполисе».

«У нас есть печатный дневник... Этот дневник был издан в 1863 году. Хотя имена ряда эффективных женщин, таких как мисс Дикс и другие, связанные с Санитарной комиссией, упоминаются в хвалебном ключе, о мисс Бартон никогда не упоминается».

«Во многих опубликованных отчетах Санитарной и Христианской комиссий мисс Бартон не упоминается, хотя названы сотни других преданных женщин».

«Сразу после Гражданской войны несколько джентльменов, связанных с Санитарной комиссией, организовали первое американское Общество Красного Креста, но поскольку Сенат в то время еще не ратифицировал Женеву, этот орган не мог иметь официального статуса и вскоре прекратил свое существование».

«В 1881 году мисс Бартон, которая ранее во время визита в Вену узнала о Женевской конвенции и обществах Красного Креста, вместе с рядом других лиц организовала Американский Красный Крест».

«Международный комитет в Женеве передал через нее письмо Президенту Соединенных Штатов с просьбой о ратификации Конвенции».

«Мистер Блейн проявил интерес к этому делу, и в 1882 году Конвенция была ратифицирована Сенатом Соединенных Штатов».

«С 1881 по 1904 год мисс Бартон оставалась Президентом этого небольшого Американского Красного Креста, а временами исполняла также обязанности его казначея».

«Финансовые отчеты не предавались огласке, и невозможно сказать, какие средства были получены и израсходованы за 23 года его существования».

«Я не хочу отнимать у вас время на перечисление многих свидетельств нецелевого использования средств помощи Красного Креста при мисс Бартон, но я хочу упомянуть два-три случая».

«Она дала объявление в газетах Вустера о сборе пожертвований для оказания помощи среди солдат, но никаких записей о том, что она получила или израсходовала во время Гражданской войны, не велось».

«Определенные письма, которыми мы располагаем, похоже, показывают, что она время от времени вкладывала часть пожертвованных средств на Западе».

«Трудно получить данные относительно поступлений и расходов средств».

«Во время голода в России в 1892 году... никакого финансового отчета представлено не было».

«Вскоре после этого мисс Бартон купила недвижимость в Вашингтоне и Глен-Эхо...»

«Я считаю, однако, что привел достаточно доказательств, показывающих, почему нечестное присвоение средств помощи для личного использования мисс Бартон заставляет официальных лиц Американского Красного Креста решительно возражать против того, чтобы мемориал такой женщины был помещен в здании, стоящем в память о самой благородной, прекрасной и самоотверженной женщине Америки. Если ваш комитет пожелает, чтобы я приехал в Вашингтон и представил ему приведенные мной доказательства и другие материалы, имеющиеся в нашем распоряжении, я буду готов сделать это».




... would well become

A woman’s story at a winter’s fire,

Authorized by her grandam.







«Обвинения», включая оскорбления, инсинуации и подозрения (из которых вышеприведенное — лишь часть), охватывают широкий диапазон времени: от того момента, когда Клара Бартон начала преподавать в своей первой школе в Бордентауне в 1836 году (80 лет назад), и вплоть до урагана на островах Си-Айлендс в 1893 году (22 года назад). Эти «обвинения» были выделены другом Клары Бартон для Библиотечного комитета. В таком виде они состоят из тридцати одного «обвинения», включая личный вердикт обвинительницы: «нечестное присвоение средств помощи». В истории это «обвинение» будут называть «Тридцать один пункт обвинения без единого обвинения в нем». В юридических кругах такие утверждения известны как «давние обвинения» или под еще худшим названием; но даже если бы такие «обвинения» были предъявлены немедленно, они не имели бы никакой силы ни в одном суде справедливости в этой стране. «Обвинения» дополнительно опровергаются признаниями самой обвинительницы: «Трудно получить данные относительно поступлений и расходов»; «Невозможно сказать, какие средства были получены и израсходованы».

Кроме того, со стороны обвинительницы Клары Бартон было проявлено непростительное невежество относительно ее методов ведения дел в Красном Кресте. Красным Крестом засвидетельствовано (и зафиксировано в официальных протоколах), что Клара Бартон представляла свой отчет по окончании каждой ликвидации последствий бедствия, и в каждом случае отчет одобрялся Красным Крестом и был удовлетворительным для ее правительства и американского народа. Очернять историю и доброе имя Красного Креста и своей страны, подвергать сомнению честность Основательницы Красного Креста и на протяжении более чем двадцати лет ее Президента — значит подвергать сомнению также ее различные советы должностных лиц и сотни других ее соратников, включая американских Президентов, — все они неизменно одобряли ее методы, ее отчеты и достигнутые результаты, пока «она оставалась Президентом этого небольшого Американского Красного Креста и временами исполняла также обязанности его Казначея».

Если то, что утверждает «женщина-одиночка — обвинительница», правдиво — а именно, что «у нас (в Красном Кресте) есть письма, которые, кажется, показывают, будто она время от времени вкладывала часть пожертвованных средств на Западе», — то это письма, которые наряду с другим имуществом Красного Креста официально поступили в распоряжение Красного Креста в 1904 году благодаря доброй воле и безвозмездному дару совестившейся до крайности, ничего не скрывавшей Клары Бартон. За это она также получила свидетельство об освобождении от обязательств, «квитанцию о полном погашении долга». Как американский гражданин и член Красного Креста я протестую против юридического или морального права «обвинителя» из Красного Креста теперь инкриминировать вину той, чья уста запечатаны, или дольше одобрять по протоколу то, «что кажется показывающим»... Факт не просто кажется показывающим, а действительно показывает, что если бы Клара Бартон не приняла в дар от братьев-близнецов Эдвина и Эдварда Бальтцли из Глен-Эхо, штат Нью-Йорк, свою недвижимость в Глен-Эхо, а также дом на ней в качестве подарка из обломков пиломатериалов от жителей Джонстауна, штат Пенсильвания, в 1889 году, то у Красного Креста не было бы бесплатного дома в течение последних пятнадцати лет ее руководства Красным Крестом и других филантропических начинаний; и что, пока обвинительница жила во дворце и «купалась в роскоши», обвиняемая осталась бы бездомной и нищей, живущей подаянием.

У «обвинителя-одиночки» нет «писем, которые кажутся показывающими», за исключением того, что такие письма интерпретируются «врагом» и в закулисных целях. В цинизме нет правды, либо это полуправда, которая является большей ложью, чем полное отсутствие правды. Нет правды в словах «у нас (в Красном Кресте) есть другие материалы в нашем распоряжении», которые «обвинитель-одиночка» делала вид, будто имеет в своем посмертном крестовом походе в 1916 году, пытаясь помешать воле народа в отношении предполагаемой мемориальной доски Клары Бартон в Здании Американского Красного Креста; и, что еще хуже, пытаясь навсегда вычеркнуть имя Основательницы Красного Креста. Как выражали это все люди, но было сказано жителями Джонстауна сразу после наводнения в 1889 году: «Попробуйте описать солнечный свет. Попробуйте описать звездный свет. Изобразите солнечный свет и звездный свет, а затем попытайтесь сказать прощай Кларе Бартон».

Истина выйдет наружу.

Относительно мемориала Кларе Бартон в 1916 году Библиотечный комитет Палаты представителей, имея перед собой все обвинения любого характера против Клары Бартон, но особенно те самые посмертные «обвинения», полностью проигнорировал каждый пункт обвинения и все «обвинения», выдвинутые «лицами, подавшими протест» в 1902–1904 годах в их петиции Конгрессу в то время. Отчет Библиотечного комитета в 1916 году был благоприятным для мисс Бартон и столь же губительным для дела «лиц, подавших протест», сколь и отчет Комитета Проктора Красного Креста в 1904 году.

Из отчетов Палаты представителей, в единогласно одобренном отчете Библиотечного комитета, приводятся следующие выдержки:

«Жизнь мисс Бартон была отдана работе по облегчению страданий в Европе и Америке, и ее место в привязанности ее друзей и почитателей незыблемо. Ни один из них не желает признавать, что ей нужна какая-то особая доска или камень, или что то иное требуется для поддержания живой памяти о ней как о благодетельнице всего страждущего человечества. Как одна из женщин Гражданской войны — и выдающаяся женщина, — она также увековечена в Здании Красного Креста».
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РИЧАРД ОЛНИ
Я всегда верил в заслуги мисс Бартон как патриотки и бескорыстной труженицы на ниве помощи страждущему человечеству.
Ричард Олни, 1916 год.










ATTORNEYS FOR THE AMERICAN RED CROSS SOCIETY UNDER THE PRESIDENCY OF CLARA BARTON
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Льюис А. Стеббинс
Клара Бартон — одна из величайших, если не величайшая гуманистка новейшего времени.
Льюис А. Стеббинс, 1922 год.
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Уильям Х. Сирс
Судя по ее достижениям, Клара Бартон — величайшая женщина, которую когда-либо рождал мир.
Уильям Х. Сирс.








Мемориальная доска [8] не была установлена в Здании Красного Креста, как того просили друзья Клары Бартон при поддержке полутора миллионов петиционеров, добивавшихся ее размещения, причем самым весомым аргументом стало то, что один из крупнейших спонсоров строительства здания — и друг обвинительницы — выразил возражение.


8. В качестве замены предлагаемой мемориальной доске в здании Красного Креста статуя Клары Бартон, олицетворяющая американскую филантропию, должна быть установлена в «Зале славы» в Национальном Капитолии рядом со статуей Фрэнсис Уиллард, олицетворяющей движение за трезвость; а имя Основательницы Красного Креста также должно быть признано в качестве Президента In Memoriam Американского Красного Креста, как ее имя ныне признано Национальной ассоциацией первой помощи Америки.



Вышеизложенное представляет собой подлинную запись, представленную в Конгресс в 1916 году, и полный отчет о фактах — всех важных задокументированных фактах, — касающихся «обвинений» 1903–1904 годов, причем после этой даты никаких официальных обвинений не поступало. Я также не обнаружил за многие месяцы исследований в Библиотеке Конгресса, насчитывающей 2 800 000 томов, или где-либо еще в записях, какого-либо умаления ранней истории Американского Красного Креста или малейшего намека на то, что Основательница Красного Креста была нечестна или совершила должностное преступление, за исключением пера этой «женщины-одиночки — обвинительницы».

Каждое должностное лицо, давшее присягу руководить своим ведомством наилучшим образом, которое сознательно скрывает «нечестное присвоение» государственных средств, становится соучастником (particeps criminis) нечестной сделки. Если поэтому верно, как утверждает под своей подписью в письме членам Конгресса «женщина-одиночка — обвинительница», что «у нас (т.е. у Красного Креста) есть письма, которые, кажется, показывают» «нечестное присвоение средств помощи», то, поскольку не было предпринято никаких усилий по взысканию этих предполагаемых убытков с нее или ее имущества, преемники Клары Бартон в качестве руководителей Красного Креста в своем качестве попечителей общественного фонда — миссис Джон А. Логан, У. Х. Тафт и Вудро Вильсон — оказываются вовлечены в это дело.

«ОБВИНЕНИЯ»? ДА, REDUCTIO AD ABSURDUM

Если это неправда, какой же объект могла надеяться заполучить обвинявшая представительница Красного Креста в своем искажении истории Красного Креста? Было ли это сделано для того, чтобы она могла диктовать ста миллионам людей дух правительственного здания, известного как Здание Американского Красного Креста? Несколько примечательно, что несколько месяцев спустя Соединенные Штаты выставили в поле четыре миллиона солдат, чтобы сделать «мир безопасным для демократии».

Уже после того, как эта глава была написана и набрана, в распоряжение автора попало письмо, присланное без запроса и касающееся возможного мотива. Письмо было написано достопочтенным Фрэнсисом Атвотером, известным журналистом и бывшим сенатором штата Коннектикут, который в течение 40 лет был соратником и финансовым советником Клары Бартон. Письмо, заверенное присягой, приводится ниже:

October 14, 1921.




Mrs. Marietta B. Wilkins,

359 Boylston Street,

Boston, Mass.




My dear Mrs. Wilkins:







Мисс Эндрюс сообщает мне, что —— поддерживала с вами связь по поводу мисс Бартон. Я хотел бы сказать несколько слов о ——. Около 1900 года она заинтересовалась деятельностью Американского Красного Креста в качестве его члена. Мисс Бартон примерно за пятнадцать лет до этого основала ассоциацию после многих лет усилий. Она предоставила средства для этой цели, как делала и в течение многих лет после этого для ее поддержки. Организация стала очень популярным учреждением. Мисс Бартон была почтена миром так, как никогда до этого не была почитаема ни одна женщина.

——, обладая огромным состоянием и будучи связана со светскими кругами Вашингтона, вожделела должности и почестей мисс Бартон. Она приложила все усилия для достижения этой цели. Она навестила меня в моем офисе в Меридене, шт. Коннектикут, зная, что я имею большое влияние на мисс Бартон, и предложила, если я уговорю ее стать почетным президентом Красного Креста, собрать миллион долларов на строительство храма Красного Креста в Вашингтоне, причем мисс Бартон могла бы получить любую сумму по своему выбору в качестве ежегодной ренты, рассчитывая, разумеется, преемственно сменить мисс Бартон на посту президента. Если мы не примем ее предложение, она намекнула, что мы пожалеем об этом. Ее предложение было отвергнуто с презрением.

С того дня она преследовала и травила мисс Бартон, пока ее злодейский замысел не был завершен. После смерти мисс Бартон —— делала самые пагубные, клеветнические заявления, прекрасно зная, что нет закона, перед которым она несет ответственность. Если бы он был, мы бы быстро отомстили за память мисс Бартон.

Я скажу, что мисс Бартон к моменту своей смерти была на несколько тысяч долларов беднее, чем тогда, когда она создавала Красный Крест. Она пользовалась дружбой и доверием каждого президента от Линкольна до Мак-Кинли, а также генерала Б. Ф. Батлера, вице-президента Вильсона, Чарльза Самнера, сенатора Хоара и Ричарда Олни из Массачусетса — самых влиятельных людей страны, и венценосных особ мира. Многие, подобно мне, отдали годы своей жизни и оплачивали собственные расходы не ради Красного Креста, а ради мисс Бартон и человечества. Имея друзей с огромными состояниями, которые предлагали и присылали ей чеки на крупные суммы на ее личное имя для использования по ее усмотрению (я открывал множество таких писем), мог ли кто-нибудь вообразить, что мисс Бартон опустится до того, чтобы украсть несколько ничтожных долларов?

Если —— упорствует в очернении характера мисс Бартон, я бы хотел, чтобы вы попросили ее сделать свои заявления в моем присутствии.

Наш Спаситель был распят, но с тех пор о Нем вспоминают с нежностью.

—— скомпрометирована и изгнана из Красного Креста, который после ее удаления опубликовал много материалов в пользу мисс Бартон.

—— кажется одержимой лишь одной идеей — очернить память Клары Бартон, но, подобно Аврааму Линкольну, над которым при жизни так горько издевались, имя мисс Бартон будут благословлять все больше и больше по мере того, как идут годы, в то время как —— уйдет в небытие практически неизвестной и неоплакиваемой.




Yours truly,

(Signed) Francis Atwater.









AFFIDAVIT





Лично явился передо мной Фрэнсис Атвотер и принес присягу в том, что факты, изложенные в вышеприведенном заявлении, верны по его лучшим знаниям и убеждениям.




(Signed) Edward B. Whitney.

Notary Public.










Meriden, Conn., Oct. 21, 1921.







Вероятный мотив «обвинителя-одиночки» был предметом многочисленных обсуждений на Капитолийском холме. Вскоре после того, как клеветническое письмо дошло до членов Национального законодательного собрания, в Палате представителей разразился чуть ли не взрыв, обещавший соперничать со взрывом мины у Петерсберга в дни Гражданской войны — на место которого в темноте ночи, посреди грома, молнии и слепящего шторма, верхом на лошади с одним спутником, рискуя жизнью, помчалась Клара Бартон к месту смерти и изувеченных тел, чтобы спасти жизни патриотов своей страны. Вместе с этим почти-взрывом предсказывалось также цунами, столь же разрушительное для руководства Красного Креста, каким было цунами в Галвестоне в 1900 году для ее пострадавшего народа; и сразу после этого, с того места, которое тогда считалось ее смертным одром, Клара Бартон оказалась на том подверженном бурям побережье, возглавляя спасательную станцию.

Особенно сильным было смятение среди членов от пятнадцати или двадцати штатов, народы которых (с 1881 по 1900 год) соответственно являлись бенефициарами в масштабах тысяч спасенных жизней и неизмеримо облегченных страданий из рук этого «небольшого Американского Красного Креста». Что действительно успокоило пятьсот законодателей на Капитолийском холме, так это слух о том, что сенсация исходит из роскошного летнего курорта в Канаде, где лето проводил лишь безобидный феномен — мусоросжигатель с пламенем печи «непрерывного действия», не содержащим единиц тепла. Но то, что именно произошло и почему в столице Нации с нависшими угрозами уголовного иска и в последовавших «джунглях интриг», — это история для романиста, а не тема для этого словесного портрета.

Однако один конгрессмен-патриот целыми днями прокручивал в уме множество жутких сцен, в которых Клара Бартон была «Ангелом милосердия» своей страны: лесные пожары в Мичигане в 1881 году; два наводнения на реке Миссисипи в 1882 и 1883 годах; наводнение на реках Огайо и Миссисипи в 1884 году, во время которого Клара Бартон чуть не лишилась жизни; землетрясение в Чарльстоне в 1886 году; циклон в Маунт-Вернон в 1886 году; эпидемия желтой лихорадки во Флориде в 1888 году; наводнение в Джонстауне в 1889 году; кубинская эпидемия голода и войны в 1898 году, где «Ангел милосердия» снова оказалась на волосок от смерти; он также не мог забыть и многие другие национальные и международные бедствия, в которых женщина-патриот служила своей стране.

Ее бурные дни войны закончились; в далекой Новой Англии она спала свой сон безмятежного мира; ее репутацию подвергали нападкам в самом здании Капитолия, где пятьдесят пять лет назад она ухаживала за несчастными парнями Шестого Массачусетского полка, павшими на службе родине. Была ли когда-нибудь во всем мире такая трагедия? Но «убийца» живет не без умысла; он служит тому, чтобы увековечить для потомков достоинства своей жертвы; на контрасте его жертва кажется еще более славной. В такой атмосфере почти измены, как и многие другие конгрессмены, «Сражающийся Джо» из Канзаса пытался быть «разумным», но его «драчливый ирландский» характер взял над ним верх. Он был слишком рыцарственен, чтобы выплеснуть свои накопившиеся чувства на женщину; но он был менее сниходителен к одному из самых выдающихся своих коллег-мужчин, как это видно из следующего письма (письмо из протоколов в «Отчете Сирса Библиотечному комитету Конгресса» — страница 139, но текст приведен Таггартом по памяти):




September 6, 1916.










Major-General Arthur Murray, U.S.A., Retired,

American Red Cross Society,

Washington, D. C.

My Dear General:







После внимательного ознакомления с приложением на тему дощечки для мисс Клары Бартон я считаю своим долгом заявить вам, что я глубоко поражен тем, что офицер вашего ранга может опуститься до публикации столь неподобывающего пасквиля против той, кого почитают величайшей из американских женщин.

Как человек, служивший солдатом в самом ничтожном качестве, я поражен тем, что выдающийся солдат может испытывать стыд, умаляя и обвиняя мертвых — и не просто рядовых и обычных мертвецов, а ушедшую из жизни славную женщину.

По моему разумению, мисс Клара Бартон выражала сочувствие и нежность всех сердец всех женщин мира. Если она была переутомлена и сделала больше, чем могла бы сделать, кто скажет, что это было ошибкой? Весь мир знал и любил ее; и я осмелюсь сказать, что ее собственная дорогая земля, которой она служила с таким неустанным преданным служением как ангел милосердия, — это единственное место под всеми звездами, где о ней когда-либо писали или говорили резкие слова.

Генерал, я знаю, что вы не несете ответственности за непостижимую ревность, которая гложет сердца женщин. Вы не писали эту статью. У меня нет полномочий защищать мисс Бартон, за исключением того, что я считаю лучшим побуждением американского гражданина. Ее имя не должно кануть в лету, и никто не должен слушать с терпением напападки на ее послужной список, не говоря уже о ее характере.




Yours truly,

(Signed) Joseph Taggart, M.C. 2nd Kansas District.







СПИСОК НАИМЕНОВАНИЙ НАГРАД В ВИДЕ ЗНАЧКОВ, МЕДАЛЕЙ, ОРДЕНОВ И ПРОЧИХ СВИДЕТЕЛЬСТВ УВАЖЕНИЯ, ВРУЧЕННЫХ КЛАРЕ БАРТОН.

№ 1. Масонская эмблема. Подарена Кларе Бартон ее отцом и носимая ею на протяжении Гражданской войны, 1861–1865 гг.

№ 2. Официальный полевой значок Красного Креста Германии. Вручен великой герцогиней Баденской и носился Кларой Бартон во время Франко-германской войны, 1870–1871 гг.

№ 3. Железный крест Германии. Пожалован императором Вильгельмом I и императрицей Августой в 1871 году в знак признания заслуг Клары Бартон перед человечеством в Франко-германской войне.

№ 4. Золотой крест памяти. Пожалован великим герцогом и великой герцогиней Баденскими, Германия, 1871 г.

№ 5. Королевская брошь. Вручена великой герцогиней Баденской, Германия, 1897 г. Вручая эту брошь Кларе Бартон, великая герцогиня сказала: «Нерушимая дружба длиной в 26 лет заслуживает того, чтобы быть скрепленной золотым узлом».

№ 6. Официальная медаль Международного Красного Креста. Вручена Международным комитетом Женевы Кларе Бартон, когда благодаря ее усилиям Конгресс Соединенных Штатов принял Женевскую конвенцию в 1882 году.

№ 7. Сербский орден. Пожалован королевой Сербии Наталией в 1883 году в знак признания заслуг Клары Бартон перед человечеством.

№ 8. Золотой значок. Вручен Национальным женским корпусом помощи Кларе Бартон, единственному почетному члену Корпуса помощи, в 1883 году.

№ 9. Серебряная медаль. Пожалована Августой, императрицей Германии, в 1884 году.

№ 10. Золотой значок «Ваффенгенозен» («Боевых товарищей»). Немецкие солдаты в Америке, принимавшие участие во Франко-германской войне 1870–1871 гг., вручили его своему почетному члену, Кларе Бартон, в 1885 году.

№ 11. Серебряная медаль Массачусетского благотворительного ремесленного института. Вручена в 1887 году.

№ 12. Турецкий орден. Пожалован султаном Абдул-Хамидом в 1897 году через Государственный департамент с просьбой: если Америка пожелает отправить дальнейшую помощь в его владения, пусть она пришлет обратно тех миссионеров человечества, которых присылала раньше.

№ 13. Золотой значок женского клуба «Соросис» из Нью-Йорка. Вручен Кларе Бартон, их почетному члену, в 1890 году.

№ 14. Знак Красного Креста. В память об армянской помощи на местах, 1896 г. Вручен помощниками Клары Бартон на местах в память об этом.

№ 15. Золотая брошь и медальон. Вручены дамами Джонстауна, штат Пенсильвания, по окончании работ по оказанию помощи при наводнении в Джонстауне в 1889 году.

№ 16. Аметистовый кулон — королевская драгоценность. Подарен великой герцогиней Баденской и постоянно носился Кларой Бартон.

№ 17. Королевская драгоценность — дымчатый топаз, окруженный идеально подобранным жемчугом. Вручена великой герцогиней Баденской в 1884 году.

№ 18. Королевская драгоценность — топазовая брошь с Красным Крестом. Вручена Августой, императрицей Германии, в 1887 году.

№ 19. Бельгийский орден. Пожалован Красным Крестом Бельгии в 1892 году.

№ 20. Испанский почетный орден. Пожалован испанским правительством в 1898 году.

№ 21. Золотой значок «Ложи сестер Великого армейского объединения Глостера (штат Массачусетс), носящей имя Клары Бартон». Вручен Кларе Бартон, их почетному члену, в 1890 году.

№ 22. Армянский орден. Пожалован армянским принцем Гаем Лузиньяном в 1896 году в знак признания заслуг по оказанию помощи жертвам армянских погромов.

№ 23. Российский орден. Пожалован царем Николаем и вдовствующей императрицей Марией Федоровной, 1892 г.

№ 24. Золотая медаль Благотворительной ассоциации Вандербильта из Южной Каролины. Вручена Кларе Бартон, их почетному президенту, в 1894 году.

В дополнение к вышеупомянутым изображенным наградам, первоначальная коллекция, подготовленная мистером и миссис Роско Г. Уэллс для выставки на первом ежегодном собрании Национальной ассоциации первой помощи Америки, содержала

Золотой значок Ассоциации ветеранов войны и их сыновей из Бруклина, штат Нью-Йорк. Вручен их почетному члену, Кларе Бартон, в апреле 1899 года.

Значок Легиона верных женщин Вашингтона, округ Колумбия. Вручен их почетному члену, Кларе Бартон, в 1893 году.

Булавка Американского Красного Креста. Подарена другом.

Серебряная чернильница. Вручена Кларе Бартон перед ее отъездом в Армению в 1896 году мистером Спенсером Траском.

Набор для сургучной печати из слоновой кости с золотой отделкой. Вручен Кларе Бартон перед ее отъездом в Армению для помощи пострадавшим от погромов в 1896 году миссис Чарльз Рэймонд, президентом больницы Красного Креста.

Вверху: портрет Клары Бартон, сделанный в Париже в 1871 году.

Клара Бартон также была обладательницей множества почетных дипломов, резолюций, вотумов благодарности и хвалебных отзывов от правителей государств, законодательных органов, комитетов по оказанию помощи и выдающихся или титунованных особ. В ее доме в Глен-Эхо посетитель мог увидеть многие из них вместе с большими флагами иностранных государств, которые были преподнесены ей как дань уважения и свидетельство великого труда Клары Бартон на благо человечества.
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Непреднамеренно оскорбивший официальный представитель по получении вышеупомянутого письма незамедлительно ушел в отставку со своего поста в Обществе; однако автор «непристойного пасквиля» продолжает оставаться «осыпанным почестями» — сияющим светилом Красного Креста для молодежи этой страны, в то время как «пасквиль» остается в архивах как пятно на честном имени Основательницы Красного Креста.

Проводя параллель между патриотичным Вашингтоном, чтившим память Отца своей страны, и политизированным Вашингтоном, относившимся к памяти Матери Красного Креста, примерно в то время появилось следующее актуальное сообщение Associated Press:



JAIL WASHINGTON’S LIBELER





Житель Такомы должен отбыть 4 месяца за нападки на первого Президента.

Олимпия, шт. Вашингтон, 29 дек. — Как клеветник на память Джорджа Вашингтона, Пол Хаффер из Такомы должен отбыть четырехмесячный срок в окружной тюрьме, поскольку верховный суд штата Вашингтон сегодня оставил в силе обвинительный приговор Хафферу по обвинению в уголовной клевете.

Хаффер опубликовал статью, обвиняющую первого Президента Соединенных Штатов в пьянстве и других нарушениях.




Washington Post, Dec. 30, 1916.







Возможно, и друзьям, и «врагам» Клары Бартон будет интересно — в качестве контраста к этой удручающей картине ее последних и более недавних лет — узнать, что за три года до своего ухода из жизни она передала по закладной свой «Дом Красного Креста в Глен-Эхо», подаренный ей друзьями, доктору Джулиану Б. Хаббеллу, который прослужил ее делу более тридцати лет без вознаграждения, но с выраженным желанием, чтобы в конечном итоге дом отошел к Американскому Красному Кресту. Следовательно, о Кларе Бартон и Красном Кресте можно сказать то же, что говорили о той связи «вечной любви» между Феодосией и Констанцией: «Они были прекрасны в жизни своей, и в смерти своей не разлучились».

Ни в один из периодов своей жизни Клара Бартон не искала высоких постов; она говорила: «Хотела бы я, чтобы вы знали, сколь абсолютно равнодушна я к даруемым мне личным почестям». Она не стремилась занять пост президента Красного Креста; она приняла его под давлением президента Гарфилда. Несколько раз подавая в отставку, она все же продолжала занимать эту должность, поскольку не нашлось другого приемлемого для Общества человека, который мог бы занять ее место. Она не обращалась ни к юристам, ни к политикам за защитой, ибо всегда жила и действовала на виду у всей публики и могла смело доверить свой характер и доброе имя заботе американского народа. Она вверила все, что имела — свой Красный Крест и свое доброе имя, — правительству, которому «верно пыталась служить»; и до тех пор, пока знамя Красного Креста почитается священным как эмблема американского человеколюбия, да помилует Бог ее страну и нашу, если это доверие женщины окажется обманутым.

Записи времен «царства террора» свидетельствуют, что так называемые «обвинения» перед Библиотечным комитетом были выдвинуты одним человеком, неофициально, а не Красным Крестом; тем же самым человеком, чье имя зафиксировано в 1903 году как выдвинувшее аналогичные «обвинения» перед Комитетом Красного Креста и дискредитированным Комитетом; тем же самым человеком, который предстал перед Прокурорским комитетом Красного Креста и был там бесцеремонно «отвергнут»; тем же самым лицом, на которое ссылался преемник Клары Бартон на посту президента Красного Креста относительно мотивов обвинителя в представленном здесь аффидевите; тем же самым человеком, которого Клара Бартон отказалась поддержать в качестве своего преемника; тем же самым человеком, который после смерти Клары Бартон выступал с трибун, пороча благодетельницу страны; тем же самым «врагом», который безжалостно преследовал Клару Бартон и чернил ее память почти двадцать лет; тем же самым лицом, которое Клара Бартон принимала в своем доме Красного Креста и в своем личной обители как друга; тем же самым человеком, который 20 февраля 1903 года написал их общему «другу», миссис генерала Джона А. Логан (письмо сохранилось в архивах): «Мисс Бартон в городе... Я знаю, вы примените все свое влияние, чтобы заставить ее принять должность Почетного пожизненного президента с пожизненной рентой».

Аффидевит непосредственного преемника Клары Бартон на посту президента Красного Креста, миссис Джон А. Логан, касающийся заговора и преследуемой в ходе преследований цели; заявление самих «оппозиционеров» в 1903 году о «честности» Клары Бартон; заявление бывшего государственного секретаря Ричарда Олни; суммарное отклонение Прокурорским комитетом Красного Креста — по предложению самого Комитета — расследования любых «обвинений» со стороны «оппозиционеров» в принципе; неопровергнутое письменное заявление под присягой адвоката Л. А. Стеббинса; неопровергнутое подписанное заявление адвоката В. Х. Сирза; официальное заявление Американского Красного Креста о том, что «не было никаких оснований для такого „обвинения“»; высочайшая похвала Библиотечного комитета Конгресса — все эти факты общественной записи делают официальным и неоспоримым оправдание (нет, безупречную репутацию) Клары Бартон. Поскольку ее репутация трижды подвергалась опасности, Клара Бартон была трижды оправдана, трижды официально отмечена похвалами, и каждый раз единогласно.




Truth is truth

To the end of the reckoning.







До даты предъявления так называемых «обвинений» в 1904 году, в качестве незапрошенных и любезно предоставленных знаков признания, Клара Бартон получила двадцать семь наград и других официальных почестей; получила дань уважения от девяти американских президентов, девяти иностранных правителей, а также от одиннадцати зарубежных стран и нескольких американских штатов и городов в виде официальных резолюций. С 1904 года, года, когда произошел заговор, Клара Бартон была отмечена похвалой двумя американскими президентами при закладке краеугольного камня Здания Красного Креста в Вашингтоне правительством США через тогдашнего исполняющего обязанности военного министра; командующим крупнейшей из когда-либо мобилизованных американских армий; по меньшей мере тремя тысячами американских газет, причем ни одно издание в стране не отозвалось об «обвинениях» с одобрением; великими государственными деятелями Америки; великими женщинами Америки; мемориалом, представляющим полтора миллиона американских граждан; ветеранами Гражданской войны Севера и Юга; Объединенными ветеранами Испано-американской войны; Сыновьями ветеранов; Легионом верных женщин; Национальным женским корпусом помощи; Национальной ассоциацией армейских медсестер; Национальной ассоциацией женского суфражизма; Женским христианским союзом трезвости; протестантскими, католическими и другими религиозными организациями, а также всеми другими государственными и частными учреждениями, чье внимание было привлечено к этому вопросу национальной важности.

Будь то в искусстве, литературе или филантропии, гордость нации заключается в воплощенном идеале. То, что должно жить дольше всего и наилучшим образом служить человечеству, — это высший воплощенный идеал. Американская филантропия, воплощенный идеал, достигнутый благодаря «самому филантропическому движению эпохи и неотъемлемой части мировой цивилизации», является главнейшим моральным достоянием нации. Должное уважение к мнениям человечества требует, чтобы мемориальные дары Основательнице и петиции народа были услышаны, а интриганы — официально дискредитированы, дабы запись лжи не омрачала репутацию этой нации из-за зависти к «одной из благороднейших дочерей Бога».

Справедливость — цель правительства, женственность — венец американской цивилизации, а дух женщины, «чье движение охчатило земной шар», — бесценное наследие для этой нации. Этот дух сквозь войны и национальные бедствия должен стать спасительным началом в невыразимых страданиях «бесчисленных миллионов и бесчисленных поколений всего цивилизованного мира». «Необоснованные обвинения», это позорное пятно на теле человечества, должны быть и будут стерты со свитка Американского Красного Креста, смыты с герба американской нации, чтобы имя светила человечества сияло сквозь века как путеводная звезда американской филантропии.



LXXXVII



Андерсонвилл [9] не был вратами ада; это был сам ад.




Clara Barton.








9. Без удовлетворения просьбы военного министра Эдвина М. Стентона возглавить экспедицию в Андерсонвилл для обозначения могил пропавших солдат в Андерсонвилле не могло бы появиться кладбище. Кладбище, которым правительство ныне по праву владеет, является даром нашего активного женского отряда. — Клара Бартон.



Он (президент Линкольн) сказал: «Я помогу вам». Он сгладил путь и сделал это возможным, помогая мне до тех пор, пока работа не была завершена.




Clara Barton.







Лишь в Великой Книге Жизни записано то, что Клара Бартон сделала для очагов этой земли после окончания Гражданской войны.




Sarah A. Spencer.







В мемориале на имя Конгресса США Клара Бартон говорила, что, выполняя упомянутую работу, согласно детализированному счету, она израсходовала из личных средств в качестве вклада в это дело 1759,33 доллара, и далее заявляла: «Мое собственное время и услуги были предоставлены с радостью». Автор.

Я помнила наши тюрьмы, переполненные голодающими людьми, до которых все силы и сострадания мира не могли донести и крошки хлеба. Я думала о вдовьих траурах, все еще свежих и темных по всей земле, на севере и юге, от сосен до пальм, о тенях на очагах и в сердцах по всей моей стране — о саднящих, разбитых сердцах, о разрушенных, опустошенных домах. Клара Бартон.


[image: ]

ДОРЕНС АТВАТЕР. Своей благодарностью за учет ваших погибших вы обязаны дальновидности, мужеству и настойчивости Доренса Атватера, молодого человека неполных двадцати одного года. — (Подпись) Клара Бартон в официальном отчете народу Соединенных Штатов Америки в 1865 году.
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Этот мемориал будет служить молчаливым напоминанием о неутомимой и верной преданности той, чья память будет жить, пока стоит мир. — Айда С. Макбрайд, председатель Мемориального комитета. ОТКРЫТИЕ МЕМОРИАЛА КЛАРЕ БАРТОН В АНДЕРСОНВИЛЛЕ, ДЖОРДЖИЯ, 31 МАЯ 1915 ГОДА. Возведен Женским корпусом помощи при Великом армейском объединении Республики. Слева направо: миссис Эмма Э. Гриннелл, пред. прошл. деп. Жен. корп. пом. Виск.; Уильям Гриннелл, прошл. команд. Ветер. арм. Респ. Виск.; миссис Айда С. Макбрайд, прошл. нац. пред. Жен. корп. пом.; мисс Агнес Хит, прошл. нац. пред. Жен. корп. пом.; достопочтенный Вашингтон Гарднер, прошл. главнокоманд. Ветер. арм. Респ.; миссис Мэри А. Норт, прошл. нац. мл. вице-пред. Жен. корп. пом.











Путь к этой работе был открыт для нее благодаря записям, которые вел Доренс Атватер, юный заключенный из Коннектикута в Андерсонвилле, которому было поручено вести для тюремного начальства учет погибших и их захоронений. Он вел секретный дубликат записей с указанием расположения могил. Увидев объявление с просьбой о предоставлении информации, подписанное «Клара Бартон», он сразу же написал ей. Вместе они отправились в Андерсонвилл, и с его помощью ей удалось идентифицировать 19 920 могил и установить над ними надгробные плиты, в то время как 400 из них были помечены как «неизвестные».




Manchester (N. H.) Mirror.










Yes, give me the land with a grave in each spot,

And the names in the graves that shall not be forgot;

Yes, give me the land of the wreck and the tomb—

There’s grandeur in graves, there’s glory in gloom;

For out of the gloom future brightness is born,

And after the night looms the sunrise of morn;

And the graves of the dead, with the grass overgrown,

May yet form the footstool of liberty’s throne;

And earth’s single wreck in the war path of night

Shall yet be a rock in the temple of right.

Father Ryan.







О МОГИЛАХ, О ЧЕРВЯХ, ОБ ЭПИТАФИЯХ

После Гражданской войны Клара Бартон занялась скорбной миссией. Насчитывалось 80 000 пропавших без вести федеральных солдат. Письма от скорбящих с запросами о помощи приходили Президенту и военному министру. Добыть имена пропавших, узнать, как они погибли, где похоронены, и собрать другие сведения о любимых людях было колоссальной задачей — это была миссия Клары Бартон. Многие ее близкие друзья говорили, что это невозможно, но президент Линкольн оказал ей поддержку. Она также получила мандат от Президента, который опубликовал следующее:




TO THE FRIENDS OF THE MISSING PRISONERS:







Мисс Клара Бартон любезно предложила разыскать пропавших без вести военнопленных. Пожалуйста, обращайтесь к ней в Аннаполис, штат Мэриленд, указывая имя, полк и роту любого пропавшего без вести заключенного.




A. Lincoln.







В течение четырех долгих лет она носила в своем сердце скорбь десятков тысяч несчастных семей. Она вышла на лекционную трибуну и в публичных залах, церквях и школах говорила людям: «Давайте поговорим о могилах, червях и эпитафиях».




She had known Sorrow,—he had walked with her,

Oft supped, and broke the bitter ashen crust;

And in the dead leaves still she heard the stir

Of his black mantle trailing in the dust.







У немногих безвестных мертвецов на могилах были даже дощечки с именами. За неимением надгробных досок информацию удалось получить через бывшего федерального заключенного, который вел необходимые записи. Были исчислены десятками тысяч пересылаемые письма. Посредством переписки, частных сведений, личных контактов с друзьями пропавших и осмотра кладбища были найдены останки 19 920 пропавших без вести, останки отправлены на родину или же могила была отмечена. Все расходы на эту работу составили около 17 000 долларов — сумму, которую авансировала мисс Бартон. Позже правительство возместило ей 15 000 долларов. Настолько грандиозной, филантропической и успешной была эта работа, что одна эта миссия любви сама по себе принесла бы Кларе Бартон вечную славу.




Sad wistful eyes and broken hearts that beat

For the loved sound of unreturning feet










And when the oaks their banners wave,

Dream of the battle and an unmarked grave!

Frank L. Stanton.







Если бы все то, что было сказано ораторами и поэтами с момента сотворения мира в похвалу женщинам, было применено к женщинам Америки, этого бы не хватило, чтобы воздать им должное за их поведение во время войны. Да благословит Бог женщин Америки. А. Линкольн.

Я чувствую, сколь слабы и бесплодны были бы любые мои слова, пытающиеся отвлечь вас от боли столь сокрушительной утраты; но я не могу не выразить вам утешение, которое можно найти в благодарности той Республики, ради спасения которой они погибли.




A. Lincoln (in his letter to Mrs. Bixby).







Матери, жены и девы, о, если бы существовали свидетельства, достаточно грандиозные для вас — какая-нибудь памятная доска, которая могла бы показать миру жертву американской женственности и американского материнства в Гражданскую войну! Жертвы, принесенные столь благородно и твердо, но так мягко и прекрасно. Клара Бартон.

На переполненных дворах каждого тюремного двора, в темных оврагах переплетенных лесов, в топких ядовитых болотах, где днем ползает слизистый змей, а ночью блуждающий огонек несет стражу, в руслах могучих рек, под волнами соленого моря, в дрейфующих песках пустынных островов, на одинокой линии охранения и у обочины дороги, где уставший солдат опустился с вещмешком и ружьем, и его жизненный марш завершился — там, в своих чужих постелях, спят они до утренней великой побудки.




Clara Barton.







Чтобы показать царившие тогда среди людей настроения и признательность за оказанные услуги, из тысяч полученных мисс Бартон писем прилагаются следующие:



БЛАГОДАРНОСТЬ УБИТОЙ ГОРЕМ МАТЕРИ






“Paw Paw, Van Buren Co., Michigan,

July the 5th, 1865.










“Miss Clara Barton,







«Дорогая госпожа! Увидев в газете заметку о предпринимаемых вами усилиях по выяснению судьбы пропавших без вести солдат из Мичигана, спешу обратиться к вам по поводу моего сына. Его зовут Юджин П. Осборн. Он был рядовым 13-го Мичиганского пехотного полка, рота H; состоял в армии Шермана; покинул Атланту в ноябре прошлого года вместе с полком, захромал вскоре после ухода оттуда и отстал первого декабря близ Луизиллы, штат Джорджия. С тех пор мы не смогли узнать ничего ни о нем, ни о том, что с ним стало. Те, кто уходил с ним из этих мест и служил в одной роте, вернулись, но они не знают, что с ним стало и какова его участь. Мы пытались что-либо узнать о нем, написав разным людям и в разные места, но до сих пор не услышали ничего надежного.

Неужели вы, о, неужели вы поможете мне в поисках моего любимого, но несчастного сына? Если так, молитвы и признательность убитой горем Матери будут вашими. Пожалуйста, ответьте без промедления и скажите, не знаете ли вы чего-нибудь о нем, ибо это жестокое ожидание ужасно.



“Respectfully yours,








“Address

“Mrs. C. A. Osborne,

“Paw Paw, Van Buren Co., Michigan.”







Я ни на минуту не выпускаю из виду матерей, сестер, седовласых отцов и детей, тихо передвигающихся и роняющих незаметную, безмолвную слезу в тех далеких, опечаленных домах.




Clara Barton.







СПАСИБО ВАМ ОТ ВСЕГО СЕРДЦА, ЕГО БЕДНАЯ, УБИТАЯ ГОРЕМ МАТЬ




“Miss Barton:







«Дорогой ангел любви и милосердия! Я пишу эти несколько строк к вам в надежде получить хоть какие-то сведения об останках моего сына. Он умер в августе в страшном тюремном загоне в Андерсонвилле. Думаю, это было около девятого числа месяца. Не нашли ли вы, когда были там, в списке имя Эдварда Х. Уолтона, рота H 57-го Массачусетского добровольческого полка? Если да, вы окажете мне огромную услугу, мне, его бедной убитой горем Матери, сообщив всю возможную информацию. Он родом из Вустера, шт. Массачусетс.

Пожалуйста, дайте мне знать, смогу ли я, по вашему мнению, получить его останки, если пошлю за ними, так как я очень хочу их заполучить. Я вечно буду помнить вашу великую доброту и труд, доставивший мне утешение тем, что вы видели останки бедных замученных людей достойно погребенными. Я благодарю вас от всего сердца, и да благословит вас небеса, пока вы живете, а когда вы завершите свой земной путь, пусть богатейшие благословения небес станут вашими в той бесконечной вечности, о которой будут молиться тысячи матерей.




“Very respectfully,

“Your humble servant,

(Signed) “Mrs. Dolly Walton,

“Worcester, Mass.







Мать Эдварда Х. Уолтона, рота H 57-го Массачусетского добровольческого полка, умершего в тюрьме Андерсонвилл в августе 64-го года».

И болезненное сочувствие было не единственным; там, среди дыма и огня наших орудий, имея лишь мрачный купол неба над головой и окровавленную землю под ногами, я не выпускала из виду те опечаленные дома.




Clara Barton.







ДА БЛАГОСЛОВИТ ВАС БОГ




“LaFayette, Ind., March 30, 1866.










“Dear Miss Barton:—







«Пожалуйста, извините опечаленную Мать, обращающуюся к вам снова. Я узнала из газет, что вы побывали в Андерсонвилле. Можете ли вы сообщить мне хоть какие-то сведения о моем дорогом потерянном сыне, о моем бедном мальчике? Вы посетили могилы драгоценных мертвецов — не нашли ли вы имя Джона Ньютона Стрейна? О, это было бы утешением, пусть и горестным — узнать, где покоятся его дорогие останки, и о, если бы я могла только вернуть их домой, моего благородного мальчика, лучшего сына у Матери никогда не было. Если бы он погиб на поле боя, это было бы не так тяжело. Он служил во 2-м кавалерийском полку Нью-Йорка, рота I. Дорогая мисс, если вы можете дать мне хоть какие-то сведения, я приму их с глубочайшей благодарностью, и лучшее, что я могу сказать: да благословит вас Бог и да будет он вашей великой наградой.




“From your afflicted friend,

(Signed) “Eliza Foresman.

“Lafayette, Ind.”







Пожалуйста, ответьте».

Мне слишком часто доводилось вытирать испарину со смертных бледных и тревожных лбов и ловить с робких, дрожащих губ последние слабые шепоты о доме, чтобы не осознавать страшную цену этих разлук.




Clara Barton.







История Андерсонвилла — самая печальная и в то же время наиболее подрывающая нашу веру в человечность человека среди всех эпизодов Гражданской войны. — Harper’s Weekly, 7 окт. 1865 г.

Имя Клары Бартон будет храниться в благодарной памяти всегда и везде, где человеческие нужды взвешиваются на весах человеческих потребностей. — Вашингтон Гарднер.
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С разрешения Harper’s Weekly. КЛАДБИЩЕ В АНДЕРСОНВИЛЛЕ, ДЖОРДЖИЯ Департамент Джорджии Великого армейского объединения Республики заблаговременно приобрел права на территорию лагеря в Андерсонвилле, которую позже передал Национальной организации — Женскому корпусу помощи при Великом армейском объединении Республики. Этот орган, выкупив весьма значительные прилегающие участки и улучшив и благоустроив всю территорию на протяжении шестнадцати лет, передал все имущество по закладной правительству Соединенных Штатов, которое вместе с кладбищем будет вечно содержать его на доверителе как самый трагический и священный клочок земли под флагом. — Вашингтон Гарднер, прошлый главнокомандник Ветер. арм. Респ., в своей мемориальной речи 31 мая 1915 года. Количество размеченных могил составляет 19 920. Среди плотно обозначенных могил разбросаны четыреста табличек с единственным номером и трогательной надписью: «Неизвестные солдаты Союза». — (Подпись) Клара Бартон в официальном отчете народу Соединенных Штатов Америки в 1865 году.















The winds will blow, the skies will weep,

Where fair Columbia’s heroes sleep,

And Clara Barton’s name is known

Where waves our flag or stands a throne;

The work she did fills every heart

Wherein affection hath a part;

A woman to her country true,

She marked the graves where sleep the Blue.

—From the dedicatory poem Clara Barton, by T. C. Harbaugh.









МОИ МОЛИТВЫ ЗА ВАС






“Miss Clara Barton:







«Пожалуйста, дайте мне хоть какие-то сведения о Фрэнке Пирсоне с военного судна США „Макино“, Северо-Атлантическая эскадра. Он был родом из штата Нью-Йорк. Я ничего не слышала о нем с конца марта. Тогда они находились на реке Аппоматтокс, и я полагаю, он пал при взятии Петерсбурга. Я писала ему первого апреля, а не получив ответа, написала его капитану, но так ничего и не услышала. Я уже оставила всякую надежду когда-либо узнать, что случилось с моим лучшим другом. Когда я увидела ваше имя и то, что вы пытаетесь найти наших пропавших друзей, я обрела мужество, но удастся ли мне хоть немного лучше узнать хоть слово о бедном Фрэнке. Три с половиной года в блокаде. О, как быстро летело время; всего шесть месяцев оставалось с апреля до того момента, как он снова обрел бы свободу. Я бы с радостью умерла за него, но Бог распорядился иначе, и я не единственная, кто оплакивает дорогого друга.

Если вы сможете что-нибудь найти о нем, пожалуйста, дайте мне знать как можно скорее при первой возможности. Мои молитвы за вас. О, как одиноко! Как печально чувствовать себя совершенно одной в этом холодном мире. „Если бы я тоже отдыхала!“

Простите меня и извините почерк. Мои глаза затуманены. Пожалуйста, ответьте скорее. Я




“Your friend,

(Signed) “Mattie C. Beatty,

“Coal Bluff, Washington County, Penna.”
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Клара Бартон есть Клара Бартон. — Доктор Сэмюэл Вудворд.

Клара Бартон отправилась в Россию в 1892 году, чтобы привезти туда продовольствие голодающим — самая широко известная американка наших дней.




Central Christian Advocate.







Общая стоимость американской помощи России в 1892 году оценивалась примерно в 800 000 долларов. По всем каналам, здесь и в Европе, от голода было спасено более 35 000 человек.




Percy H. Epler, Author.







Клара Бартон оказала на мир большее влияние, чем Екатерина Российская с ее миллионами подданных — ее имя будут помнить тогда, когда имя Екатерины будет забыто.




Parsons (Kan.) Sunday.







Знак Красного Креста в алом цвете приблизился к своему истинному значению под руководством Клары Бартон как никогда ранее — будь то при названном Константине или несомый отрядами крестоносцев в атаках на Полумесяц. — Worcester (Mass.) Telegram.

Когда в 1896 году пораженная бедствиями Армения призвала на помощь, именно Клара Бартон возглавила корпус спасения и продовольственной помощи.




Grand Rapids (Mich.) Herald.







Решено: мы считаем мисс Бартон высочайшим представителем и чистейшим воплощением христианского гуманистического духа в Америке. — Церковь Мучеников (Армянская конгрегациональная церковь). Вустер, шт. Массачусетс.

В Турции они знали, что мы шли на смертельный риск, отправляясь к ним без всяких мысли о себе. — Клара Бартон.

Отныне ни один американец в чужих странах не почувствует себя менее защищенным после того, как национальный Американский Красный Крест побывал перед ними в России и Армении. — Клара Бартон.

Когда раздался плач из Турции, нашелся ли во всей этой стране человек, достаточно смелый, чтобы вести за собой туда, куда Клара Бартон шла, подобно Ангелу Милосердия? Безграничная любовь этого женского сердца! Да благословит Бог Клару Бартон! — Миссис Эллен Спенсер Масси.

Когда послышался стон армян и угнетенных народов Восточного мира, Клара Бартон оказалась в числе первых, кто поднял знамя Красного Креста, подобно крестоносцу былых времен, и устремился вперед к местам страданий и резни.




Mrs. Gen. John A. Logan.







Работа, которую Клара Бартон проделала в Малой Азии и которую полковник Хинтон назвал «государственной деятельностью в филантропии», была схожа с ее деятельностью в этом направлении во время наводнения на Морских островах в Каролинах. — Автор.

Клара Бартон проделала в Малой Азии великолепную работу, разумно и экономно организованную. — Генри К. Дуайт, д.б., Американский совет иностранных миссий в Константинополе.

Трудности работы в Малой Азии, опасности и неудобства наверняка устрашили бы сердце менее отважное, чем сердце Клары Бартон. — Дж. К. Грин, постоянный миссионер в Армении.

В Турцию и Армению — миссия столь сложная и опасная, что весь мир удивлялся, следил, ждал, надеялся и молился за ее успех и безопасное возвращение на родину. — В. Х. Сирз.

Для нас, столько повидавших и проработавших так долго и тяжело, кажется, что движение Красного Креста имеет некое «значение» — некоторую связь с благотворительностью. — Клара Бартон.

Флаг Красного Креста не имеет того христианского смысла, который многие предполагают. Он шире самого христианства, поскольку не имеет ни предрассудков, ни границ; христианин, магометанин и язычник равны в глазах Красного Креста. — Клара Бартон.

Главные нации земли связаны узами высшего международного права, которое в будущем сделает войну менее варварской, чем она была в прошлом. — Клара Бартон.

«Бакашиш» — это замена нашей системе «чаевых». Чтобы добиться хоть какого-то продвижения в Турции среди толпы нищих, нужно усвоить два слова: «Йок» — нет и «Хайд-гит» — убирайся прочь.




George H. Pullman, Secretary to Clara Barton in Turkey.







Моральная поддержка, оказанная в Малой Азии, намного превосходила любые оценки. Исходя из тогдашней денежной оценки, совокупная стоимость распределенной помощи составляет почти 350 000 долларов. — Дж. Х. Пуллман.

Сдержанная, постоянная и эффективная, Клара Бартон завоевала доверие каждого правительства, под флагом которого ей доводилось трудиться — как в краях Полумесяца и Ятагана, — и сделала честь своей родине. — Б. Х. Уорнер.

Как бы далеко от дома ни находился солдат, как бы одинок и заброшен он ни был, он знает, что Красный Крест — его собственный; тускнеющий глаз способен разглядеть его, и после Бога или «Аллаха» он является его Спасителем, американской Энни Лори раненого солдата. — Клара Бартон.

Мы рады верить, что существует теплота и признание Красного Креста, что приносит стране дополнительную честь.




Clara Barton.







ТУРЦИЯ — ГОСУДАРСТВЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ФИЛАНТРОПИИ — АРМЕНИЯ

«Одинокие, лишенные всего, брошенные, больные и убитые горем, без еды, одежды и укрытия, на покрытых снегом горных склонах и вдоль улыбающихся долин они бродят, мечутся и гибнут. Сотнями, сотнями они умирают; никакой помощи, никаких лекарств, никакого умения, мало еды, и, словно общих бед было недостаточно, Ангел Болезни хлопает своими черными крыльями, как погребальный покров». Таково было состояние, по словам Клары Бартон, в Малой Азии в 1896 году; и «Помогите, иначе мы погибнем» — крик народа.


[image: ]

Д-Р Г. ПАСДЕРМАДЖЯН. ДЕМОКРАТИЯ АРМЕНИИ. Армянская миссия, 17 января 1922 г. После великой резни 1895 года, благодаря личным свидетельствам Клары Бартон, мы узнали о другой христианской Державе, нации, преданной высоким принципам нашей общей религии, защитнике свободы и справедливости и готовом помочь друге всех угнетенных и страдающих народов. Мы обязаны Кларе Бартон тем, что она первой среди американцев вселила в нас эту веру. — Д-р Г. Пасдермаджян, министр Армении в США.

















[image: ]

Е. И. В. КНЯЗЬ ГАЙ ДЕ ЛУЗИНЬЯН. Последний из королевского рода. КОРОЛЕВСКИЙ ДОМ АРМЕНИИ. Армянский орден. Я получил награду, официально описываемую следующим образом: патент шевалье Королевского ордена Мелюзины, учрежденного в 1186 году Сибиллой, королевой и супругой короля Иерусалима Гия, и воссозданного несколько лет назад принцессой Марией Лузиньян. Орден присуждается за гуманитарные, научные и другие выдающиеся заслуги, но особенно когда такие заслуги оказаны Дому Лузиньянов и в особенности армянскому народу. Орден носят ряд правящих монархов, и он высоко ценится награжденными за редкость вручения и красоту. Эта награда вручена Его Королевским Высочеством Гаем Лузиньяном, принцем Иерусалима, Кипра и Армении. — Клара Бартон. См. страницы между 326–7; знак отличия № 22.


















Въехать в Турцию в то время было задачей слишком грандиозной для мужчины; это должно было стать делом женщины. Нашлась одна женщина, способная справиться с чрезвычайной ситуацией, и ей было семьдесят пять лет. Все взоры были обращены на эту женщину. Она была выбрана единогласно. Ее помощниками должны были стать мужчины, но она выступала поручителем мужского поведения — ответственность величайшая из тех, что женщина когда-либо берет на себя в жизни. Почтение, оказанное этой женщине — Mirabile dictu, — проявилось за несколько лет до того, как женщину вообще сочли способной заседание в качестве члена Палаты представителей США или члена Британской палаты общин. Согласилась ли она? Нет ничего слишком рискованного для нее, чтобы взяться за это; она вечно искала работу, которую никто другой не стал бы делать, которую никто другой не смог бы сделать.

Флоренс Найтингейл отплыла в Крым «при мощной поддержке главы английских вооруженных сил и милостивой королевы Англии»; Клара Бартон отправилась в Турцию «без поддержки, не утвержденная ни правительственными, ни какими-либо другими властями» — направляясь в порт за пять тысяч миль, от приближения к которому страшились даже державы мира. Когда Клара Бартон с четырьмя помощниками покидала Нью-Йорк на борту парохода New York, «пристани были переполнены, ураганы дики, сцена бела от прощальных салютов, сердца бились от ликования и ожиданий»; томились тревожные взоры, провожавшие далеко в море тот отряд из пяти бесстрашных американских крестоносцев в миссии во имя человечности.

Доберется ли она до Константинополя? Турецкий министр, резидент в Вашингтоне, запретил ей и ее отряду Красного Креста въезжать в земли мусульман. Ее христианского присутствия там не желали; оно не было бы разрешено. Невозмутимая, она продолжила свой путь. Она прибыла в Константинополь. Она остановилась в отеле Pera Palace. Она попросила об аудиенции у Тевфик-паши, министра государственных дел. Она все объяснила; она умоляла о привилегии самопожертвования. Высокопоставленный чиновник внимательно выслушал, а затем сказал: Мы знаем вас, мисс Бартон; мы давно знаем вас и вашу работу. И вы получите ее. Мы знаем ваше положение, и ваши пожелания будут уважены. Такую помощь и защиту, какую мы способны оказать, мы с радостью окажем вам. Я говорю от имени своего правительства. Я выражаю вам свои сердечные пожелания в вашей работе среди нашего страдающего народа.

На этой встрече Клара Бартон заверила Тевфик-пашу: «У нас нет корреспондента газет, и я обещаю вам, что не буду писать книгу о Турции. То, что мы увидим и услышим, останется конфиденциальным — и не будет повторено». Но она не сдержала слово перед правительством — она сделала доклад о собаках. Собаки в Константинополе почитаются священными, но не потому, что, украшенные нарукавной повязкой, они служат в Красном Кресте или полезны иным образом. Улицы и площади день и напролет забиты собаками, целыми колониями собак. Любя собак, она с удовольствием рассказывала эту историю. Находясь на грани поражения от других собак, турецкая собака падает навзничь, задрав лапы кверху, чтобы послужить собачьим флагом Красного Креста над госпиталем. В «госпитале» она остается до тех пор, пока не появится возможность побега, когда, без всяких «с вашего позволения», она отправляется на больничный домой.

У Британской миссии был породистый крысолов — фокстерьер, тоже священный. Случайно терьер выскользнул со двора. Ничего не подозревая, он попал в засаду и, не зная тактики турецких собак, был подло убит. Секретарь в праведном гневе немедленно выписал из Англии «Булла Бриндла» знаменитой бойцовской породы. Британский «воин» тоже вышел прогуляться на площадь, но уже не случайно. Колония из нескольких сотен собак с хаотичными шумами, столь же устрашающими, как «стая койотов», охотящаяся на добычу, совершила массированную атаку на одинокого «британца». Победа на этот раз осталась не за большими батальонами. Бультерьер безжалостно и без стыда уничтожал дворняг с такой же легкостью, с какой терьер убивал крыс, и продолжал в том же духе, пока на поле боя не осталось лежать около восьмидесяти или более голов.




As ranged

Achilles in his fury through the field

From side to side, and everywhere o’ertook

His victims, and earth was dark with blood.







Случайно через проем в обнесенном стеной заборе посольства секретарь стал очевидцем происходящего. Множество местных жителей сбежалось посмотреть на неравный бой, но никто не осмелился поднять руку на «ахиллеса». Встревоженный возможными последствиями для себя, секретарь бросился на место происшествия, схватил Бриндла за ошейник, отвел в посольство и приковал цепью. Будучи дипломатом, секретарь вернулся на площадь — объяснил происходящее, выразил сожаление, чуть ли не убитый горем принес извинения, но конфиденциально шепнул мисс Бартон: «Это был тот самый случай, когда я расквитался с невыразимым турком».

Ошеломленный и ужаснувшийся мир встретил новости о недавних страшных повальных убийствах; об инфекционных болезнях, пронесшихся бурей по Малой Азии и оставивших за собой тысячи и десятки тысяч мертвых и умирающих. Но Америка гордилась. Ее героиня находилась в мусульманской столице, выступая зарубежным представителем единственной страны, стоявшей там на страже человечности. Вот ее описание поездки в Киллис, к месту одной из многих страшных расправ: «Наша безопасность — это официальный приказ: „Идите, и мы защитим“, — верблюды, тяжело груженные не слоновой костью и драгоценностями, не золотыми слитками и тюками шелка, а едой и одеждой для голодающих, больных и умирающих. Вперед к страшному Киллису — ножи диких племен впереди, мусульманские войска позади, пока наконец на горизонте не вырастут шпили Айнтаба. Устали верблюды, устали люди». Опасаясь, что средств может не хватить на все задуманное, в душевном терзании Клара Бартон пишет своей подруге Фрэнсис Уиллард: «Мое сердце начинает слабеть, а слов не хватает, чтобы рассказать людям о здешних бедах и нуждах. Во имя вашего Бога и моего Бога заклинайте их не падать духом в том благородном деле, за которое они взялись».

Она находилась тогда на месте древней Византии, история которой уходит вглубь веков на шестьсот лет до нашей эры, города, который вместе со своим преемником Константинополем соперничал с Афинами, Римом и Иерусалимом в служении цивилизации. Она могла бы произнести, подобно гордому римскому полководцу: «Я пришла, увидела, победила». Но ни единое слово тогда — ни до, ни после — не слетело с ее губ. Она находилась там, рискуя собственной жизнью, не думая о себе, не зная ни рас, ни вероисповеданий, ни религий, ни национальностей; находилась там, чтобы раздавать помощь нуждающимся так, как, по словам американского президента, умела только она одна.
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Разрешение D. Appleton & Co.
АБДУЛ-ХАМИД
1876–1899
Через несколько месяцев после возвращения домой я получила через наше Государственное департамент в Вашингтоне турецкий орден Шефакат и прилагающийся к нему диплом на турецком языке. Ниже приводится перевод: «Поскольку мисс Бартон, американская гражданка, обладает множеством великих и выдающихся качеств и заслуживает награды, я с удовольствием жалую ей орден Шефакат второй степени».
Клара Бартон
(в 1897 г.).
См. страницы между 326–7; орден № 12.













Странным и поразительным должно было показаться
мусульманину то, как во время знаменательной встречи крестоносцев
через открытые окна
[10]
штаб-квартиры Красного Креста от его иностранных благодетелей хором
неслись звуки сладостной музыки: «Дом, милый дом», о
котором местный житель лишь мечтал;
«Прекрасная страна свободы», о которой он только читал;
«Ближе, мой Бог, к Тебе», что было совершенно чуждо его религиозным
учениям. Именно в патриотический День независимости в Константинополе,
когда она доставляла послание
турецкому народу, в стихотворении под названием «Мрамора»
ее родной страны Клара Бартон пела:


10
. Работа Красного Креста в Турции ведется под названием Красного Полумесяца.
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It was twenty and a hundred years, oh blue and rolling sea,

A thousand in the onward march of human liberty,

Since on its sunlit bosom, wind tossed and sails unfurled,

Atlantic’s mighty billows bore a message to the world.




And weary eyes grew brighter then, and fainting hearts grew strong,

And hope was mingled in the cry, “How long, oh Lord, how long?”

The seething millions turn and stir and struggle towards the light;

The free flag streams, and morning gleams where erst was hopeless night.







Четыре экспедиции по Турции, Армении и
другим частям Малой Азии были спланированы и успешно
осуществлены. Для того чтобы добраться до внутренних районов, использовались каботажные суда,
а также караваны верблюдов через пустыни
и другие почти бесплодные места — экспедиции снабжали
обездоленных продовольствием, медикаментами, одеждой, семенами и
сельскохозяйственными орудиями. За это, величайшее предприятие
в своем роде в истории, она была награждена
султаном Турции, принцем Армении, и от каждого из этих правителей она также получила диплом за заслуги.

Тогда она находилась в расцвете своей популярности.
Абдул-Хамид находился на турецком троне. Двенадцать
лет спустя султан был свергнут и своим народом
заключен в тюрьму. О ирония судьбы! Примерно в то
время она рисует такую картину: «Султан был заперт
внутри, а я заперта снаружи, но вся моя страна казалась мне
тюрьмой, и я боролась, чтобы освободиться от нее». Несправедливое
сравнение! «Младотурки» (политическая партия),
представляющие народ, свергли, а затем заключили в тюрьму
Абдул-Хамида. Не так Клару Бартон — ее собственный народ.

Она была свергнута методами, которые посрамили бы
турецкого разбойника; ее тюремщиком был не народ,
а




Man, proud man!

Drest in a little brief authority.







По возвращении из Турции Клару Бартон ждал
самый восторженный прием в столице страны,
и весь американский народ провозгласил ее мировой героиней.



LXXXIX



Клара Бартон, друг и советник Авраама Линкольна.
Кейт
Браунли Шервуд.

Бледнолицый вестник уже ждет у ворот, и его призрачная
тень падает совсем близко.
Клара Бартон.

Измена должна быть омерзительной.
Эндрю Джонсон.

Измена всегда омерзительна.
Дж. Холл.

Измена никогда не преуспевает.
Сэр Джон Харрингтон.

Измена — одно из величайших возможных преступлений.
Т. Дуайт.

Измена редко уживается с мужеством.
В. Скотт.

Измена всегда действует, если возможно, внезапно.
У. Х. Сьюард.

Измена и убийство всегда шли рука об руку, как два дьявола-близнеца, поклявшиеся исполнять замыслы друг друга.
Генрих IV.

Вашингтон создал Соединенные Штаты Америки;
Линкольн сделал это творение бессмертным.
Джордж Х. Смайт-младший.

Жизнь Линкольна никогда не должны обходить молчанием ни молодые,
ни пожилые.
Дэвид Свинг.

Его биография написана кровью и слезами.




Henry Ward Beecher.







Линкольн — не твоя это скорбь, а наша, одухотворенная душа!




Henry Ward Beecher.







Линкольн теперь принадлежит векам.
Эдвин М. Стэнтон.

ИЗМЕНА — УБИЙСТВО ЛИНКОЛЬНА — ГРАНТ ЗАЩИЩАЕТ КЛАРУ БАРТОН

Вечером 14 апреля 1865 года Клара
Бартон находилась по адресу: Вашингтон, округ Колумбия, Седьмая улица, 488½.
Она увидела двух мужчин на противоположной стороне улицы,
разговаривавших между собой, а затем взволнованных мужчин и женщин, бегавших
туда-сюда по улице. Вскоре после этого она услышала
шаги мужчины, расхаживавшего туда-сюда по коридору у ее двери
на третьем этаже. Она осторожно
открыла дверь, чтобы посмотреть, кто это. В коридоре она увидела
часового с ружьем, который прохаживался — ей захотелось узнать,
в чем дело. Он сказал, что был прислан
туда охранять ее, но мог лишь сообщить, что опасаются
всеобщей резне. Часовой стоял на посту
всю ночь.

Ночью пришло известие
о том, что Линкольн был убит
и что существовал заговор с целью убийства У. Х. Сьюарда, Салмона П. Чейза,
У. С. Гранта и Эндрю Джонсона;
что они охраняют ее, потому что уверены в том, что
она также подвергнется нападению, поскольку была близка к Линкольну.
Она не сомкнула глаз
и расхаживала по комнате до утра. Утром
она открыла дверь и увидела другого часового
за дверью. Этот другой часовой сказал, что ей небезопасно
покидать свою комнату;
что если она передаст ему заказ на завтрак, он позаботится о том, чтобы его принесли;
что если у нее есть письма для отправки, то их можно передать через него, но она должна оставаться заключенной
на данный момент.

Первым человеком, пришедшим навестить ее утром,
был посланник от генерала Гранта — узнать, все ли у нее в порядке.
Вскоре после этого она услышала, что Линкольн
скончался, — эту новость ей принес другой посланник.
Описывая ужасные события самой печальной из всех ночей
в столице, мисс Бартон сказала: «Я услышала сильное
волнение на улице и, выглянув в окно,
увидела повсюду стоявших и плачущих сильных мужчин». Люди
по-прежнему опасались всеобщей резни.
Спустя три дня мисс Бартон сообщили,
что она может покинуть свою комнату. Тело Линкольна
было перевезено в Филадельфию для прощания в
старой Государственной палате на Шестой и Честнат-стрит.
Мисс Бартон получила письмо от генерала Гранта
с просьбой поехать в Филадельфию. Генерал направил
сопровождающего в помощь ей в этой поездке.
Клара Бартон посетила мемориал в «Городе братской любви»
и отдала там последнюю дань уважения
своему другу, бессмертному Линкольну.
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Мудрое благоволение — это то, которое в час мира заблаговременно готовится смягчить бедствия, неизбежно сопутствующие войне.




Clara Barton.







Вдумчивый ум легко поймет, что эти обязанности,
возлагаемые на общества помощи, предполагают постоянную бдительность
и усилия в мирные периоды.
Клара Бартон.

Красный Крест стоял непризнанным в тени безвестности
все восемнадцать лет своего существования среди нас, ожидая
верного, увы, слишком верного прикосновения войны, чтобы осветить свою мрачную фигуру
и привести в движение пружины действия.
Клара Бартон.

Основополагающий принцип хорошего гражданства — это добровольное согласие.
Клара Бартон.

Со временем станет историей то, кому принадлежит Куба, и хотя
приходится изучать прошлое, чтобы узнать историю, не стоит
упускать то, что ежеминутно творит историю в наши дни и в наше время.
Клара Бартон
, в 1874 г.

С фондами или без них, Красный Крест всегда оказывался первым на любом поле бедствия.
Клара Бартон.

Дело, которому призван служить Американский Красный Крест, стоит
на первом месте в моих привязанностях и желаниях.
Клара Бартон.

Кубинское поле дало первую возможность испытать сотрудничество
между правительством и его вспомогательной помощницей
— Красным Крестом.
Клара Бартон.

Тридцать лет мира сделали это странным для всех, кроме ветеранов
с их седыми бородами и сереброволосых матрон времен
давней войны, уже ушедшей в историю. Неужели
люди снова узнают (на Кубе), что такое война? Неужели снова будут падать
мужчины и плакать женщины?
Клара Бартон.

Умелое и опытное руководство президента
Общества, мисс Клары Бартон, на полях сражений и в госпитале
на передовой на Кубе.
Президент Уильям Мак-Кинли.

ПРЕЗИДЕНТ МАК-КИНЛИ НАПРАВЛЯЕТ КЛАРУ БАРТОН НА КУБУ

Президент Мак-Кинли лично пожертвовал
1000 долларов в фонд помощи голодающим кубинцам.
Он обратился с призывом к американскому народу;
народ откликнулся, собрав едва ли 50 000 долларов.
Огорченный, он послал за Кларой Бартон.
Не зная о желании президента
видеть ее, личный секретарь Пруден сказал ей, что
президент очень занят и, вероятно, не сможет
принять ее до следующего дня. Когда она уже собиралась
уходить, майор Пруден сказал: «Подождите минуту,
мисс Бартон, я доложу о вас».
Вернувшись, майор Пруден произнес: «Мисс Бартон,
президент очень хочет вас видеть». Войдя,
мисс Бартон застала президента за совещанием с
государственным секретарем Деем как раз по поводу ее отправки
на Кубу для руководства оказанием помощи
голодающим реконцентрадос. Совещание, которое должно
было состояться на следующий день, провели немедленно.
На этом совещании мисс Бартон изложила
полный план действий. План был одобрен
президентом, но предусматривал лишь то,
что сама мисс Бартон отправится на Кубу для руководства
работой по оказанию помощи. Президент, выражая
высочайшую признательность ей, сказал: «Моя дорогая
мисс Бартон, это ваша работа;
отправляйтесь к голодающим кубинцам, если сможете, на своем судне с гуманитарной помощью и распределяйте ее так, как умеете только вы».

В работе Красного Креста по оказанию помощи под руководством Клары Бартон,
согласно ее лозунгу «Помощь народа для национальных нужд»,
неизменной политикой было
не продавать
, а
раздавать
. На
Кубе, когда «Тэдди Лихой Всадник», с деньгами
в кармане и мешковиной на плечах, от имени
своих больных и страдающих солдат появился у дверей ее палатки,
чтобы купить
, Клара Бартон ответила: «Полковник, у
нас нечего продавать. В чем нуждаются ваши парни?
У нас есть еда и одежда, которые мы отдаем даром». Недавно комментируя
эту политику, один обозреватель написал: «Суть
и дух основанного Кларой Бартон Красного Креста заключались в том,
что его члены не должны знать ни друзей, ни врагов,
а служить всем одинаково как на полях войны, так и в лагерях для больных».


[image: ]
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УИЛЬЯМ Р. ДЕЙ
В тревожные времена, предшествовавшие началу испано-американской войны и последовавшие за ним, я узнал, сколь ценными были услуги Клары Бартон для ее страны. —
Уильям Р. Дей
, судья Верховного суда США; государственный секретарь при президенте Мак-Кинли.
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Все, что делала Клара Бартон, выполнялось мастерски и по-деловому.
New York Examiner.

Клара Бартон обладала редкими организаторскими способностями.




Boston (Mass.) Journal.







Клара Бартон — ее сильные и способные руки — ее ясный и
логичный ум — ее систематичные методы. Boston (Mass.)
Globe
.

Разве это не прекраснейший вид славы, когда при виде Американского Красного Креста имя Клары Бартон всплывает в памяти словно благословение? New York (N. Y.)
Sun
.

Мир потерял в лице Клары Бартон великого юриста, когда приобрел искреннего филантропа.
Эллен Спенсер Масси
, адвокат
Американского Красного Креста.

Если бы Клара Бартон принадлежала к другому полу, она стала бы королем меркантилов, великим генералом или надежным политическим лидером.




Dr. Henry W. Bellows.







Геркулесов труд Клары Бартон был выполнен средствами, которые большинство мужчин сочло бы слишком ничтожными, чтобы начинать с ними работу.




Alice Hubbard—In The Fra.







Наши методы основаны на строгих принципах ведения бизнеса.




Clara Barton, President Red Cross.







Ни один донор или получатель помощи Красного Креста никогда не критиковал бухгалтерский учет Клары Бартон.
Корра Бейкон-Фостер
, писательница.

После каждого события составлялся финансовый отчет, в котором во всех деталях отражались как поступления, так и расходы. Каждое пожертвование денег, направленное на места, и каждая партия припасов, насколько это было возможно идентифицировать, получали индивидуальное подтверждение.




Red Cross Committee,

By Walter P. Phillips, Chairman.

Samuel L. Jarvis,

J. B. Hubbell,

House Document, No. 552, Vol. 49, 58th Congress.







Что касается
деловых методов Клары Бартон, то, хотя
обстоятельства дела превратили распределение помощи в крайне трудную задачу, оно было выполнено настолько умно, рассудительно и эффективно, что позволило не только достичь поставленной цели, но и вызвать восхищение всех, кто лично знаком с этим. Комитет Красного Креста в официальном обращении к Конгрессу, документ Палаты представителей № 552, т. 49, 58-й Конгресс.

Красный Крест приводил в движение механизмы помощи по первому требованию на территории всей страны.
Клара Бартон.

У меня вошло в привычку, как у главы организации, выросшей вокруг меня, прибывать на место крупного бедствия в кратчайшие сроки, не обращая внимания ни на погоду, ни на ночь, ни на воскресенье.




Clara Barton.







В ДЕТАЛЯХ — КЛАРА БАРТОН, УПРАВЛЯЮЩИЙ БИЗНЕСОМ — МИРОВОЙ РЕКОРД

В сочельник 1899 года Кларе Бартон в ее дом в Глен-Эхо помимо писем прибыло более чем корзина из-под бубликов полная подарков. Эти подарки были со всех концов света. Один из них с Кубы представлял собой большой кокос с выжженными горячим железом ее именем и адресом, а сам кокос был обклеен почтовыми марками. Остальные подарки находились в свертках. Ее секретарь принялся разрезать на них веревки. «Не делайте этого, генерал; развязывайте узелки. Я сохраняю все веревки; они могут нам пригодиться». Следуя ее привычке, генерал тогда развязал веревки, завязал концы вместе в каждом случае и продолжал так делать, пока каждый пучок не стал длиной около шести футов; затем он перевязал пучки свободным бантиком. Все подготовленные таким образом пучки были отнесены наверх в одну из маленьких комнат дома и повешены там на гвозди для будущего использования. Веревки красного, белого и синего цветов в количестве, возможно, нескольких тысяч штук были подвешены таким образом на ряд гвоздей на стене во всю длину комнаты. Когда требовалась веревка определенной длины, она снимала с гвоздя пучок нужной в данный момент длины.

Столь же методично она поступала и с оберточной бумагой.
Она проглаживала бумагу утюгом и складывала ее,
раскладывая по полкам;
бумага также классифицировалась по размеру, включая
гофрированную бумагу. Она напоминала своим помощникам, что дело не в стоимости веревок и бумаги, а в их неминуемой необходимости; и если их сохранять и классифицировать таким образом, то при возникновении потребности будет сэкономлено время.
Катушки ниток, иголки, наперстки, чулочно-носочные изделия, одежда, обувь или любые другие вещи, используемые ею в работе, классифицировались аналогичным образом в соответствии с системой, столь же совершенной, как в лучшем магазине мира.

В 1893 году произошла катастрофа, вызванная ураганом и приливной волной на островах Си-Айлендс.
В результате тридцать тысяч человек остались без крова.
Клара Бартон вместе со своими четырьмя помощниками из Красного Креста
руководила этим процессом. Адмирал Бердсли
из ВМС США вызвался добровольно в качестве «помощника».
Он делал заметки, а позже составил отчет
о работе Красного Креста на месте.
Он сообщил, что в качестве письменного стола у Клары Бартон был
ящик из-под галантерейных товаров, в качестве кровати — раскладушка;
что у нее были систематические и деловые методы;
что велся учет, и каждая копейка или копеечный эквивалент были учтены;
что то, что было пожертвовано народом, честно
и умно направлено туда, где это принесет наибольшую пользу.

Генерал Леонард Ф. Росс, прошедший Гражданскую войну и занимавшийся масштабными делами, находился на Кубе во время гибели броненосца «Мэн».
Клара Бартон приняла его предложенные услуги в качестве заведующего складом.
Генерал сказал, что у мисс Бартон была безупречная деловая система — такую систему
он не видел ни у кого. Генерал В. Р. Шафтер,
руководивший американскими силами в испано-американской
войне, хваля Клару Бартон, сказал, что в деле облегчения страданий и спасения жизней никакая правительственная бюрократическая волокита не могла сравниться по эффективности с разумными, деловыми методами Клары Бартон на Кубе. Сенатор США Редфилд Проктор был не только государственным деятелем, но и бизнесменом, успешно управлявшим миллионами долларов в год. Он был председателем сенатского комитета по расследованию положения на Кубе. В своем официальном отчете и в речи перед Сенатом он превозносил Клару Бартон в высших выражениях. Сенатор заявил Сенату, что Клара Бартон может дать ему фору в бизнесе; что она не нуждается в его похвалах; что он обнаружил в ее ведении деловых операций Красного Креста нечто безупречное и вызывающее восхищение американского народа.

Шторм и приливная волна обрушились на Галвестон.
Клара Бартон получила известие вечером.
Мгновенного предупреждения было достаточно.
Она тут же посоветовалась со своим секретарем. «Генерал, куда мы направляемся?»
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БЕНДЖАМИН Ф. БАТЛЕР
Кларой Бартон была внедрена система экономии, которая позволит сберечь десять тысяч долларов в течение года ее руководства. —
Бенджамин Ф. Батлер
, губернатор Массачусетса, 1881–1882 гг.; генерал-майор времен Гражданской войны; член Конгресса США, 1867–1875 гг., 1877–1879 гг. См. страницы
359
;
364
.
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ФРЭНСИС АТВУД
Клара Бартон обладала редкими деловыми качествами. Не было человека более скрупулезно честного, как я знаю, проработав ее финансовым советником почти сорок лет. Не было в ее жизни времени, когда бы она не творила добра. Удивительная женщина! —
Фрэнсис Атвуд
, сенатор штата Коннектикут в 1906 г.; журналист. См. страницы
323
;
359
.
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ЛЕОНАРД Ф. РОСС
На Кубе у Клары Бартон была безупречная деловая система, равной которой я никогда не видел. —
Леонард Ф. Росс
, бригадный генерал времен Гражданской войны; заведующий складом Красного Креста на Кубе в 1898 году под началом Клары Бартон.
Генерал Росс — один из самых любезных и учтивых джентльменов, каких я когда-либо знал. —
Клара Бартон.
См. страницу
359
.
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РЕДФИЛД ПРОКТОР
Я особо изучил деловые методы Клары Бартон на предмет системы, расточительства и экстравагантности. Я не нашел ничего, что можно было бы критиковать, но обнаружил все основания для похвалы. Она могла бы многому меня научить в этих вопросах. —
Редфилд Проктор
, полковник времен Гражданской войны; губернатор Вермонта; член Сената США, 1891–1908 гг.; председатель комитета Проктора по «расследованию» деятельности Клары Бартон в Красном Кресте.
См. страницу
359
.











Секретарь: «Что ж, мисс Бартон, мы отправляемся в ужасную сцену смерти и разрушения».

Мисс Бартон: «Да, но куда мы отправляемся? Мы едем туда, где ничего нет, не так ли?»

Секретарь: «Полагаю, да, мисс Бартон».

Мисс Бартон: «Ну, в Джонстауне я полдня искала и не могла найти наперсток, чтобы заняться шитьем. Вот что, генерал, возьмите эти ключи, пройдите по дому и, когда найдете все, что можно использовать
там, где ничего нет
, упакуйте это».

Секретарь взял ключи и обошел дом с тридцатью восемью комнатами и семьюдесятью шестью чуланами. Он нашел тщательно припрятанные запасы самого разного рода. Он нашел упаковочные сундуки, чемоданы, саквояжи и дорожные сумки — все готовое к использованию, все вообразимое под рукой. Мисс Бартон и ее секретарь проработали всю ночь. На следующее утро два огромных фургона с товарами были отправлены в путь
к железнодорожной станции и в Галвестон. Прибыв
в Галвестон, она спросила: «Господин мэр, организованы ли комитеты по районам?»

Мэр Джонс: «Нет, мисс Бартон».

Мисс Бартон: «Сколько районов в городе?»

Мэр Джонс: «Двенадцать».

Мисс Бартон: «Ступайте немедленно и организуйте сильные комитеты в каждом районе; обеспечьте районные штаб-квартиры и складское помещение, где каждый районный комитет сможет взять на себя управление поставляемыми припасами. Поручите вашим районным комитетам тщательно опросить каждый район и выяснить имя каждого человека и то, в чем он нуждается: необходимое продовольствие, а в случае одежды — точный размер. Затем пусть ваши комитеты составят заявки на то, что необходимо, в штаб-квартиру Красного Креста. Мой отряд помощников позаботится о том, чтобы эти заявки были оперативно выполнены, а товары отправлены в районные штаб-квартиры для распределения».

Затем мисс Бартон сказала своим помощникам: «
Теперь мы должны работать!
Мистер Льюис, отправляйтесь немедленно и раздобудьте хорошую верховую лошадь, а также руководите организацией районных комитетов мэра Джонса. Генерал Сирс, отправляйтесь в город и добудьте штабное здание для Красного Креста. Мистер Талмедж, поезжайте в Хьюстон и оставайтесь там до тех пор, пока каждый задержанный вагон Красного Креста не будет отправлен в Галвестон. Майор Макдауэлл, отправляйтесь в штаб-квартиру, чтобы принять на себя руководство распаковкой, классификацией и выдачей припасов. Мистер Уорд, вы отправитесь с майором Макдауэллом, чтобы открыть офис в штаб-квартире. Ведите тщательный бухгалтерский учет поступления всех припасов и денежных средств. Мистер Марш, вы пойдете с мистером Уордом в качестве его помощника. Миссис Уорд, оставайтесь при мне, чтобы принимать указания, которые я могу давать вам время от времени. Мисс Кумбс, вы будете моим стенографистом и машинисткой — у вас найдется предостаточно работы, чтобы быть занятой. Мисс Спрадлинг (дипломированная сестра милосердия), подготовьте надлежащее пространство для открытия сиротского приюта в здании штаб-квартиры, затем соберите всех бездомных, оставшихся без присмотра сирот в городе и позаботьтесь о них. Каждый руководитель работ обязан отчитываться передо мной ежедневно, а при необходимости — и каждый час». За меньшее время, чем требуется военачальнику для приведения своих колонн в действие, женщина, обладающая «полководческим командованием», вывела силы человечности на «линию огня».

Клара Бартон обладала в высшей степени элементами,
необходимыми для успеха в бизнесе. Она обладала
масштабным мышлением крупного предприятия; у нее были организаторские способности;
она внушала доверие тем, кто служил с ней;
она была методична в внимании к деталям — без
равных в деловом мире; она была экономна в
своих личных расходах, требуя подобной экономии от своих помощников;
— всегда предвидя будущее путем мудрого обеспечения. Когда на кону стояло многое и требовались средства для достижения ее целей, она не знала ограничений в расходах.
Эти элементы, сочетаясь в ней, давали ей ту власть, которой она управляла в качестве делового руководителя крупной корпорации.

Мера успеха — это мера способности к достижениям.
Именно по своим заслугам в уходе за ранеными в
Гражданской войне она приобрела национальную известность, а по своей деловой репутации — мировую.
Она не была Хетти Грин по состоянию банковского счета,
поскольку инвестировала в сферу человечности, а не финансов;
но ее гениальность блистала в безупречном управлении
великим бизнес-предприятием, и ее показатели далеко превосходили достижения женщины-волшебницы
с Уолл-стрит. Американские президенты, военачальники,
государственные деятели, финансисты,
ее соратники — без единого исключения, те, кто был с ней на полях войн и катастроф, — хвалили ее за деловую прохладность (деловую сметку), методы работы и достигнутые результаты.
Основываясь на предварительных знаниях, личных наблюдениях во время наводнения в Галвестоне, а также на том, что за последние пять лет я провел много месяцев в ее доме Красного Креста в Глен-Эхо вместе с бухгалтерами, которые разбирали ее деловые архивы и помогали мне в этой работе, я говорю о том, что знаю лично.

Она не появилась в деловом мире всеоружии,
будто вышедшая из головы Юпитера, ее послужной список не был временной
маскировкой; это летопись многих лет; и дело здесь не
только в сердце, ибо другие женщины тоже имеют сердца.
Клара Бартон обладала гениальностью — «способностью встречать и преодолевать непредвиденное», — обладала гениальностью к труду, а через труд рождается гениальность.
Ее послужной список в бизнесе столь же прочно утвержден, как и ее сердечные заслуги,
как у великих «капитанов индустрии» и, подобно им, основан на
методах и успехе —
единственных известных
данных для такого определения. Используя свои проверенные методы на протяжении двадцати трех лет непрерывного служения, она не потерпела ни одного провала в отчете, добиваясь успеха в самых разных и тяжелейших условиях.

Один писатель говорит о ней: «Женщина с огромной силой характера»; другой, оценивая достигнутые результаты и без предвзятости к женщинам в деловом мире: «Одна из величайших персон мира, ибо величие не имеет пола»; третий, судя по ее способности действовать: «Ее следует отнести к гениям, ибо гениальность — это интуитивная способность преодолевать непреодолимые трудности».

Двадцать три года пребывания Клары Бартон на посту исполнительного главы Красного Креста;
ее сбор и распределение двух с половиной миллионов долларов деньгами и имуществом;
ее единогласное избрание трижды на пожизненный пост президента Красного Креста за ее заслуги в бизнесе не имеют прецедентов.
Она могла бы стать
королем меркантилов
;
она могла бы поучить одного из самых успешных бизнесменов Америки
вопросам бизнеса
; она вызывала
восхищение всех, кто был знаком с ее методами ведения дел
.
Когда-нибудь на горизонте делового мира может появиться какой-нибудь мужчина или женщина в качестве ее соперника, но до настоящего времени в качестве работавшего без жалованья руководителя с не получавшими жалованья помощниками Клара Бартон удерживает мировой рекорд в качестве управляющего бизнесом на государственной службе.
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ЗДАНИЕ АМЕРИКАНСКОГО КРАСНОГО КРЕСТА, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ
Посвящается героическим женщинам Гражданской войны.
Стоимость 800 000,00 долларов — 400 000 от Конгресса; 400 000 от друзей Красного Креста (миссис Рассел Сейдж — 150 000, Фонд Рокфеллера — 100 000, Джеймс А. Скримзер — 100 000, миссис Э. Х. Гарриман — 50 000).
Полтора миллиона имен было представлено в петиции с призывом к 65-му Конгрессу установить мемориальную доску Клары Бартон в новом здании Красного Креста в Вашингтоне, округ Колумбия. —
Корра Бейкон-Фостер
, автор книги
«Клара Бартон — гуманист»
.
Клара Бартон: «Ее характер навеки запечатлен у основания прочного фундамента и бессмертной американской судьбы — величайшей из тех, что американская женщина пока произвела на свет». —
Достопочтенный Генри Брекенридж
, исполняющий обязанности военного министра, на закладке краеугольного камня здания Американского Красного Креста в Вашингтоне, округ Колумбия, 15 марта 1915 г.
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Исполняйте любое требование, которое выдвигает Клара Бартон; она превосходит меня по званию.




General B. F. Butler.







В жюри, выносящем приговор о жизни заключенного, среди дюжины присяжных может оказаться вор или два, более виновные, чем тот, кого они судят.
Шекспир.




A felon’s cell—

The fittest earthly type of hell. Whittier.







Тюрьма — живая могила преступления.
Хоакин Миллер.

Тюрьма — школа повышения квалификации юного преступника.
Миссис Балфур.

Каждая исправительная колония должна быть настоящим исправительным учреждением — дисциплина обычной тюрьмы ожесточает и развращает — к преступнику следует относиться с добротой.
Р. Г. Ингерсолл.

Даже самый упрямый поддается правилу доброты, твердо и неуклонно применяемому.
Клара Бартон.

НАЧАЛЬНИК ЖЕНСКОЙ ТЮРЬМЫ

В Шерборне, штат Массачусетс, есть женская тюрьма, поддерживаемая государством.
Ее состояние было неудовлетворительным.
Губернатор Бен Ф. Батлер
[11]
послал за мисс
Бартон и умолял ее принять должность начальника.
Он сказал: «Я прошу об этом как об особой личной услуге».
«Но если я соглашусь, губернатор, что от меня потребуется?»
«Ну, прежде всего вам нужно будет внести залог в десять тысяч долларов».
«Вы бы приняли денежный залог, губернатор?»
«Разумеется», — ответил он. И она внесла залог.


11
. На публичном приеме в честь мисс Бартон через несколько лет после Гражданской войны жена конгрессмена от штата Массачусетс, обращаясь к генералу Бенджамину Ф. Батлеру, сказала: «Как удивительно хорошо мисс Бартон выглядит в своем вечернем платьице! Какие у нее красивые руки и плечи!» Генерал Батлер ответил: «Да, я видел эти руки испачканными человеческой кровью по самые плечи».



Десять тысяч долларов были не в «монете королевства»;
это были железнодорожные облигации, котировавшиеся тогда выше номинала.
У губернатора были враги, которые ни на минуту
не закрывали глаза на его ошибки, реальные или мнимые;
но у него были и сторонники, которые были его
«друзьями до конца». Сообщалось,
что губернатор принял ее личный залог.
Его враги критиковали отступление от требований
закона в ее случае. Его друзья оправдывали
официальные действия исполнительной власти, утверждая,
что личный залог мисс Бартон хорош везде.
В разгар общественных волнений из-за залога
губернатор нанес с визитом тюрьму.
По поводу возникшей проблемы губернатор
сказал мисс Бартон следующее: «Если бы добрый Бог
только защитил меня от моих „друзей-дураков“,
я бы сам справился со своими врагами».

Ее организаторские способности и методичная работа вскоре принесли результаты.
Дисциплина и экономия преобразили тюрьму.
Вместо неподчинения царило послушание;
вместо расточительства царила бережливость.
Губернатор и его совет нанесли учреждению официальный визит.
В публичной речи, произнесенной вскоре после этого в Спрингфилде,
губернатор сказал: «Я скажу вам, что
тюрьма находится в безупречном состоянии
и там внедрена система
экономии, которая позволит сберечь 10 000 долларов в течение первого года ее управления».
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Главная женщина Америки. Houghton (Mich.)
Gazette
.

Карьера Клары Бартон не имеет аналогов в американской истории.
Cleveland (Ohio)
Plain Dealer
.

Клара Бартон — память о ее пути как гражданки должна оставаться богатейшим наследием для народа этой страны.




Portland (Ore.) Telegram.







Достижения Клары Бартон в Красном Кресте монументальны, и благодаря заложенному ею краеугольному камню нынешняя надстройка устоит.
Ее имя — синоним Американского Красного Креста, каким он был и каким он есть.
Б. Ф. Биллингхэст
, делегат Международной конференции Красного Креста в Санкт-Петербурге, Россия, в 1902 году.

Судьба — это декрет Бога.
А. Каннингем.

Судьбы не избежать.
Г. Коупей.

Судьба несет нас к нашей участи.
Дизраэли.

Кто может повернуть поток судьбы?
Спенсер.

В вашей собственной груди — звезды вашей судьбы.
Колридж.

Как ограничена женская судьба.
Гете.

Пусть женщина идет прямо вперед к исполнению своей собственной судьбы.
Миссис Эмма Р. Коул.

Клара Бартон — одна из бессмертных.
Brooklyn Citizen.

Вкусите бессмертие.
Джон Милтон.

Рожденные от бессмертия.
Вордсворт.

Эта жажда бессмертия.
Аддисон.

Во мне живет бессмертная тоска.
Шекспир.

Бессмертие! Мы преклоняемся перед самим этим термином — бессмертием!




George Douglas.







Умереть стремящимся — вот бессмертие.
Чепмен.

Никто не мог встретить смерть за свою страну без надежды на бессмертие.
Цицерон.

Клара Бартон — она заслужила бессмертие.




Boston (Mass.) Herald.







Она проходит через врата бессмертия.




Joplin (Mo.) Globe.







Покойся среди бессмертных имен, которым не суждено умереть.




Rutland (Vermont) Herald.







Поистине велик тот, кто велик в милосердии.




Thomas À Kempis.







Наиболее полезный является величайшим.
Теодор Паркер.

Великие имена не стоят в одиночестве за великими делами.
Генри Джайлз.

Тот величайший, кто делает больше всего добра.
Епископ Джартин.

По-настоящему велик сердцем лишь тот, кто наполняет мир великой любовью.
Росвелл Д. Хичкок.

Как звезды — слава неба, так великие люди — слава своей страны; да, всей земли.
Гейне.

Величие ничто, если оно не долговечно.
Наполеон.

На крыльях орла летают бессмертные скандалы.
Стивен Харви.

Поношение сопутствует величию, как сатира и инвективы были неотъемлемой частью римского триумфа.




Joseph Addison.







Такова судьба великих людей, что их превосходящий гений всегда делает их мишенью для ядовитых стрел клеветы и зависти.
Вольтер.

В Америке есть свои Вашингтоны, Джефферсоны, Ли и другие, чьи имена вписаны в сердца всех американцев, но Клара Бартон совершила труд, по сравнению с которым карьера генералов меркнет вдали, как тень.




Pensacola (Fla.) Journal.







ВЕЛИЧИЕ — БЕССМЕРТНАЯ АМЕРИКАНСКАЯ СУДЬБА — БЕССМЕРТИЕ

Из речи достопочтенного Генри Брекенриджа, исполняющего обязанности военного министра, представлявшего правительство США при закладке краеугольного камня здания Американского Красного Креста в Вашингтоне, округ Колумбия, 27 марта 1915 г.

Каждому солдату, воевавшему в армии Севера и выжившему в войне, было знакомо имя Клары Бартон.
И до тех пор, пока существует Американский Красный Крест или помнят его имя, память о Кларе Бартон будет дорога людям.
Ее сострадание было всеобщим, ее усердие — неутомимым.
Она выхаживала раненых в двух войнах на континентах — в нашей Гражданской войне и во франко-прусской войне.
Она направляла деятельность своего ассоциативного движения как на бедствия мирного времени, так и на пораженные войной поля сражений.
Она была на Кубе до испано-американской войны — находилась на броненосце «Мэн» за день до того, как он был взорван, и ухаживала за ранеными выжившими в госпитале на берегу.
Всюду, где человечество взывало о помощи — на Балканах или в Страсбурге,
на Кубе или в Галвестоне,
в Париже или на американских полях сражений шестидесятых годов — там появлялась милосердная рука Клары Бартон.

Если взглянуть на историческую перспективу, немилость со стороны временной и проходящей администрации в конечном счете ничего не значит для столь великого имени и столь долгой карьеры, как у Клары Бартон, как показывает эта оценка.
Какое-то время это может означать с обеих сторон множество искажений и страданий, но в конце концов это забывается, а слава остается незапятнанной.

Флоренс Найтингейл в Крыму, великая британская зачинательница системы женщин-сестер милосердия в больницах по всему миру, фактически подверглась такому игнорированию со стороны последующего британского министерства, что, будучи бедной страдалицей, была вытеснена со своего незначительного поста в правительственном ведомстве.
Это причинило ей сильнейшую боль, и хотя она хронически страдала от последствий своих многочисленных трудов, она видела, как ее позорно выбросили новые политические лидеры, которые, сколь бы великими они ни были, не смогли ее понять.
Но когда она дожила до преклонного возраста восьмидесяти лет, все это стало заброшенным эпизодом, и вся Англия несколько лет назад склонилась перед ней, когда лорд-мэр Лондона даровал ей звание почетного гражданина города и Золотой ларец — высшую награду Англии.
Теперь, после ее смерти, воздвигается памятник, и нет ничего слишком хорошего, чтобы Великобритания сохранила ее память живой на Британских островах.

Так сгинет временное прискорбное недоразумение и искажение 1902–1904 годов, через которые прошла Клара Бартон.
В искупительном потоке, поглощающем тикающие секунды мелких неприятностей времени, его второстепенные детали растворятся.
И действительно, как показало выступление в почти 3000 американских газет в 1912 году, они уже растворились, оставив ее характер и карьеру навеки запечатленными в основании прочного национального фундамента и бессмертной американской судьбы — величайшей из тех, что американская женщина пока произвела на свет.
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Клара Бартон воздвигла себе нерукотворный памятник в сердцах людей всех вероисповеданий. Dallas (Texas)
Herald
.

Клара Бартон — ее деяния приносят честь славе ее страны.




The Outlook.







Клара Бартон — воплощение одного жизненно важного принципа всех вероисповеданий: любви к человечеству.
Detroit Free Press.

Перед ее мягким натиском стальные стены религиозных предрассудков и расовой ненависти растаяли, как туман. Leadville (Colo.)
Herald
.

Вложи свое вероисповедание в свое деяние.
Ральф Уолдо Эмерсон.

Души на небесах размещаются по их деяниям.
Роберт Грин.

Вещи сегодняшнего дня? Деяния, которые честны — на вечность.




Ebenezer Elliott.







Воистину индус говорит, отвернув лицо: «Только Бог велик».
Клара Бартон.

Без лукавства и с чистым умыслом давайте возобновим наше упование на Бога.
А. Линкольн.

Каждая из великих религий мира, кажется, имеет в себе что-то хорошее.
Епископ У. Ф. Макдауэлл.

Боже, благослови все церкви.
А. Линкольн.

Я с пользой занят чтением Библии.
А. Линкольн.

Мало кто хранит воспоминания о более тяжелой церковной работе и лучшей церковной любви, чем я.
Клара Бартон.

Что касается Великой Книги, я могу сказать лишь то, что это лучший дар, данный Богом человеку.
А. Линкольн.

Какие чувства могут овладеть разумом, кроме изумления и преклонения перед могуществом Всемогущего Бога и смиренной благодарности, которую не в силах выразить никакие слова.
Клара Бартон.

Вы верите, что Бог — это божественная имманентность; вы верите, что Бог ныне общается с человечеством и что Его любящее присутствие здесь сейчас, как и всегда. Почему же тогда вы не можете обратиться к прямой связи, вместо того чтобы идти окольными путями через неопределенные намеки Теодора Паркера?
Клара Бартон.

В универсалистской церкви в Оксфорде, куда Клара Бартон ходила на службу, бережно сохраняется кафедра, на которой в 1794 году был рукоположен знаменитый преподобный Хоусия Баллоу.




The Author.







Преподобный отец Тайлер, памятный универсалистский пастор, совершавший панихиды по отцу и матери Бартон, по случаю ее похорон произнес также у могилы мемориальную речь в память о Кларе. Среди ее религиозных друзей были также Хоусия Баллоу, Филлипс Брукс, Мэри Бейкер Эдди, архиепископы Гиббонс и Айрленд.
Автор.

Я твердо верю в божественность Иисуса Христа, Иисуса из Назарета, в Его жизнь и смерть, Его страдания ради спасения мира от греха, насколько это было в Его силах. Но мне было бы трудно остановиться на этом и поверить, что этот дух божественности не дарован больше никаким творениям Бога, которые, подобно Учителю, приняли живой облик и, подобно Ему, прожили человеческую жизнь.




Clara Barton.







Мисс Бартон не ждет и не «желает стать ангелом». Она сразу берется за дело. Она видимый, осязаемый, настоящий ангел — «служебный дух».
У. Х. Армстронг.

Поверх всего, раскинув свою эгиду, словно благословение, простирается великий плащ христианства, укутывая все в свои благотворные складки.




Clara Barton.









КАКОЙ БЫЛА ЕЕ ВЕРА?



Была ли Клара Бартон церковным человеком? О себе
она говорит: «Мало кто хранит воспоминания
о более тяжелой церковной работе и лучшей церковной любви, чем я;
я никогда не теряла любви к старой церкви моих
отцов, моей семьи и моего детства».

Была ли она мормонкой? Другом мормонов,
и один из самых грандиозных приемов, когда-либо устроенных в ее честь,
состоялся в скинии в Солт-Лейк-Сити, организованный мормонами
Юты. Была ли она мусульманкой? Она была
тепло принята мусульманами
и награждена султаном Турции. Была ли она спиритуалисткой?
Она посещала спиритуалистические собрания,
изучала это течение, советовалась с медиумами
и общалась со спиритуалистами.
Комментируя утверждаемый факт
того, что спиритуалистические сообщения происходят между теми, кто в этом мире, и теми — в ином, она сказала: «Я все больше и больше преисполняюсь удивления тому, как это возможно»,
но — «я надеюсь на это».

Была ли она католичкой? Она часто посещала католическую церковь и среди ее друзей были сестры милосердия, священники, епископы и архиепископы. Была ли она конгрегационалисткой? Время от времени она посещала эту церковь. Несколько конгрегационалистских пасторов участвовали в заупокойной службе, а в конгрегационалистской церкви в Оксфорде сохранилось прекрасное окно с изображением Клары Бартон. Была ли она методисткой? Она посещала методистскую церковь, и методисты теперь используют листовки Клары Бартон и другую литературу о Кларе Бартон в своих воскресных школах по всей стране.

Была ли она христианской сайентисткой? Она говорила: «Я знаю недостаточно, чтобы быть ею или понимать это», но она также говорила: «Я не понимаю, почему универсалисты не могут стать христианскими сайентистами». Она посещала церковь Христианской науки в течение трех лет, но один из ведущих редакторов-сайентистов сказал: «Мы не причисляем ее к своим, и я не думаю, что какая-либо другая церковь может причислить ее к своим». Была ли она универсалисткой? Она воспитывалась как универсалистка, в молодости посещала универсалистскую церковь, где пастором был знаменитый богослов Хосия Баллу, и она также попросила универсалистского пастора помочь в проведении ее похорон.

Она посещала и другие церкви, а в ее похоронах участвовали священнослужители нескольких конфессий. Клара Бартон говорит: «Я не то, что мир называет церковным человеком; я родилась с либеральными взглядами и прожила жизнь в соответствии с либеральным символом веры».

Но какова же была ее религия на самом деле? «Запутанная в вере, но чистая в делах», — Клара Бартон на надоедливый вопрос, так часто задаваемый любопытными, отвечала: «Я благожелательная язычница».
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У меня никогда не было миссии, и я не знаю, что бы я с ней делала, если бы она у меня была. Клара Бартон.

Мы все на каждом шагу натыкаемся на возможности проявить храбрость и доброту. Жизнь только и состоит из таких возможностей.




Clara Barton.







Желание работать — столь редкое достоинство, что его следует поощрять.




A. Lincoln.







Существуют иные алтари, кроме алтаря Венеры, на которых можно зажигать свой огонь — работа, непрерывная, тяжелая, усердная работа. Сэр Уильям Ослер.

Как много жизненных сладостей человек теряет в суете.




Clara Barton.







Я потеряла целых два месяца, но время шло и каждый день плело свою паутину. Клара Бартон.

Седой военачальник, которого все узнали бы, назови я его имя, был прав, когда однажды сказал мне: «Как ни странно, дни "отдыха" в полевых условиях — самые тяжелые дни».




Clara Barton.







У меня всегда была страсть к служению. Клара Бартон.

Честный труд имеет прекрасное лицо. Томас Деккер.

Труд: Весь труд благороден и свят. Фрэнсис Сарджент Осгуд.

Работайте, и Бог будет работать. Жанна д’Арк.

Жизнь — это большой пучок мелочей. О. У. Холмс.

Жизнь складывается не из великих жертв или обязанностей, а из мелочей. Сэр Хамфри Дэви.

Нет ничего ценнее одного дня. Гете.

Жизнь — это в лучшем случае один день. Бёрнс.

Жизнь — короткий день, но это рабочий день. Ханна Мур.

Жить — значит действовать. Клара Бартон.

«Даже когда мы говорим, что ничего не можем поделать, мы натыкаемся на возможности для служения, мимо которых проходим в ослепленной слезами жалости к себе». Клара Бартон.

У меня было больше работы, чем я могла сделать, валявшейся у моих ног, и я стараюсь убрать ее с дороги, чтобы перейти к следующей.




Clara Barton.







Существует только один метод, и это тяжелый труд.




Sidney Smith.







Если Бог работает, сударыня, вы тоже можете позволить себе работать.




Julia Ward Howe.







Клара Бартон была труженицей с младенчества. Она отдала миру почти век труда, не беря ни отпусков, ни отдыха.




Alice Hubbard.







Женщины всегда — как правило — работали упорнее мужчин.




Clara Barton.







Я очень надеюсь прожить достаточно долго, чтобы привести историю своей жизни и дела своей жизни в вид, пригодный для публикации. Я делаю это, будучи больной и лежа в постели (в возрасте 90 лет), порой работая до двух-трех часов ночи. Клара Бартон.

ОДИН ДЕНЬ С КЛАРОЙ БАРТОН

Как можно было столько совершить за жизнь одной женщины, можно понять, прочитав «Один день с Кларой Бартон», описанный ею самой в личном письме другу:

«Как мне удается быть деловой женщиной и вести себя как праздная дама? Как странно и дико показалось мне, когда я читала ваше прекрасное описание того, как проходит ваше время, — что вы можете одеться к завтраку, помочь по хозяйству, приготовиться к чаю и пойти на прогулку после него. Когда же я видела такие дни или хотя бы один такой день? Если бы это не заняло слишком много времени, я могла бы рассказать вам кое-что о том, как проходит мой день. Позвольте мне попытаться; и поскольку один день неплохо отражает другой, давайте я возьму вчерашний день, так как помню его лучше любого другого. Ну, позвольте мне причесаться и попытаться вспомнить. Во-первых, я встала, когда уже можно было одеваться, полагаю, немного за четыре, зашла в ванную, основательно искупалась в преддверии палящего дня и частично привела себя в порядок; затем почитала свою главу из Священного Писания в одиночестве и вознесла собственную молитву и благодарение (никаких совместных семейных служб, как у вас, к тому же ко мне прилипло слишком много пыли старого Плимутского камня, чтобы пренебрегать этим); затем закончила спешный туалет и в половине седьмого села за урок французского языка; пошла к завтраку в семь, начала урок французского, который длился до восьми; после этого привела в порядок свою комнату и себя и отправилась в контору; по дороге зашла к портнихе и примерила платье; зашла на почту и обнаружила одно деловое письмо; и добралась до конторы в девять; расстояние чуть больше мили, и тут началась ожесточенная борьба. Я писала до трех часов пополудни, села на омника до дому, прихватила с собой свое писание или его часть (только чур не говорить, это против правил), добралась домой в половине четвертого, приняла быстрый душ, пошла к обеду и в половине пятого уже сидела за столом, писала как в последний раз. Больше не покидала своей комнаты и едва ли вставала из-за стола до двенадцати часов, когда я легла спать и спала так крепко и глубоко, как только могла, до рассвета в качестве подготовки к повторению того же самого. Быть может, вы хотите или вам любопытно узнать, сколько я успела сделать за все это время. Десять тысяч слов четкой круглой записи, которая должна жить и быть разборчивой, когда холм, некогда покрывавший меня, превратится в ложбину, а покрытое мхом надгробие, на чьем потрепанном временем фасаде больше нельзя будет разобрать слова "родилась" и "скончалась", зароется под родственным дерном».

Работа по двадцать часов из двадцати четырех создала бы практически любой женщине репутацию гения. Полагая, что женщина, совершившая великие дела, владеет секретом женского успеха, группа амбициозных молодых девушек, путешествовавших по стране, навестила Клару Бартон в ее преклонные годы в Глен-Эхо. Состоялся следующий разговор:

Девушка из Вассара — Мисс Бартон, я и эти остальные дамы зашли засвидетельствовать свое почтение. Мы былилы наслышаны о вас с самого детства. Несколько недель назад вместе с потоком —— мы окончили колледж Вассар. Мы, как и вы, хотим сделать что-то доброе в мире. Мы не можем решить, что именно нам делать; мы хотим спросить вашего совета.

Клара Бартон — Моя дорогая юная леди, делайте то, что первое попадается вам под руку. Делайте это хорошо. Затем делайте следующее. Делайте это хорошо. Затем делайте следующее — и так продолжайте делать дальше...

Затем Клара Бартон приколола по значку Красного Креста каждой из этих молодых девушек, которые, по словам секретаря мисс Бартон, уходили самыми счастливыми посетительницами из всех, каких он когда-либо видел в том «доме из грубых досок цикуты».



XCVI



В конце концов, в мае 1904 года Клара Бартон была вынуждена оставить свой пост.




New York Examiner.







Клара Бартон — с какими бы противодействиями ни сталкивалась она. Но во всех случаях она держалась с таким достоинством, что не потеряла ни одного друга.




Utica (N. Y.) Observer.







Я знаю, что есть Бог, и он ненавидит несправедливость. А. Линкольн.

Не было героев, не было мучеников.




Bulwer-Lytton.







Великие женщины принадлежат истории и самопожертвованию.




Leigh Hunt.







Сейчас я нахожусь в Гефсиманском саду, и чаша моей горечи переполнена до краев. А. Линкольн.

Будем верить, что правое дело рождает силу. А. Линкольн.

Почему бы не питать терпеливой уверенности в конечной справедливости народа? Есть ли в мире надежда лучше или равная ей? А. Линкольн.

Благодеяние порождает благодарность, благодарность — восхищение, восхищение — славу, и мир помнит своих благодетелей.




President Woodrow Wilson.







Быть великим — значит быть непонятым. Ральф Уолдо Эмерсон.

Народ никогда не поймет этого мотива и, конечно же, не сможет постигнуть, что «претендентам» пришлось прибегнуть к «обвинениям», чтобы достичь своей цели — завладеть Красным Крестом. Клара Бартон.

То, каков ты есть, говорит так громко, что я не слышу, что ты говоришь.




Ralph Waldo Emerson.







Венки из роз вянут; терновые венцы пребудут вечно. Голгофы и распятия сильнее всего отзываются в человеческих душах; триумфы силы мимолетны, они проходят и забываются; страдания правых глубже всего высечены в летописях народов.




Father Ryan.










Alas! I have not words to tell my grief:

To vent my sorrows would be some relief. Dryden.










For the heart must speak when

The lips are dumb. Kate Putnam Osgood.







Клара Бартон говорит от всего сердца с патетическим и убедительным красноречием; в ее собственных словах, написанных профессору Чарльзу Самнеру Янгу в то время (1904 год), заключено «самое жизненное и интересное из удивительной жизни и удивительного труда, и немногие слышат об этом без зависти и подражания». Нью-Йорк Сан.

ЛИЧНАЯ ПЕРЕПИСКА — ПРЕДПОЛАГАЕМАЯ ДОБРОВОЛЬНАЯ ЭМИГРАЦИЯ КЛАРЫ БАРТОН

В октябре 1911 года в больничной палате в Оксфорде состоялась следующая беседа:

Мистер Янг: Мисс Бартон, вы однажды попросили меня сделать для вас одну вещь. Я не сделал этого тогда и не сделаю сейчас, так что, пожалуйста, не просите об этом.

Мисс Бартон: О чем вы? Я не понимаю.

Мистер Янг: Вы просили меня уничтожить определенное письмо. Я этого не сделал.

Мисс Бартон: То было письмо, в котором я просила вас увезти меня в Мексику? И почему же вы не уничтожили его, как я просила?

Мистер Янг: Именно то письмо. Сейчас оно лежит в сейфовой ячейке в Лос-Анджелесе. Я не уничтожил его потому, что, по моему мнению, это письмо сделает для вашей защиты больше, чем любой аргумент, который могли бы выдвинуть величайшие юристы Америки. Тому, что вы написали во время вашей травли в доверительной беседе другу с просьбой уничтожить письмо, американский народ поверит. Никакая клевета не устоит ни секунды против секретов вашего сердца, доверенных таким образом другу. На случай, если я умру раньше вас, у меня есть договоренность с общим близким другом о том, что в любом случае письмо будет опубликовано после вашего ухода.

Мисс Бартон: (Колеблясь, а затем очень откровенно): Мистер Янг, вы очень мудрый человек; возможно, вы правы. Во всяком случае, делайте с этим письмом все, что пожелаете, когда меня не станет. И все же, мистер Янг, я говорила серьезно. В течение нескольких месяцев я собирала свои вещи и приводила в порядок свои дела, чтобы иметь возможность уехать. Было всего две страны, где Красный Крест еще не существовал: одна — Китай, а другая — Мексика. Я не хотела ехать в Китай, но я хотела поехать в Мексику. Ох! Что ж, наверное, к лучшему, что я не поехала; если бы я уехала, я, возможно, была бы уже не жива.

Свобода живет там, а здесь изгнание. Шекспир.

Склонила шею под вашими ударами, вкушая горький хлеб изгнания. Шекспир.

Упомянутое письмо и аналогичная переписка приводятся ниже:

ПЛАЧ БОЛЯЩЕГО СЕРДЦА




Glen Echo, Maryland,

January 13, 1904.










My dear Mr. Young:







Какое счастье для ваших друзей, что у вас хорошая память. Иначе как бы вы пронесли воспоминания обо мне, бедной, сквозь все эти томительные месяцы, переходящие в годы, и через совершенно незнакомых мне друзей передали столь уважительный трибьют.

Получив от вас извещения, я подождала, чтобы убедиться в прибытии. Я распорядилась выразить признательность мистеру и миссис Канфилд, но слова так мало способны передать; я уверена, вы поблагодарите их от моего имени.

Вы никогда не узнаете, сколько раз я думала о вас в этот последний, трудный и ужасный для меня год. Я не могу вам сказать, я не должна, и все же я должна. Столь часто под гневом всех преследований мне казалось, что я не могу оставаться в стране, и я искала по всему свету какое-нибудь место среди чужих людей, вдали от людей и почты, и страстно желала, чтобы кто-нибудь указал мне тихое местечко в какой-нибудь другой земле; мои мысли устремлялись к вам, кто по крайней мере указал бы мне дорогу за пределы Америки и спросил бы у властей Мексики, сможет ли женщина, которая не может жить в собственной стране, найти дом или пристанище в их стране.
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© Хартсук. ЧАМП КЛАРК Клара Бартон оказала своей стране и своему роду великую и благородную услугу. — Чамп Кларк, из Миссури. Конгресс, 1893–1895; 1897–1921; Спикер Палаты представителей, 1911–1921.
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ЧАРЛЬЗ Ф. КАРРИ
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ДЕНВЕР С. ЧЕРЧ





Клара Бартон — один из величайших персонажей истории; бескорыстная и альтруистичная в своем служении человечеству; американка, преисполненная глубокого патриотизма, но обладающая международным мышлением и сочувствием, охватывающим все человечество. — Чарльз Ф. Карри, из Калифорнии. Конгресс с 1913 г. —

Я считаю Клару Бартон одной из величайших женщин из всех, что когда-либо жили. — Денвер С. Черч, из Калифорнии. Конгресс, 1913–1919.

Всё это покажется вам очень странным — вы будете удивляться, не сошла ли я с ума — позвольте ответить: нет; и если бы вы хоть немного представляли себе то, что выпало мне вынести, вы бы не удивлялись и в доброте своего сердца придержали бы калитку открытой, указав мне ослиную тропку к какому-нибудь маленькому горному уголку, где я могла бы спастись и переждать в тишине. Не думайте, что я часто говорю об этом, я никогда не рассказывала об этом другим; и все же я думаю, что те, кто знает меня лучше всего, могут подозревать, что я не смогу вынести абсолютно всё и постараюсь каким-то образом облегчить свою участь.

Подумать только: сидеть здесь и подвергаться «расследованию» со стороны страны, которой я пыталась служить — «в интересах гармонии», как они говорят, в то время как я за всю свою жизнь никогда намеренно не произнесла ни единого слова раздора, но продолжала работать в молчании под огнем всей прессы США на протяжении двенадцати месяцев, простила всё, предложила дружбу — и меня всё еще должны «расследовать» за «отсутствие гармонии», «неделовые методы» и слишком преклонный возраст — со всем этим я ничего не могу поделать. Мне по-прежнему единогласно велят работать дальше «всю жизнь», нести бремя организации, самой покрывать ее расходы — и теперь мне угрожают расходами на «расследование».

Стоит ли удивляться, что я прошу о тропе для всадника? И что какая-то другая страна может казаться мне привлекательной?

Мистер Янг, это злополучное письмо — плохая плата за вашу дружескую любезность, но мои мрачные мысли так долго обращались к вам, что я не могу общаться с вами, не выразив их. Ума не приложу, где я нашла на это смелость, но нашла.

Я знаю, насколько неразумным это кажется, но если давление слишком велико, путы могут порваться, и со мной может случиться именно так; опасаясь, как бы здравый смысл не велел мне бросить эти листки в огонь, я отправляю их, не взглянув на них ни разу. Вы просмотрите их и бросьте в огонь. Простите меня. Вам не обязательно забывать об этом, но лучше по-доброму помните, что это плач болящего сердца, и только. Природа предусмотрела верный и окончательный покой для всех сердечных мук, которые выпадает переносить смертным.

Если вы снова будете на Востоке, а я буду здесь, умоляю вас, навестите меня.

Примите вновь мою благодарность и позвольте оставаться,




Your friend,

(Signed) Clara Barton.










Earth naught nobler knows

Than is the victim brave beneath his cross.

’Tis in the shadow that the dawn-light grows.

Archag Tchobanian.







ИНТРИГАНЫ — КЛЕТВЕЦЫ — ПИРАТЫ




Bakersfield Club,

Bakersfield, Cal., February 2, 1904.




My Dear Miss Barton:







Ваше любезное письмо от 13 января получено и прочитано с огромным интересом. Мистер и миссис Канфилд ценят ваше письмо к ним лично, а также ваши добрые слова, переданные через меня, в знак признания их скромного символа глубокого уважения к вам. Находясь здесь день или два назад, миссис Канфилд просила меня передать вам эти чувства.

И все же, мисс Бартон, почему вы доверились мне, человеку столь незначительному, — загадка, которую я не могу разгадать; такой комплимент превосходит все то, чего я могу надеяться заслужить. (Когда я написал вышесказанное, в библиотеку вошел генеральный В. Р. Шафтер и сел со мной за стол. Я прервал письмо, и мы завели беседу о вас и ваших делах. Он чрезвычайно лестно отзывается о вас и вашей работе. Он особо просил меня передать вам его приветы и искренние пожелания всего наилучшего.)

Я уже несколько лет знаю о тайных кознях гораздо больше, чем вы думаете. От наших общих друзей я также знал о ваших сердечных муках и их причинах, и тысячу раз желал сказать что-нибудь или сделать что-нибудь, чтобы вы знали: в глубине души я разделяю ваши чувства и поддерживаю вашу борьбу против клики интриганов. Я также желал иметь власть достаточно долго, чтобы показать вам, в каком уважении вы пребываете в американских семьях; какое очарование присуще вашему имени, где бы оно ни произносилось — такое, которым не обладает ни королевская власть, за которое не купишь деньги.

Ваши клеветники представляют американский народ не больше, чем пираты в открытом море — ту страну, из которой они родом.

Единогласное вотум доверия, вынесенный на прошлой неделе Женским клубом Бейкерсфилда и с энтузиазмом выраженный вставанием всех присутствующих, был лишь одним проявлением среди десятков тысяч подобных, которые имели бы место, если бы факты были известны. Надеюсь, вы скоро услышите о подобных свидетельствах любви к вам и преданности ваших друзей со стороны организаций в других уголках Калифорнии, включая Государственную федерацию женщин, которая вскоре соберется в Сакраменто.

Мой дядя, генеральный Росс, никогда не рассказывал ни об одном событии своей военной карьеры с такой гордостью, как о том, что предложил вам свои услуги и выступал в качестве вашего лейтенанта на складе Красного Креста в Гаване. Точно так же я был бы горд честью служить вам в самом скромном качестве — будь то ради дела, которое вы представляете, или лично для вас.

Хотя я не воспринимаю и не могу всерьез воспринимать даже малейшее предположение о том, что вы можете искать уединения и затворничества, я с радостью вызвался бы быть вашим Кит Карсоном на любой горной тропе, ведущей к счастью. Я не думаю, что американский народ когда-либо допустит вашу принудительную отставку, но в случае, если вы добровольно отойдете от общественной деятельности, я был бы поистине рад предложить некоторым из моих друзей, которые, я уверен, сочтут это за честь и привилегию, предоставить вам дом в Лос-Анджелесе и средства к существованию на оставшуюся жизнь.

Я рассчитываю вскоре снова побывать на Востоке и надеюсь иметь честь увидеться с вами. У меня на уме есть несколько вещей, которые я хотел бы с вами обсудить, и я сердечно благодарю вас за приглашение заглянуть к вам домой в Глен-Эхо.

Если я могу быть вам чем-то полезен своим скромным образом, пожалуйста, помните, что вам стоит лишь отдать приказ.

Верьте мне,




Sincerely your friend,

(Signed) C. S. Young.










To

Miss Clara Barton,

Glen Echo, Maryland.







Шепчущие языки могут отравить правду.




Samuel Taylor Coleridge.







Пути милосердия пролегают по дорогам из пепла; и тот, кто желает пройти по ним, должен быть готов столкнуться с противодействием, превратным толкованием, ревностью и клеветой. Клара Бартон.

И когда распяли Его, делили одежды Его, бросая жребий, кому что взять. От Марка.



ОНА ЧИТАЛА ДЕЙСТВУЮЩИХ ЛИЦ КАК КНИГУ





EXECUTIVE OFFICE

6 Beacon Street,

Boston, Mass.







July 11th, 1907.








Mr. C. S. Young,

Los Angeles, California.




My dear Mr. Young:







Интересно, говорила ли я хоть слово в ответ на ваше утешительное майское письмо? Сказала ли я что-то на бумаге или нет, в своем сердце я отвечала на него много раз и благословляю и вас, и миссис Логан за вашу доброту и доверие. У меня за всю жизнь не было ни единого момента сомнения в преданности миссис Логан. Она принимала на себя всю тяжесть битвы, пока могла, и дольше, чем я того хотела. Обладая тонким знанием человеческой природы и основательной политической подготовкой, она предвидела то, что должно было произойти. Она читала действующих лиц как книгу. Я хорошо помню одну ночь, когда она сделала это замечание, и это было сравнительно рано в игре. Внимательно глядя на меня, она произнесла, назвав меня по имени: «Сначала я называла это судебным преследованием, потом я называла это гонением, но теперь я называю это распялием, и именно это они имеют в виду». Я тоже это знала, но не было никакой управы, никакого иного пути, кроме как ждать воскресения, если таковое настанет.

Нельзя было ожидать, что доверие даже лучших друзей при таких обстоятельствах и при полном неведении фактов выдержит это. То, что это физически выстояло, превосходило как ожидания, так и намерения. Но, мой добрый друг, всё это в прошлом. Пресса больше не направляет на меня свои стрелы. Урожай оказался совсем не тем, какого жнецы ожидали, и я подозреваю, что если бы всё это пришлось повторить заново в свете их вновь обретенного опыта, это не было бы сделано.

Я хотела бы как-нибудь рассказать вам о новой работе, которая меня занимает, и с удовольствием пришлю вам отчет, изданный по итогам нашего второго ежегодного собрания, как только он выйдет из печати. Я пишу из Бостона, где провожу несколько дней в нашей штаб-квартире, но скоро возвращаюсь в Глен-Эхо, где надеюсь увидеть вас, когда бы обстоятельства ни привели вас на Восток.

Еще раз сердечно благодаря вас за ваше письмо, доставившее мне много радости, и желая вам всего самого наилучшего, дорогой мистер Янг, остаюсь,




Most cordially yours,

(Signed) Clara Barton.







ТРИБЬЮТ




And Marie of Logan; she went with them too,

A bride, scarcely more than a sweetheart, ’tis true,

Her young cheek grows pale when bold troopers ride

Where the “Black Eagle” soars she is close at his side.

Clara Barton.







Имя Клары Бартон вечно будет сиять среди женщин, снискавших бессмертную славу в дни войны, требовавшей верного служения.




Phebe A. Hanaford, Author.







Ради патриотизма, ради национальной чести я готова стоять за это любой ценой. Клара Бартон.

Если бы моя жизнь могла искупить жизнь тех патриотов-мучеников, которые пали за свою и мою страну, как радостно и быстро был бы совершен этот обмен. Клара Бартон.




What king so strong,

Can tie the gall up in the slanderous tongue?

Shakespeare.







Ниже приводятся выдержки из писем, написанных автору:

ЛЮБИЛА И ВЕРНО СТАРАЛАСЬ СЛУЖИТЬ

В апреле 1909 года она пишет следующее:

«Не напоминает ли вам "Мексика" о просьбе, которую я однажды обратила к вам — чтобы вы проводили меня через границу этой чужой страны? Как сильно я в этом нуждалась и была ли здорова или больна, я никогда не знала. Я знаю лишь то, что я не поехала. Но моя собственная страна казалась мне настолько суровой, что, казалось, я не смогу пережить это.

Правительство, которое, как мне казалось, я любила и которому преданно пыталась служить, захлопнуло перед моим носом каждую дверь и оскорбительно смотрит на меня из своих окон. Стоит ли удивляться, что я хочу уехать?

Замки так ни разу и не повернулись, двери заржавели на петлях. Старые стражи уходят, а новые приходят, поклявшись верность нести свою службу, не имея ни малейшего представления о том, почему им поручено это делать; невежественные во всех фактах, просто враги по преемственности; и тем не менее я остаюсь представленной как лицо с "сомнительной честностью", "слабое", "дряхлое", "слабоумное", но при этом весьма "опасное"».

Затем она рисует образ турецкого султана, оказавшегося узником.

«Он был заперт внутри, а я заперта снаружи, но вся моя страна казалась мне тюрьмой, и я боролась за то, чтобы освободиться от нее. Простите меня, я вовсе не думала снова вспоминать эту неприятную тему, но, подобно мальчишескому свисту, она "свистнула сама"».

Время молчать и время говорить. Екклесиаст.

Мне вспоминается то, что Теодор Паркер так жалостливо говорил о себе: «Я никогда не могу заговорить так, чтобы не сказать лишнего».




Clara Barton.







Ниже приводится выдержка из письма от 9 ноября 1909 года:

СТРОЖАЙШЕЕ МОЛЧАНИЕ

«Не было еще ни одного случая и ни одного времени, когда бы я так сильно скучала по своему давнему привилегированному праву замолвить словечко за друга. Никогда прежде я так полно не осознавала, каким удовольствием была для меня эта привилегия на протяжении полувека. Для меня это большая перемена — прийти к осознанию того, что моя единственная помощь должна заключаться в строжайшем молчании; выраженное пожелание за кого-либо станет фатальным; возможно, не из-за самого президента Тафта лично, ибо я для него малозначима, если он вообще меня знает, а из-за советов, которые он непременно получит от тех, кого он знает. Так что я жду и надеюсь...»

Выдержки из письма от 14 декабря 1909 года:

ЗА МЕКСИКАНСКУЮ ГРАНИЦУ

Дата гласит: 31 мая, и я знаю, что никогда не отвечала на то письмо, ибо за всю жизнь не смогла бы ответить на такое письмо, но более того, я даже не пыталась. Разочарованная с самого начала, я оставила эту затею. Беглый взгляд на затронутые в нем темы был настолько далек от любого ответа со стороны «таких, как я». «Великие заслуги, оставшиеся незамеченными» — «Будущие воспоминания, когда другие будут забыты» — «О чем будут рассказывать в историях и воспевать в других землях» — бедная маленькая я, которая никогда даже не видела нынешнего правителя собственной страны!

«Тогда давайте надеяться, и хотя вы, возможно, никогда не проводите меня через мексиканскую границу, я никогда не упускала из виду всю мрачность того дня, когда предложила вам это сделать».

Если бы не моя твердая вера в высшее Провидение.




A. Lincoln.







Выдержки из письма от 21 ноября 1910 года:

БОЛЬШАЯ СИЛА И БОЛЕЕ МУДРЫЙ РАЗУМ

«Как хорошо я помню, когда однажды попросила вас переправить меня через границу! И я никак не могу понять, почему я так и не поехала; Высшая Сила и Более Мудрый Разум руководили мной, без сомнения...»




To God my life was an open page,

He knew what I would be;

He knew how the tyrant passions rage,

How wind swept was all my anchorage,

And why I would drift to sea.







У кого тысяча друзей, у того нет ни одного лишнего.




Ali Ben Abou Taleb.







Я никогда не устаю при встрече с друзьями. Клара Бартон.

Интеллект Клары Бартон никогда не был более острым, ясным и бдительным, чем сейчас (1911 г.). Стивен Э. Бартон.

Слух о том, что я больна, поставил на уши всю страну, нет, весь мир, и письма потекли рекой десятками, да и больше. Клара Бартон.

Какие прекрасные письма! Я читала их сквозь слезы.




Clara Barton.







НИЧЕГО НЕ ПИШУ — ВИЖУ ТОЛЬКО ТЕХ, КОГО ДОЛЖНА [12]




Oxford, Sept. 21, 1911.




Prof. Young,







Мой дорогой друг:

Я пытаюсь ответить на ваше вчерашнее письмо сама, но пишу с постели тяжелобольного человека.

Ничего не пишу — вижу только тех, кого должна.

Я должна увидеть вас. Приезжайте навестить меня хотя бы на неделю. Я надеялась увидеться с вами при лучших обстоятельствах.

Я ответила на вашу телеграмму. Приезжайте, когда пожелаете; для меня любое время подходит.




Yours sincerely and always,

(Signed) Clara Barton.








12. Ее друзья, находившиеся с ней во время ее последней болезни, говорят, что письмо, копией которого является вышеприведенное, было последним письмом, написанным Кларой Бартон.






I did not err: there does a sable cloud

Turn forth her silver lining on the night.




Virtue may be assailed, but never hurt,

Surprised by unjust force, but not enthralled;

Yea, even that which Mischief meant most harm

Shall in the happy trial prove most glory







ДАННЫЕ О ДВАДЦАТЬ ПЕРВОМ МАССАЧУСЕТТСКОМ ПОЛКУ



	
	Number


	 


	Enlisted men leaving Worcester, August 23, 1861
	1,001



	Total enlisted men throughout the war
	1,277






	Number
	 
	Ages



	1
	Emery G. Wilson, Co. K.
	15 years



	5
	 
	17 years



	101
	 
	18 years



	111
	 
	19 years



	140
	 
	20 years



	

	 
	 



	358
	Total number under 21 years
	 


	 


	170
	at the age of
	21 years



	574
	between 22 years and 30 years
	 



	120
	between 30 years and 40 years
	 



	50
	between 40 years and 48 years
	 



	2
	at the age of
	46 years



	1
	at the age of
	47 years



	2
	at the age of
	53 years



	

	 
	 



	1277
	 
	 




Из этого числа 560 человек были убиты или ранены в бою. Полк входил в состав девятого армейского корпуса под командованием генерала Бернсайда — корпуса, который не потерял ни одного знамени и ни одной пушки.

Численный состав Ассоциации ветеранов двадцать первого Массачусетского полка на 23 августа 1921 года — 61 человек.




Carrie E. Cutter, Daughter, 1861–1862.

Clara Barton, Daughter, 1862–1912.

Flora S. Chapin, Secretary and Daughter, 1912——.







Мисс Кэрри Э. Каттер, утонченная и образованная, была известна как Флоренс Найтингейл двадцать первого полка. Она была дочерью Кельвина Э. Каттера, хирурга полка; умерла на службе в качестве сестры милосердия 24 марта 1862 года в возрасте девятнадцати лет и восьми месяцев. Миссис Флора С. Чапин — дочь преподобного Чарльза Э. Симмонс, санитара госпиталя в Гражданскую войну при хирургах Кельвине Э. Каттере и Джеймсе Оливере из двадцать первого Массачусетского полка. Клара Бартон была дочерью унтер-офицера Стивена Бартона. Он записался на службу в 1793 году, прослужив три года в индейских войнах (1793–97), и позже друзья звали его «капитаном Бартоном».

Клара Бартон, бывшая тогда фронтовой сестрой милосердия почти сорока одного года от роду, была удостоена звания «Дочь полка» на поле боя при Энтитеме в октябре 1862 года. Это произошло через несколько дней после того, как президент Линкольн провел смотр Потомакской армии, состоявшийся 3 октября. Армия в то время насчитывала около 145 000 человекй. Дело шло к вечеру, и полк стоял на параде. «Она произнесла небольшую речь, — говорит товарищ Джеймс Мэдисон Стоун, — и тогда была скреплена дружба, начатая под огнем, которой суждено было продлиться до конца жизни всех участников».

Капитан Чарльз Ф. Уолкотт из двадцать первого полка (впоследствии бригадный генерал) и автор истории полка говорит: «Наша верная подруга, мисс Бартон, до мозга костей женщина двадцать первого полка, теперь прочно связала себя с полком и с двумя крытыми четырехмуловыми фургонами, которые благодаря ее неутомимым усилиям были хорошо снабжены деликатесами в виде еды и предметов одежды, была ангелом-хранителем для наших больных. Генерал Стерджис любезно приказал выделить из полка команду ездовых и помощников к ее фургону. И эта истинная, благородная женщина, никогда не щадя себя и не изменяя своей преданности нашим страдающим людям, всегда сохраняла свое женское достоинство и снискала непреходящее уважение и любовь наших офицеров и солдат».

Последнее послание Клары Бартон полку было передано через сорок пять лет после Гражданской войны в виде речи и авторского стихотворения, когда ей было уже восемьдесят девять лет. Поводом послужила ежегодная встреча ветеранов полка 23 августа 1910 года; встреча проходила в Вустере, штат Массачусетс.


[image: ]

ВСТРЕЧА ВЕТЕРАНОВ 21-ГО МАССАЧУСЕТССКОГО ПОЛКА





Снимок, сделанный по случаю ежегодной встречи Ассоциации ветеранов двадцать первого Массачусетского полка 23 августа 1921 года — в шестидесятую годовщину со дня отправки полка из Вустера в действующую армию.




On Fame’s eternal camping-ground

Their silent tents are spread;

And Glory guards, with solemn round,

The bivouac of the dead.

Theodore O’Hara.










I hear the loved survivors tell

How naught from death could save,

’Til every sound appears a knell

And every spot a grave.

Abraham Lincoln.







«Я никогда не делала секрета из того факта, что из всех славных полков, маршировавших под музыку Союза и остужавших свои разгоряченные лбы в тени Звездно-полосатого флага, двадцать первый Массачусетский был совершенно особым для меня — самым близким моим мыслям и глубочайшим в моей любви, и многие знают, что не раз мое сердце в муках уходило под обагренную кровью землю вместе с безжизненными телами его храбрейших и лучших бойцов. Я бы поделилась последней половиной последней буханки хлеба с любым солдатом этого полка, даже если бы никогда не встречала его». — Клара Бартон.


	Верхний левый угол — Клара Бартон.

	Верхний правый угол — Кэрри Э. Каттер.

	Нижний ряд, центр — Флора С. Чапин.






But evil on itself shall back recoil,

And mix no more with goodness when, at last,

Gathered like scum, and settled to itself,

It shall be an eternal restless change,

Self-fed and self-consumed. If this fail

The pillared firmament is rottenness,

And earth’s base built on stubble.









XCVII



ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ СОБЫТИЯ — БИОГРАФИЯ — ДРУГАЯ ПЕРЕПИСКА

Я так рада вас видеть; я боялась, что вы не успеете приехать вовремя. Клара Бартон. Из «Заметок» в Оксфорде, штат Массачусетс, 2 октября 1911 г.

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ГОВОРИТЬ ОТ ИМЕНИ КЛАРЫ БАРТОН

Вместе с письмом от 14 декабря 1909 года поступили материалы от Клары Бартон, которые предполагалось использовать в ее будущей биографии, и использовать которые автор ранее пообещал, как только его личные дела позволят ему уделять время, необходимое для этой литературной работы. Комментируя окончательное принятие автором ее поручения, она писала в письме: «Ваш талант — на написание биографии обо мне — обо мне! Ваш талант и время на такое дело! "К чему было это расточительство?"» Целью, на которую она надеялась в своем письме от 21 сентября 1911 года, где Клара Бартон говорит: «Я должна увидеть вас» (и упомянутая там «телеграмма»), было желание проконсультироваться с автором по поводу своей биографии и высказать последнюю просьбу: чтобы после ее ухода он защитил ее доброе имя, которое, подвергаясь непрекращающимся нападкам, казалось ей тогда находящимся в опасности.

Прибыв в Оксфорд, штат Массачусетс, в конце специальной поездки из Калифорнии для окончательной консультации относительно фактов и мотивов, связанных с ее преследованием, 3 октября 1911 года в больничной палате и в то время, когда она думала, что ей осталось жить всего несколько часов, автор дал это обещание. Дальнейшей целью визита автора в Оксфорд была попытка поддержать ее здоровье посредством возможного морского путешествия. О том, что подобное морское путешествие планировалось в течение нескольких предшествующих месяцев, было хорошо известно в ее доме, и она лично упоминает об этом в своих пасхальных поздравлениях на 1911 год. В этом письме она пишет: «И мы можем ждать вас на Востоке!! Это больше, чем я смела надеяться. Поистине роскошью было бы посетить старые-старые страны мира. Я действительно была бы рада увидеть их вместе с вами».

Возможно, я приеду в Калифорнию этой зимой; сделаю это, если смогу.




Clara Barton.

From “Notes” of a visit in the sick room at

Glen Echo, Maryland, Oct. 20, 1911.







ПРЕДПОЛАГАЕМЫЙ ДОМ В КАЛИФОРНИИ

Через несколько дней после консультации в Оксфорде ей стало лучше, и в вагоне типа «пуллман» ее отвезли в ее дом в Глен-Эхо. Тяжело больная и думая, что это ее последняя поездка, она выразила пожелание, чтобы для компании из трех человек, состоящей из ее врача, ее племянника и ее самой, вагон «пуллман» был предоставлен эксклюзивно. Стоимость пользования вагоном составляла триста долларов. Когда ей стало известно об этом, она запротестовала против столь кажущегося мотовства, после чего друг, получив отказ в таком предложении от офиса компании «Пуллман» в Нью-Йорке, сам предложил вагон бесплатно для нее. Проявив свойственный ей характер, она отказалась принять эту любезность, но отметила, что приняла бы такую любезность от компании «Пуллман». Вместо этого она согласилась на отдельное купе — чтобы избежать предполагаемых расходов, даже за счет другого. Как сообщается, в самом начале пути в Глен-Эхо она сказала сопровождавшим ее лицам: «Если бы он был здесь сейчас, я бы не покидала вагон до тех пор, пока не добралась бы до Калифорнии, где поселилась бы у своего друга на всю оставшуюся жизнь, приняв тем временем его приглашение навсегда стать его гостьей — в его доме неподалеку, с видом на Тихий океан».

Она перенесла поездку так хорошо, говорит ее врач, что прямо перед прибытием в Вашингтон снова сказала нам, что была бы рада остаться в поезде и продолжить путь в Калифорнию, подчеркнув: «Вот чего бы мне хотелось». Врач далее комментирует: «Ее вера в преданность друга была бы достаточным тонизирующим средством, чтобы сделать путешествие легким и приятным, и теперь я уверен, что если бы она совершила эту поездку тогда, как выражала желание, конец путешествия застал бы ее в улучшенном состоянии, с неуклонно возрастающей физической силой».

В дневнике автора за 20 октября 1911 года записано следующее:

В десять утра посетили Кэлюмет-Плейс. Затем миссис Джон А. Логан и я отправились в Глен-Эхо на трамвае. Навестили мисс Клару Бартон, которая сидела в кресле и ждала нашего появления. Провели с ней около часа. Она была в хорошем настроении, счастлива, и ее здоровье значительно улучшилось. Миссис Логан и она беседовали на личные темы. Меня она приняла очень сердечно и сказала, что очень рада меня видеть; также сказала, что хотела бы поехать со мной в Калифорнию. Мы с миссис Логан, доктором Хаббеллом и Стивеном Э. Бартоном поговорили в комнате внизу о вопросах, представляющих личный интерес для мисс Бартон, разработав план ее реабилитации.



ПРЕДВЕСТИЕ БИОГРАФИИ



В апреле 1912 года ее врач, доктор Джулиан Б. Хаббелл, писал из Глен-Эхо, что за несколько часов до своего ухода Клара Бартон выразила пожелание, чтобы автор — если и не в эксклюзивном порядке, то во всяком случае обязательно — был связан с ее биографом. Защита ее «доброго имени» биографом была для нее важнее пересказа ее доблестных дел. Выбирая своего биографа, она имела в виду не славу, которая может от этого достаться ему, не родство и не фамильное имя, не то, какую прибыль может принести ее биография. Она имела в виду собственное «доброе имя» и то дело, которое это «доброе имя» представляет. Для нее это было жизненно важно; это было ей дороже самой жизни. Уважение к воле умирающего и усовершеншегося человека считается священным; такая воля на протяжении веков почиталась священной и обязательной как христианами, так и язычниками. Идти наперекор чувствам и общеизвестной воле Клары Бартон со стороны автора означало бы также пойти наперекор чувствам страны, которая защитила бы ее «доброе имя» — имя историческое и любимое народом, — пойти наперекор чувствам, пронизывающим все человечество.

Поскольку финансовый душеприказчик владел и распоряжался необходимыми историческими данными, в практических целях он мог назвать биографа национальной героини; мог диктовать, какие данные и какие настроения должны быть и не должны быть включены в биографию его тетушки. Как только после ее ухода это могло быть написано и дойти до Калифорнии, от ее племянника мистира Стивена Э. Бартона, ближайшего из ее родственников и назначенного ею Душеприказчиком ее имущества, пришло следующее письмо:



ОДНА ИЗ ПОСЛЕДНИХ ПРОСЬБ МОЕЙ ТЕТУШКИ






Boston, Mass.,

April 20, 1912.




Col. Charles Sumner Young,

Los Angeles, Cal.




My dear Col. Young:—







Когда смерть нашей любимой наступила в Глен-Эхо утром 12-го числа сего месяца, доктор Хаббелл думал, что вы находитесь в отеле «Пэлас» в Сан-Франциско, и я немедленно отправил вам туда телеграмму, но мне сообщили, что вы уехали из города. Я был чрезвычайно рад получить ваше прекрасное послание от 13-го числа из Лос-Анджелеса.

Я исполнил ваши пожелания, возложив от вашего имени прекрасные цветы на ее одр в Оксфорде, и я знал, что сочувствие и нежность вашего великого сердца были с нами в тот день. Я высылаю вам вустерские газеты, в которых рассказывается о последних церемониях, все из которых были проведены именно так, как она того желала, как в Глен-Эхо, так и в Оксфорде...

Прилагаю к письму копию трибьюта, написанного миссис Логан и зачитанного на службе в Глен-Эхо ее дочерью.

Разве в нем нет звучания красноречия, справедливости и бесстрашной дружбы? Я передал его в «Ассошиэйтед Пресс», но, полагаю, оно было использовано лишь в искаженном виде. Вы вольны использовать его в любой форме, какую сочтете нужной.

В данный момент у меня нет времени говорить больше, но я надеюсь услышать от вас весточку и снова увидеться с вами. В будущем предстоит многое сделать и сказать. Мне понадобятся добрые советы и руководство таких друзей, как вы сами, и одной из последних просьб моей тетушки было то, чтобы я пригласил вас вместе с несколькими другими подобными друзьями войти в состав комитета для консультирования меня в будущем.




Very truly yours,

(Signed) Stephen E. Barton.







ВЫДЕРЖКИ ИЗ ДРУГИХ ПИСЬМ

Что касается биографии моей тети, она пожелала, чтобы я привлек к помощи нескольких ее добрых друзей, включая вас самих.




Stephen E. Barton.







Из письма автору от 18 ноября 1912 г.

Судя по вашему письму, вы, возможно, не знаете, что предварительная биография моей тети была написана преподобным Перси Х. Эплером из Вустера и опубликована издательством «Макмиллан».

Я организовал литературный комитет, в который вошли преподобный Уильям Э. Бартон из Оук-Парка, штат Иллинойс, преподобный Перси Х. Эплер из Вустера, штат Массачусетс, достопочтенный Фрэнсис Этуотер из Нью-Хейвена, штат Коннектикут, доктор Джулиан Б. Хаббелл из Глен-Эхо, штат Мэриленд, и я сам.




Stephen E. Barton.







Из письма автору от 29 февраля 1916 г.

АВТОРИЗОВАНО

Чарльз Самнер Янг был уполномочен Кларой Бартон написать историю ее жизни и, насколько мне известно, является единственным лицом, обладающим такими полномочиями.




Julian B. Hubbell.







Главный полевой агент Клары Бартон в течение двадцати трех лет, пока она была президентом Американского Красного Креста.




Glen Echo, Maryland,

July 8, 1922.









XCVIII



Последние слова Клары Бартон: «Отче! прости им, ибо не ведают, что творят. Пустите меня! Пустите меня!»




Percy H. Epler, Author.







Диагноз болезни Клары Бартон был поставлен за несколько месяцев до ее ухода. Заключение врачей гласило, что каждый орган ее тела был идеален — сердце, легкие, желудок, — каждый орган функционировал как в молодости. Автор.

Сегодняшние газеты (вторник, 23 апреля 1912 г.) пестрят сенсационными сообщениями о том, что мисс Бартон умерла от разбитого сердца, вызванного кликой вашингтонских политиков и амбициозных светских людей. То, что она умерла от разбитого сердца по этой причине, является фактом. У. Х. Сирс, секретарша Клары Бартон.

Многочисленные комментарии на похоронах Клары Бартон вызвало отсутствие каких-либо представителей —— или Американского национального Красного Креста — организации, которую основала мисс Бартон; не было видно и цветов ни от этой организации, ни от Белого дома. «Рокфорд (илл.) регистер газетт».

Правительства — лишь голос народа. Клара Бартон.

Правительство моей страны — это моя страна, а народ моей страны — это правительство моей страны, насколько это позволяет представительная система. Клара Бартон.

Правительство, которое я, как мне казалось, любила и которому преданно пыталась служить, закрыло перед моим лицом каждую дверь и с оскорблением смотрело на меня через свои окна. Клара Бартон.

Человечность народов превосходит человечность правительств.




Clara Barton.







Неблагодарность! Ты, демон с мраморным сердцем, более отвратительный, когда являешь себя в ребенке, чем морское чудовище.




Shakespeare.







Из всех страданий, которые наш Небесный Отец призывает нас перенести, ни одно не разит острее и не ранит глубже, чем жало неблагодарности. Клара Бартон.

Дорогая Клара Бартон! Я надеюсь, что где-то она пожинает славную награду за свой пожизненный героизм и самопожертвование. Миссис Ла Салль Корбелл Пикетт.

Клара Бартон по-прежнему будет жить как потенциальная сила добра, и грядущие столетия увидят продолжение ее трудов так же, как они продолжались, когда она руководила ими лично.




Springfield (Illinois) News.










Sublime, O Life, when in Easter balms did cease,

When shadows of thy sunset hour bore thee “peace.”

E. May Glenn Toon.







ИСТОРИЧЕСКАЯ ЗАПИСЬ О ПОХОРОНАХ

Траурные мероприятия по случаю кончины Клары Бартон, которая в течение 23 лет служила президентом Красного Креста, прошли в ее доме при Красном Кресте в Глен-Эхо, штат Мэриленд. Там было изобилие цветов; там находились ее близкие и настоящие друзья со слезами на глазах и болью в сердце; там были сотни телеграмм с соболезнованиями со всей страны; там мысленно присутствовали миллионы любящих человечество американских мужчин и женщин; там была ее преданная подруга и непосредственная преемница на посту президента Красного Креста, миссис генерала Джона А. Логана.

История зафиксирует, что некие действовавшие тогда официальные лица Красного Креста — лично или сочувствующие — там отсутствовали; что там не было ни единого цветка, ни единого слова сочувствия от какого-либо официального лица Красного Креста; что тогда не были возданы с любовью или вообще какие-либо национальные почести, даже почести Красного Креста, великой и доброй Матере Красного Креста, которая официально сделала возможным само существование тогдашних чиновников Красного Креста.

И история зафиксирует, что не удалось назвать ни одной веской причины, почему эти определенные чиновники Красного Креста отсутствовали; и история дополнительно зафиксирует, что эту причину следует понимать так же, как в случае с Другим, когда в аналогичном случае не было ни Понтия Пилата, ни политиканов, но «были там также женщины, которые смотрели издалека». И наконец, история вновь зафиксирует, что столетия спустя после того, как вершители «мелкой политики» будут забыты, вершительница гуманных дел будет сиять как неподвижная звезда на небосводе человечества, источая свои благотворные лучи на миллионы людей в сменяющих друг друга поколениях.



XCIX



Клара Бартон спасла слишком много жизней, чтобы их сосчитать.




Worcester (Mass.) Telegram.







Жизней, которые она спасла, было достаточно, чтобы заслужить величайшую диадему Небес. Клара Бартон.

Божьи планы известны только Ему Самому. Он один знает, какой план Он осуществляет. Клара Бартон.

Могила — лишь крытый мост, ведущий из света в свет сквозь кратковременную темноту. Лонгфелло.

Пути славы ведут лишь к могиле. Грей.

ИЗ ЛЮБИМОЙ ПОЭМЫ ЛИНКОЛЬНА




Oh, why should the spirit of mortal be proud?

Like a swift-fleeing meteor, a fast flying cloud,

A flash of the lightning, a break of the wave,

He passeth from life to his rest in the grave.




William Collins.







ПОСЛЕДНЯЯ ПОЕЗДКА КЛАРЫ БАРТОН

В свою последнюю поездку из Глен-Эхо, штат Мэриленд, в Оксфорд, штат Массачусетс, Клара Бартон отправилась на «Федерал Экспресс». Ее сопровождали трое ее друзей: Стивен Э. Бартон, доктор Джулиан Б. Хаббелл и доктор Юджин Андерхилл. Ей были оказаны всевозможные знаки внимания со стороны ее личных друзей и железнодорожной компании. Из-за тумана в Нью-Йоркском заливе и определенных формальностей, которые должны были быть соблюдены властями города Нью-Йорка, группе грозила неприятная задержка. Чтобы избежать задержки, группа проигнорировала совет железнодорожного руководства воспользоваться другим маршрутом из Джерси-Сити и продолжила путь в Нью-Йорк.

В Нью-Йорке, чтобы успеть на отправляющийся поезд, группа пересела в крытый экспресс-фургон. Было около полуночи. Улицы были мокрыми и скользкими от тумана. Суетливая толпа людей спала. Улицы были лишены всего живого, за исключением редкого запоздалого путника, и были безмолвны, если не считать стука его шагов по тротуару.

Пункт назначения группы — Оксфорд — должен был быть достигнут в определенный час. Никаких задержек быть не должно. Кучера подгоняли. Он потерял терпение и, повернувшись к одному из членов группы, спросил: «Кого это вы тут в ящике везете?» Затем последовал ответ: «Это тело мисс Клары Бартон». — «Вы хотите сказать — сестра милосердия времен Гражданской войны, женщина из Красного Креста!» — «Да, это она».

Затем последовала трогательная и крайне драматичная сцена. Бросив вожжи и взмахнув руками, кучер воскликнул: «Боже мой! неужели это возможно? Мой отец был солдатом Конфедерации и в битве при Энтитеме был ранен в шею. Мисс Бартон нашла его на поле боя и перевязала его раны как раз вовремя, чтобы спасти ему жизнь. И подумать только, что "такой вот я", бедный кучер, везу ее тело через весь город сегодня ночью».



C



На счету Клары Бартон 72 достижения, каждое из которых дает ей право на страницу в истории.




W. H. Sears, Secretary to Miss Barton.







Клара Бартон — бессмертный труд этой женщины.




Boston Transcript.







Не все благороднейшие песни стоят одного благородного дела.




Alfred Austin.







Клара Бартон — ее труд и ее свершения, — чудеса, сотворенные той благородной женщиной из Новой Англии.




Oakland (Cal.) Tribune.







Клара Бартон — нет другой, чьи достижения хотя бы приближались к ее достижениям; ее преданность распространялась на весь человеческий род.




Sacramento (Cal.) Union.







Клара Бартон — по любой шкале, которую вы ни выберите, была самой полезной женщиной своего дня и поколения.




Bangor (Me.) News.










By our deeds, and by our deeds alone—

God judges us—if righteous God there be,

Creeds are as thistle-down, wind-tossed and blown,

But deeds abide throughout eternity. George Barlow.







Все, кто работает под его славными складками (Красного Креста), являются соработниками не только благороднейших душ всех веков и всех стран, но, да будет сказано об этом благоговейно, соработниками Божественного милосердия, чья благословенная задача, как мы знаем, однажды утрет каждую слезу с каждых глаз. Клара Бартон.

ДОСТИЖЕНИЕ — МИРОВОЕ ПРИЗНАНИЕ

Клара Бартон была удостоена двадцати семи наград, почетных медалей, почетных дипломов, знаков отличия, драгоценностей, флагов, резолюций, вотумов благодарности и одобрения от правителей наций, законодательных органов, наград Красного Креста, комитетов по оказанию помощи и выдающихся или титунованных особ в качестве свидетельств ее великого труда на благо человечества. Автор.

Когда-нибудь полная и завершенная история Клары Бартон и ее беспрецедентных достижений будет представлена миру, и ни одна библиотека на земном шаре не будет полной без комплекта томов этой истории.




W. H. Sears,

J. B. Hubbell,

Ex-Secretaries to Clara Barton.







ХРОНОЛОГИЯ ГЛАВНЫХ ДОСТИЖЕНИЙ В ЖИЗНИ МИСС КЛАРЫ БАРТОН

(Специально подготовлено для этого тома ее экс-секретарем У. Х. Сирсом)

ДОСТИЖЕНИЯ

1. Организовала, провела и популяризировала систему бесплатного школьного образования в Бордентауне, штат Нью-Джерси, за свой собственный счет. Начала свою школу с шести учеников, все мальчики, а через год их было шестьсот; привлекла в помощники пять учителей и получила обещания нового здания, если она продолжит. Оно было построено для нее и используется до сих пор. «Нищенские школы», то есть государственные школы за государственный счет, высмеивались народом. Шестеро мальчиков были отщепенцами из частных школ. На третьей неделе помещение было заполнено и потребовался помощник. Успех был столь огромен, что частные школы были закрыты, был построен трехэтажный кирпичный школьный дом стоимостью четыре тысячи долларов, и мисс Бартон открыла бесплатную государственную школу в Бордентауне, штат Нью-Джерси. Имея шестьсот учеников и восемь учителей, она дала импульс делу бесплатного образования по всему штату, 1852–1854 гг.

2. Первая женщина-клерк в правительственном учреждении, Вашингтон, округ Колумбия. Ответственная должность с жалованием 1400 долларов в год, заведование патентными заявками в Патентном ведомстве, от которой она отказалась с началом Гражданской войны, чтобы работать в полевых условиях. 1854–1861 гг., под началом г-на Чарльза Мейсона, комиссара по патентам. Уволена при приходе Бьюкенена; но отозвана при Линкольне; уволилась с началом войны.

АМЕРИКАНСКАЯ ГРАЖДАНСКАЯ ВОЙНА

3. Встретила и оказала помощь в «Старом лазарете», где сейчас стоит больница на Джудишири-сквер, в первый день и на следующий день в Капитолии, в зале Сената (Сенат не заседал), раненым солдатам 6-го добровольческого полка штата Массачусетс в Вашингтоне по прибытии после нападения толпы в Балтиморе, 19 апреля 1861 г. Первое поле Гражданской войны.

4. Встречала и оказывала помощь больным и раненым солдатам, привезенным с фронта на поездах и лодках в Вашингтон, округ Колумбия, с 1 мая 1861 г. по июль 1862 г.

Впоследствии она находилась на следующих полях сражений и оказания помощи:

5. Поле боя на острове Джеймс, 7 июля 1862 г.

6. Cedar Mountain, battlefield, August 9, 1862,
3,700 killed and wounded.

7. Поле боя у второго Булл-Рана, с 30 августа по 1 сентября 1862 г. Нашла на этом поле боя семерых своих бывших учеников марипозских школ, и у каждого была потеряна рука или нога.

8. Поле боя при Шантильи, с 31 августа по 1 сентября 1862 г.

9. Поле боя у Пойнт-оф-Рокс, шт. Мэриленд, 4 сентября 1862 г.

10. Поле боя у Пойнт-оф-Рокс, шт. Мэриленд, сентябрь 1862 г.

11. Поле боя при Энтитеме, 16 и 17 сентября 1862 г.

12. Поле боя при Фалмуте, 11 и 12 декабря 1862 г.

13. Fredericksburg, battlefield, December 12 and
13, 1862. 18,000 killed and wounded.

14. Поле боя на острове Фолли, 10 апреля 1863 г.

15. Поле боя на острове Моррис, с 10 июля по 7 сентября 1863 г.

16. Поле боя у форта Вагнер, 7 сентября 1863 г.

17. Поле боя в Чарлстоне, шт. Юж. Каролина, 8 сентября 1863 г.

18. Поле боя в Уайлдернессе, 6–7 мая 1864 г.

19. Поле боя при Спотсильвании, с 8 по 21 мая 1864 г.

20. Поле боя при Питерсберге, с 15 по 18 июня 1864 г.

21. Поле боя у Питерсбергской мины, с 30 июля по 5 августа 1864 г.

22. Поле боя у Дип-Боттома, август и сентябрь 1864 г.

23. Поле боя Ричмондской кампании, с 1 января по 3 апреля 1865 г.

24. Больница в Аннаполисе, 1865 г., встречала голодающих, больных и раненых возвращающихся федеральных пленных и оказывала помощь.


[image: ]

Генерал-лейтенант Нельсон А. Майлз, председатель церемонии, с первой лопатой земли. (Председатель Национального консультативного совета Национальной ассоциации первой помощи Америки)









ПОСАДКА МЕМОРИАЛЬНОГО ДЕРЕВА В ПАМЯТЬ О КЛАРЕ БАРТОН

Американской лесной ассоциацией в Глен-Эхо, шт. Мэриленд, в 15:00, в пасхальное воскресенье, 16 апреля 1922 г. Повод — увековечение десятой годовщины ухода Клары Бартон.
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Миссис Джон А. Логан со второй лопатой земли. Автор меры Конгресса, объявляющей 30 мая национальным праздником, известным как День поминовения; законопроект был спонсирован в Конгрессе сенатором США Джоном А. Логаном.







Тот, кто сажает дуб, заглядывает в будущие века и сажает для потомства.




Washington Irving.
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ДУБ КЛАРЫ БАРТОН Зарегистрирован в Зале славы деревьев, Вашингтон, округ Колумбия.









The American Flag

The Glen Echo Service Flag

The Red Cross Flag

The Clara Barton Red Cross Home







Болотный дуб (Quercus Palustris), высотой 8,5 фута, окружность у основания 5,5 дюйма; окружность на высоте 4,5 фута от земли 3,5 дюйма.

КЛАРА БАРТОН И ДУБ



The Memorial Address





Дерево живет дольше всех на земле. Существуют деревья, чье рождение предшествует зарождению нашей христианской цивилизации. Ливанский кедр Старого Света является частью религиозных чувств человеческого рода. Секвойя «Генерал Шерман» Нового Света боролась с враждебными стихиями природы за тысячи лет до того, как возникли враждующие силы англосаксов на этом континенте. Если «в деревьях есть голоса», каждое историческое дерево могло бы сказать: «То, что я видел и знал, неотделимо от человеческого рода».

Каждая страна имеет свои деревья, исторические, священные благодаря связи с личностью или каким-либо великим национальным событием. Историческому дереву историк пишет оды, поэт слагает песни, а художник исчерпывает свое искусство в описании его красот. Тот, кто сажает историческое дерево, передает потомкам историю, поэзию и искусство. Дерево становится частью истории страны.

У Англии есть свой Парламентский дуб, под ветвями которого король Иоанн проводил свой парламент; ее Пилигримский дуб, связанный с лордом Байроном, ее Дерево Фальстафа, ее Дерево Шекспира. У Соединенных Штатов есть свой Договорной вяз Пена, под возможным вдохновением которого хотя бы единожды было сдержано слово перед североамериканским индейцем; их Хартийный дуб, ставший стражем пергамента, хранившего свободы пуритан; их Кембриджский вяз, в прохладной тени которого Джордж Вашингтон принял командование колониальными силами в борьбе за свободу человека; их Дерево свободы, почву которого, где оно росло, по словам Лафайета, американский народ должен вечно лелеять.

В столице нации есть исторические деревья. На Капитолийском холме растет великий вяз, который, как говорят, был посажен Джорджем Вашингтоном в 1794 году. На территории Женского национального фонда, недалеко от Дюпон-серкл, растет дерево, известное как Дерево договора. Его история полна патетики, возможно, частично вымышлена, но факт это или вымысел, подобно странствиям Одиссея, дерево представляет непрекращающийся интерес. В Ботаническом саду растет Дерево мира, посаженное, как говорят, южанином, который отчаянно пытался предотвратить Гражданскую войну и умер с разбитым сердцем от своей неудачи. И рядом с этим историческим деревом растет живописный дуб, выросший из желудя, поднятого у могилы Конфуция в далеком Шаньдуне.

Из всех деревьев древности и современности дуб является наиболее историческим. Древние греки и римляне считали дуб собственным деревом Юпитера; древние бритты — что он принадлежит Богу Грома; рощи дубов были их храмами. Среди кельтов дуб был объектом поклонения; рождественское полено неизменно было дубовым.

Мы сажаем дуб в ознаменование карьеры, священной, священной для той, кто любил мир, — для той, которую любит весь мир. Как в Японии священно определенное дерево, так в Америке священно каждое дерево, посаженное из любви. Наше действие и наши чувства согласуются с поступком той, чьим почти последним желанием было посадить саженец дуба у святыни ее любимого конька, чтобы он стал его памятником, с надеждой, что дети будут любить и защищать его как Дерево Бабы.




“Sing low, green oak, thy summer rune,

Sing valor, love, and truth.”







Ни в одной другой атмосфере ее родной земли нет места столь подходящего для посадки этого исторического дерева, как здесь. Через эту атмосферу, в вон то здание призыв «Придите и помогите нам» донесся: с Кубы — о том, что жестокость, повальные болезни и голод стали уделом тысяч людей; из Галвестона — о том, что другие тысячи мужчин, женщин и детей стали жертвами бедствия на ее овеянном ветрами побережье. На каждый призыв о помощи следовал отклик, и на крыльях любви Ангел Милосердия устремлялся вперед, чтобы собственными руками послужить страдающему человечеству.

Именно здесь она грелась в лучах заката, когда они плавно опускались к западу. Вон там деревья, которые она посадила своими руками; вон там земля, где росли ее прекрасные цветы; вон там центр человечества, откуда струились ее благотворительные дела почти во все уголки известного мира; вон там комната, с одра скорби которой она взывала: «Пустите меня, пустите меня»; вон то окно, через раму которого в пасхальное утро 1912 года ее дух улетел к Великой Неизвестности.

Природа, прорастающая из почвы, увядает и умирает; дела, прорастающие из души, не умирают никогда. Украшающая листва природы уничтожается зимними морозами; духовная украшающая листва вечна. Американский Красный Крест, чей бутон в 1881 году раскрылся на солнечном свету в лесах Мичигана, теперь является укрывающим деревом для миллионов людей по всему миру; женщина, которая посадила семя и питала его своими слезами, как позже она посадила то другое дерево, известное как НАЦИОНАЛЬНАЯ ПЕРВАЯ ПОМОЩЬ, теперь является духом, который выступает покровителем определенных благотворительных организаций, самых широко известных среди всех благотворительных организаций на земле.

Ни мрамор, ни холст не почитаются так, как дерево из ПЕРВЫХ ХРАМОВ БОГА — дерево в память об отдельном человеке является самым почитаемым мемориалом в мире. Миру будет мало дела до того, что мы говорим и делаем здесь, и всё же дух этой обстановки может стать вдохновением для будущих веков. Курган, который вскоре должен скрыть от глаз нашу смертность, будет сравнен с землей и покрыт земной листвой, лишь для того, чтобы быть забытым или помеченным надписью «НЕИЗВЕСТНЫЙ». Но давайте помолимся о том, чтобы дерево, чья идея — мировое человечество, заняло высочайшее место среди других исторических деревьев мира; чтобы на протяжении веков дети сменяющих друг друга поколений любили и защищали ДУБ КЛАРЫ БАРТОН, ПАСХАЛЬНУЮ ДАНЬ ПРИРОДЫ БЕССМЕРТИЮ.
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Посадка «розы Клары Бартон» — мисс Кэрри Харрисон, председатель Столетнего комитета Клары Бартон Национальной женской партии.








MEMORIAL TREE PLANTING TO THE MEMORY OF CLARA BARTON
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Чарльз Самнер Янг во время произнесения мемориальной речи.





25. Лето 1865 г., в Андерсонвилле, опознание погибших и планировка первого Национального кладбища по просьбе Правительства. Подняла первый флаг Соединенных Штатов над Андерсонвиллем.

26. 1865–1867 гг., поиски 80 000 пропавших без вести солдат армии. Нашла 19 920 из них за свой счет без жалованья на сумму 17 000 долларов. Правительство возместило 15 000 долларов из этой суммы.

27. Чтение лекций. Прочла 300 лекций по 100 долларов за лекцию о полях сражений Гражданской войны, 1867–1868 гг.

ФРАНКО-ГЕРМАНСКАЯ ВОЙНА

Находилась на следующих полях сражений и пунктах оказания помощи во время этой войны:

28. Поле боя при Агено.

29. Поле боя при Меце.

30. Поле боя при Страсбурге (8 месяцев) осады и помощь после осады.

31. Бельфор, оказание помощи.

32. Вёрт, оказание помощи.

33. Баденские госпитали.

34. Седан, поля сражений.

35. Монбельяр, оказание помощи.

36. Париж, падение Коммуны; оказание помощи.

37. Организация и руководство помощью больным и раненым солдатам, а также больным и обездоленным людям во Франции по окончании войны, 1871 г.

РАБОТА В КРАСНОМ КРЕСТЕ

38. С Международным комитетом Красного Креста в Европе, Швейцарии, Германии и Франции. 1869–1871 гг. 1872–1873 гг., болела в Лондоне.

39. Семилетние усилия по ознакомлению Соединенных Штатов с Красным Крестом и ходатайство о заключении договора; 1875–1882 гг. Добилась присоединения Соединенных Штатов к Женевской конвенции 1 марта 1882 г., предварительно организовав в предыдущем году Американскую национальную ассоциацию Красного Креста, и была выдвинута на первый пост президента президентом Гарфилдом в 1882 г.; была президентом в течение двадцати трех лет; 1881–1904 гг.

40. Автор Американской поправки, разрешающей Красному Кресту оказывать помощь во время крупных национальных бедствий, которая была принята всеми странами-участницами конвенции.

41. Организовала Отдел первой помощи в составе Красного Креста; но когда она ушла в отставку с поста президента в 1904 году, он был распущен ее преемниками в 1903 году.

42. Организовала Национальную ассоциацию первой помощи Америки независимо от Красного Креста, схожую по своим масштабам и целям с Британской ассоциацией скорой помощи св. Иоанна. Организовано пятьсот двадцать два класса с десятью тысячами слушателей и пятью тысячами четырьмястами выпускниками — на 1 января 1922 г.

43. Задумала идею санатория и школы, где людей должны были учить оставаться здоровыми.

(Расходы на распределение средств и других пожертвований, доверенных Кларе Бартон на посту президента Американского Красного Креста в течение двадцати трех лет ее руководства, не превысили двух процентов от сумм, пожертвованных для двадцати регионов оказания помощи в этой стране и четырех регионов в зарубежных странах. Подписано: Джулиан Б. Хаббелл, главный полевой агент Красного Креста в течение двадцати трех лет президентства Клары Бартон.)

ПОЛЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КРАСНОГО КРЕСТА



	44.
	Michigan Forest Fire, 1881, expended
	$80,000.00



	45.
	Mississippi River Floods, 1882, expended
	8,000.00



	46.
	Mississippi Cyclone, 1883, expended
	1,000.00



	47.
	Mississippi River Floods, 1883, expended
	18,000.00



	48.
	Balkan War; relief, 1883, expended
	500.00



	49.
	Ohio and Miss. River Floods, 1884, expended
	175,000.00



	50.
	Texas Famine, 1885, expended
	100,000.00



	51.
	Charleston Earthquake, 1886, expended
	85,500.00



	52.
	Mt. Vernon Illinois Cyclone, 1886, expended
	85,000.00



	53.
	Florida Yellow Fever, 1888, expended
	15,000.00



	54.
	Johnstown Flood, 1889, expended
	250,000.00



	55.
	Russian Famine, 1892, expended
	125,000.00



	56.
	Pomeroy, Iowa, Cyclone, 1893, expended
	2,700.00



	57.
	S. C. Islands Hurricane and Tidal Waves, 1893, expended
	65,000.00



	58.
	Armenian Massacres, Turkey, Asia Minor, 1896, expended
	116,325.00



	59.
	Cuban Reconcentrado relief, Spring of 1898, expended
	1,300,000.00



	60.
	Spanish-American War at San Juan, battlefield, 1898



	61.
	Cuban Orphan Asylums, Summer and Fall of 1898



	62.
	Galveston Storm, 1900, expended
	130,000.00



	63.
	Typhoid Fever Epidemic, Butler, Pa., 1904



	 
	 
	




	 
	Total
	$2,557,025.00




64. Управляющая Массачусетской исправительной колонией для женщин. Один год; назначена генералом Батлером, тогдашним губернатором Массачусетса, в 1884 г. Представляла правительство Соединенных Штатов на международных конференциях Красного Креста следующим образом:

65. В Женеве, Швейцария, в 1884 г.

66. В Карлсруэ, Германия, в 1887 г.

67. В Риме, Италия, в 1890 г.

68. В Вена, Австрия, в 1897 г.

69. В Санкт-Петербурге, Россия, в 1902 г.

70. Автор книг.

71. Автор лекций.

72. Автор стихов.



CI



Пресса является представителем народа.




Gen. Joseph R. Hawley.







Газета — непосредственный летописец и толкователь жизни.




Henry Irving.







Три тысячи газет озвучили общественное мнение нации; тысячи, без сомнения, ускользнули от нас.




Editor—Clara Barton In Memoriam (1912).







Пресса вершит судьбы мира и одним дыханием создает и разрушает. Клара Бартон.

Американская пресса была для меня, моих помощников и нашей работы узами верного братства. Клара Бартон.

Человеческий прогресс породил «прессу», рычаг которой двигал мир. Клара Бартон.

Среди мрачных часов, выпавших на нашу долю в безнадежной пустыне труда и войны вокруг нас, мощной поддерживающей силой была пресса Соединенных Штатов. Клара Бартон.

Я благодарю прессу своей страны за неизменную и искреннюю доброту на протяжении всех лет, что она имела дело с моим именем.




Clara Barton.







Сквозь все слухи — добрые или дурные; противоречивые, озадачивающие, непостижимые, единственным, что не только поддерживало, но и поражало меня, была преданность американской прессы.




Clara Barton.







ПРЕССА И ЛИЧНОСТЬ

ПРЕССА

Клара Бартон — это для Америки то же, что Флоренс Найтингейл для нас. Американская Гражданская война породила ее и определила весь ход ее жизни. Есть то, что война, и ничто иное, может сделать с женщиной. Она может сразу сделать ее тем, кого мы без неуважения можем назвать сверхъестественной женщиной; и, сделав это, она может поручить ей тяжелую административную работу, реформирование и организацию великих дел национального благосостояния; и она может удерживать ее на этом высоком уровне до конца ее дней. Только она должна завладеть ею полностью; она должна отказаться от всего, чем занималась.

Это была удивительная жизнь. Она была вдохновлена на спасение жизней. Провидение очень мудро избрало ее для своих целей не потому, что она была интеллектуальной женщиной, а потому, что она была чистым пламенем сочувствия. Не мир, а война сделала ее тем, кем она была.




London (Eng.) Times,

January 27, 1916.
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Время катится быстро — и события, которые мы встречаем, чтобы оживить, уже стали историей. Клара Бартон.

Клара Бартон — перед растущей силой и мощью ее нежного духа армии мира когда-нибудь остановятся и сложат оружие. «Мэдисон (вис.) джорнел».

У Вустера даже более нежная привязанность ко всему человечеству к Кларе Бартон, «Ангелу поля боя». По своему оксфордскому рождению она была вкладом округа Вустер в поступательное движение мира. «Вустер (масс.) пост».

Ее карьера медсестры на полях сражений Гражданской войны занимает высокое место среди достижений женщин в человеческой истории. В череде веков ни одно другое имя не будет стоять выше и не будет сиять ярче, чем имя скромного, любящего, преданного патриота всего мира. «Вустер (масс.) газетт».

МИЛЛИОНЫ БУДУТ УДИВЛЯТЬСЯ ПРОСТОТЕ КОНЦА. «Вустер (масс.) телеграм».

Живет та, кого мы зовем мертвой. Генри У. Лонгфелло.

Умереть — значит начать жить. Ральф Уолдо Эмерсон.

Смерть граничит с нашим рождением, и наша колыбель стоит в могиле.




Bishop Hall—Epistles.







Смерть лишь погребает тело; жизнь — душу; смерть — венец жизни. «Ночные мысли» Янга.




How sleep the brave who sink to rest

By all their Country’s wishes blest!

William Collins.










Nor shall your story be forgot,

While Fame her record keeps,

Or Honor points the hallowed spot

Where Valor proudly sleeps.

Theodore O’Hara.







Армейские медсестры приняли резолюции об обеспечении вечного украшения места упокоения мисс Бартон флагом, который она любила и под которым служила с 1861 по 1865 год, чтобы его складки развевались летом и зимой в знак любящей памяти о славной работе на благо человечества, совершенной за ее долгую жизнь. «Бостон (масс.) транскрипт», 17 апреля 1912 г.

СТОЛЕТИЕ КЛАРЫ БАРТОН. ПРОСТОТА КОНЦА





Memorial address delivered at the Annual Reunion of the Twenty-first Massachusetts Regiment,—held at Worcester, Mass., August 23, 1921

By Comrade Charles Sumner Young

(Honorary Member of the Regiment)








Comrades of the Twenty-first Massachusetts:







В этом году исполняется сто лет со дня рождения Дочери полка. Ровно шестьдесят лет назад этот полк отправился из Вустера на поля страшной резни. Полк и дочь разделили трагические сцены ради того, чтобы Союз жил.

По окончании войны военная служба полка завершилась, но не общественное служение дочери. Непрерывно после этого она служила человеческому роду. Она служила во время бедствий: в огне, наводнении, голоде и
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циклоне, землетрясении, эпидемии желтой лихорадки и резне. Она служила в двух последующих войнах. Она служила в лагере, в госпитале и на передовой. Она была на передовой в Гражданской войне, во франко-прусской войне, в испано-американской войне; она была на «передовой» полвека в Войне человеческих бед.

Прошло пятьдесят лет после его ухода, прежде чем американский народ полностью оценил сердце и общественные заслуги Авраама Линкольна. Задолго до того, как минует полвека истории, всемирно признанными станут всемирные заслуги Дочери полка. Частое перечисление ее дел — лучшая дань уважения, которую смертный человек может воздать ей. Но сейчас зафиксированы дань уважения ей со стороны влиятельных сил; дань уважения ей со стороны одиннадцати американских президентов, включая экс-президента Вильсона и президента Гардинга; дань уважения ей со стороны девяти зарубежных правителей, одиннадцати зарубежных государств, нескольких американских штатов и городов, а также более чем полутора миллионов американских граждан. При заложении краеугольного камня здания Красного Креста в марте 1915 года в Вашингтоне, округ Колумбия, исполняющий обязанности военного секретаря Генри Брекинридж сказал о ней: «Ей принадлежит бессмертная американская судьба, величайшая из тех, что американская женщина до сих пор производила на свет». Генерал Джон Дж. Першинг, главнокомандующий Американскими экспедиционными силами, в ноябре 1919 года заявил: «Достижения Красного Креста за последние четыре года представляют собой исторический памятник памяти этой благородной женщины».

Автократия не может брать верх над сердцем; богатство не может компенсировать утрату духа любви; несправедливость не может одержать перманентную победу над правдой; официальный мандат не может затмить славу рекордных достижений. Высшее достижение — это высший идеал, воплощенный в жизнь. В нации высший идеал, воплощенный в жизнь, — это не богатство, не дворец богатства; это отдельный человек. Уберите отдельного человека, и не будет никакой истории. История отдельного человека — это история нации. В Греции высший реализованный идеал — Гомер; в Италии — Данте; в Англии — Шекспир; в американской филантропии — это Основательница Американского Красного Креста, Национальной первой помощи и автор Американской поправки.

Подобно тому как в начале шестидесятых годов Дочь полка зажгла огни надежды на поле боя и в госпитале Юга, в более поздние годы благодаря ее «Американской поправке» ее система обслуживания по облегчению человеческих страданий стала системой сорока цивилизованных стран, охватывающих четыре пятых человеческого рода. Несомненно исполнение пророчества нашего прославленного государственного деятеля, покойного Джорджа Ф. Хоара из этого города, который сказал, что бесчисленные миллионы и неисчислимые поколения извлекут пользу благодаря Основательнице наших американских систем филантропии.

Достижения Дочери полка являются наследием нации. Но слава дочери неразрывно связана со славой полка; слава полка — со славой дочери.

Полк и дочь были товарищами по несчастью, товарищами, когда свистели пули и бродила смерть. Это товарищество было прекраснейшим проявлением гуманизма в Гражданской войне. Сказал доблестный сын Двадцать первого полка Массачусетса: «Мы горячо любили ее, и я не думаю, что в полку нашелся бы человек, который не пожелал бы умереть за нее». Сказала Дочь полка: «Если бы моя жизнь могла искупить жизни мучеников-патриотов, павших за свою и мою страну, как радостно и быстро был бы совершен этот обмен». Это взаимное чувство — готовность служить с риском для жизни — есть рыцарское чувство, не уступающее рыцарям меча в поясах и шпорах в феодальные времена.

Оружие умолкает — поле боя представляет собой жуткое зрелище. Рыщут человеческие упыри, наживаясь на беспомощных. «Одинокая женщина» среди них, входящая и выходящая из домов, где лежали мертвые и умирающие, идущая по улицам и переулкам с миссией своей. Странствующий рыцарь в седле, сняв шляпу и любезно кланяясь, подскакивает к ней, предупреждая, что она находится в большой опасности, и предлагая ей защиту города. Указывая на тысячи парней в синей форме, она ответила: «Нет, маршал, я так не думаю; я лучше всех защищенная женщина в Соединенных Штатах».

Осенью ее жизни, когда военные события стали смутным воспоминанием, на одном публичном мероприятии она вновь заметила: «Во всем мире нет для меня никого дороже Старой Гвардии, которая много лет трудилась бок о бок со мной». Поскольку ее здесь нет, чтобы говорить за себя, милостиво позвольте мне повторить ее чувства теми самыми словами, которые покойная дочь выразила вам на прежней ежегодной встрече:




Ye have met to remember, may ye ever thus meet,

So long as two comrades can rise to their feet;

May their withered hands join, and clear to the last

May they live o’er again the great deeds of the past

Till summoned in victory, honor and love,

To stand in the ranks that are waiting above,

And on their cleared vision God’s glory shall burst,

Re-united in Heaven, the old Twenty-first.







Та кроткая кареглазая девочка, которая в 1836 году покинула родные места в пятнадцатилетнем возрасте, вернулась увенчанной лаврами в 1912 году, будучи уже семьдесят шесть лет ветераном на службе человечества. Поразительно по своей простоте то возвращение домой, которое произошло в Оксфорде. В Мемориальном зале собрались седовласые мужчины и женщины, знавшие ее с юности. В этом зале присутствовали дети, внуки и правнуки ее детских товарищей по играм. Зал был украшен любящими руками; цветы редкой красоты бережно были положены у временного алтаря. По ее просьбе ее любимый пастор был там, чтобы воззвать к Тому, кто стоял выше всех в служении человечеству; сказать слова ободрения и предречь бессмертие. Пелись песни, возносились молитвы, произносились панегирики ее истинному характеру, и длинная вереница личных друзей сопровождала ее в Молчаливый Дом ее предков. Облаченная, как с юности, в прекрасные одежды милосердия, она живет и спит там, и спит, и живет.




The Cradle and the Tomb

Alas! so nigh.







Ни звука горна не достигало слуха, ни треск солдатской винтовки не разрывал воздух, не ей принадлежали почести героя войны; ей принадлежали почести кроткой девушки, пришедшей спасать жизнь, а не разрушать ее. В открытую землю, принявшую ее, и на травянистом склоне холма с любовью были брошены цветы чувств; среди них — красная роза, цветок, который она любила больше всего; лилия, символ бессмертия. Там доблесть гордо спит — там, почти в поле зрения места рождения; где ее глаза первыми встретили Рождественское Утро; где ее качали в грубой деревянной колыбели; где ее детские пальчики прижимались к оконному стеклу, а глаза смотрели на невинную природу; где она резвилась с другими детьми в диком лесу, собирала полевые цветы, ездила на необъезженных лошадях, каталась на коньках по гладкой поверхности замерзших вод, усваивала первые уроки жизни дома и в классной комнате; где она сказала «прощай» детству, чтобы вступить на общественную службу. Там, спустя более чем четыре десятка лет и девять, смерть все еще была почти среди ее детских игрушек. Всего в нескольких шагах от колыбели до могилы, и все же на этом коротком пути она сделала миллионы шагов ради человечества. В конце ее пути находится ее мемориальный трибьют тем, кого она любила; развевается с признательностью флаг, которому она служила; вырисовывается значимый Мемориальный Красный Крест, мемориал, выражающий «мир воспоминаний, мир деяний, мир слез и мир славы»; и, как было сказано о другом великом американце при его уходе, Клара Бартон теперь принадлежит векам.

ФИНАЛ

После церемонии на кладбище, завершившейся гимном «Ближе, мой Бог, к Тебе», во время крестин состоялся следующий разговор:

Мать: Моя девочка родилась на родине Клары Бартон; в самой этой комнате.

Преподобный Бартон: Приведите ее ко мне, и я тотчас же окрещу ее «Кларой Бартон».



CIII



Речь достопочтенного Чарльза Самнера Янга была панегириком, превосходящим все, что когда-либо слышали в Оксфорде о женщине, которую город рад чествовать, — Кларе Бартон. Worcester (Mass.) Telegram, 31 мая 1917 г.

Как таковой истории нет — есть лишь биография.




Ralph Waldo Emerson.







КЛАРА БАРТОН

(Произнесено Чарльзом Самнером Янгом в Оксфорде, штат Массачусетс, в День поминовения, 1917 г.)

Вдохновение этого исторического дня зародилось в умах женщин. К чести женственности, за каждым великим начинанием, сентиментальным и гуманистическим, стоит женщина. Сегодня мы воздаем дань уважения в виде цветов покойному солдату-патриоту. Столь же уместно среди цветов памяти и на ее родине воздать дань уважения боевому товарищу солдата, величайшей женщине-патриотке Гражданской войны.

В древние времена женщина была возделывательницей земли, хранительницей очага, создательницей дома, оракулом Храма и нередко лидером мужчин. Бесчисленные женщины, завершая свой жизненный путь, могли бы повторить вслед за Семирамидой, согласно греческой легенде: «Природа дала мне женский облик, мои поступки подняли меня до уровня храбрейших из мужчин». Артемисия была героиней, мудрой в военных советах, и если бы Ксеркс не высмеял ее совет, он не покрыл бы себя вечным позором при Саламине. Корнелия, мать Гракхов, сказавшая о двух своих сыновьях: «Вот мои сокровища», живет в памяти как высочайший тип римского материнства.
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МЕМОРИАЛЬНОЕ ЗДАНИЕ В ОКСФОРДЕ, ШТАТ МАССАЧУСЕТС
«Мемориал защитникам Союза из Оксфорда, шт. Массачусетс».
Здание, в котором проходили траурная церемония по Кларе Бартон 15 апреля 1912 года и мемориальные мероприятия памяти Клары Бартон в День поминовения 1917 года.
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ИНТЬЕР МЕМОРИАЛЬНОГО ЗДАНИЯ, ОКСФОРД, ШТАТ МАССАЧУСЕТС
Вид на сцену во время мемориальных мероприятий памяти Клары Бартон в День поминовения 1917 года; здесь же проходила траурная церемония по Кларе Бартон 15 апреля 1912 года.







Женщине Рим обязан своей республикой; женщине — законным правом плебеев становиться должностными лицами в Римском содружестве; женщине — вдохновением Данте при передаче миру Божественной комедии; женщине, заложившей свои драгоценности ради финансирования Колумба, должно приписать открытие Америки; женщине — спасением колонистов Джеймстауна и будущим существованием колонии; женщина Америка обязана договором в Гуадалупе-Идальго; женщине — Сестрами милосердия в Соединенных Штатах с их тысячами ангелов милосердия; женщине — основанием Христианской науки, на которой покоится надежда миллионов; женщине, известной как «Бабушка революции», — восстанием против тирании автократии в России; женщине — Американским Красным Крестом с его миллионами гуманистов.

Труд столь жизненно важен для человеческого рода, что в столетия классического прошлого боги и богини курировали различные сферы человеческой деятельности. Таково было достоинство труда, что даже трудящийся вол считался священным, и каждый, кто убивал этого спутника трудящегося человека, карался смертью.




There is dignity in labor

Truer than e’er pomp arrayed.







В присутствии более чем сотни женихов Пенелопа целыми днями ткала, ожидая возвращения своего Улисса. Знаменитая Лукреция не считала ниже своего достоинства прясть в присутствии служанок. Во времена Гомера принцессы почитали за честь черпать воду из источников и своими руками стирать белье для дома. Август, владыка мира, с гордостью носил одежду, сшитую его женой и сестрой. Сестры Александра Македонского шили одежду, которую носил их выдающийся брат. На просьбу сына сделать Маунт-Вернон ее домом в преклонные годы Мэри, мать Вашингтона, ответила: «Мои потребности в этом мире скромны, и я чувствую себя вполне способной позаботиться о себе». Королева Виктория стала всеобщей любимицей, потому что оказывала личную помощь своим детям и детям из менее благополучных семей, чем ее собственная.

Гипатия, философ и преподаватель из Александрии, отвергала ухаживания всех потенциальных возлюбленных, чтобы обучать своих учеников. Елизавета предпочла девственность материнству ради безраздельного служения своим подданным; Мария Терезия упрекала себя за время, потраченное на сон, как за отнятое у своего народа; Клара Бартон, уделяя сну всего несколько часов в день, служила не своему народу, а чужим людям. Где бы ни обосновывалась Клара Бартон, она была руководящей душой роя тружеников, среди которых не терпели трутней и среди которых она была королевой. Она избрала своим правилом поведения «тяжелый труд и скудное жалование», без жалоб жертвовала здоровьем, рисковала жизнью без надежды на награду.

Нации — это приливы и отливы человечества; женщины — неподвижные маяки на несущемся по волнам пути человеческого прогресса. Фабиола, римская матрона IV века, основавшая первую больницу и лично ухаживавшая за человеческими обломками, создала прецедент, существовавший во все последующие века. Всяческая хвала королеве Изабелле, первой назначившей военных хирургов и создавшей то, что было известно как «Королевская больница» для больных и раненых. Будучи сиделкой у себя дома, во время эпидемий в своей стране и войн XIV века, Екатерина Бенинказа возвысилась до высокого звания Святой Екатерины, покровительницы Италии. Работа сиделки среди бедняков — шитье, готовка, поддержание чистоты в доме и работа с братьями на жниве до того, как ей явилось видение св. Михаила, — подготовила Жанну д’Арк к тому, чтобы стать избавительницей Франции от Британии в XV веке, и в результате Орлеанская дева стала покровительницей той эпохи.

Мария Терезия обеспечивала больницами раненых солдат в стране, которой правила, до тех пор солдат, чьи страдания на поле боя полностью игнорировались. Вечно зеленым в памяти должно оставаться имя Грейс Дарлинг и та яркая картина того, как она спешит с маяка на острове Фарн и сквозь туман той ужасной ночи 1838 года идет на выручку потерпевшим кораблекрушение матросам. Родившаяся во Флоренции (Италия), воспитанная в Англии, девочка, ухаживавшая за ранеными птицами и животными в своей импровизированной больнице в Ли-Херсте, студентка-медсестра в Германии, суперинтендант медсестер в Крымскую войну — Флоренс Найтингейл стала обожаемой во всем христианском мире, источая лучи славы на закате девятнадцатого столетия.

Об английской героине поет Лонгфелло:




A Lady with a Lamp shall stand

In the great history of the land;

A noble type of good,

Heroic Womanhood.







КЛАРА БАРТОН! Дитя Оксфорда, рождественский дар человечеству. В небольшой угловой комнате маленького фермерского дома ее крошечные глаза впервые встретились с глазами высокопочтенных, но малоизвестных родителей. Из этой гугенотской колонии, без престижа рождения и силы богатства, кроткая, кареглазая дева отправилась без огласки нести свою весть о любви и служении. Никакая Звезда Судьбы не бросала свои лучи по диагонали на колыбель, и никакое предзнаменование не сулило ее будущего, когда




Out of the quiet ways

Into the world’s broad track







она отважилась пуститься в путь.

Робкая, как лань, «сладкозвучная, застенчивая маленькая женщина» вышла из пределов юности. У нее были романтические мечты, но ее романтика потерпела крушение. У нее были видения о миссии, но никакой миссии для нее не материализовалось. Все приходило к ней «как будто по воле мировой силы». На каком бы поприще служения она ни находилась, она то и дело сталкивалась с возможностями проявить храбрость и доброту; — казалось, для нее существовало предопределение Срок о том, «как ограничена женская судьба».

Обладая широким кругозором, она заложила фундамент для надстройки. Она была исследователем лучших английских писателей; классиков, принесших престиж Аспасии, наставнице Сократа и Перикла. Она изучала санитарные методы в санатории Джексона, а также лечение болезней у доктора Карпентера в Лондоне и со своим коллегой доктором Хаббеллом. В государственном управлении она училась у ног Вебстера, Калхуна, Самнера и Линкольна. В военной тактике и стратегии она изучала Наполеона в Аяччо, на его родине, и в Париже, созданном им как «Прекрасный Париж», откуда лидер людей провозгласил Наполеоновский кодекс законов; — «Прекрасный Париж» и Кодекс, две заслуги, которые сами по себе дают Наполеону право на непреходящую славу.

Обладая большой универсальностью, она отличалась разнообразными талантами. Она говорила по-французски и углубленно изучала Священное Писание. В области рисования карандашом и живописи она создавала работы, высоко оцениваемые художниками. В эпистолярном жанре, о чем свидетельствуют письма, которые «превосходили все другие по своим литературным достоинствам, поступавшие в Белый дом», и десятки тысяч других писем, она навсегда встанет в один ряд с римской матроной Корнелией и выдающейся американкой Абигейл Адамс. В поэзии, о чем свидетельствуют «Мармора», «Рождественская песнь», «Женщины, ушедшие на поле боя» и многие другие опубликованные и неопубликованные стихи, она порой черпала истинное вдохновение у какой-нибудь кроткой музы. В педагогике, как через Песталоцци в Швейцарии, так и через Клару Бартон в Нью-Джерси, «нищенские школы» были преобразованы в государственные школы.

В ораторском искусстве своими шестью военными лекциями и многими другими публичными выступлениями она заслужила репутацию оратора. Выступая с той же трибуны, получая такой же гонорар и являясь столь же мощным «магнитом для публики», как Джон Б. Гоф, Чарльз Самнер, Уэнделл Филлипс и Генри Уорд Бичер, она навсегда останется одним из величайших ораторов полувековой давности. Мистер У. Дж. Кихо, записавший тысячи речей и в течение двадцати пяти лет бывший официальным стенографистом Конгресса, говорит: «Клара Бартон проявила качества слога и ораторского искусства, едва ли уступающие любому другому американцу».

Отдельно и независимо от мужского разума существует внутренний механизм женского мышления; своеобразны также и внешние проявления. Будь то правительница государства или хозяйка скромной хижины, женский ум правит своим неповторимым образом. В сфере сердца женщина является королевой, и в этой сфере не может править никакой король. Из множества наших великих американских героев и государственных деятелей лишь один был удостоен чести завладеть женским сердцем — все американцы поклоняются его алтарю. Ни один мужчина не изобразил внутреннее устройство и внешние проявления женского ума, никто, разве что Бард Эйвонский через своих пятьдесят героинь. Обладая «мозгом государственного деятеля, полководческим даром и сердцем и рукой женщины», ни один мужчина, как отмечал Линкольн, не мог бы стать всеобщим любимцем благодаря услугам, подобным тем, что оказала Клара Бартон.

Обладая снаряжением лидера среди женщин, она не стала ни Зенобией с жаждой славы; ни Клеопатрой с Цезарями и Антониями по первому зову; ни Екатериной Великой с политической и военной поддержкой; ни Жанной д’Арк с обезумевшими и отчаявшимися солдатами по пятам; ни Елизаветой или Викторией с Империей, провозглашающей ее царство; Клара Бартон стала самопровозглашенной «самой одинокой женщиной в мире»; — женщиной, «величественной в своей простоте», которая занималась исключительно тем, что творила добро, и по своему непреходящему влиянию превзошла их всех.

Она происходила не из рода предков, опиравшихся главным образом на социальный престиж. Ее наследством от окружающей среды был сугубо практичный дух — пуританский дух.


[image: ]

ГЕНРИ ВИЛЬСОН
Президенту Линкольну: Клара Бартон заслуживает полного доверия. — Генри Вильсон. Сенат США, 1855–1873; председатель Комитета по делам военных в годы Гражданской войны; вице-президент, 1873–1875.
Сенатор Генри Вильсон всегда был моим добрым другом. — Клара Бартон.
См. стр. 48.













REPRESENTATIVE MASSACHUSETTS STATESMEN
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ЧАРЛЬЗ САМНЕР
У Клары Бартон мозг государственного деятеля, полководческий дар и сердце и рука женщины. — Чарльз Самнер, Сенат США, 1851–1857; 1863–1869.
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ДЖОРДЖ Ф. ХОАР
Клара Бартон — величайший «мужчина» в Америке. Где вы найдете мужчину, который сравнялся бы с ней? — Джордж Ф. Хоар, Сенат США, 1877–1901.







Она добилась успеха благодаря природным дарам — думающей голове, чувствующему сердцу и работящим рукам. От своих трудолюбивых предков Бартонов она унаследовала мысль из римской поговорки: «К звездам с земли нет легкого пути»; — все побеждается трудом. Для нее трудиться означало молиться; достоинство труда было для нее выше королевского достоинства; труд, «обширный как земля», стал ее пропуском с фермы, полей сражений, из огня, наводнений, засухи, голода и эпидемий в любую страну мира; ее «труд любви» — пропуск в Белый дом, в дворцы королей и императоров.

Выдающийся автор «Истинного величия наций», личный друг Клары Бартон, говорит: «Никакая истинная и прочная слава не может быть основана ни на чем, кроме трудов, способствующих счастью человечества». Клара Бартон постигла уроки трудового обучения еще до того, как трудовое обучение стало наукой; она научилась владеть руками на кухне, в саду, на фабрике, в больничной палате. Она не только умела шить, прясть, ткать, готовить и ухаживать за больными, но и организовывала женщин для такой работы на двух континентах. Труд, организованный ею среди бедняков, больных и раненых в Германии, Франции, России, на Си-Айлендс, в Турции, Армении, на Кубе и в других странах, в знак признательности Луиза, великая герцогиня Баденская, пишет: «Клара Бартон обладает всемогущим умом и готовой любовью к страдающему человечеству; верная благодарность следует за ней вечно».

Лично она не была Царицей Савской, наряженной для восхищения королей; не была Клеопатрой в драгоценностях богатейшего великолепия, чтобы обольщать героев-полководцев; не была Елизаветой с новым платьем на каждый день года, чтобы поразить миллионы подданных — она была «трудящейся женщиной». Ее одежда была домотканой или самой обычной, ею «перешитой», одежда, которая по своей экономичности посрамила бы среднюю сельскую домохозяйку, и тем не менее ей могли позавидовать в ее художественном вкусе наследницы миллионов. Простая в одежде, она жила близко к Природе, дитя природы непрерывного роста; — обладая «страстью к служению», она с годами выработала свою собственную индивидуальность. Выработав таким образом свою индивидуальность, она стала ориентиром в своей стране для человечества, как в Швейцарии стал Дюнан, впервые уловивший дух работы Красного Креста на кровавых полях Сольферино.

Физические и умственные способности Клары Бартон были совершенно необычайны. Если бы ее способности изобразил воображаемый ум Гомера, Клара Бартон предстала бы собирательным существом, наделенным качествами головы Юпитера, сердца Венеры, плеч Атланта, рук Вулкана. Но она была человеком, глубоко человечным, «хрупкой женщиной» — по ее собственным словам, «бедной маленькой мной». Ее слабость была ее силой; ее мужество — женским сердцем.

Она обитала не на горе Олимп, не во дворце; — находясь на «линии огня», «завернувшись в одеяла», она ночевала под фургоном или на земле в брезентовой палатке. В дни отдыха на закате своих лет она «лагерем» расположилась на складе из тридцать восьми комнат с семьюдесятью шестью стенными шкафами; в своем «доме из груботесаных досок хвойных пород», доме, наполненном едой и одеждой, готовая «привести в движение колеса помощи по первому предупреждению по всей стране». Она жила на берегу тихой Потомак, посреди природной зелени, в присутствии дуба, вяза, кедра, тополя — в «первых храмах Бога»,
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ЧАРЛЬЗ Э. ТАУНСЕНД
У жителей Мичигана есть особые основания чтить память Клары Бартон. — Чарльз Э. Таунсенд, от Мичигана. Сенат, 1911—.












UNITED STATES SENATORS WHO SAW THE WORK OF CLARA BARTON
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ДЖЕЙКОБ Х. ГАЛЛИНГЕР
Во время своих расследований (на Кубе) я посетил приют под опекой этой святой женщины Клары Бартон. Хотел бы я найти достаточно красноречивые слова, чтобы воздать ей должное — истинному ангелу милосердия, человеческой любви и сострадания. Храни Бог Клару Бартон. — Джейкоб Х. Галлингер, от Нью-Гэмпшира. Сенат 1891–1915.
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Х. Д. МАНИ
Каждый знает работу Клары Бартон, и когда я упоминаю имя этой леди, то делаю это не только с уважением, но и с благоговением, ибо я видел ее труд в чужих странах, в больницах и среди сцен страданий и бедствий. — Х. Д. Мани, от Миссисипи. Сенат 1897–1911.










где птицы пели ей прекрасные песни и где процветали самые благоухающие цветы.

В том доме на Потомаке Клара Бартон получила от президента Мак-Кинли приказ: «Отправляйтесь к голодающим кубинцам на своем корабле с гуманитарной помощью и распределите ее так, как умеете только вы». Спеша выполнить этот приказ, приближаясь к месту работы, она умоляла о предоставлении ей права первоочередного прохода. «Не так, — сказал адмирал флота; — я здесь для того, чтобы не пускать припасы на Кубу; я иду первым». Клара Бартон ответила: «Я знаю, что мое место не впереди вас. Когда вы проложите проход, я войду. Вы пойдете и совершите ужасное дело; я последую за вами и из человеческих обломков восстановлю все, что смогу». Заслужив своим трудом место в необычных сферах общественной служебной деятельности, в эту войну своевременен совет Клары Бартон: «Женщина, для тебя есть место, мое доселе робкое, пугливое дитя; ступай и заполни его, дабы в тебе человечество было дважды благословлено».

Следуя примеру того, кто был «первым в войне, первым в мире», на войне и в мирное время за свой счет и без жалованья Клара Бартон служила своей стране. Ей был присущ патриотизм Вашингтона: «Что такое деньги без страны». В первые дни Гражданской войны, говоря о возможном захвате города Вашингтона конфедератами, она воскликнула: «Если это неизбежно, пусть так и будет, и когда у солдата не останется руки, чтобы поднять Звездо-полосатый флаг над Капитолием, пусть Бог даст сил моей руке». Вопреки общественным настроениям в отношении приличий для «одинокой женщины» отправляться с солдатами на поле боя, она следовала патриотическому завету своего отца: «Иди, если это твой долг».

На протяжении тысячелетий языческой и христианской истории существовало мнение: «Гуманизм на войне должен отойти в сторону». Среди людей, обученных войне и принесенных в жертву войне, редко раздавалось слово жалости к раненому солдату, доходящее до Всевышнего. На поле боя не было видно никакого ангела милосердия, пока не появилась женщина-ангел в роли сиделки, чьи свечи милосердия освещали мрак страданий и смерти.

Во время второго сражения при Булл-Ране, в августе 1862 года, держа в руке сальную свечу сквозь темноту, со слезами на глазах ангел-утешительница кротко двигалась среди тысяч страдающих, надевая носки и туфли на раненых, подкармливая голодных, давая воду жаждущим. Ее собственная жизнь была тогда в опасности, но на том поле бойни с ее губ сорвались героические слова: «Я никогда не оставлю раненого человека, даже если попаду в плен сорок раз». Был ли это патриотизм по отношению к стране? Больше, чем патриотизм. Была ли это женская любовь — женская любовь к своему другу? Это была божественная любовь, любовь женщины ко всему человечеству.




On, on to Chantilly, mid darkness and gloom,

Fire, thunder and lightning, guns boom upon boom.







Под Чантильи дождь лил как из ведра, темнота была непроницаемой, если не считать вспышек молний или беспорядочного огня орудий. Там она поднимается в гору к своей палатке, снова и снова падая от истощения, — лишь бы найти несколько минут отдыха на своем ложе из земли, пропитанной водой. Из своей палатки в полночь, с прилипшей сухой травой и листьями, с капающей водой с волос и одежды, она возвращается к раздирающим душу картинам. Забывая о себе, она носит галеты, смешанные с вином, бренди и водой для своих соотечественников, и эта работа продолжается более ста часов подряд, за исключением двух часов сновидческого сна.
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НЕЛЬСОН А. МАЙЛЗ
Клара Бартон — величайший гуманист из всех, каких когда-либо знал мир. — Нельсон А. Майлз, генерал-майор времен Гражданской войны, командующий американской армией, 1895–1903; произведен в генерал-лейтенанты в 1900 г.










Это было в воскресенье утром, 14 сентября 1862 года, когда дамы в плюмажных шляпах, драгоценных украшениях, шелковых платьях и туфлях французского производства вместе со своими столь же элегантно одетыми кавалерами направлялись в церковь. В то же самое время по Пенсильвания-авеню в нашей национальной столице на армейском фургоне, груженном доверху мешками, сумками и свертками для страждущих — и сидя рядом с кучером, — снова отправляется на сцену военной бойни женщина, женщина, сама себя называвшая в вопросах теоретической религии «благонамеренным язычником». На протяжении более чем полувека она была, и в предстоящие века женщина, вышедшая на передовую тем воскресным утром — с точки зрения практической религии, — будет известна как чистейшее воплощение христианской женственности.

«Чистая и непорочная в самой мысли», избранная свыше «вдохновением небесной благодати творить величайшие чудеса на земле!» «Вдохновение небесной благодати!» Это вдохновение несло Клару Бартон на армейском фургоне сквозь ночь мимо спящей артиллерии к переднему краю поля боя при Энтитеме. Там она собственными руками перевязывала раны падавших, падавших и истекавших кровью ребят, сама отделавшись пулей, пролетевшей через ее платье; оно перенесло ее в другую точку того поля боя, и там, поддерживая на руке и колене солдата, у которого пушечным ядром снесло голову с плеч. Это вдохновение пронесло ее вместе с солдатами под огнем через понтонный мост под Фредериксбургом, посреди свиста пуль и разрывов снарядов; через Раппаханнок, где пушечное ядро оторвало часть подола ее платья и где мгновением позже к ней принесли насмерть застреленного офицера, который помог ей сойти с моста.

Именно это вдохновение дало ей силы топором рубить лед вокруг раненых «серых ребят»; переносить их в негритянскую хижину; кормить их кашицей и перевязывать им раны; оно придало ей сил перочинным ножом прямо на поле боя вырезать пулю из лица раненого солдата. Именно это вдохновение придало ей мужества помогать в госпитале, где ампутированные человеческие конечности были сложены штабелями, как поленья дров. Именно об этой сцене упоминал генерал Батлер, говоря о ней в ее присутствии на публичном приеме в Бостон: «Я видел эти прекрасные руки окровавленными до плеч». Вдохновение! «Вдохновленная на спасение жизней», — пишет о ней London Times.

«Великий ум — это благодарный ум»; Клара Бартон была благодарной. О простом новогоднем поздравлении она говорит: «Стоило прожить целый год, чтобы быть так отмеченной». В различные периоды ее жизни от тех, кому она служила и чьи умы были способны ценить, на нее сыпались почести так же густо, как падают осенние листья в ваших кленовых рощах. Когда дочь двадцать первого Массачусетского полка стояла на берегу у Акуи-Крик, воды не расступились по божественному повелению, чтобы она могла перейти по суше; но по приказу рыцарственного офицера, мгновенно и гордясь этой честью, опираясь на левые колени той шеренги ребят в синем с помощью солдатских рук Клара Бартон переправляется на другой берег. Со слезами, струящимися по щекам, она рассказывает об этом случае и говорит: «Это самый прекрасный дань любви и преданности, когда-либо предложенный мне в жизни». Говоря о троекратном «ура», которым ее приветствовали при входе в больницу Линкольна семьдесят солдатских ребят, мальчишек, которым она служила на поле боя под Фредериксбургом, она произносит: «Я бы не променяла память о них на самые бурные аплодисменты, когда-либо приветствовавшие завоевателя или короля».
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Мне доставляет искреннее удовольствие выразить признательность за неоценимые услуги, которые мисс Клара Бартон оказала своей стране и человечеству, основав и взлелеяв Американский Красный Крест, президентом которого она была в течение двадцати трех лет, а также за ее бескорыстный интерес и великолепные достижения в течение жизни, посвященной общественной благотворительности. Достижения Красного Креста за последние несколько лет составляют исторический памятник памяти этой благородной женщины. — Джон Дж. Першинг, (1919) Главнокомандующий Американскими экспедиционными силами в Европе; произведен в генералы армий Соединенных Штатов 4 сентября 1919 г.










Со времен Бенджамина Франклина почести в Европе изливались на достоинство американского поста, на двух экс-президентов в частной жизни, но выше и превыше должностных лиц и экс-президентов в списке полученных королевских почестей стоит Клара Бартон. Ее королевские приемы, ее королевские награды во всей истории не имеют себе равных. Царь и царица, император и императрица, король и королева, принц и принцесса, герцог и герцогиня — вся мода была слишком бедна, чтобы воздать должное самой богатой в служении миру. Париж, Мадрид, Берлин, Женева, Карлсруэ, Вена, Баден-Баден, Санкт-Петербург, Константинополь, Сантьяго — ни один город не был слишком велик или слишком нехристианским, чтобы не открыть свои ворота для приветствия Клары Бартон.

На великих международных заседаниях Красного Креста в Женеве, в Карлсруэ, в Венах, в Санкт-Петербурге — Клара Бартон, единственная женщина, официально представляющая какое-либо правительство среди представителей сорока наций. Когда эта непретенциозная женщина ростом пять футов три дюйма входит в зал, великие мира сего встают со своих мест — горящие глаза, платки в воздухе, а затем возгласы «ура», отражающие биение сердец мирового человечества, приветствуют ее слух и трогают сердце «самой одинокой женщины», когда она идет по проходу зрительного зала, чтобы занять свое место среди великих гуманистов мира. Маленькая ростом, но великая делами, целое созвездие деяний!

Крестьяне — русские, немцы, австрийцы, турки, греки, швейцарцы, кубинцы, испанцы, армяне, американские солдаты — все столь богаты благодарностью, чтобы воскликнуть «Храни ее Бог», ангел мировых полей сражений. Было ли это простой забавой, заставившей знаменитых генералов Европы преклонять перед ней колени и целовать ей руку в сопровождении приветствий высочайшей хвалы? Проявил ли Всероссийский император больше уважения к себе или к ней, когда отказался позволить ей поцеловать его руку, как это принято в присутствии монархов? Будучи пуританского происхождения, в крестьянском наряде она была признана самой королевской особой, американской королевской особой, высочайшим типом монархии.

Поскольку «слава приходит лишь тогда, когда она заслужена», хотите ли вы узнать Клару Бартон? Следуйте за ней в бесчисленные постоянные и импровизированные госпитали, по девятнадцати полям сражений Гражданской войны — от Кедар-Маунтин в 62-м до Ричмондской кампании в 65-м; и я умоляю вас не забывать ту двадцатимильную поездку одной ночью в июне 64-го, когда та «самая одинокая женщина» верхом на черном коне направляется в темноте под дождем среди грома и молний к Петерсбургу с миссией помощи тысячам жертв взрыва. Следуйте за ней в малярийный климат через «Кампанию под Чарлстоном», с ее смертоносной водой, по бесплодным пескам под тропическим солнцем, где песчинки превращают карие глаза в опухшие и налитые кровью, ноги — в мозолистые и покрытые волдырями, где ее снова можно увидеть под огнем смертоносных орудий, служащую белым и черным на равных. Следуйте за ней через девятнадцать национальных бедствий — от лесных пожаров в Мичигане в 81-м до эпидемии брюшного тифа в Батлере (шт. Пенсильвания) в 1904 году. Следуйте за ней, когда она принимает назначение из рук президента Линкольна и в долгие, скорбные месяцы изучает архивы и обходит кладбища Юга, чтобы установить могилы пропавших без вести солдат. Следуйте за ней по четырем великим полям сражений Франко-прусской войны; а затем по общественной дороге, когда она входит в город пораженного бедой Парижа.

Следуйте за ней снова по многочисленным госпиталям и на американских полях помощи. Следуйте за ней, когда на борту судна помощи State of Texas под звуки мелодии «Моя страна — это о тебе» она ведет американский флот в заминированную торпедами бухту Сантьяго, а из Сантьяго — на разоренные войной поля и в лагеря для больных желтой лихорадкой на Кубе. Следуйте за ней в качестве президента Американского Красного Креста через два десятка национальных бедствий и в качестве президента Ассоциации первой помощи в неутомимом служении. Следуйте за ней перед американской аудиторией, где она получает официальные приветствия Японии за ее заслуги в обеспечении присоединения японского правительства к Международному договору Красного Креста. Следуйте за ней как за официальным представителем нашей американской нации в четырех поездках через Атлантику, а оттуда в залы всемирных конференций, где правит не ненависть, а любовь. Следуйте в течение полувека за женщиной, чьи дела любви подобны зажженным свечам, которые весталки поддерживают горящими на алтаре в Храме Славы.

Об американской героине поет Уилл Карлтон:




A million thanks to one

Who hath a million plaudits won

For deeds of love to many millions done.







Обладая полнейшим доверием наших президентов, Клара Бартон в 1909 году выразилась следующим образом: «Никогда ранее я так полно не осознавала, каким удовольствием была для меня эта привилегия на протяжении полувека». Это доверие, согласно документам, существовало между ней и Линкольном, и Джонсоном, и Грантом, и Хейсом, и Гарфилдом, и Артуром, и Кливлендом, и Гаррисоном, и Мак-Кинли — послужной список с президентами, которому нет равных ни у одного другого американца в общественной жизни. Мак-Кинли выразил чувства девяти президентов, сказав: «То, что Клара Бартон говорит и делает, всегда честно и правильно».




Nor might nor greatness in mortality

Can censure ’scape; back wounding calumny

The whitest virtue strikes.







Все ручьи впадают в океан, и клевета в прозрачных потоках истины теряется в великом океане человеческой мысли. Всякий раз, когда «ранящая в спину клевета» поражает национальную героиню, перефразируя слова президента Гарфилда, обращенные к госсекретарю Блейну и касающиеся Клары Бартон: «Не послушает ли американский язык правды от поистине великих и добрых людей Америки по упомянутому здесь вопросу?» Генерал Нельсон А. Майлз говорит: «Клара Бартон — величайший гуманист, которого когда-либо знал мир». «Клара Бартон оказала своей стране и своему роду великую и благородную службу», — говорит спикер Чамп Кларк. «Величайшая из американских женщин, весь мир знал и любил ее», — говорит конгрессмен Джозеф Таггарт. Кэрри Чепмен Катт говорит: «Клара Бартон завоевала сердца женщин всего мира». Говоря о ней, не менее выдающийся ученый и государственный деятель, сенатор Джордж Ф. Хоар, сказал: «Клара Бартон — самая прославленная гражданка Массачусетса, величайший мужчина в Америке».

Генерал В. Р. Шафтер говорит: «Она была абсолютно бесстрашна. Мисс Бартон — чудо; величайшая, грандиознейшая женщина, которую я когда-либо знал». Миссис генерала Джона А. Логана говорит о ней: «Одна из благороднейших, если не благороднейшая женщина своего времени — величайшая женщина девятнадцатого века». Сенатор Чарльз Э. Таунсенд говорит: «Скромная, бескорыстная и в то же время неустрашимая Клара Бартон сделала для высшего блага мира столько же, сколько любой отдельный человек со времен зарождения цивилизации». Генерал Джо Уилер говорит: «Благое дело, совершенное Кларой Бартон, будет жить вечно, и память о ней будут чтить везде, где известен Красный Крест». Миссис генерала Джорджа Э. Пикетта говорит о ней: «Ветеран 60-х годов, со всеми последовавшими за ними годами, наполненными благородными делами, она является чудом для мира; при всех наших руководящих женщинах, светских фигурах и амбициозных Зенобиях мы никогда не произведем на свет ее подобия».

Жившие в одно время и служившие в одной великой борьбе за человечество, два одинаково обожаемых имени, которые во все времена будут ассоциироваться в американской истории — это АБРАХАМ ЛИНКОЛЬН и КЛАРА БАРТОН. Линкольн родился в безвестности, воспитывался на ферме; точно так же и Клара Бартон. Линкольн с детства познал нищету, занимался самообразованием в зрелые годы; аналогично и Клара Бартон. Линкольн стоит особняком — ни типажа, ни знаменитых предков, ни преемников; то же верно и для Клары Бартон. Линкольн, по мнению Роберта Г. Ингерсолла, обладал мозгом философа и сердцем матери; точно так же и Клара Бартон. Линкольн был любезен с социальной аристократией, но не ухаживал за ней; далеко от этого и Клара Бартон.

Как было верно в отношении Линкольна, вице-президент Генри Вильсон сказал о Кларе Бартон: «У нее мозг государственного деятеля, сердце женщины». Линкольн был многосторонним человеком; Клара Бартон — многосторонней женщиной. У Линкольна был интеллект без высокомерия, гениальность без гордыни и религия без ханжества; то же было и у Клары Бартон. Линкольн выдержал испытание властью, высшее испытание для смертного; так же и Клара Бартон. Линкольн семнадцать лет выплачивал по частям долг, возникший в результате коммерческого предприятия; Клара Бартон, служа человечеству, потратила сотни тысяч долларов, не присвоив ни пенни на личные нужды.

Забывая о титулах, эполетах, одежде, званиях и расе, Линкольн видел лишь слабого смертного; не менее того и Клара Бартон. Линкольн был оратором — ясным, искренним, естественным, убедительным. В ее сотнях лекционных выступлений, организованных через то же литературное бюро, выступая с той же трибуны, Клара Бартон ставилась в один ряд с Чарльзом Самнером, Уэнделлом Филлипсом, Джонатаном Б. Гофом и Генри Уордом Бичером — величайшими ораторами полувековой давности.

Линкольн разорвал оковы находившихся в рабстве чернокожих; Клара Бартон разорвала оковы образования в Америке, подобно Песталоцци в Европе, и превратила «нищенские школы» в государственные школы. Она разорвала оковы своего пола, и ее имя было внесено в ведомость в качестве первой женщины на государственной службе в столице нации. Она разорвала оковы военной этики и стала первой женщиной-«ангелом» на поле боя.

Она разорвала оковы в отношении национальных границ и стала первой женщиной, пересекшей океан, чтобы послужить пострадавшим от войны на другом континенте. Она разорвала оковы в отношении национальных бедствий и стала первым человеком, организовавшим систему помощи человеческим бедствиям в мирное время, которая теперь является системой любой организации Красного Креста в мире. Она разорвала оковы женщин в образовательной жизни, в военной жизни, в социальной жизни, в гуманитарной жизни. Сквозь века Клара Бартон, подобно Аврааму Линкольну, будет стоять как часовой на парапете между воюющими силами человечности и бесчеловечности.

Линкольн выступал за допущение «всех белых к избирательному праву, которые платят налоги или носят оружие, ни в коем случае не исключая женщин». Клара Бартон выступала за «допущение женщин любой расы ко всем правам и привилегиям — социальным, религиозным и политическим, — которые как разумному существу принадлежат ей». Линкольн руководил величайшей политической организацией своего времени; Клара Бартон — величайшей гуманитарной организацией. Линкольн не питала злобы ни к кому — с милосердием ко всем; точно так же и Клара Бартон. Линкольн — сильнейшая связь, объединяющая все классы американцев; Клара Бартон — сильнейшая, нежнейшая связь, объединяющая гуманистов. Линкольн был величайшим человеком Гражданской войны, ныне получающим наивысшую дань уважения; Клара Бартон — величайшая женщина и ныне самая любимая.

Линкольна клеймили как неудачника, неэффективного руководителя и нелояльного по отношению к Союзу. Клару Бартон обвиняли в «несогласованности, непрактичных методах и преклонном возрасте». Линкольн ушел без предупреждения и не мог защищаться; своими собственными словами Клара Бартон говорит: «Когда для меня станет необходимым защищать себя перед американским народом, пусть я паду».

Спасаясь бегством с места своего преступления и говоря о Линкольне, с лживого языка убийцы сорвалось: «Sic semper tyrannis»; в ответ из царства мертвых женщине с змеиным языком Клара Бартон отвечает: «Истина вечна; злые заговорщики и их сородичи обречены в конце концов умереть — мое придет ко мне». Если мертвый Линкольн может сделать для Америки и американцев больше, чем живой Линкольн, то мертвая Клара Бартон может сделать для Америки и мирового человечества больше, чем живая Клара Бартон. Авраам Линкольн и Клара Бартон, мученики человечества, два бессмертных.

Сотня «Бессмертных» будет предана забвению в любой нации, и эта нация вполне может воскликнуть: «Я потеряла свою репутацию, я потеряла бессмертную часть себя». Стереть из памяти двадцать или менее бессмертных Карфагена, Греции, Рима, Италии, Франции, Германии, Англии, Америки — и тогда в последующие века над гробницей каждой такой нации можно будет написать лишь «Неизвестная нация». Уничтожить во всем мире по сотне «Бессмертных» соответственно в религии, в литературе, в науке, в искусстве, в героическом — сотню имен и их влияние, — и будет уничтожено больше богатства для человеческого рода, чем если бы были уничтожены все общественные сооружения, принадлежащие одному миллиарду шестистам миллионам ныне живущих людей.

Будь то реальные или воображаемые, герои Гомера и Виргилия стоят для литературы того древнего периода больше, чем все физическое богатство Греции и Рима. Какое наследие для нации может быть величественнее, чем унаследовать имя и влияние Гомера, Сократа, Микеланджело, королевы Виктории, Вашингтона, Франклина, Линкольна, Флоренс Найтингейл, Клары Бартон? В далекие прошлые века о славе было предречено: «Слава (это все, что могут иметь мертвые) будет жить». Сквозь века Церковь и Государство боролись за своих соответствующих героев и героинь, во многом подобно Петру Пустыннику и его последователям в деле Того, от Кого зависело их будущее счастье. Ныне, как и во всем прошлом, главнейшее непреходящее богатство нации — это бессмертные имена, которым не суждено было умереть.
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АВРААМ ЛИНКОЛЬН
(Фотография сделана в июне 1860 г.)
Президент, 4 марта 1861 г. – 15 апреля 1865 г.
Мисс Бартон, я помогу вам. А. Линкольн (в 1865 г.).
Президент Линкольн был добр и хорош со мной во всем, что я пыталась сделать для солдат. Клара Бартон.











Как вдохновение для миллионов грядущих поколений имя Ангела Милосердия Америки будет жить — жить героически в бессмертных песнях мира и войны. Вот Второй Булл-Ран, и Чантильи, и Энтитем, и Фредериксбург, и Петерсбург, и Страсбург, и Седан, и Париж, и Джонстаун, и Сантьяго, и Галвестон — там на скрижалях памяти начертано ее героизм, там оставаться вечно. Не забудут миллионы и не перестанут лелеять Американский Красный Крест, Американскую поправку и Национальную первую помощь — навсегда их и их детей, благодаря созитательному гению американского филантропа. Если «благодарность — прекраснейший из цветов, произрастающих из души», непрерывно должны распускаться миллионы прекраснейших цветов над той, чьи заслуги перед миллионами бесконечны и всемирны.

В Глен-Эхо на Потомаке, когда мировой гуманист получила свои последние приказания, подкрепленная непоколебимым доверием, она воскликнула: «Пустите меня, пустите меня!» Оттуда, словно призванная императорским повелением, душа Клары Бартон вознеслась торжествующе и в Пасхальное утро устремила свой полет к той неведомой стране среди Островов Блаженных.




In yonder Silent City,

Pointing heavenward,

Stands a granite shaft;

Above that shaft of gray,

The granite Cross of Red,







и там святилище для человеческого рода до скончания веков.

CLARA BARTON



Clara Barton

Born at Oxford, Massachusetts

Christmas Day, 1821

Died at Glen Echo, Maryland

Easter Morn, 1912

President of the American Red Cross Society

from

1881 to 1904

President of the National First Aid

Association of America

from

1905 to 1912; now, The President

In Memoriam.





ABRAHAM LINCOLN



Born at Hodgensville, Kentucky

February 12, 1809

Died at Washington, D. C.

April 15, 1865

President of the United States

from

1861 to 1865
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ПАМЯТНИК КРАСНОГО КРЕСТА
Построен Стивеном Э. Бартоном, душеприказчиком имения Клары Бартон, на кладбище в Норт-Оксфорде, штат Массачусетс.
Как мирна и могущественна могила. Лорд Байрон.
Ее память заслуживает памятника. Nashville (Tenn.) Banner.
Ее памятник — знак Красного Креста. Sioux Falls (S. D.) Press.
Клара Бартон не нуждается в памятнике, ее слава написана на полях сражений мира. Albany Press Knickerbocker.
Конгресс должен предусмотреть возведение красивого памятника женщине, которая служила нации в войне и в мире. Baltimore Sun.
Красный Крест послужит ей памятником, и это ее труд, который, мы надеемся, сохранит ее милосердный дух в грядущих веках. Boston Journal.
Клара Бартон не нуждается в памятнике; ее имя будет жить в сердцах людей. Jackson (Mich.) Patriot.
Весь цивилизованный мир должен Кларе Бартон больше, чем сможет когда-либо заплатить в виде трибьютов или материальных памятников. Worcester (Mass.) Telegram.
Долго после траурной службы, когда мы шли домой, дорожки были заполнены людьми, прибывшими издалека; а на следующий день сотни людей шли по проторенной тропинке на кладбище к все еще стоящему Красному Кресту — тропе, по которой ноги мира будут идти до конца времен. Клара Бартон. Памяти.






























“Clara Barton joined the choir invisible

Of those immortal dead who live again

In minds made better by their presence; live

In pulses stirred to generosity,

In deeds of daring rectitude, in scorn

For miserable aims that end with self,

In thoughts sublime that pierce the night like stars,

And with their mild persistence urge man’s search

To vaster issues.

So has she joined the choir invisible

Whose music is the gladness of the world.”
















TRANSCRIBER’S NOTES








	На стр. 40 исправление с «она смогла бы и пересчитать» на «она бы считала и пересчитывала».

	На стр. 274 исправление с «откликнулся на призыв Красного Креста на сумму 00 000 000 долл.» на «откликнулся на призыв Красного Креста на сумму 100 000 000 долл.».

	Типографские ошибки и варианты написания исправлены молчаливо.

	Архаичные, нестандартные и неопределенные написания сохранены в напечатанном виде.

	Сноски были перенумерованы с использованием цифр и перенесены в конец абзаца.
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